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  Dit boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Als u hiervoor heeft betaald, bent u opgelicht.


  Proloog


  De berg Horeb


  Schiereiland Sinaï


  Maart 1904


  ***


  Sir W.M. Flinders Petrie was verbaasd, maar hij was zeker niet blij met zijn ontdekking.


  Het doel van zijn expeditie, die was gefinancierd door het Egyptische Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, was het door de oude Egyptenaren ontgonnen gebied tussen de Golf van Suez en de Golf van Akaba opnieuw onderzoeken en in kaart brengen. Zoals zovelen die hem waren voorgegaan, was hij op iets gestuit wat helemaal niets met het doel van zijn onderzoek te maken had.


  Hoewel dit naar alle waarschijnlijkheid de berg Sinaï was, de berg die Mozes af was gedaald met de tien geboden, had Petrie geen speciale verwachtingen. De plek bevond zich in het gebied dat hij onderzocht, dus de expeditie had zich in het zweet gewerkt om via de steile dagzoom de top te bereiken. In plaats van verweerde, rood zandstenen keien, met struikgewas bedekt kreupelhout en een overvloed aan schorpioenen, zagen ze iets wat ze helemaal niet hadden verwacht.


  Uit een grot die duidelijk door mensenhanden was vervaardigd, staken de overblijfselen van uit handgemaakte baksteen opgetrokken muren. De zuidkant van die muren was al lang geleden weggeschuurd door de invloed van duizenden jaren wind, de aanhoudende zanderige warme bries die Petrie als de adem van de woestijn was gaan beschouwen. Aan de noordkant was nog steeds een patina te zien van het geverfde pleisterwerk dat ooit de ruwe stenen had bedekt. In het pleisterwerk stonden inscripties, hiëroglyfen die Petrie herkende als mogelijk stammend uit de twaalfde dynastie van de farao’s, circa 2600 voor Christus.


  Lang voor Mozes.


  Dit leverde een probleem op.


  De statuten van het financierende Egyptische Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek waren heel duidelijk: een van zijn doelstellingen was opgraving en onderzoek met het oogmerk het Oude Testament te bevestigen of te verklaren. Dit was de berg waarop Mozes met God had gesproken in de vorm van een brandend braambos; vanwaar hij niet één, maar twee stel geboden had meegebracht, en aan de voet waarvan hij het afgodische gouden kalf had verbrand. De ontdekking van Petrie kwam erop neer dat hij zijn vrienden en sponsors in de steek liet, iets wat geen enkele Engelsman kon goedkeuren.


  Als hij de ontdekking openbaar maakte, zou hij in de toekomst zeker niet meer hoeven te rekenen op financiering door het fonds. Het kon mogelijk leiden tot schande, zelfs tot het verlies van zijn privileges bij de club van onderzoekers in Mayfair.


  Hij wilde dat hij deze vervloekte berg nooit had gezien. Maar ondertussen zat hij hier wel met zijn team, en het zou absoluut zonde zijn om de plek niet nader te onderzoeken.


  Tegen zonsondergang had het verplaatste zand een indrukwekkende collectie tabletten, beelden en voorwerpen opgeleverd die karakteristiek voor een tempel waren. Petrie was ervan overtuigd dat de volgende dag een altaar en andere bewijzen van verering tevoorschijn zouden komen van de veelvuldig afgebeelde Hathor, de godin van de liefde, de onderwereld, de rijkdom en van de muziek, en van wier melk de farao’s onsterfelijk werden. Er was geen twijfel over de godin die was afgebeeld: geen enkele andere godheid had koehoorns en een zonneschijf op haar hoofd.


  


  Toen de inlandse dragers na het avondeten de tenten hadden opgezet voor hem en de drie andere Engelsen, had Petrie besloten om zijn vondsten maar gewoon aan het fonds over te dragen en hen te laten beslissen wat ze ermee zouden doen.


  Hoewel dat een probleem was, want hij was van plan geweest om zelf een verslag van dit onderzoek te publiceren.


  ***


  Tegen de volgende middag was uit een aantal zalen en kamers het losse zand verwijderd. Er waren reliëfs van diverse farao’s en hun favoriete vrouwen, zonen en kamerheren blootgelegd, maar niet het hoofdaltaar.


  Wel waren er, gekerfd in het zandsteen, enkele rechthoekige en ronde gaten ontdekt die elk meer dan een badkuip groot waren. Petrie was zoiets nog niet eerder tegengekomen, en de mogelijke functie ervan ontging hem. De ontdekking van een metalen smeltkroes en een paar kilo onbestemd wit poeder onder een stenen vloer was eveneens een raadsel. Misschien was dit het vreemde voorwerp waarvan in de inscripties op de muren en de omringende zuilen geregeld gewag werd gemaakt. Hij zou anders absoluut niet weten waar het woord betrekking op had. Hij had het nog niet eerder gezien. Nog vreemder was de vraag waarom zich in een tempel eigenlijk een smeltkroes bevond.


  Bij een afbeelding van Anoebis, de jakhalsgod die de doden naar het hiernamaals begeleidde, werd er opnieuw naar verwezen. Het dier lag op een kist, terwijl farao Amenhotep een kegelvormig voorwerp toonde. De inscriptie meldde iets in de trant van het geven van goud en verheugde gezichten.


  Een andere zoektocht leverde alleen het raadselachtige, witte poeder op, geen goud.


  Net als iedere andere bekwame archeoloog noteerde Petrie zijn bevindingen, voltooide hij zijn opgraving (zonder daarbij het ontbrekende altaar te vinden) en ging hij verder met het onderzoek waarvoor hij was uitgezonden.


  Nadat hij blijkbaar een of ander compromis met het fonds had gesloten, publiceerde hij in 1910 een klein boekwerkje over zijn expeditie: Het oude Egypte en het oude Israël. Zijn onthullingen hadden in academische kringen vast en zeker het nodige stof doen opwaaien als de echte ontdekking niet door de donkere wolken van twee wereldoorlogen was overschaduwd.


  Zoals veel onderzoekers had hij krachten in werking gezet die hij niet had kunnen bevroeden. Niemand trouwens in het Europa van de twintigste eeuw.


  1


  Stift Melk an der Donau


  Oostenrijk


  Het heden


  ***


  Dr. Joseph Steinburg stond voor de twee verdiepingen tellende ingang, met zijn gezicht naar de zon. Op de steile heuvel, die uitkwam in het onstuimige, troebele water van de Donau, recht voor hem, was in de tiende eeuw het eerste deel van het klooster gebouwd. Achter hem bevond zich de bibliotheek. In de grote, negentig meter lange zaal gingen de muren schuil achter de boeken.


  Vanuit de kapel beneden klonken de vespers van de ruim dertig monniken die nog steeds dat deel van de barokke abdij bewoonden dat momenteel niet als parochieschool in gebruik was. Hij besteedde er geen aandacht aan, als hij ze al had gehoord.


  Als de boot in de verte geen aken stroomopwaarts had geduwd en aan de overkant van de rivier geen auto’s over de snelweg hadden gedreund, had Steinburg zich in elk jaar van het afgelopen millennium kunnen bevinden.


  Ook daar dacht hij niet aan.


  Hij kon alleen maar denken aan de vreemde ontdekking die hem al twee dagen bezighield.


  Een jaar geleden was de abdij aan het vreselijke karwei begonnen om het hele boekenbestand van de bibliotheek in de computer te zetten, met inbegrip van de tweeduizend en nog wat boeken uit de negende tot de vijftiende eeuw. Afgelopen week had een van de promovendi een aantal gebonden perkamenten in het Oud-Hebreeuws gevonden. Waarschijnlijk waren die verkeerd weggezet toen in 1683, bij de bezetting van het tachtig kilometer oostelijker gelegen Wenen door Kara Mustafa en zijn tweehonderdduizend Turken, in paniek alle waardevolle dingen waren verstopt. Hoewel de Turken zich amper drie maanden later hadden moeten terugtrekken, waren deze documenten hoogstwaarschijnlijk niet op de juiste plaats teruggezet en waren ze blijven staan tussen de in die tijd gangbare religieuze handschriften. De Kerk had Steinburg, parttimearcheoloog en fulltimehoogleraar Oud-Hebreeuwse geschiedenis, gevraagd om de ouderdom van de documenten vast te stellen en ze te vertalen.


  Afgaande op het zware perkament en de inkt vermoedde Steinburg dat de pagina’s zelf net zo oud als Melk konden zijn. Maar de gebeurtenissen die waren beschreven, waren ouder, veel ouder. De ongewone zinsbouw, uitdrukkingen die waren ontleend aan het Egyptisch uit de tijd van de farao’s, gaf aan dat iemand nauwkeurig een kroniek had vertaald van pakweg 1500 tot 2000 voor Christus. Of, om politiek correct te zijn, voor de christelijke jaartelling. In elk geval voordat het Hebreeuws als een geschreven taal herkenbaar was.


  Steinburg, die voorzichtig was, draaide zich om en liep weer naar binnen, naar een van de verrijdbare ladders die op rails stonden. Hij klom naar de bovenste rij en onderzocht de precieze plek waar het materiaal was aangetroffen. Natuurlijk dateerden de boeken die er in de buurt stonden allemaal uit de tweede helft van de zeventiende eeuw.


  Toen hij weer op de parketvloer stond, ging hij terug naar de tafel waarop de perkamenten uitgerold lagen. Om de documenten te beschermen tegen mogelijk zure bestanddelen in zijn klamme handen trok hij latex handschoenen aan, waarna hij zich omdraaide naar de laptop waarop hij zijn ruwe vertaling had staan. Hij was zich bewust van de ironie van het anachronisme, het gebruikmaken van elektronische transcriptie op een plek waar eeuwenlang manuscripten met de hand waren gekopieerd.


  Maar hoe waren deze documenten eigenlijk hier in Oostenrijk terechtgekomen?


  Als Steinburg moest gokken, een werkwijze die hij als hoogleraar verafschuwde maar als archeoloog moest omarmen, zou hij zeggen dat het oude perkament zijn weg naar Europa had gevonden als een trofee van de kruistochten. Waarschijnlijk de derde kruistocht, toen graaf Leopold V losgeld eiste voor de Engelse koning Richard Leeuwenhart, die hij gevangen hield in zijn kasteel in Dürnstein, een paar kilometer onder de Donau, waarvan nog steeds de torenruïnes te zien zijn. Vermoedelijk waren deze pagina’s vanuit het eeuwenoude kasteel van een of andere kruisridder naar Melk gebracht om ze veilig te bewaren voordat de Turken een bres schoten in de kasteelmuren. Een aantal families in deze regio stamde nog uit die tijd. Steinburg slaakte een zucht van verlichting dat hij het mysterie van de oorsprong van de documenten tenminste in theorie had opgelost.


  Hoe de Kerk, of trouwens de hele wereld, de gevolgen van zijn ontdekking ging oplossen, was een andere zaak.


  Twee uur later stond hij op en keek de zaal rond. Oud of niet, de feiten die in de documenten werden beschreven konden weleens heel eigentijdse implicaties hebben.


  Serieuze implicaties.


  Implicaties die veel verder strekten dan de collegezalen van de abstracte academische wereld of de stoffige bladzijden van de geschiedenis. Hij kon de documenten ook gewoon terugzetten in de bovenste rij boeken, waar ze zouden worden vergeten, en Melk verlaten in de hoop dat zijn vertaling van zowel het Hebreeuws als het Oud-Duits eveneens in vergetelheid raakte. Maar op de een of andere manier was dat voor hem geen bevredigende oplossing. Een van de beloningen voor zijn werk was dat hij het recht had om zijn bevindingen te publiceren in wetenschappelijke tijdschriften van zijn keuze. De informatie was voor bepaalde mensen waardevol als hij die naar buiten bracht, of misschien nog waardevoller als hij dat niet deed. In elk geval was het niet zijn bedoeling de bijval die zijn werk zou krijgen te schuwen. Het doel van de academische wereld was kennis verspreiden, als een bries vol paardenbloempluizen. Hoe ze die kennis gebruikten, was niet aan hem.


  Hij had niet gemerkt dat de zon al lang onder was gegaan en dat de spelonkachtige ruimte nu werd verlicht door een zwakke gloed van elektrische blakers. Hij vroeg zich af of de verlichting bewust zo gedimd was om de kaarsen te imiteren die daar eeuwen gebrand hadden.


  Hij stond op, alsof hij met zichzelf een overeenstemming had bereikt. Uit de computertas pakte hij een schijfje en kopieerde de aantekeningen die hij de afgelopen twee dagen had ingevoerd. Vervolgens mailde hij het concept van zijn vertaling naar zijn computer thuis. Dat was een betere back-up dan een schijfje. Morgen zou hij allebei zijn vertalingen en zijn aantekeningen printen en naar de abdij sturen.


  Maar nu…


  Nou ja, hij kon in elk geval rekenen op toch enige academische erkenning, misschien zelfs meer dan zijn neef, de wetenschapper.


  Toen kreeg hij een idee.


  Met de documenten in zijn hand liep hij de bibliotheek uit, enkele gangen door en een binnenpleintje over waar overdag in een souvenirwinkel boeken en religieuze medailles werden verkocht. Achter het winkeltje bevond zich een klein kantoor, waarvan Steinburg de dag ervoor de sleutel had gekregen toen hij een faxbericht moest versturen. De buitendeur was dicht en zat al op slot, maar hij gaf mee toen Steinburg er zijn sleutel in stak. Als hij het zich goed herinnerde…


  Ja, het faxapparaat was tevens een kopieermachine. Terwijl hij zijn gedachten afsloot voor de eventuele schade die de documenten konden oplopen, legde hij ze voorzichtig een voor een op de glasplaat. Zijn neef in Amsterdam had het over een project gehad waarvoor deze oude geschriften interessant konden zijn. Maar als hij deze zou sturen, dan zou Benjamin ze maanden hebben, misschien wel een jaar voordat Steinburg zijn artikel kon publiceren. Dat was geen probleem. Zijn neef Benjamin was eveneens hoogleraar, maar in een of andere exotische wetenschap. Analytische chemie, theoretische natuurkunde, Steinburg wist het niet precies.


  Hij maakte het bureau open en haalde er een grote envelop en een rol postzegels uit. Snel krabbelde hij een boodschap en vroeg of zijn neef de kopieën wilde vernietigen of bewaren totdat hij had gepubliceerd. Hij schatte hoeveel postzegels er op de envelop moesten, adresseerde hem en liet hem in de postzak vallen die de volgende dag zou worden opgehaald.


  Steinburg glimlachte. Hiermee kon hij zijn neef terugpakken voor de onbegrijpelijke formule die hij verleden jaar had gepubliceerd, een theoretische vergelijking die voor een lichte beroering in de wetenschappelijke bladen had gezorgd. Deze Hebreeuwse boekrollen zouden belangrijker, veel belangrijker worden dan Benjamins theorie.


  De twee probeerden al sinds hun jeugd elkaar op vriendschappelijke manier de loef af te steken, en nu zou Steinburg degene zijn die het meeste aanzien had.


  Een blik op zijn horloge vertelde hem dat het al laat zou zijn als hij in Wenen aankwam. Nadat hij het kantoor had afgesloten, keerde hij terug naar de bibliotheek. Hij liet de rivier achter zich, stak een binnenplaats over en trof zijn oude, maar gave Volkswagen Kever op een met grind bedekte parkeerplaats aan waar de bussen met dagjesmensen inmiddels vertrokken waren. Hij reed de poort uit, weg van de prachtige, verzorgde terreinen van de abdij, en ging de weg op die naar de brug leidde. In zijn achteruitkijkspiegel verdwenen de twee torens van Melk langzaam in de invallende schemering. Toen hij bij de smalle brug hoog boven de Donau was aangekomen, had Steinburg een idee in welke bladen hij zijn werk zou publiceren. Zijn gedachten werden onderbroken door een stel lichten achter hem. Gezien de hoogte boven de weg moesten ze afkomstig zijn van een vrachtwagen.


  Vreemd. Het was voor vrachtwagens uitdrukkelijk verboden om over de brug te rijden.


  En die verdomde wagen reed nog hard ook.


  Pas vlak voordat het knarsende geluid van bumper tegen bumper de Volkswagen de reling van de brug in joeg, besefte Steinburg wat er gebeurde.


  Hij voelde een golf van angst door zich heen gaan. Die reling hield hem niet, zijn wagen zou er dwars doorheen schieten en beneden in de diepte terechtkomen.


  Hij had gelijk.


  2


  Het Witte Huis


  Washington, D.C.


  4.23 uur EST


  ***


  Philip Hansler, de president van de Verenigde Staten, werd versuft wakker door het telefoongerinkel naast zijn bed. Hij kreunde zacht toen hij op de digitale wekker naast de telefoon zag hoe laat het was. Terwijl hij onhandig de hoorn naar zijn oor bracht, wist hij het zeker: de rest van de nacht kon hij slapen wel vergeten. Zijn chef-staf was de enige die dit nummer had, en wie op dit tijdstip belde, had meestal geen goed nieuws.


  Om zijn vrouw niet wakker te maken kwam hij overeind zonder het licht aan te doen. ‘Ja?’


  ‘Goedemorgen, meneer de president. De situatie in Iran is uit de hand gelopen. De gezamenlijke bevelhebbers zijn al onderweg, en als het goed is, zullen ze binnen tien minuten in de Situation Room zijn.’ Zonder nog iets te zeggen hing de president op. Hij glipte uit bed en zocht tastend met zijn voeten naar de pantoffels die hij naast het bed had laten staan.


  ‘Zal ik wat koffie laten brengen?’ De vraag was afkomstig van de bult onder de dekens naast de plaats waar hij net had gelegen.


  De keuken van het Witte Huis was vierentwintig uur per dag bemand, zij het s nachts met een minimale bezetting.


  De president slofte naar de badkamer. ‘Laat maar. Waar ik naartoe ga, zal genoeg koffie zijn.’


  Alleen al het noemen van de naam gaf hem de rillingen. De Situation Room, onder het Witte Huis, bestond eigenlijk uit een aantal ruimten, waaronder een badkamer en een keuken. De ruimte was in de Koude Oorlog als noodbunker gebouwd voor het geval de president bij een dreigende nucleaire aanval niet voldoende tijd had om Washington te verlaten. In noodsituaties diende de bunker, die was uitgerust met de meest geavanceerde communicatieapparatuur, nog steeds als commandopost.


  Even later stond de president voor de lift, vlak buiten zijn privéverblijf. Hij hoorde een toenemende kakofonie van sirenes. Hij keek op zijn horloge. De militaire stoet en zijn geleide zouden precies op tijd zijn.


  Toen de president de conferentiezaal binnen stapte, sprongen de drie generaals en een admiraal meteen in de houding. In zijn verbeelding hoorde de president het gerinkel van de medailles. Hoe presteerden deze lui het trouwens om al dat koper en al die lintjes zo snel opgespeld te krijgen? Ze hadden vast verschillende setjes die al kant-en-klaar op hun schone uniformen zaten bevestigd.


  De president knikte vluchtig. ‘Ga zitten, heren.’


  Vier gestreken en gesteven achterwerken ploften in de stoelen. Toen de chef-staf van het Witte Huis, de ministers van Buitenlandse Zaken en van Defensie en het hoofd van de inlichtingendienst op hun plaatsen schoven, verscheen een bediende in een wit jasje met een kan koffie en een stel kopjes.


  ‘Zullen we wachten tot we de vicepresident hebben gevonden?’ vroeg de chef-staf.


  Dan zul je wel in alle appartementen van alleenstaande vrouwen in Washington moeten gaan kijken, dacht de president.


  De vicepresident, die sinds twee jaar weduwnaar was, was s avonds en in de weekenden slecht te bereiken. Wilde de man zijn ambities waarmaken, dan zou hij zijn gedrag toch echt moeten veranderen. De president schudde zijn hoofd. ‘Blijf proberen of je hem kunt bereiken. Laten we in de tussentijd doorgaan, zodat niet iedereen hoeft te wachten.’


  De president knikte dankbaar naar de bediende en pakte een dampende kop koffie van het blad. ‘Goed, ik weet dat jullie me op dit tijdstip niet wakker hebben gemaakt omdat jullie mijn aanwezigheid zo op prijs stellen.’ Hij knikte naar Jack Allen, een zwarte admiraal van de marine. De bijna zestigjarige Allen was de eerste zwarte militair die ooit die rang had bereikt en pas de tweede die voorzitter was van de gezamenlijke chefs van staven.


  ‘Wat is er aan de hand, Jack?’


  De admiraal wees naar een groot scherm waarop het Midden-Oosten te zien was, van het Middellandse Zeegebied tot aan het Hindu Kushgebergte. Een rode stip bewoog zich van oost naar west. De admiraal had zo’n diepe basstem dat het leek alsof het geluid van ver onder zijn voeten vandaan kwam, als de stem van een profeet uit het Oude Testament. ‘Dit, meneer de president, is een rechtstreeks satellietbeeld en het geeft zes K-twaalf- of SUMA-raketten weer, die elk tien of meer afzonderlijke koppen, waarschijnlijk kernkoppen, bij zich hebben. Ze zijn afgeschoten vanaf drie verschillende plaatsen in de Iraanse woestijn, plaatsen die door onze satellieten nooit zijn opgepikt. Waarschijnlijk ondergrondse locaties.’


  ‘Doelwit?’


  ‘Israël. Het is binnen het bereik van de K-twaalf-raketten het enige land dat het met Iran aan de stok heeft.’


  De chef-staf boog naar voren om over de tafel naar zijn baas te kijken. ‘Meneer de president, u herinnert zich vast nog dat de Israëli’s afgelopen week hebben gedreigd een preventieve aanval uit te voeren als Teheran geen begin maakt met de vernietiging van zijn nucleaire raketten. Het lijkt erop dat de Iraniërs als eersten hebben afgevuurd.’


  ‘Meneer de president?’


  Een lange, slanke vrouw van onbestemde leeftijd boog naar voren om gezien te worden. Met haar opvallende neus en haar grote, mannelijke passen deed Susan Faulk, minister van Buitenlandse Zaken, de president geregeld denken aan een ooievaar die door het moeras struinde, op zoek naar een sappige kikker. Vogelachtig of niet, de vrouw was er gewoon een kei in om op basis van haar gevoel en verstand het nationale belang te herkennen van zowel haar eigen land als dat van anderen. Ze had voorspeld dat de onlangs gehouden militaire oefening van Iran geen onbeduidende vertoning was, maar bedoeld was als voorbereiding voor offensief optreden tegen de vijand, Israël.


  De president had bewondering voor haar heldere inzichten. ‘Ja, Susan?’


  ‘We kunnen er zeker van zijn dat premier Konic van Israël ook kijkt, en dat hij al bezig is met de voorbereiding van het Israëlische antwoord. Waarschijnlijk is dat niet alleen een aanval op de militaire bases van Iran, maar ook op de olievelden. Met Rusland en China als grootste afnemers van Iran, kunnen we verwachten dat ze zich er meteen mee bemoeien als hun olievoorraad in gevaar komt.’


  ‘Rusland en China weten allebei dat we achter Israël staan. Als ze ingrijpen, weten ze dat het risico voor hen is,’ zei de president. Met al die miljoenen Joodse stemmers en nog eens honderden miljoenen politieke aanhangers kon geen president iets anders zeggen. Hij wendde zich weer tot de militairen. ‘Hoe lang doen deze dingen erover voordat ze doel raken?’


  Een man met zilvergrijs haar in luchtmachtblauw antwoordde: ‘Zeventien minuten en tien seconden, meneer de president.’


  ‘Bestaat er een mogelijkheid om ze neer te halen?’


  De luchtmachtofficier schudde zijn hoofd. ‘Niet genoeg tijd. Daarvoor moeten we op de Israëli’s vertrouwen. We hebben hun de wapens geleverd. Toch denk ik dat maar zo’n vijftig procent van de aanvallers erdoorheen komt.’


  De president wilde er niet eens aan denken wat voor schade dertig nucleaire wapens de Verenigde Staten konden berokkenen, laat staan een klein land als Israël.


  ‘Laat me eens kijken of we het hierover met elkaar eens zijn,’ zei hij. ‘We hebben een aanval, waarschijnlijk een nucleaire, tegen Israël. Represaillemaatregelen volgen zo goed als zeker, waardoor China en Rusland er zich waarschijnlijk ook mee gaan bemoeien. Suggesties?’


  De minister van Buitenlandse Zaken stak haar hand op. ‘U hebt maar één keus, meneer de president. U zult onmiddellijk contact moeten opnemen met premier Konic.’


  ‘Ik denk dat hij het nu vrij druk heeft.’


  ‘U zult toch met hem moeten praten, hem ervan moeten overtuigen om niet terug te slaan, althans niet voordat we in de gelegenheid zijn geweest met de Russen en de Chinezen te praten.’


  Het zou makkelijker zijn om die Israëlische heethoofden tot de islam te bekeren. Maar als president moest Hansler een poging wagen.


  Waarom had hij verdomme deze baan gewild?


  Alsof iemand zijn gedachten had gelezen, kwam er een hogere onderofficier naar de president toe. ‘Er is telefoon voor u. Het is premier Konic.’


  Nu een speld laten vallen zou als een explosie geklonken hebben.


  ‘Zei je premier Konic?’


  ‘Ja, meneer.’


  Aarzelend nam de president de hoorn op. ‘Moshe?’


  ‘Phil!’ brulde een stem die klonk alsof hij uit dezelfde kamer kwam en niet van de andere kant van de wereld.


  Sinds hij president was, was Hansler snel bevriend geraakt met het hoofd van de Israëlische staat. De twee hadden het samen net zo goed naar hun zin als ze gingen vliegvissen op forel op de ranch van de president in Montana, als tijdens een gezellig praatje op internationale bijeenkomsten. Het viel niet mee om niet uit het oog te verliezen dat alle Israëlische leiders hun best deden om zo dicht mogelijk bij hun Amerikaanse tegenhangers te komen. Het voortbestaan van Israël hing er immers van af.


  ‘Hoe gaat het met Nancy? Is die knul van je al afgestudeerd? Beloon hem dan toch met een reis hierheen!’


  De president keek vluchtig om zich heen, zich ervan bewust dat Konics stem de hoorn uit knalde. ‘Eh… Moshe, ik neem aan dat je niet zomaar belt?’


  ‘Inderdaad,’ galmde het. ‘Ik had al verwacht iets van je te horen… die ellendige Iraniërs zijn weer met iets bezig.’


  De president zou een ander bijvoeglijk naamwoord hebben gekozen, maar hij zei: ‘We hebben de raketten via de satelliet gezien. We hopen dat het afweergeschut dat we jullie hebben gestuurd, werkt.’


  ‘Maak je over die afweerraketten maar geen zorgen.’ De stem van de man klonk opgewekt, alsof hij een leuk verhaal aan het vertellen was. ‘Wij redden ons wel. Ik bel je juist om te zeggen dat… dat je je over ons geen zorgen hoeft te maken. Dat er geen enkele reden is voor een verhoogde staat van paraatheid.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je niet van plan bent om terug te slaan, Iran naar het stenen tijdperk te bombarderen?’


  ‘Wat ons betreft, zit Iran al tientallen jaren in het stenen tijdperk. Heb je hun politieke ideeën al eens bestudeerd? Nee, terugslaan zal niet nodig zijn. Ga maar weer slapen.’


  De president haalde de hoorn lang genoeg van zijn oor om er vluchtig een blik op te werpen, alsof hij wilde kijken of de spreker wel goed bij zijn verstand was. ‘Geen vergelding?’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat…’


  De luitenant-admiraal van de marine die rechts van de president zat, trok hem zachtjes aan zijn manchet. ‘Meneer de president…’


  De president wierp hem een geërgerde blik toe, totdat hij zag waar de man naar wees.


  Op het scherm was geen stip meer te zien.


  ‘Zie je wat ik bedoel?’ vroeg de Israëlische staatsman met een opgewonden lachje. ‘Gewoon doorgaan!’


  ‘Moshe! Wat… Hoe heb je…?’


  ‘De wil van Jahweh, Phil. Volgens jullie Bijbel kan geloof bergen verzetten. Het enige wat wij deden, was ervoor zorgen dat een paar raketten verdwenen.’


  De verbinding werd verbroken.


  De generaal van de luchtmacht was op zijn mobiele telefoon in een ernstig gesprek verwikkeld.


  ‘Wat is er verdomme gebeurd?’ vroeg de president.


  ‘Wat er niet is gebeurd, meneer de president, is een storing in de visuele waarnemingsapparatuur. De raketten zijn daadwerkelijk verdwenen.’


  ‘Je bedoelt dat het afweermechanisme beter functioneerde dan voorspeld?’


  ‘Nee, meneer de president. Via de satelliet is geen lancering van afweerraketten waargenomen. De Iraanse wapens zijn gewoon in het niets verdwenen.’


  De president zakte diep terug in zijn stoel. ‘En hoe hebben ze dat dan verdomme klaargespeeld?’


  Het bleef stil.


  ‘Goed, goed,’ zei de president. ‘Ik wil exact weten wat er is gebeurd, waarom die raketten zijn verdwenen, in rook zijn opgegaan. En ondertussen wil ik dat dit binnenskamers blijft. Als ik ook maar iets hoor over wat er vanavond is besproken, kan iemand kariboes gaan tellen in Alaska.’


  3


  Blinde Ezelstraat


  Brugge, België


  22.00 uur Europese tijd


  ***


  Ook al had het netwerk van kanalen tegenwoordig eerder een pittoreske dan een nuttige functie, toch deden de bomen langs de oevers voor de middeleeuwse roodstenen huizen met hun smalle ramen Benjamin Yadish denken aan zijn geboorteplaats Amsterdam.


  De stad was verbazingwekkend goed bewaard gebleven sinds de tijd, zo’n zeshonderd jaar geleden, dat Brugge als handelscentrum fungeerde voor textiel, fijn kant en gouden sieraden. Het dichtslibben van de rivier het Zwin had echter een einde aan die periode gemaakt, maar had er tevens voor gezorgd dat de grote herenhuizen niet waren vervangen door moderne en minder aantrekkelijke bouwsels, zoals in veel andere Europese steden wel was gebeurd.


  Er waren de ongezellige, onaantrekkelijke half vrijstaande huizen in Cambridge, het zolderkamertje op de vierde verdieping ergens in het Parijse district Sorbonne, de armoedige en gehorige kamers boven een Bierstube vlak buiten de campus van de Universiteit van München, de enige verblijven die nog erger waren dan de omgebouwde schuur bij Bologna, waar het uren na een regenbui nog steeds lekte. Voordat hij de functie als hoofd van de faculteit natuurkunde aan de Universiteit van Amsterdam had aangenomen, had hij al bij een stuk of vijf andere instellingen gewerkt.


  Een wandelende Jood, zei hij vaak voor de grap.


  Hij ging een hoek om en was blij dat hij de steeg, die zo smal was dat hij de gepoetste deurknoppen aan beide zijden van de straat had kunnen aanraken door alleen maar zijn armen te strekken, achter zich kon laten. Opgelucht haalde hij diep adem.


  Waarom was hij eigenlijk opgelucht?


  Hij wist het niet. Hij was er zich alleen van bewust dat hij zich niet op zijn gemak voelde, een ongerustheid die nergens op gebaseerd was. Het was een emotie die geen enkele wetenschapper graag wilde toegeven.


  Hij stak de Burg over, een gezellig plein voorzien van kinderkopjes waaraan diverse restaurantjes lagen, die nu allemaal gesloten waren. Nu kon hij de Markt zien, een dertiende-eeuws plein dat omringd werd door huizen met trapgevels, waarvan de meeste felgekleurd waren. Om een reden die hij evenmin had kunnen uitleggen, was hij blij dat hij nu op het best verlichte plein van de stad was aangekomen. Nu drong pas goed tot hem door hoe opgesloten hij zich had gevoeld in de kronkelige straatjes en steegjes die zo smal waren dat er niet eens verkeer door kon.


  Onzin, hield hij zichzelf voor. Hij was nooit bang geweest voor enge ruimten, net zomin als hij dat was als hij op de dakrand van een hoog gebouw stond.


  Het was absoluut niet nodig om af en toe over zijn schouder te blikken.


  Toch had deze tocht iets sinisters. Het onverwachte telefoontje waarin hem werd opgedragen alle cd’s mee te nemen waarop de verslagen van zijn laatste experimenten stonden, een nachtelijke ontmoeting in een vreemde stad. Als het telefoontje van een ander was gekomen, dan had hij gedacht met een volslagen gek van doen te hebben.


  Hij ging aan een tafeltje zitten van een van de weinige bistro’s aan het plein die op dit tijdstip nog open waren. Een ober dook stilletjes uit het niets op. Benjamin bestelde een Brugse Tripel. Hij had eigenlijk liever koffie gehad, maar als hij nu iets met cafeïne nam, deed hij de hele nacht geen oog dicht.


  Nacht.


  Het was ruim na tienen.


  De ober zette het bierflesje naast een glas. Zoals in dergelijke gelegenheden gebruikelijk was, liet hij ook een bonnetje op het dienblaadje achter, de rekening, die Benjamin kon betalen voordat hij wegging. De ober haastte zich terug naar de verlichte ruimte binnen. Benjamin schonk voorzichtig in om zo een mooie schuimkraag te krijgen.


  ‘Als u het glas schuin houdt, dan hebt u minder schuim.’ Er kwam een man tegenover hem zitten, die Engels sprak met een accent. Hij zat zo dat je zijn gezicht ondanks de straatverlichting niet kon zien.


  Benjamin kneep zijn ogen samen, maar het gezicht bleef vaag. ‘Ik herken uw stem niet. U bent toch niet…’


  Het hoofd schudde. ‘Nee, ik ben hier om u naar hem toe te brengen. Hebt u datgene bij u waarom hij heeft gevraagd?’ Terwijl Benjamin zijn glas omhoogbracht, klopte hij op de binnenzak van zijn colbert. ‘Uiteraard. Zodra ik mijn glas leeg heb. U ook iets?’


  ‘Nee, dank u.’


  Benjamin dronk zijn glas leeg en hield het bonnetje tegen het licht van de straatlantaarn. Hij kon het bedrag niet goed zien, maar hij gokte en liet twee euro op het tafeltje achter en stond op. ‘Ik heb hem geregeld gesproken, maar we hebben elkaar nog maar eenmaal ontmoet. In het begin. Waarom nu? Waarom hier en niet in Amsterdam, waar hij zelf kan zien waar ik mee bezig ben?’


  De andere man hoorde hem niet, of wat waarschijnlijker was, deed net alsof hij de vragen niet hoorde. Hij was al de Steenstraat in gelopen. Benjamin haalde hem in, hij was nieuwsgierig waarom de ander zo’n haast had. Wellicht zou dadelijk alles duidelijk worden. Nu naar links, de Mariastraat in en langs de Onthaalkerk Onze-Lieve-Vrouw, waarvan de toren, de hoogste in België, de nacht doorboort en wordt verlicht door de lampen die aan zijn voet staan. Naar rechts, langs het oost-westkanaal. De hoge herenhuizen met hun steile gevels hadden inmiddels plaatsgemaakt voor bescheiden, twee verdiepingen tellende stenen gebouwen waarvan de steile dakranden de sneeuw van meer dan vijfhonderd winters hadden getrotseerd.


  De man bleef staan en wees naar een bank onder een boom waarvan de wortels tot aan het kanaal liepen. Tegenover een smalle straat stond een huis met een afbeelding van een zwaan erop. Een hotelletje. Dat was tenminste iets. Het was het soort accommodatie dat de man met wie Benjamin een afspraak had, zou kiezen: luxueus en onopvallend.


  ‘Wacht hier even.’


  Benjamin wilde protesteren, bedacht zich toen en ging zitten met zijn gezicht naar het water, dat zo stil was dat het warme licht van de ramen van het hotel op het oppervlak dreef. Op een lenteavond als deze was het aangenaam om buiten te zitten. Misschien was de man bang dat zich in de muren van het hotel afluisterapparatuur bevond. Benjamin kon er helemaal in komen waarom de andere man niet wilde dat anderen zouden horen wat hij te vertellen had. Het was het beste om niets over het project te laten uitlekken, totdat het helemaal was afgerond. Er waren immers mensen die graag zagen dat het nooit zover zou komen.


  Benjamin hoorde voetstappen en wilde opstaan.


  Hij voelde iets kouds en hards tegen de onderkant van zijn schedel, koud en hard als staal. Als de loop van een wapen.


  Maar waarom?


  Hij hoorde een puffend geluid, niet meer dan een gefluister, en ergens achter zijn ogen vandaan verschenen schitterende lichtstralen. Hij voelde geen pijn, alleen de harde grond onder hem. En iemands hand die in de binnenzak van zijn colbertje tastte.


  Toen werd alles zwart en voelde hij niets meer.


  4


  Manuel’s Tavern Highland


  Avenue Atlanta, Georgia


  20.30 uur EST


  Dezelfde avond


  ***


  Het oorspronkelijke gedeelte van Manuel’s Tavern dateerde uit het begin van de jaren vijftig van de vorige eeuw. Het bestond uit krukken die aan een bar stonden en houten boxen, die inmiddels uitgeleefd en volgekrast waren door generaties studenten. Destijds was het, net als nu, een ontmoetingsplaats voor de lokale democratische politiekelingen, intellectuelen van de universiteit en degenen die graag bij een van deze groepen wilden horen. Het was een goede keus van Manuel geweest om zijn etablissement te vestigen tegenover de grens van het door de methodisten en baptisten beheerste gebied waarin de Universiteit van Emory was gevestigd. De bar was een oase van bier en de vrije gedachte aan de rand van een woestijn waar onthouding en intolerantie werden geprezen. Het deed er niet toe dat de staat destijds nergens zoveel drankaccijns binnenkreeg als op die plaats net over de grens, waar de leveranciers van het duivelse elixer dozen en zakken zonder merktekens meegaven zodat hun klanten de drank stiekem mee konden nemen naar het verboden gebied.


  Terwijl raciale en economische diversiteit oude en misschien ook verouderde waarden lieten vervagen, en zelfs toen aan de overkant van de straat de alcohol werd gelegaliseerd, bleef Manuel’s een eigenzinnige tent. Terwijl mooie percelen waarop mooie huizen stonden werden onderverdeeld in nieuwe wijken met ‘betaalbare woningen’ die allemaal op elkaar leken, bleef de bar een gewaagde tent. De opeenvolgende eigenaren hadden weinig gedaan om die reputatie te veranderen. Naarmate de jaren verstreken, was Manuel’s veranderd in een kroeg voor niet alleen de centrumlinkse, maar ook de sociaal onaangepaste en de excentrieke medemens.


  Een donkere man met een priesterboord en een blanke man in een advocatenvermomming van een donker pak en een keurige stropdas vielen nauwelijks op. Ze waren vaste klanten, zaten altijd aan hetzelfde tafeltje en waren altijd aan het bakkeleien en klagen, geregeld in het Latijn, over de slechte kwaliteit van het eten waarom Manuel’s bekendstond.


  ‘Corruptie optimi pessima,’ zei de priester terwijl hij zijn hand uitstak naar de halfvolle kan lauw bier.


  ‘Er is zeker niets erger dan wanneer de besten zich schuldig maken aan corruptie, Francis,’ stemde de blanke in. ‘Maar net als ieder ander heeft de burgemeester er recht op om te worden verdedigd. Cor illi in genua decidet.’


  ‘Ik durf te wedden dat hij uit angst op zijn knieën is gegaan. Hij was zeker niet gedreven door gebed,’ zei Francis, verachtelijk snuivend. Francis Narumba, afkomstig uit een van de corruptste, door armoede getroffen en door ziekte geteisterde republieken in West-Afrika, had met een beurs aan Oxford University gestudeerd, waarna hij naar het seminarie in de Verenigde Staten werd gestuurd. Na zijn wijding was hij niet in de hellepoel benoemd waar hij vandaan kwam, maar in Atlanta, waar het aantal Afrikaanse immigranten nog steeds groeiende was. Of dit zijn eigen wens was of die van een hogere macht, is niet bekend.


  Zoals zijn tafelgenoot Langford Reilly het beschreef, waren ze allebei het slachtoffer van een gematigd progressieve alfaopleiding en daarom niet geschikt om iets te doen waarvoor je echt iets moest kunnen.


  Zoals loodgieter worden, bijvoorbeeld.


  Ieder beperkt door zijn opleiding, was Francis een carrière in de kerk begonnen en was Lang rechten gaan studeren. Langs zus was een van de weinige blanke parochianen van Francis geweest. De moord op haar, hoe tragisch die ook was geweest, had de priester en de advocaat bij elkaar gebracht. Al snel was er een hechte vriendschap tussen hen ontstaan. Langs gebrek aan geloof en, volgens hem, Francis’ teveel daaraan vormden dan ook een onuitputtelijke bron van vriendschappelijke discussie.


  Als de ander er niet bij was, zouden ze allebei toegeven dat die, hoe misleid hij ook was, de meest intelligente persoon was die ze kenden. Toen hun voorgerechten werden gebracht, keek Lang geïnteresseerd toe. Wat ze ook bestelden, bij Manuel’s was het vaak een verrassing wat er werd opgediend. ‘Gelukkig is de vroegere burgemeester het niet met Ovidius eens. Estque pati poenas quam meruisse minus.’


  Lang zag de nieuwsgierigheid op het gezicht van zijn kameraad veranderen in achterdocht toen hij naar het bord keek dat voor hem werd neergezet. Het ‘medium rare’ biefstukje zag er wel erg verbrand uit. Hij zuchtte toen de ober Langs hamburger en frietjes op de tafel schoof en zich gehaast terugtrok. ‘Gelukkig?’


  Lang probeerde een glimlach te onderdrukken toen Francis de gecremeerde restanten van zijn biefstuk bekeek. ‘Gelukkig voor mij. Als hij vond dat hij beter zijn straf kon uitzitten dan te zien of hij die wel verdiende, zou hij mij niet zo schandalig veel betalen om hem te verdedigen.’


  Francis schudde zijn hoofd en pakte een fles steaksaus. ‘Ik sta ervan te kijken dat hij… Hoe zeggen ze dat in die misdaadprogramma’s ook alweer?’


  ‘Schuld bekent?’


  ‘Hoc sustinete maius ne veniat malum. Zeggen dat hij het heeft gedaan.’


  ‘Hij zegt dat hij onschuldig is.’


  Francis snoof weer. ‘De assistent van het hoofd Bestuurlijke Zaken, het hoofd van het gemeentelijk aannemingsbedrijf, vijf anderen…’


  ‘Zes anderen.’


  ‘… hebben schuld bekend of rolden over elkaar heen wegens corruptie, omkoping, chantage, belastingontduiking enzovoort. Waar zouden ze hem nog meer van kunnen beschuldigen?’


  ‘Overschrijding van de maximale parkeertijd?’


  Francis keurde zijn eerste hap, en kauwde peinzend op de biefstuk. ‘Ik stond ervan te kijken dat je de zaak hebt aangenomen. Voor het geld hoef je het niet te doen.’


  Lang haalde zijn schouders op, een stilzwijgende erkenning dat Francis gelijk had. ‘Bij plezier denk ik nu niet meteen aan het leiden van een liefdadigheidsorganisatie. Wel aan het aanhangig maken van witteboordencriminaliteit.’


  Francis nam nog wat steaksaus, al wist hij nu al dat hij daarmee de smaak van aangebrand vlees niet kon verdoezelen. Beide mannen hadden er een erezaak van gemaakt om tijdens de maaltijd niet toe te geven hoe slecht het eten bij Manuel’s kon zijn – en vaak ook was. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je je naam aan zo’n oplichter zou willen verbinden.’


  Lang veegde zijn gezicht af. Het bloed van zijn zo goed als rauwe hamburger – besteld als rosé – liep langs zijn kin. ‘Ik meen me iemand te herinneren die samenwoonde met een hoertje en het leven liet tussen twee dieven in. Het had iets te maken met het werpen van de eerste steen, als ik me goed herinner.’


  ‘Voor een ketter ken je veel te veel Bijbelcitaten,’ bromde Francis vriendelijk voordat hij abrupt over iets anders begon. ‘Nog iets van Gurt gehoord?’


  Lang legde zijn hamburger neer om hem verder in zijn eigen sappen, vooral bloed en vet, te laten weken. ‘Geen woord.’


  Francis wilde iets zeggen, bedacht zich toen en deed een nieuwe aanval op zijn biefstuk.


  ‘Ik denk ook niet dat ik nog iets van haar zal horen. Het is inmiddels al ruim een jaar geleden dat ze is vertrokken, dat ze terug naar Europa is gegaan om voor de regering te werken.’


  Francis begreep dat dit een eufemisme voor de CIA was. Hoewel de priester nooit had aangedrongen op details, gaf de leemte tussen Langs middelbare school en zijn rechtenstudie aan dat hij een paar jaar een of andere dienstbetrekking had gehad. Zijn oude vriendschap met Gurt Fuchs gaf een idee waar. Gurt was de eerste vrouw geweest in wie Lang enige interesse had getoond sinds zijn vrouw aan kanker was gestorven. Dat was een paar jaar voordat de priester en de advocaat elkaar leerden kennen.


  ‘Capistrum maritale,’ zei Francis glimlachend, in een poging de zaak wat luchtiger te maken.


  ‘Jij moet nodig de ellende van het huwelijk betreuren. Alsof het een probleem is dat jij ooit zult hebben.’


  Francis reikte over de tafel en legde zijn hand op de arm van zijn vriend. ‘Ik vind het erg dat ze vertrokken is, Lang. Echt. Je weet hoe graag ik die vrouw mocht.’


  ‘Jij en Grumps. Ik heb met jullie allebei te doen.’


  Lang bedoelde de hond die hij geërfd had toen zijn zus en neefje waren omgekomen. Hij had het niet kunnen opbrengen om afstand te doen van wat zonder twijfel het lelijkste mormel ter wereld was.


  Het beest was de enige familie die hij nog had.


  De ober was bezig de borden weg te halen. Waarschijnlijk werkte hij er nog maar net, anders had hij het niet gevraagd. ‘Bent u klaar? Heeft het gesmaakt?’


  Francis keek hem met grote ogen aan.


  ‘Zoals altijd,’ antwoordde Lang. ‘Een biefstuk die te gaar en een hamburger die nog rauw was. En ik ben dol op die slappe frietjes waar het vet vanaf druipt.’


  ‘Ik ben blij dat u het lekker vond.’ Met zijn vrije hand legde hij het bonnetje op tafel. ‘Ik neem dat wel mee als u klaar bent.’


  Lang pakte de rekening. ‘Laten we maar net zo doen als altijd.’


  De twee mannen gooiden zoals gebruikelijk een muntstuk op om te kijken wie er moest betalen. Lang kon zich niet herinneren dat hij ooit had gewonnen. Maar wat maakte dat nou uit?


  Misschien had Francis wel gelijk: er bestond een hogere macht. Maar Francis stak zijn hand al uit. ‘Laat mij dit betalen.’


  ‘Nee, nee. We tossen. Altijd post prandium.’


  Lang verloor.


  Francis grinnikte. ‘Manus e nubibus. Mazzel.’


  ‘Volgens mij geeft de letterlijke vertaling het beter weer: “een hand uit de wolken”. De consequentheid waarmee je wint, is genoeg om de meeste heidenen te bekeren.’


  ‘Ook jou?’


  Lang gaf de rekening met zijn creditcard aan de ober. ‘Ik geloof wel degelijk, alleen draait mijn geloof niet om een paus.’


  ‘Of om iets anders, voor zover ik het kan bekijken.’


  ‘Ik geloof in een hogere macht, op dit moment de hoogste: rechter Adamson van de afdeling Atlanta van district Noord van Georgia. Neem maar van me aan dat er op de hele wereld geen machtiger persoon is dan een Amerikaanse rechter. Vraag Dick Nixon maar als je me niet gelooft.’


  ‘Die is dood.’


  ‘Nou, dan zul je misschien nog even moeten wachten.’


  De kwitantie van de creditcard kwam en Lang tekende die. Hij gaf er een onverdiende fooi bij om er zeker van te zijn dat ze de volgende keer weer dezelfde box zouden krijgen.


  ‘Dient de zaak van de burgemeester voor het federale hof?’ Lang duwde zijn stoel weg van de tafel en stond op. ‘Helaas voor hem wel. De FBI heeft hem aangeklaagd toen de openbare aanklager van Fulton County nog dacht aan de politieke vertakkingen.’


  Het kantoor van de openbare aanklager van Fulton County stond erom bekend dat het de werklast niet aankon. Verjaringswetten verstreken, terwijl advocaten zochten naar bewijsmateriaal of naar dossiers die verkeerd waren gearchiveerd. Criminelen liepen zo naar buiten nadat geprikkelde rechters hadden gewacht tot openbare aanklagers voor de rechtszaak kwamen opdagen.


  Beide mannen gingen naar de achterdeur, die uitkwam op het parkeerterrein.


  ‘Jammer,’ merkte Francis op. ‘Je hebt een tegenstander in plaats van een slachtoffer.’


  Met een druk op de knop van de afstandsbediening haalde Lang een zilvergrijze Porsche cabriolet van het veiligheidsslot. ‘Daar heb je gelijk in. Een man door de plaatselijke rechter laten berechten is toch te makkelijk. De arme sukkel zou nog niet eens John Wilkes Booth veroordeeld kunnen krijgen voor het schieten met een vuurwapen in het openbaar.’


  De priester vouwde zich in de passagiersstoel. ‘Je moet toch eens een volwassen auto kopen.’


  Lang draaide de sleutel om en werd beloond met een krachtig geluid van de motor, die achterin lag. ‘Die heb ik gehad. Herinner je je die Mercedes cabriolet nog, die wagen waarbij niets het deed, van inbraakalarm tot automatisch dak?’


  ‘Het was tenminste geen speelgoedauto. Ik zou me kunnen voorstellen dat een liefdadigheidsinstelling waarin triljoenen omgaan haar directeur toch in iets deftigers wil zien rondrijden.’


  Lang keek over zijn schouder, terwijl hij achteruit de parkeerplaats af reed. ‘je vergeet, mijn beste Francis, dat ik de instelling bén.’


  Dat was inderdaad waar. Als compensatie voor de moord op zijn zus en neefje had Lang een paar jaar daarvoor een jaarlijkse betaling van miljoenen dollars geëist van Pegasus, een internationaal opererende organisatie. Het geld financierde een liefdadigheidsfonds dat hun beider namen droeg. Hoewel het fonds de structuur had die door de belastingwet was vereist, nam Lang de belangrijke beslissingen. Maar behalve het de belastingdienst naar de zin maken, had het bestuur nog twee andere zeer belangrijke functies. Het scheidde degenen die het geld nodig hadden van degenen die het alleen maar binnen wilden harken, en hij zorgde ervoor dat niet uitlekte wie de keuzes maakte. Als bekend werd dat Lang het in zijn eentje voor het zeggen had, zou hij de bedelaars van zich af moeten slaan.
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  Peachtree Road


  Atlanta, Georgia


  Twintig minuten later


  ***


  Lang had Francis afgezet en hij bevond zich op een steenworp afstand van zijn appartement toen de BlackBerry in zijn zak piepte. Dat moet een criminele cliënt zijn, dacht hij. De stichting betaalt haar personeel zo veel dat niemand me s avonds laat nog belt. Hij tastte in zijn zak naar het Bluetooth-oormicrofoontje, totdat hij zich herinnerde dat hij dat op de kast in de slaapkamer had laten liggen. Met een meewarige zucht drukte hij een knop in, klemde de telefoon tussen zijn wang en schouder en zei aarzelend: ‘Ja.’


  ‘Meneer Reilly? Langford Reilly?’


  Het was een bekende stem, al kon Lang hem niet helemaal plaatsen. Hij naderde een verkeerslicht en schakelde terug. Door de armbeweging gleed de telefoon op zijn schoot. Moderne mobieltjes en klassieke schakelbakken waren niet te combineren. Hij pakte de telefoon van zijn schoot.


  ‘Ja.’


  ‘Met rechercheur Franklin Morse, politie Atlanta, meneer Reilly. Misschien kent u me nog.’


  Lang wenste dat dit niet het geval was. Na een ongeluk met dodelijke afloop was de rechercheur meer dan eens bij Lang thuis geweest. ‘Leuk om weer eens iets van u te horen, meneer, maar het is een rustige avond. Tot nu toe heeft niemand geprobeerd me te vermoorden.’


  ‘Het is nog vroeg. Bovendien gaat het nu niet om u, meneer Reilly. Het gaat om doctor Lewis.’


  Lang kon het even niet vatten. ‘Wie?’


  ‘Lewis, professor aan de Technische Universiteit van Georgia.’


  Op het moment dat de onhandelbare telefoon er weer tussenuit glipte, begon er in Langs geestelijke Rolodex eindelijk een belletje te rinkelen. Bij hoge uitzondering was de stichting afgeweken van haar beleid om alleen medische goede doelen in derdewereldlanden te ondersteunen. Er was geld vrijgemaakt om een professor van Oxford over te halen om zijn onderzoek naar een veelbelovend alternatief voor fossiele brandstoffen over te hevelen naar de Technische Universiteit. Lang was van de regel afgeweken op verzoek van Jacob Annueliwitz, een persoonlijke vriend van beide mannen in Londen. De resultaten waren dermate veelbelovend geweest dat de stichting momenteel zowel in de Verenigde Staten als in het buitenland vergelijkbaar onderzoek steunde.


  Lang kon nog net de telefoon redden voordat die onder de stoel verdween. ‘Wat is er gebeurd?’


  Het was even stil. Lang hoorde andere stemmen op de achtergrond, ‘Het is nog te vroeg om dat te kunnen zeggen, meneer Reilly. Behalve dat Lewis dood is,’ vertelde de man met zijn typisch zuidelijke tongval. ‘Maar aangezien u het onderzoek van de man betaalt, dacht ik dat u ons misschien verder kon helpen. Als u deze kant op komt, kunt u het zelf zien.’


  ‘Dood? Maar hoe…?’


  ‘Weet u wat, meneer Reilly; momenteel ben ik in het laboratorium van de man. Weet u waar dat is?’


  ‘Ja. Vlak voorbij Hemphill Avenue.’


  ‘Inderdaad.’


  Bij de Technische Universiteit hielden ze van rode baksteen, wat overduidelijk bleek uit de diverse gebouwen, zoals de karakteristieke semi-victoriaanse klokkentoren en het allermodernste complex met collegezalen. Een paar verdwaalde bomen niet meegerekend, leek de campus precies wat die was: een stedelijke school in een verloederd stadsdeel. In tegenstelling tot haar jonge rivaal, de in neogotische stijl uitgevoerde Universiteit van Georgia, stond de Technische Universiteit bekend om haar moreel van hard werken. Zo werd er op zaterdag college gegeven en was het aantal afgestudeerden dat meteen een baan had hoog. Het enige echte minpunt van de TU was het rugbyteam, waar honderdvijftig kilo zware stoppers in zaten die konden afstuderen in sportwetenschappen, maar niet hoefden te slagen voor wiskundig rekenen.


  Een troep zwaailichten zorgde voor een symfonie van rood, blauw en oranje tegen de gevel van een gebouw dat normaal nooit opviel. De nachtrust werd verstoord door het gekraak van politieradio’s. Lang liet zijn rijbewijs zien aan de agent die bij de deur stond. De man mompelde iets in het zendertje dat op zijn overhemd was gespeld, en Morse verscheen.


  Door zijn slanke, atletische bouw was het moeilijk de leeftijd van de donkere man te schatten. Lang vermoedde dat hij ergens in de veertig was, een vermoeden dat eerder gebaseerd was op zijn rang dan op zijn uiterlijk. Morse deed hem denken aan van die Oost-Afrikaanse hardlopers die altijd bij marathons vooropliepen. De rechercheur was ook een stuk slimmer dan zijn lijzige manier van praten deed vermoeden.


  Ze begroetten elkaar.


  ‘Sinds wanneer zit u in dit deel van de stad?’ vroeg Lang.


  ‘Ik dacht dat dit een rustiger wijk zou zijn, omdat u hier niet woont.’


  Ondanks de omstandigheden moest Lang grijnzen. ‘Wie zorgt er hier nu voor de onrust?’


  Morse stak zijn rechterhand op. ‘Ik niet, ik zweer het.’ Toen werd hij weer serieus. ‘Ik heb u hierheen laten komen om te controleren of er iets wordt vermist.’


  ‘Hoe wist u dat er een verband bestond tussen doctor Lewis en mij?’


  ‘Ik ben rechercheur, weet u nog. Ik rechercheer.’


  Misschien was bij een snelle controle van de verslagen van het instituut Langs naam als subsidieverstrekker tevoorschijn gekomen. Morse ging hem voor, een kleine gang in. ‘Deze kant op.’


  De ruimte waarin ze kwamen, was vol mensen. Een man en een vrouw, van wie Lang vermoedde dat ze van de technische recherche waren, waren met iets wat eruitzag als een schilderspenseel bezig glassplinters in plastic zakjes te vegen. Een man zat achter een computer. Een andere, in politie-uniform, ondervroeg een man die gekleed was in het uniform van de beveiligingsdienst van de universiteit. Een vrouw gebruikte haar zaklamp om de pagina’s van een losbladige notitiemap te bestuderen.


  Toen Lang hier voor het laatst was geweest, had het eruitgezien als een moderne uitvoering van het laboratorium van dokter Frankenstein. Nu leek het alsof de orkaan Katrina er had huisgehouden in plaats van een menselijk monster. De enige dingen die nog op hun plaats stonden, waren twee lange tafels die zo zwaar waren dat je met een paar man moest zijn om ze te verzetten. Overal op de vloer lagen losse pagina’s, misschien uit de notitiemap, die samen met de scherven een knerpend geluid maakten toen Lang erover liep. Microscopen en instrumenten die hij niet herkende, waren alle kanten uit gegooid alsof ze in een grote blender door elkaar waren geklutst. Hij zag een spectroscoop op zijn kant liggen. Het ding had de stichting het equivalent van een paar Ferrari’s gekost.


  ‘Wat is er in godsnaam…?’


  Morse wees naar weer een andere man, die een foto aan het maken was van de met krijt getekende omtrek van een lichaam dat languit op de grond lag. ‘We hebben hem daar gevonden. De man van de beveiligingsdienst hoorde geluiden alsof iemand bezig was de boel te slopen, ging naar binnen, keek rond en belde ons.’


  ‘Enig idee wie…?’


  ‘Dit is geen Law and Order, waar we de zaak in een halfuurtje oplossen zodat de openbare aanklager in het resterende halfuur tussen de reclames door de verdachte kan veroordelen, We weten zelfs niet eens hoe laat het slachtoffer is gestorven. We vermoeden dat het rond dezelfde tijd is dat iemand hier de boel aan het verbouwen was.’


  ‘En het motief?’


  ‘Daarom heb ik u gebeld, meneer Reilly. Los van het feit dat u bij de helft van de rotzooi in deze stad betrokken bent, dacht ik dat u misschien enig idee had, daar het uw stichting is die dit hier allemaal financierde.’


  Het kwam dus inderdaad door de subsidie. Hoe was Morse midden in de nacht aan die informatie gekomen?


  ‘Ik heb de man maar een keer of twee, drie ontmoet.’


  ‘Wel afschuwelijk veel geld om zomaar aan een vreemde te geven.’


  ‘Doctor Lewis was geen vreemde,’ zei Lang stijfjes. ‘Hij was een internationaal gerespecteerd fysisch chemicus.’ Of was het chemo-fysicus? ‘Hij deed onderzoek naar niet-fossiele brandstoffen.’


  ‘U bedoelt bijvoorbeeld vervangingsmiddelen voor benzine, zoals alcohol om auto’s op te laten lopen?’ Langs kennis van scheikunde en natuurkunde hield op bij de samenstelling van water en de wet van de zwaartekracht.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘U weet het niet? U gaat wel heel slordig om met een hoop geld, meneer Reilly.’


  ‘De stichting heeft mensen in dienst die regelen hoe het geld wordt uitgegeven, rechercheur, en die ook uitrekenen hoeveel elk project redelijkerwijs gaat kosten. En ze kijken naar de geschiktheid van de mensen die de projecten leiden. Ik kan u verzekeren dat de stichting veel strenger op haar geld toeziet dan uw werkgever.’


  Daar kon je donder op zeggen. Omdat je alleen maar steekpenningen aan aannemers hoefde te kunnen betalen om bij de gemeente te mogen werken en de dienst belastingzaken niet slechter had kunnen zijn omdat die werd geleid door een stelletje idioten, werden zowel in de stad als de regio de diensten steeds verder beknot. Degenen die het meest behoefte aan die diensten hadden, waren, uiteraard, degenen die er niet voor betaalden.


  De enige die echt iets wijzer van het systeem werd, of was geworden, was Langs cliënt, de voormalige burgemeester.


  Morse stak zijn handen omhoog alsof hij zich wilde overgeven. ‘Ik ben maar een werknemer en ik doe mijn werk. Denkt u soms dat ik de burgemeester niet graag aan het kruis genageld zie worden voor wat hij allemaal in eigen zak heeft gestoken?’


  Het was te hopen dat Morse niet in de jury zat.


  ‘Het spijt me, meneer, ik…’


  Er kwam weer een man de ruimte binnen. Hoewel hij de nieuwkomer nooit had gezien, wist Lang wie hij was. De tengere man was gekleed in een pak van doorsneekwaliteit en had een glimmende boord. Hij was lang, ruim een meter vijfentachtig, en was halverwege de dertig. Zijn donkere haar was iets korter geknipt dan op dat moment mode was, en zijn gezicht was gladgeschoren alsof hij vlak voor het binnenkomen zijn scheerapparaat had neergelegd. Of, en dat was waarschijnlijker, hij had een elektrisch scheerapparaat in zijn door de staat verstrekte Ford of Chevy liggen.


  Lang had hem ontelbare malen in andere soorten en maten gezien.


  Voor deze man, of iemand zoals hij, was het dagelijks werk om te getuigen tegen Langs cliënten. De namen veranderden, maar de uniformiteit niet.


  De agent aan de deur kwam achter de man aan naar binnen en wees naar Morse. De man liep doelbewust dwars door de kamer. Lang dacht dat hij de rechercheur ‘Shit’ hoorde zeggen.


  De man stak een portefeuille omhoog waaraan een penning was bevestigd, ‘Charles Witherspoon, FBI.’


  Hij stak geen hand uit ter begroeting.


  Morse deed dat evenmin. ‘Een Fibbie. Is me dat een verrassing, dat er daar nog tot zo laat wordt gewerkt. Ik had gezworen dat het iemand van het uitvaartcentrum was waarnaar het slachtoffer wordt gebracht.’


  De FBI-agent was gehard tegen de hatelijke opmerkingen van de lokale politie, of hij was niet slim genoeg om ze te herkennen, ‘Bent u rechercheur Franklin Morse?’


  Lang zag dat de rechercheur eigenlijk een geintje wilde uithalen, maar Morse zei: ‘Ja. Wat kan ik voor u doen, collega Witherspoon, aangezien dit een puur lokale zaak is?’


  ‘Ik ben hier om de volledige steun van het bureau aan te bieden.’ Vrij vertaald, zo wist Lang, was dat een verklaring dat de FBI van plan was de zaak over te nemen als er federale gronden voor konden worden gevonden. En zo niet, dan werden ze wel gecreëerd.


  Witherspoon wendde zich tot Lang. ‘En u bent?’


  ‘Hij is het hoofd van de stichting die het onderzoek van doctor Lewis subsidieert… subsidieerde,’ zei Morse nog voordat Lang de gelegenheid had om te antwoorden. ‘De doctor was betrokken bij een of ander onderzoek naar niet-fossiele brandstoffen. U weet wel, zoals alcohol om auto’s op te laten lopen.’


  De FBI-agent was duidelijk geërgerd dat Morse het gesprek had overgenomen, en het was al net zo duidelijk dat Morse ervan genoot. Lang zou er helemaal niet van staan te kijken als beide mannen in de kamer gingen plassen om zo hun eigen territorium af te bakenen.


  Tot zijn teleurstelling kwam het niet zover.


  In plaats daarvan vroeg Morse: ‘En waaraan heb ik het aanbod van het bureau te danken?’


  Zonder zelfs maar te glimlachen antwoordde Witherspoon: ‘Nationale veiligheid.’


  ‘Gebaseerd op wat?’ vroeg de rechercheur.


  ‘Dat mag ik helaas niet zeggen.’


  Morse strekte zijn rug en streek over zijn kin, alsof hij aan het denken was. ‘Laat me eens kijken. U wilt weten wat we allemaal ontdekken, u bent bereid om samen te werken, maar u beantwoordt geen van mijn vragen. Komt het daar zo’n beetje op neer?’


  Lang verwachtte dat hij weer zou antwoorden dat hij niets mocht zeggen.


  Maar Witherspoon glimlachte koeltjes. ‘Rechercheur, u en ik zullen een stuk sneller opschieten als u me gewoon vertelt wat het bureau kan doen.’


  Morse leek de zaak serieus in overweging te nemen. ‘Om te beginnen kunt u het aantal mensen dat op de plaats delict aanwezig is met één terugbrengen. Geef me uw kaartje, zodat ik u kan bellen als me nog iets te binnen schiet.’


  Deze keer begreep Witherspoon de boodschap. ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik rondkijk?’


  ‘Zolang u maar nergens aankomt en mijn mensen niet in de weg loopt.’


  De FBI-agent wendde zich tot Lang. ‘Wat weet u over doctor Lewis?’


  Lang haalde zijn schouders op en stond op het punt te herhalen wat hij ook al aan Morse had verteld.


  ‘De man was een internationaal befaamd wetenschapper,’ antwoordde de rechercheur ongevraagd.


  ‘Uw stichting steunt ziekenhuizen en medische diensten in arme landen,’ zei Witherspoon tegen Lang. ‘Wat was de reden om daarvan af te wijken en subsidie te verlenen aan onderzoek naar brandstoffen?’


  Lang dacht even na voordat hij antwoord gaf. Hij was opnieuw verbaasd hoe snel informatie toegankelijk was, of het nu dag of nacht was. ‘Eigenlijk stelde een vriend in Londen het voor. Hij was een persoonlijke vriend van doctor Lewis. De mensen die verantwoordelijk zijn voor de toekenning van nieuwe subsidies hebben hem en zijn werk nagetrokken, en ze vonden het een loffelijk streven om op zoek te gaan naar een alternatief voor fossiele brandstoffen.’


  Witherspoon wierp een snelle blik op iemand die foto’s aan het nemen was van de brokstukken. ‘Aan wat voor soort alternatieve brandstof werkte hij?’


  De vraag was bijna een verklaring, zonder dat er enige nieuwsgierigheid in doorklonk. Het was net alsof het Witherspoon niet kon schelen, of dat hij het antwoord al wist.


  ‘Ik weet het niet. Hij was hier nog geen halfjaar, dus een gedetailleerd rapport over zijn vorderingen was nog niet te verwachten. Als u echt geïnteresseerd bent, kan ik…’


  De man die aan de computer zat, onderbrak hen. ‘Meneer, de harde schijf is weg, evenals een stuk of tien pagina’s van zijn onderzoeksrapport.’


  Morse knikte langzaam. ‘De mogelijkheid dat de dader een of andere junk is die willekeurig iets meeneemt om zijn verslaving in stand te houden, kunnen we dus schrappen.’


  ‘Daar zou ik niet al te zeker van zijn, meneer.’ De man hield een plastic zakje omhoog. Lang moest naar voren buigen om een spoortje wit poeder te zien.


  Morse pakte het zakje aan en hield dat tegen het licht. ‘Dat is geen coke. Het is korrelig, als deeltjes van een of ander kristal.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Ga me nu niet vertellen, meneer Reilly, dat uw stichting achter het meest verfijnde amfetaminelab ter wereld zit.’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Om amfetamine te bereiden zou Lewis al deze apparatuur niet nodig hebben gehad.’


  ‘Hoe kunt u dat weten?’ vroeg Witherspoon.


  ‘Als meneer Reilly geen geld uitgeeft aan loffelijke doelen, verdedigt hij criminelen,’ zei Morse. ‘Ik vermoed dat hij dit tijdens zijn werk is tegengekomen.’


  Eigenlijk had Lang altijd steevast geweigerd iemand bij te staan die in welk opzicht dan ook met harddrugs te maken had, hoeveel hij er ook aan kon verdienen. Maar hij keek wel naar de plaatselijke nieuwsuitzendingen, waar geregeld aanhoudingen te zien waren in amfetaminelaboratoria. Meestal waren dat keukens in doorsnee gezinswoningen, waar gebruikgemaakt werd van gewone keukenapparatuur en ingrediënten die bij de drogist om de hoek verkrijgbaar waren.


  Morse stak de envelop in zijn zak. ‘Wat het ook mag zijn, als het forensisch lab ernaar heeft gekeken, weten we meer.’


  ‘Ons laboratorium kan dat sneller,’ stelde Witherspoon voor.


  Morse schudde traag zijn hoofd. ‘Ik waardeer het aanbod, collega Witherspoon.’


  ‘Maar?’


  ‘Maar een jaar geleden heb ik jullie hulp ingeroepen bij een schietpartij die te maken had met een cocaïnezaak. Voordat ik er erg in had, hadden jullie mijn verdachte bescherming aangeboden en zat hij ergens hoog en droog tussen hier en Alaska. Ik heb al meer hulp gehad dan ik kan verdragen.’


  Witherspoons kaakspieren verstrakten zich. ‘Dat houdt dus in dat u niet van plan bent dat poeder te delen?’


  ‘Collega Witherspoon, u beschikt over een buitengewoon goede opmerkingsgave.’


  De FBI-agent keek opnieuw om zich heen, alsof hij deze keer wel een bondgenoot kon vinden. ‘Dat zullen we nog weleens zien.’ Hij draaide zich om en ging weg.


  Lang en Morse keken hem na, waarna Lang zei: ‘Het laboratorium van de FBI is echt stukken beter dan dat van hier.’


  Morse knikte. ‘Dat weet ik, maar elke keer als ik iets hoor over “nationale veiligheid”, krijg ik de neiging om mijn handen tegen mijn oren te drukken.’


  Lang wist dat er een enorme rivaliteit bestond tussen de FBI en de plaatselijke wetsdienaren. De federale jongens hadden de neiging datgene te doen waardoor ze er zelf beter van afkwamen, en dat ten koste van zowel de zaak als de plaatselijke politie.


  Hij zei: ‘Wat ik wilde zeggen voordat uw medewerker vertelde dat de harde schijf weg is: er is bij de stichting iemand die toezicht hield op het werk van doctor Lewis. Ik ga erachteraan wie dat is, en dan kan hij u misschien helpen.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs, meneer Reilly. Maar kunt u, voordat u gaat, vertellen of er behalve de harde schijf en een paar pagina’s met aantekeningen nog meer vermist wordt, wat dan ook?’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Behalve de echt grote apparaten, dat spul dat kapitalen kost, zou ik het echt niet kunnen zeggen. Maar wat ik wel kan doen, is u een lijst geven waarop staat wat de stichting voor dit project heeft aangeschaft, zodat u die kunt vergelijken met wat hier staat.’


  Toen hij in de Porsche stapte, realiseerde Lang zich dat het toch wel vreemd was om met Morse samen te werken, De rechercheur had al driemaal eerder bij Lang aangeklopt, waarvan tweemaal in verband met een gewelddadige dood en eenmaal om hem te arresteren. Als je nergens van verdacht werd, was die agent nog niet zo’n slechte kerel.


  Maar belangrijker was de vraag wat de dood van de wetenschapper te maken had met de nationale veiligheid. Waarom was de FBI geïnteresseerd in wat leek op een lokale misdaad? Hoe was het mogelijk dat ze er vrijwel even snel van op de hoogte waren als de politie van Atlanta?


  Lang geeuwde uitgebreid toen hij op Northside Drive in noordelijke richting reed. Voor elk mysterie was een oplossing.


  Nou ja, voor bijna elk mysterie.


  6


  Park Place


  Peach tree Road 2660


  Atlanta, Georgia


  De volgende ochtend


  ***


  Grumps duwde zijn koude neus tegen Langs wang. Als een hond zou kunnen glimlachen, zou deze harige wekker hebben moeten lachen toen zijn baas met zijn hand over zijn door de slaap ontspannen gezicht streek.


  ‘Oké, Grumps. Nog een paar minuten, afgesproken?’


  Grumps kende het spel. Maar deze keer gromde hij en begon aan de dekens te trekken.


  Lang kwam overeind. ‘Het is al goed, jij wint, zoals altijd.’


  De duidelijke winnaar, Grumps, ging zitten en begon met zijn achterpoot achteloos aan zijn kop te krabben. De zwarte hond, die één hangend en één rechtopstaand oor had, beschikte over genen die meer rassen in zich hadden dan er soorten rum in een tropische cocktail zaten.


  Vanuit zijn slaapkamerraam op de drieëntwintigste etage zag Lang de ochtendzon het glas van de gebouwen in het centrum goud kleuren. Zelfs de oudere bouwwerken in de binnenstad glinsterden. Peachtree Street leek net een oude geplaveide straat die als een pijl naar het hart van de stad wees. Boven het levendige loof van de bomen in hun vroege lentekleuren bevond zich een wolkeloze lucht. Het diepgroene grastapijt was bezaaid met kornoeljes in volle bloei, die uitstaken boven roze met witte azalea’s.


  Deze natuurlijke pracht had een prijs die Lang moest betalen zodra hij de beschermende hal van zijn appartement uit kwam. Smerige geelgroene mist kleurde de lucht buiten en alle oppervlakken die eraan blootgesteld werden. Auto’s werden geel, in welke kleur de fabriek ze ook had gespoten. Het zwarte asfalt had dezelfde kleur gekregen als droge rivieren. Allergielijders die verhuisd waren, vervloekten de dag dat ze het relatieve comfort van de noordelijke lentevrieskou hadden verlaten.


  Het was lente en elke levende plant, van kolossale eik tot nietige ambrosia, dacht maar aan één ding, en dat was voortplanting. Het pollenseizoen in Atlanta was in volle gang.


  Tegen de tijd dat Lang een joggingpak had aangetrokken en zijn blote voeten in een paar sportschoenen had gestoken, stond Grumps al enthousiast bij de deur te wachten, zijn riem in zijn bek. Buiten deed de hond zijn gebruikelijke zorgvuldige onderzoek om de beste plaats te vinden om zijn geurvlag achter te laten voor de volgende hond die langskwam. Toen hij klaar was, trok hij ongeduldig aan de riem om naar huis te gaan. Het was tijd voor het ontbijt.


  Weer binnen, deed Lang de kast open waarin hij het hondenvoer had staan en strooide er wat van in een kom.


  Toen hij de zak weer wilde wegzetten, aarzelde hij en staarde naar de kast.


  Voordat Lang gisteravond naar Manuel’s was vertrokken, had hij Grumps eten gegeven. De zak hondenvoer had naast de doos met ontbijtgranen gestaan. Nu was er alleen nog maar plek naast de stapel met blikken soep.


  Hij zette de zak voorzichtig op de bar die de kleine keuken van de woonkamer scheidde. In drie stappen stond hij voor het Thomas Elfe-bureautje, een in mahonie uitgevoerd en met vruchtbomenhout ingelegd meesterstuk van een van Amerika’s eerste meubelmakers van voor de Amerikaanse Onafhankelijkheidsoorlog. Het was een van de weinige meubelstukken die hij had meegenomen toen hij het huis verkocht waarin hij met Dawn had gewoond.


  Zijn bescheiden verzameling eerste drukken van achttiende- en negentiende-eeuwse schrijvers stond nog net zo achter het handgeblazen glas als hij haar had achtergelaten. Maar op de schrijftafel daaronder waren de antieke stukken ietwat verschoven. Het door de tand des tijds aangetaste staal dat het gevest van een Macedonisch zwaard was geweest, lag nu naast de Etruskische votiefkelk, in plaats van naast de munt met de afbeelding van keizer Augustus.


  Iemand had de voorwerpen verplaatst om de glazen deurtjes open te schuiven en naar de boeken te kijken. Of wat waarschijnlijker was: te zien of er iets achter verstopt lag.


  Of om de rekeningen door te bladeren die achter elkaar in de koperen brievenstandaard stonden te wachten om betaald te worden. Vijf snelle passen brachten hem in de overgebleven ruimte van het kleine appartement en voor zijn nachtkastje. Terwijl hij de la voorzichtig openschoof, zag hij dat de SIG Sauer P226 nog op dezelfde plaats lag, met daarnaast twee volle magazijnen.


  Het wapen was een van de weinige dingen die hij had meegenomen toen de val van het evil empire een personeelsinkrimping bij de inlichtingendiensten inluidde. De volgende generatie zou Arabisch spreken in plaats van Slavische talen, en zou werken in hete en droge gebieden waar het wemelde van de schorpioenen.


  Met uitzondering van een tocht achter de Berlijnse Muur die verkeerd had kunnen aflopen, had Langs werk hem nooit van zijn standplaats in het vuile gebouw tegenover het station van Frankfurt am Main gebracht. Hij had bij het derde directoraat gezeten, de inlichtingendienst, waar hij zich bezig had gehouden met het doorspitten van kranten uit landen achter het IJzeren Gordijn en het kijken naar herhalingen van door de regering gesponsorde presentatoren die een verhaal voorlazen dat in de marxistische wereld moest doorgaan voor nieuws.


  Luister niet naar de nieuwsuitzendingen van de imperialistische, westerse democratieën, maar alleen naar die uitzendingen die door de Staat zijn goedgekeurd; het leven dat je redt, zou weleens je eigen leven kunnen zijn.


  Zijn enige ervaring in echt vijandelijk gebied had voorgoed zijn verontwaardiging genezen omdat hij niet was geselecteerd voor Geheime Operaties, het vierde directoraat, waar de romantische James Bond-avonturiers uit de populaire fictie zaten. Eerlijk gezegd waren ze gek om al dat risico te lopen.


  Maar al was hij een bureaucraat op het inlichtingenvlak, hij had toch het wapen aangenomen dat iedereen die de opleiding van de CIA op de Farm in Virginia had doorlopen, na afloop had meegekregen. Hij keek ernaar alsof het zijn sportjasje uit zijn middelbareschooltijd was, een herinnering aan langvervlogen tijden… maar dat had hij op de achterbank van een geleende Ford geruild voor de vermeende maagdelijkheid van…


  Haar naam was in de geschiedenis verloren gegaan.


  Behalve bij de verplichte training had hij zelfs nooit met het wapen geschoten. Jaren nadat hij de CIA had verlaten, had hij uit zelfverdediging een man die hem had aangevallen neergeschoten met diens eigen wapen. En hij had nog een man doodgeschoten, eveneens om zijn eigen leven te redden.


  Ironisch genoeg gebeurde dat geen van beide keren met het wapen dat hem voor dat doel was gegeven.


  Toen hij bij de inlichtingendienst was weggegaan, had hij zich ingeschreven voor een rechtenstudie. Hij zag het vak als een verlengde van de muggenzifterij die hij bij de CIA had gebezigd. Dawn had hem gesteund totdat hij was afgestudeerd. Ze was blij dat hij de baan had opgegeven die ze gevaarlijk vond, hoe vaak hij haar ook had uitgelegd dat dit niet zo was.


  Ondanks zijn voorbeeldige resultaten had hij nooit overwogen om bij een van die advocatenfabrieken te werken. Hij begon een eigen praktijk.


  Zijn schimmige verleden bij de overheid had hem een bepaald soort cliënten opgeleverd: een Colombiaanse importeur die de CIA had geholpen, maar was aangehouden omdat hij van plan was cocaïne te dealen die verrassend genoeg in een van zijn partijen koffie was aangetroffen; een beambte van een buitenlandse bank die het Amerikaanse ministerie van Financiën gewoon verkeerd had begrepen en vergeten was een paar miljoen dollar aan te geven.


  Het was echter geen echt geld, had de man verklaard tijdens een interview op de dag dat hij werd vrijgesproken, omdat de regering er niet in was geslaagd een belangrijke getuige op te sporen. Dezelfde getuige, zo vernam Lang later, die de week van het proces toevallig met een jacht een rondreis langs de Griekse eilanden had gemaakt. Lang hoefde de naam van de eigenaar van de boot niet te weten.


  Hij had een bloeiende praktijk, en Dawn en hij hadden een kinderwens, totdat een röntgenfoto een tumor op haar vitale delen aan het licht bracht. Gelukkig had ze niet lang hoeven lijden, wat van hem niet gezegd kon worden. Sinds haar dood plaatste hij elke sterfdag rozen op het graf onder de grote eik op de heuvel, een plek waar nu ook de overige familieleden lagen die Lang ooit had gehad.


  Lang liet het automatische wapen in de la liggen en draaide zich om naar de laptop die op een tafeltje naast het bed stond. Hij zette hem aan en drukte een aantal toetsen in. De laatste keer dat de computer aan was geweest, was 9.27 uur, de avond ervoor.


  Maar toen was hij bij Manuel’s geweest.


  Een paar andere toetscombinaties wezen uit dat het wachtwoord enkele pogingen om het te kraken had doorstaan, waarna de computer was uitgegaan zoals hij geprogrammeerd was.


  Fronsend pakte hij de telefoon die naast het bed stond. ‘Harvey, hoe laat heb je gisteravond Grumps uitgelaten?’


  Harvey, de huismeester, vond het niet alleen prettig wat extra’s te verdienen door Grumps uit te laten of hem eten te geven als Lang er niet was, hij was echt dol op de hond.


  ‘Ik weet het niet precies, meneer Reilly. Hij had er echt zin in, dus we hebben een lange wandeling gemaakt. Van hier naar Peachtree Battle, toen naar Rivers Road en terug langs West Wesley. Misschien een halfuurtje, misschien langer. Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  ‘Nee,’ zei Lang. ‘Ik was gewoon nieuwsgierig.’


  Hij zou minstens een halfuur over het rondje hebben gedaan, en nog langer als Grumps elk luchtje dat hij was tegengekomen nader had willen onderzoeken.


  Lang ging op het bed zitten en luisterde naar de knauwende geluiden van de hond in de keuken. Iemand had de boel ondersteboven gehaald, dat was iets wat zeker was. Het ging om dezelfde persoon die Lewis had vermoord. De methode mocht dan anders zijn geweest, het doel was hetzelfde.


  Of niet?


  Het laboratorium was met opzet vernield omdat het eruit had moeten zien als een willekeurige inbraak. Wat had Morse ook alweer gezegd? Een junk die iets meeneemt om zijn verslaving in stand te kunnen houden. Maar de vermissing van de harde schijf en de losse aantekeningen stond lijnrecht tegenover datgene wat de moordenaar hun wilde doen geloven.


  Langs appartement was grondig onderzocht door een professional, iemand die op zoek was naar iets specifieks. Iemand die niet wilde dat Lang het zou merken.


  Of iemand die iets had achtergelaten.


  Hij stond op en liep zijn appartement door, maakte elke schakelaar en elk stopcontact open.


  Hij vond wat hij zocht in de telefoonhoorn. Het was een apparaatje ter grootte van een batterij voor een gehoorapparaat. Niet alleen elk woord dat over de telefoon werd gezegd zou worden overgebracht, ook elk geluid in het appartement. Hij bedwong zijn woede om de inbreuk op zijn privéleven en zijn gevoelsmatige drang om het ding te verwijderen. Hij liet alles zitten zoals het zat.


  Misschien kon het nog nuttig zijn.


  Voordat hij wegging, trok Lang twee haren uit zijn hoofd. Hij likte aan zijn vinger en plakte de eerste haar op de knop van de deur die naar de gemeenschappelijke gang leidde. De tweede plakte hij aan de onderkant. Bij de minste of geringste aanraking zouden ze er allebei af vallen. Iedere professional zou er rekening mee houden dat hij een verklikker had aangebracht en zou die terugplaatsen. Maar weinigen zouden verwachten dat er nog een tweede was.
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  Dertig minuten later


  ***


  Zoals meestal zat Sara al aan haar bureau buiten Langs kantoor toen hij binnenwandelde. Hij keek bedenkelijk toen hij de stapel roze terugbelbriefjes zag.


  ‘De burgemeester zei dat het belangrijk was,’ riep ze hem na.


  Dat was het altijd.


  Voor de burgemeester.


  Toen de burgemeester aan het einde van zijn ambtstermijn bij geen enkel bedrijf in Atlanta aan de bak kon komen, omdat hij midden in een strafrechtelijk onderzoek naar zijn persoon zat, was hij bij een letselschadebedrijf in Zuid-Florida gaan werken. Smerige praktijken vielen daar immers minder op.


  Maar de burgemeester zat niet ver genoeg weg om zich niet tot in de kleinste details met zijn verdediging bezig te houden. Hij belde dan ook dagelijks verschillende keren op en kwam minstens eens per maand bij Lang langs.


  Op het briefje stond dat de burgemeester het wilde hebben over zijn vermeende belastingontduiking, een aanklacht die waarschijnlijk het moeilijkst te weerleggen was. Wie geld uitgaf, had het waarschijnlijk ook. Als werd uitgelegd waar de grote sommen contant geld vandaan kwamen, zou hij best eens verder in de problemen kunnen raken. Ondanks de openlijke flamboyante manier van leven van de burgemeester, werd van zijn creditcards jaarlijks amper duizend dollar afgeschreven. De gokuitjes, de cadeaus, de etentjes werden allemaal contant betaald. Met geld dat zowel een verdachte als niet na te trekken oorsprong had. Justitie zou in elk geval geen genoegen nemen met de verklaring dat hij wekelijks in de kelder bij een of andere kameraad was gaan pokeren. En ook die opbrengsten had hij niet opgegeven.


  De burgemeester weet het declaratieverzuim aan zijn gebrekkige boekhoudkundige kennis. De regering weet het aan zijn gebrekkige controle om zijn handen af te houden van gemeenschapsgeld dat voor aannemers was bedoeld.


  De burgemeester had een jaarsalaris van 110.000 dollar gehad. In de laatste twaalf maanden van zijn ambtstermijn had hij een uitstapje naar Parijs gemaakt, een stuk of vijf, zes snoepreisjes naar Las Vegas, en had hij zeer dure plaatsen gehad bij zowel de Super Bowl als de NBA All-Star Game. En dat alles had hij contant betaald. En hij had contant geld uitgegeven om enkele snuisterijen, zoals juwelen en kleding, aan te schaffen voor diverse vrouwelijke metgezellen, die geen van allen zijn vrouw waren.


  Trouw en zuinigheid behoorden niet tot de belangrijkste eigenschappen van de burgemeester.


  Toen daar door een overijverige journalist naar gevraagd werd, had de burgemeester geantwoord: ‘Maar ik heb nooit één basketbalwedstrijd van mijn zoons gemist.’


  Geweldig. Dat hij de vader van het jaar was, was geen verweer.


  Lang verfrommelde het roze briefje en gooide het keurig in de prullenmand naast Sara’s bureau.


  Hij had bijna iedereen teruggebeld die hij terug moest bellen, toen Sara ongeduldig in de deuropening stond.


  Lang legde zijn hand op de hoorn. ‘Wat is er?’


  ‘Er is hier iemand van de FBI die u wil spreken, een zekere meneer Witherspoon.’ Vreemd.


  De arrogantie van die lui van de FBI was er sinds het Hoover-tijdperk niet minder op geworden, en meestal werden mensen dan ook op hun kantoor ontboden. Hij vermoedde dat Witherspoon iets van hem wilde.


  Hij had gelijk.


  Voordat hij goed en wel had plaatsgenomen in de leren oorfauteuil, maar nadat hij Sara’s aanbod voor koffie had afgeslagen, vroeg Witherspoon: ‘Ik zou graag een lijst zien van alle personen binnen uw organisatie die het werk van doctor Lewis beoordelen of er misschien bekend mee zijn.’


  Lang dacht even na. Uit ervaring wist hij dat de FBI niet altijd de snuggersten in dienst had, maar ze hielden wel van slaapverwekkende grondigheid. Een aantal gesprekken met het personeel van de stichting kon maanden in beslag nemen, het dubbele werk van wat Morse misschien nog deed niet meegerekend.


  ‘Rechercheur Morse heeft me dat ook al gevraagd. Ik weet zeker dat hij zijn aantekeningen met u zal delen, net als de overige informatie die hij verzamelt.’


  Witherspoon kneep zijn ogen iets dicht, en hij bewoog zich niet. ‘Rechercheur Morse is niet erg behulpzaam als de FBI erbij betrokken is.’


  Dat pleitte voor hem.


  Lang boog naar voren, zodat hij met zijn ellebogen op zijn bureau kon leunen. ‘Ik hoop, meneer Witherspoon, dat u begrijpt dat tegen de tijd dat de politie van Atlanta iedereen heeft gesproken die het werk van doctor Lewis volgde, en u ze vervolgens nogmaals gaat ondervragen, mijn mensen enorm veel tijd kwijt zijn.’


  ‘Bij een federaal onderzoek is tijdverlies nooit een punt van overweging.’


  Noch bij andere zaken die de staat aangaan.


  Lang zakte onderuit op zijn stoel en strengelde zijn vingers in elkaar. Dit kleine biggetje voelde zich helemaal op zijn gemak, hoe hard de grote, boze wolf ook raasde en tierde. ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar aan de andere kant is er geen federaal onderzoek. Ik bedoel, er zijn maar weinig moorden die een staatsbelang hebben, of er moet bijvoorbeeld iemand worden omgebracht op federaal terrein, of het moet te maken hebben met terrorisme.’


  Witherspoons ogen gingen even naar de bul aan de muur naast Langs bureau. ‘Volgens mij heb ik u al verteld dat het hier een zaak van nationale veiligheid betreft.’


  Lang kon niet uitleggen of definiëren waar het nu aan lag, aan de arrogantie van de man of de bewering dat de nationale veiligheid in het geding zou zijn – een bewering die sinds de Koude Oorlog wel érg afgezaagd was geworden – maar er was iets aan Witherspoon dat hem aan het mentale equivalent van fruits de mer deed denken, zijn glazige ogen en het lichte aroma waarvan de visboer zou zweren dat het vers was.


  ‘Dus als ik u vraag op welke manier de nationale veiligheid in het geding is, zegt u dat u dat helaas niet mag vertellen enzovoort.’


  De FBI-man knikte. ‘Ik weet zeker dat u het begrijpt.’


  Veel beter dan je denkt, dacht Lang. In zijn tijd bij de inlichtingendienst stond ‘nationale veiligheid’ gelijk aan het recept van een worst: hoe minder mensen wisten wat erin zat, hoe beter.


  ‘U weet toch dat ik een huiszoekingsbevel kan krijgen, een machtiging om al uw dossiers te doorzoeken?’ voegde Witherspoon eraan toe, die geen enkele moeite deed te verhullen dat dit een dreigement was.


  ‘Nee, dat weet ik niet. Het is geen federale zaak, dus u krijgt ook geen machtiging. Wat uw gedachten ook zijn over de veiligheidswetten van na 11 september, er is nog steeds een grondwet.’ Lang stond op en stak zijn hand uit. ‘Het was me een waar genoegen.’


  Witherspoon keek woedend naar de uitgestoken hand en stormde zonder nog iets te zeggen de deur uit.


  Sara keek hem na en kwam achter haar bureau vandaan. ‘Hij leek boos.’


  ‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Gedaan? Ik heb me gewoon beroepen op het Vierde Amendement.’


  ‘Dat lijkt me nauwelijks een reden om zo nijdig te vertrekken.’


  ‘Nauwelijks,’ was Lang het met haar eens.


  Hij dacht even na, ‘Sara, zou je het nummer voor me kunnen opzoeken van de verantwoordelijke FBI-agent in Atlanta? Ik meen me te herinneren dat zijn naam Murphy is of zoiets.’


  Even later belde ze hem om het nummer door te geven. ‘En hij heet O’Neil.’


  Lang haalde zijn schouders op en toetste het nummer in.


  Hij hoefde niet lang op O’Neils poortwachter in te praten voordat O’Neil zelf aan de lijn kwam. ‘Als u belt over het proces van de burgemeester, meneer Reilly, dan moet u bij het kantoor van de openbare aanklager zijn.’


  ‘Daar bel ik niet over, maar toch bedankt,’ haastte Lang zich te zeggen. ‘Ik bel over een van uw agenten, een zekere Charles Witherspoon. De man zou bezig zijn met een moordonderzoek, en ik zie geen federaal verband. Ik vind het niet erg om medewerking te verlenen, maar…’


  ‘Wie?’


  ‘Witherspoon, Charles Witherspoon.’


  Het was zo lang stil dat Lang vreesde dat de verbinding was verbroken.


  ‘Meneer Reilly, weet u zeker dat deze Charles Witherspoon voor de FBI-vestiging in Atlanta werkte?’


  ‘Ik weet zeker dat hij dat zei.’


  ‘Hebt u om legitimatie gevraagd?’


  Lang kreeg een vreemd gevoel ergens onder in zijn maag, alsof iets wat hij gegeten had op wraak zon. ‘Hij heeft die laten zien. Volgens mij was er niets mis mee, en ik heb er heel wat gezien.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  Weer was het stil.


  ‘Meneer Reilly, laat me er geen doekjes om winden. Er werkt hier geen Charles Witherspoon.’


  Lang hoorde amper dat de andere man om een signalement vroeg en hem verzocht onmiddellijk contact met hem op te nemen als de geheimzinnige meneer Witherspoon nogmaals kwam opdagen. Nadat hij had opgehangen, bleef Lang nog ruim een minuut naar de telefoon staren.


  Het boek Jereb


  Hoofdstuk 1


  1 En na de dood van Amenhotep III werd de zoon van de koning farao, totdat Mozes werd verjaagd uit het huis van de farao en de Sinaï in werd gestuurd, waar hij zeven jaar bleef. En namens de Israëlieten smeekte hij bij de nieuwe farao om de Israëlieten vrij te laten.


  2 Maar het hart van Farao was ongevoelig voor Mozes smeekbede, en hij sprak tot hem: Waarom vraagt u mij om mijn volk af te staan, degenen die de stenen maken en het graan oogsten? En Mozes antwoordde: Het is de wil van de enige God. Waarop Farao boos werd en Mozes verbood hem nogmaals te bezoeken, totdat heel Egypte geteisterd werd door grote plagen.


  3 Toen riep Farao Mozes tot zich en sprak: Bewijs me dat jouw enige God deze plagen kan opheffen, waartoe onze goden niet in staat zijn. Waarop de priesters van Farao riepen: Heer, de god van de Israëlieten is maar alleen, terwijl de onzen talrijk zijn. Zeg ons, hoe kan één god alle anderen verslaan, terwijl ze toch allemaal goden zijn?


  4 Mozes zei tegen hen: Toon me de kracht die jullie goden jullie gegeven hebben en de enige God zal machtiger zijn dan jullie allemaal samen. Waarop de priesters van Farao hun herderlijke staffen neergooiden, die onmiddellijk veranderden in grote slangen, zodat Farao uitriep: Hebben jullie adders meegebracht zodat ik misschien zal sterven?


  5 Doch Mozes vreesde niet, maar gooide zijn staf eveneens neer. En deze veranderde in een slang die kleiner was dan de andere, maar die de andere slangen een voor een opat, totdat er bij Farao geen enkele meer over was.


  6 En Farao had gezien wat er gebeurde, en hij sprak tot zijn priesters: Is Mozes god niet veel krachtiger dan die van jullie? Worden onze mensen die deze god aanbidden daarom ook niet sterker? Zouden we niet moeten doen wat Mozes vraagt? En de priesters hadden geen antwoord.


  7 En dus sprak Mozes tot de Israëlieten: Roep jullie kinderen en vrouwen bijeen. Neem jullie ezels, schapen en andere dieren mee, want God heeft ons de genade van Farao geschonken, en we zullen Egypte verlaten.
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  11.40 uur EST


  ***


  Lang had een lunchafspraak.


  Sinds het vertrek van Gurt had hij weerstand geboden aan de avances van alleenstaande vrouwen die op jacht waren. Zonder uitzondering hadden de gescheiden dames afgegeven op de hoogte van hun alimentatie en de onrechtvaardigheid van hun huwelijkse voorwaarden, terwijl ze weigerden om een betaalde baan te zoeken. In plaats daarvan hingen ze als prairiewolven aan de rand van een kampvuur rond bij Buckwoods betere sauna’s, restaurants en evenementen. Ze waren onophoudelijk op zoek naar levensonderhoud in de vorm van begerenswaardige mannen. Wie geen geld had, kwam niet in aanmerking. Een hoge leeftijd en een zwakke gezondheid van het slachtoffer werkten alleen maar in zijn voordeel, daar in beide gevallen minder lang op de erfenis hoefde te worden gewacht. Een groot deel van deze dames was ingeruild voor een jonger exemplaar, een andere wrede speling van het lot, maar die bood dan weer voordelen in de vorm van een hogere alimentatie.


  Lang was een zeer aantrekkelijke prooi: hij was rijk en had niet het ongemak van inhalige erfgenamen.


  Lang had als een versterkte vesting weerstand geboden aan de belegering.


  Een week geleden had hij Alicia Warner ontmoet, en in de muur van de burcht waren wat scheurtjes ontstaan.


  Ze was net toegetreden tot de staf van het ministerie van Justitie en na wat ze bagatelliseerde als een ‘onprettige’ scheiding was ze van Denver naar Atlanta verhuisd.


  Bestonden er dan scheidingen die wel prettig waren? Een wortelkanaalbehandeling was daar vaak nog leuk bij.


  Lang had niet aangedrongen op details, en zij was er niet verder op doorgegaan. Ze waren begonnen met gezamenlijke koffiepauzes op de rechtbank en afspraken voor een drankje na het werk.


  Zij was verfrissend voorzichtig; hij had geen haast.


  Hij had het druk; zij was meer geïnteresseerd in haar carrière dan in een tweede echtgenoot.


  Ze cirkelden om elkaar heen als twee dieren die hetzelfde plekje wilden hebben.


  Lang was van plan vandaag een stap te zetten. Hij zou haar vandaag mee uit vragen, echt, zoals volwassenen doen, haar mee uit nemen naar een echt restaurant, waar ze het misschien over andere dingen konden hebben dan het strafrechtssysteem.


  Lang was van nature niet verlegen, maar de kans dat hij door deze vrouw zou worden afgewezen, vervulde hem met meer angst dan de diverse aanslagen die de laatste paar jaar op zijn leven waren gepleegd. In het verleden had hij uiteraard geen tijd gehad om te piekeren voordat er een moordenaar met een mes verscheen, of dat een bom zijn auto verwoestte.


  Hij keek op zijn horloge en schoof zijn stoel achteruit. Hij ging door de gang naar het herentoilet, waar hij haren kamde die al goed zaten, met zijn hand over wangen streek die nog steeds glad waren van de ochtendlijke scheerbeurt, en waar hij gekke bekken voor de spiegel trok om naar tanden te kijken die niets meer hadden aangeraakt sinds hij ze had gepoetst.


  Hoewel hij nooit bij Geheime Operaties had gezeten, had de CIA er altijd bij zijn agenten op aangedrongen hun uitrusting te controleren, die nog eens na te kijken en dan nog eens.


  Was het opleiding of waren het zenuwen?


  Hij hing een stropdas recht die al keurig in het midden hing, bewoog zijn schouders in zijn getailleerde colbertje en ging naar de lift.


  Naast fastfoodketens en hotels kon het centrum van Atlanta bogen op een paar plaatsen om te lunchen. Zodra het kantoorpersoneel zijn toevlucht had gezocht in de buitenwijken, veranderden de straten in het publieke domein van junks en bedelaars. De eerste groep zag er niet uit en de tweede was veel te agressief. Het andere voetgangersverkeer bestond uit hotelgasten, die ofwel dapper ofwel onbekend met de stad waren, en een enkele dappere stedelijke pionier die zich tijdens zijn avondlijke bezigheden niet uit het veld liet slaan, ook al moest hij daarvoor over slapende lichamen heen stappen en luidruchtige en lastige bedelaars negeren.


  De daklozen en hulpbehoevenden, zoals hun politiek correcte benaming luidde, waren echter stemgerechtigd, en dat was dan ook de reden dat er geen pogingen werden gedaan hen weg te sturen. Het was daarom niet vreemd dat de meeste restaurants zich in de wat betere wijken bevonden.


  Dappere eethuisjes vestigden zich in Underground, een deel van de stad dat overbrugd was door een aantal viaducten over laat negentiende-eeuwse spoorwegen, waardoor de begane grond van veel oude gebouwen onder de grond lag.


  Tijdens het einde van de jaren zestig, begin jaren zeventig was er zo een dorp ontstaan van unieke restaurantjes en barretjes, waardoor er in het centrum een ongekend nachtleven was gekomen. De gemeente, die altijd keek of ze er zelf beter van kon worden, had het geheel overgenomen, waardoor zoals te verwachten was het verval intrad, met goedkope kleding- en souvenirwinkeltjes, een reeks restaurantketens, en er een al even voorspelbaar zwart gat ontstond van geld van de belastingbetaler.


  Voormalige vaste klanten bleven massaal weg.


  Maar de wijk bevond zich op loopafstand, ongeveer tussen het gerechtsgebouw en Langs kantoor in, en het was een warme, zonnige dag. Hij liep met kwieke tred naar buiten, vergeefs hopend dat hij de volhardende bedelaars voorbij kon lopen. Hij deed net of hij de handen niet zag die even genadeloos naar hem werden uitgestoken als de pers deed met microfoons onder de neus van beroemdheden of nabestaanden van een slachtoffer van een of andere ramp.


  De meeste bedelaars droegen een mobieltje aan hun broekriem.


  Zou er een schooiersnetwerk bestaan waarin tijd, plaats en beschrijving van makkelijke doelwitten werden uitgewisseld?


  Een van hen bleef naast hem lopen en hield vol dat hij bestolen was en alleen maar geld voor de bus nodig had om naar huis te kunnen gaan. Het verhaal zou overtuigend geweest kunnen zijn, ware het niet dat dezelfde bedelaar dit de week ervoor ook al had geprobeerd. Het zou ook geholpen hebben als de adem van de man niet naar MD 20/20 had geroken. Met 2,75 dollar voor een kwart liter was het de populairste wijn in het centrum van Atlanta.


  Lang kwam bij het bus- en treinstation, waarvan de ingang net een armoedige, Noord-Afrikaanse bazaar was geworden. Er stonden kraampjes met van alles en nog wat, variërend van vers fruit tot illegale rap-cd’s. Twee lange, zwarte mannen in pak stonden uit de bijbel in hun hand te preken. Passagiers stroomden voorbij, onverschillig voor het nabije einde en hun eeuwige verdoeming.


  Toen Lang linksaf ging om Underground in te gaan, zag hij bij een kraampje een klant staan, een man met een overjas en een bivakmuts, die kennelijk aandachtig de uitstalling van vruchtensappen bestudeerde.


  Hoewel Lang al bijna twintig jaar bij de Dienst weg was, was wat hij tijdens zijn opleiding had geleerd een soort tweede natuur voor hem geworden. Een gewoonte als slapen en eten. Afwijkingen waren net als een gemiste noot bij een symfonie: een smerige auto die in een betere buurt stond, iemand die van een inbraakalarm wegrende in plaats van ernaartoe.


  Het was die dag veel te warm voor de jas en de muts.


  Misschien had de man al genoeg geld bij elkaar geschooid om welke farmaceutische demonen dan ook die hij snoof, rookte of spoot, te vergaren. Misschien dacht hij wel dat het een koude winter was.


  Maar Lang dacht van niet.


  Verslaafden bewogen zich in de regel, een stuk trager voort, als ze zich al bewogen. De man bleek in een levendige woordenwisseling verwikkeld met de eigenaar van de kraam.


  Lang was er vrijwel zeker van dat de man tussen degenen had gestaan die om geld hadden gevraagd zodra Lang op het trottoir voor zijn flat was gestapt. Hij was de enige die eind april op koud weer gekleed was.


  Lang zag dat de discussie werd afgebroken en Overjas zijn kant uit kwam. Hun blikken kruisten elkaar. Lang zag geen waterige ogen en een gezicht met slappe kaken van een verworpeling van de maatschappij. In plaats daarvan stond Overjas rechtop, en had hij niet de gebogen rug van een mislukkeling. Hij was jong en had een stoppelbaard van hooguit een dag of twee.


  Lang had de indruk dat de man iets tegen hem wilde zeggen. Maar hij draaide zich om en ging een hoek om.


  Het was niet verbazingwekkend dat Lang in het restaurant volop keus had waar hij wilde gaan zitten. Hij koos een tafel die uitkeek op de straat met oude gevels, die versierd waren met het houtsnijwerk dat eind negentiende eeuw populair was. Hij zag ook twee zwerfsters en een venter van onduidelijk geslacht die tweedehandskleding leek te verkopen.


  Alicia, die inmiddels bij de chef van de bediening was aangekomen, zwaaide naar hem. Lang stond op en schoof een stoel voor haar naar achteren.


  ‘Ik ben blij dat je het hebt weten te redden,’ zei hij, terwijl ze haar rok gladstreek en ging zitten.


  Ze glimlachte naar hem toen hij weer naar zijn eigen stoei ging. ‘Waarom zou ik charmant gezelschap en een gezellige lunch afslaan?’


  ‘je hebt hier duidelijk nooit eerder gegeten.’


  ‘Is het zo slecht?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  Ze keek over de menukaart heen. ‘Waarvan?’


  ‘Van de vraag of je iets bestelt wat meer culinaire vaardigheid vereist dan zomaar iets op de grill smijten.’ Hij wierp een blik op zijn eigen menukaart. ‘Ik kan me ook geen klachten over de lunchsalades herinneren.’


  ‘Hamburger of salade, jij weet van een lunch echt iets spannends te maken.’


  Hij was het sarcasme vergeten dat haar gesprekken kenmerkte. Lang keek op, in afwachting van de komst van de ober. In plaats daarvan zag hij Overjas met grote stappen door het restaurant lopen.


  ‘Hoor eens,’ stamelde de chef van de bediening. ‘U kunt niet…’ Overjas draaide zich om en haalde ondertussen iets metaalachtigs uit zijn zak.


  Lang kon niet zien wat het was, maar toen de aanhoudende ober naar de klapdeuren dook, was het niet moeilijk te raden wat het was.


  En het was nog minder moeilijk om te raden waar Overjas heen ging. Er waren geen andere gasten.


  Het wapen in de hand van Overjas ging omhoog en de loop, een zwart gat, keek Lang aan.


  Later herinnerde hij zich dat het wapen in zijn beleving groot was geweest. Maar aan de andere kant werd bijna elk wapen groter in de ogen van degene op wie het werd gericht.


  Voordat het wapen kon worden afgevuurd, kwam Lang al in actie. In één enkele beweging stootte hij met zijn schouder tegen Alicia aan, waardoor ze van haar stoel viel en de tafel werd schoongeveegd, en ze allebei onder een tafel ernaast terechtkwamen.


  Twee schoten vulden de ruimte met een oorverdovend lawaai. Lang was zich slechts zijdelings bewust van de doffe klap waarmee de kogels op het tafelblad tussen hem en de schutter terechtkwamen, van de zurige cordietlucht en een kreet, ergens uit de richting waarin de ober verdwenen was.


  Hij was zich volledig bewust van voetstappen die zich weloverwogen terugtrokken. Hij wierp een nieuwsgierige blik over het tafelblad. Overjas was weg.


  Hij stak een hand naar Alicia uit. ‘Gaat het?’


  ‘Ja, hoor.’


  Terwijl ze quasi-zielig een ladder in haar panty bekeek en een vlek op haar rok die aangaf dat het dopje van een of andere smaakmaker op tafel toch niet helemaal vast was gedraaid, stond Alicia met licht knikkende knieën op. ‘Als ik nog eens zo’n eigenwijze opmerking maak over een spannende lunch, laat me dan m’n mond spoelen.’


  Vol vertrouwen dat alle gevaar geweken was en dat de politie was geroepen, verscheen het voltallige bedienende personeel.


  ‘De lunch is voor onze rekening,’ meldde de chef. ‘Jullie zullen hier toch moeten wachten tot de politie er is.’


  Lang keek naar Alicia. ‘En?’


  ‘Omdat we toch moeten wachten, kunnen we net zo goed eten.’


  Lang had Morse verwacht. Hij kreeg twee verveelde agenten. Mislukte aanslagen waren blijkbaar zonde van zijn tijd. Een agent vulde nauwkeurig een formulier in waarvan Lang uit ervaring wist dat het alles dekte van moord tot autodiefstal, en dat het al vlug daarna in de administratieve molen zou verdwijnen, waar het ergens werd opgeborgen of werd verloren, in elk geval werd vergeten. Hij was niet verbaasd toen een van de agenten buiten in het steegje een overjas en een bivakmuts aantrof. En het kostte hem ook geen enkele moeite ze te identificeren als de kledingstukken die door de aanvaller waren gedragen.


  Toen de politie elke regel van het formulier had volgeschreven, arriveerde de lunch.


  Lang proefde zijn caesarsalade met kip. ‘Misschien is het hier toch niet zo slecht als ik me herinnerde.’


  Alicia grijnsde en toonde daarbij een perfect gebit. ‘Het is niet slecht, al zou ik niet meteen de floorshow aanbevelen. Was dat een oude cliënt van je? Hij moet behoorlijk ontevreden zijn geweest. Hij had beter naar de rechtbank kunnen gaan om een klacht tegen je in te dienen.’


  ‘Mijn oud-cliënten zijn tevreden of zitten achter de tralies. Ik heb die man nog nooit gezien.’


  Ze speelde met haar vork alsof ze probeerde wat meer eetlust te krijgen. ‘Waarom zou hij je dan willen vermoorden?’


  Dat wilde hij niet, had Lang bijna gezegd. Vanaf die afstand had hij dat gemakkelijk kunnen doen. Overjas gaf gewoon een waarschuwing.


  Maar waarvoor?
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  Langs dag werd er niet beter op.


  Toen hij zijn kantoor binnen liep en Sara’s gezicht zag, vermoedde hij al zoiets.


  ‘Louis DeVille heeft vanuit Brussel gebeld. De Belgische politie heeft contact met hem opgenomen om een bevestiging te krijgen dat Benjamin Yadish voor ons werkte. Hij is gisteravond in België vermoord,’ meldde ze.


  Lang deed er even over voordat hij wist wie bij de naam hoorde. ‘Hij is toch een van de fysiochemici die voor de stichting onderzoek doen naar een alternatief voor fossiele brandstoffen?’


  ‘Dat is hem. Hij was in Brussel voor een afspraak met de Europese contactpersoon. Blijkbaar heeft hij om een of andere reden besloten door te rijden naar Brugge. Daar is hij doodgeschoten.’


  ‘Heb je nog meer informatie gekregen, zoals door wie hij is neergeschoten en waarom?’


  ‘Nog niet.’


  Lang had de man nooit ontmoet, maar zijn referenties kwamen nu naar boven. ‘Hij woonde toch in Amsterdam?’


  Sara sloeg het dossier open dat ze voor zich had liggen. Ze knikte. ‘Vrouw, geen kinderen.’


  Lang legde de stapel roze terugbelbriefjes neer die hij van haar bureau had meegenomen. ‘Hij is toch degene die een graad heeft van ongeveer elke universiteit in West-Europa?’


  ‘Dat is hem, ja.’


  Lang liep zijn kantoor in, deed de deur achter zich dicht en pakte de telefoon. Hij drukte 011 in voor een internationale lijn, 32 voor België, 2 voor Brussel en zeven getallen voor de abonnee. Toen er niet werd opgenomen, keek hij op zijn horloge hoe laat het was. Het was ruim na zevenen – zeven uur s avonds – aan de andere kant van de lijn. Maar hij belde wel naar een van de laatste Europese landen waar de werknemers meer aandacht hadden voor het werk waarmee ze bezig waren dan voor de klok.


  ‘Allo?’


  Opgelucht zakte Lang op zijn stoel onderuit. ‘Louis, met Lang Reilly.’


  De stem, waarin een zwaar Frans accent te horen was, klonk verheugd dat hij al zo snel van Lang hoorde. Misschien was DeVille vergeten dat Amerikanen evenmin een hekel aan werken hebben. ‘Oui, monsieur Reilly. U hebt zeker van uw secretaresse gehoord wat voor vreselijks er is gebeurd?’


  Louis DeVille had de leiding over de onderzoeksactiviteiten van de stichting in Europa, Hij was meer organisator dan wetenschapper, en hij verstond de kunst om in alle landen de barrières te slechten. Hij had ook een talent om de knappere koppen aan te werven op elk vakgebied en wanneer de stichting die ook maar nodig had. Daar Brussel het centrum van de economische en politieke afdelingen van de Europese Unie was, en de plaats waar honderden multinationals hun Europese hoofdkantoor hadden, leek het niet meer dan logisch om het overzeese kantoor van de stichting daar te vestigen.


  ‘Sara vertelde dat hij in Brugge is neergeschoten. Wat kun je me nog meer vertellen?’


  ‘Dat is alles wat de politie mij heeft verteld.’


  ‘Oké dan, kijk of je zijn vrouw in Amsterdam kunt bereiken en probeer erachter te komen of we iets voor haar kunnen doen. Het terugbrengen van het stoffelijk overschot misschien, betaling van de uitvaartkosten, financieel bijspringen als dat nodig is, dat soort dingen.’


  Lang dacht even na. Donkere wolken begonnen een patroon te vormen dat nog niet helemaal duidelijk voor hem was. ‘En uiterlijk overmorgen ben ik in Brussel.’


  Eerst Yadish, dan Lewis, gevolgd door een duidelijke waarschuwing.


  Er was iemand die niet blij was met het onderzoek van de stichting. Helemaal niet blij zelfs. Maar wie?


  Het was nu twee jaar geleden dat Lang geconfronteerd was met echt gevaar. Sindsdien verdedigde hij mensen die zich de kosten konden veroorloven om gerechtigheid te ontlopen, en had hij de leiding over een stichting die enorm goed werk verrichtte, maar voor weinig opwinding zorgde. Ook al maakte Lang niet langer deel uit van de schimmige geheime dienst, hij was zijn ervaring nog niet kwijt en hij beschikte over de middelen. Degene die beide mannen had vermoord, wist dat niet; daar was hij zeker van. Maar daar zouden ze wel achter komen.


  ‘Sara, ik neem een paar dagen vrij. Was er telefoontjes komen, zeg dan dat ik binnen een week terug ben.’


  Ze keek op. ‘En de burgemeester?’


  ‘Vooral de burgemeester.’
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  Lang veronderstelde dat anderen het ritueel macaber vonden, maar dat kon hem niets schelen. Hij ging zelden het land uit zonder een bezoek te brengen aan het heuveltje in de schaduw van de oude eik, waar drie marmeren stenen uitzagen op het silhouet van een stad die inmiddels vrijwel niet meer te zien was door de zomersmog. Hij wist nooit of de trip om afscheid te nemen van de drie mensen van wie hij zo veel had gehouden een gewoonte was of een of ander ritueel om zich van een veilige reis te verzekeren.


  Het maakte ook niet uit, hij ging toch.


  Dawn, zijn vrouw; Janice, zijn zus; en Jeff, haar geadopteerde zoon en tien jaar lang Langs beste maatje. Er waren tijden geweest dat de tranen dagelijks over zijn gezicht stroomden bij de gedachte aan zijn stervende vrouw die streed tegen kanker, of aan de ontploffing die de andere twee het leven had gekost. Nu ging er van de stille bewoners hier een zekere rust uit en kon hij op zijn gemak even nadenken zonder te worden gestoord. Het was de enige plek waar hij gevrijwaard was van de eisen die zijn beroep en de stichting met zich meebrachten.


  Er was een tijd dat de laatste twee graven hem als het ware dwongen een netwerk van moordenaars op te sporen. Hij wist dat hij anders geen rust zou hebben.


  Naast twee grafstenen had hij de gebruikelijke bos rozen neergezet, als een soort offer op een heidens altaar. Bij de gedenkplaat van Jeff stonden zonnebloemen. Het kind was gefascineerd door de gouden bloembladen rond een gezicht dat even bruin was als dat van hemzelf. Het was nooit bij Lang opgekomen dat ze gebruikt zouden gaan worden om Jeffs graf te versieren.


  Hij ging op het droge gras zitten en mijmerde even over de onzekerheden van het leven. Hij keek naar een oudere vrouw in het zwart die steunend op een stok de heuvel op strompelde, gevolgd door een chauffeur die tuingereedschap bij zich had. Lang vermoedde dat ze op weg was naar de azaleastruiken, een paar percelen verderop.


  Hij bleef nog even zitten totdat het geklik van de heggenschaar en de stem van de vrouw hem bereikten. Toen stond hij op, keek naar de grafstenen en nam afscheid van de enige familie die hij had. Hij draaide zich om en liep de helling af naar de smalle, bochtige weg waar de Porsche stond te wachten.


  Hij draaide zijn hoofd om nog een laatste keer naar de heuvel te kijken en reed weg.
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  In de hoofdsuite van de Gulfstream IV, het vliegtuig van de stichting, ging Lang Reilly rechtop zitten in het tweepersoonsbed en rekte zich geeuwend uit. Ondanks een warme maaltijd, geserveerd in fijn porselein, en met een goede fles oude bordeaux, ondanks een net uitgekomen comedy op dvd om zich na het eten mee te vermaken en een paar glazen cognac, betwijfelde hij of hij twee uur geslapen had. Lang kon gewoon niet goed slapen in vliegtuigen. De tijd dat het opstarten van de motoren hem in slaap bracht, had plaatsgemaakt voor een absurde angst dat hij zijn omgeving niet onder controle had. Hij had zichzelf voorgehouden dat hij meer kans had om in zijn Porsche te worden aangereden door een moeder die haar zoon naar het voetbal bracht en achter het stuur van haar SUV met haar mobiel zat te bellen dan het leven te laten in het beste privévliegtuig dat ooit gemaakt was en dat was uitgerust met de modernste vliegtuigelektronica.


  Toch fluisterde zijn eigenzinnige fobie dat vliegen iets onnatuurlijks was.


  Zoals een colonoscopie ondergaan.


  Terwijl hij lag te draaien en te woelen hadden het rationele en irrationele deel van zijn verstand het samen uitgevochten. En op slechts een paar minuten van de eindbestemming hadden ze een tijdelijke wapenstilstand gesloten.


  Lang schoof de gordijnen voor het slaapkamerraam opzij en zag een grote, gebogen glazen constructie. Aan zowel de linker- als de rechterkant strekte zich een weidse ruimte uit, waar vliegtuigen uit een bonte verzameling van landen stonden.


  ‘Over een minuut of vijf gaan we door de douane, meneer Reilly.’ De metaalachtige stem van de piloot echode door het luidsprekersysteem van het vliegtuig.


  Lang haastte zich naar de piepkleine badruimte en wurmde zich in de douche. Hij was net zijn schoenveters aan het strikken toen de Pratt & Whitney-motoren gierend vaart minderden en tot stilstand kwamen.


  Als hij een commerciële vlucht had genomen, was hij aanzienlijk minder geld kwijt geweest. Maar dan had hij ook aanzienlijk minder privacy gehad. Er was weinig talent voor nodig om in het reserveringssysteem van de luchtvaartmaatschappij in te breken en de bestemming en tijd van aankomst van een vlucht te weten te komen. Hoewel hetzelfde gedaan kon worden met de vluchtplannen van een privévliegtuig, kon de zaak bemoeilijkt worden door voor elke etappe van de reis een afzonderlijk plan in te dienen. Dat was dan ook de reden waarom Lang erop had gestaan om tussenstops in New York en Londen te maken, ook al kon de Gulfstream de vlucht makkelijk in één keer aan.


  Dan was er nog het probleem van de metaaldetectoren, apparaten waar hij met de SIG Sauer P226 niet onopgemerkt langs zou kunnen komen. Hij was hier om de omstandigheden van een moord te onderzoeken die waarschijnlijk met een andere verband hield. Het was alleen maar verstandig om een wapen te dragen. Met één handbeweging opende hij het wapen om te kijken of er een huls in de kamer zat, en hij haalde het magazijn eruit om er zeker van te zijn dat het vol was, zodat hij in totaal dertien negenmillimeterkogels had voor zijn semiautomatische pistool. Hij controleerde of de veiligheidspal erop zat, stak twee extra magazijnen in zijn zak en duwde het wapen in een holster achter aan zijn riem en bedekte die met een licht windjack.


  Vervolgens stapte hij de badruimte in. Hij schoof de spiegel boven de aluminium wasbak naar rechts, waardoor er een kleine opbergruimte zichtbaar werd. Hij pakte er een stapel biljetten van honderd euro uit en telde er tien af, waarna hij het resterende geld teruglegde en de spiegel weer op zijn plaats schoof. Hij stak het geld in een zak. Toen hij weer uit het raam keek, zag Lang nat tarmac en motregendruppels op het plexiglas. De deuren van het vliegtuig klapten met een zucht open terwijl er een auto van de douane stilhield. Lang wist dat de bemanning de douanebeambten koffie en luxebroodjes zou aanbieden, zodat hij iets meer tijd zou hebben om zich aan te kleden dan hij nodig had.


  Na de twee geüniformeerde beambten kort in gebrekkig Frans te hebben begroet, liet Lang zijn paspoort afstempelen en stapte hij het vliegtuig uit, terwijl de bemanning de afhandeling van de aankomstformaliteiten voor haar rekening nam. Hij had één tas bij zich, en die zou bij het hotel worden afgeleverd.


  Onder aan de trap stond een lange, zwarte, aangepaste Mercedes te wachten, waarvan de rook uit de uitlaatpijp pluimen vormde in de kille lucht. De stichting gebruikte deze wagen voor de ontvangst van belangrijke personen. De getinte ramen en een glazen schot dat tussen de chauffeursplaats en de zes passagiersplaatsen omhooggedraaid kon worden, zorgden voor de benodigde privacy voor vergaderingen op weg naar vergaderingen.


  De wagen zou ook niet misstaan hebben bij een begrafenis van een maffialid.


  Zodra ze in zuidoostelijke richting reden, in de richting van de stad, liet Lang zich bijna in slaap sussen door de metronoomachtige beweging van de ruitenwissers. Door zijn halfgesloten ogen zag hij de Vlaams-Franse straatnaambordjes. Het noordelijke, Vlaamse deel van het land had zijn taalkundige en culturele wortels in het aangrenzende Nederland en Duitsland, terwijl het zuidelijke Wallonië op een soortgelijke manier verbonden was met Frankrijk. In 1962 erkende het land wat al eeuwenlang een feit was en werd België officieel drietalig. Het Frans bleef echter de taal die in Brussel werd gesproken en niet het keelachtige Vlaams dat zo rijk was aan medeklinkers.


  De herrie in de buurt van de luchthaven werd minder en de Mercedes trok op naar een snelheid waarvan Lang zeker wist dat die het plaatselijk geldende maximum overschreed. Hij liet het landschap dat door zijn eentonigheid bijna een hypnotiserend karakter had, aan zich voorbijgaan. Die vlakheid was zowel een zegen als een ramp: de vruchtbare grond was eenvoudig te bebouwen, maar vormde sinds de Romeinse tijd door de ligging tussen de zee en de golvende heuvels van de Ardennen tevens een ideale aanvalsroute. Niet ver daarvandaan had Wellington Napoleon voor de laatste keer verslagen, en het Duitse leger was in de eerste helft van de vorige eeuw twee keer door het gebied getrokken om Frankrijk aan te vallen.


  Lang was plotseling klaarwakker.


  Het vliegveld was amper vijftien kilometer van de stad, en toch zag hij alleen maar velden en slootjes.


  Hij boog naar voren en tikte tegen de ruit. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik verblijf in het centrum. In de binnenstad.’


  Als de chauffeur het al hoorde, deed hij net of hij niets merkte.


  Lang duwde op de knop om het raam te laten zakken.


  Er gebeurde niets.


  Hij probeerde een van de portieren. De kruk was geblokkeerd.


  Afgesloten.


  Shit!


  Hij had de fout gemaakt die de ondergang van menig CIA-agent was geweest: hij was zonder meer ergens van uitgegaan. Hij was ervan uitgegaan dat de auto en de chauffeur allebei door de stichting waren gestuurd. De auto was zo goed als zeker dezelfde. Maar wie zat er achter het stuur?


  Met zijn hand raakte hij de kolf van de SIG Sauer in zijn holster aan. Zelfs al was het glas niet kogelvrij, het leek hem niet verstandig om de chauffeur neer te schieten van een auto die met zo’n honderdvijftig kilometer per uur over de weg raasde. Hij kon weinig anders doen dan zijn gemak houden, ook al zou hij waarschijnlijk niet van de rit genieten.


  Twintig minuten later remde de Mercedes af, verliet de vierbaansweg en reed een smalle landweg op. Daar remde de wagen nog verder af en draaide een hobbelige zandweg in. Zo’n achthonderd meter verder waren een paar gebouwen te zien. In de wei stonden koeien te grazen, zich niet bewust van de motregen. Had er geen pittoreske windmolen gestaan, dan had het zo een tafereel op het Amerikaanse platteland kunnen zijn.


  De Mercedes stopte voor een klein kalkstenen gebouw. Lang vermoedde dat het een huis was, De chauffeur stapte uit en ging op een drafje naar binnen, terwijl hij Lang in de auto achterliet.


  Hij hoefde niet lang te wachten. De chauffeur kwam eraan met twee gewapende, potige mannen. Toen ze dichterbij kwamen, herkende Lang het wapentuig: Heckler & Koch MP5, het A3-model, waarvan de opklapbare geweerlade niet in plastic maar in staal was uitgevoerd. In het gebogen magazijn was plaats voor dertig kogels. Het was overal ter wereld het favoriete politiewapen bij reddingsoperaties tijdens gijzelingen, wanneer nauwkeurigheid op de korte afstand belangrijk was, hoewel je geen scherpschutter hoefde te zijn om hiermee je doelwit te raken als je er niet mee zat dat er ook nog iets of iemand anders werd geraakt. Met een vuurkracht van meer dan achthonderd negenmillimeterparabellums per minuut konden die wapens een betrekkelijk groot gebied met lood vullen.


  De nieuwkomers gingen ieder aan een kant van de auto staan. Halverwege de dertig, slank, gebruind, kort haar. De manier waarop ze afstand bewaarden en het gemak waarmee ze hun wapen vasthielden, vertelden Lang dat het geen amateurs waren, maar mensen die ergens een militaire opleiding hadden gehad.


  De chauffeur boog zich voorover, zodat zijn gezicht zich op dezelfde hoogte bevond als het raam achterin. ‘We willen graag uw handen zien, meneer Reilly.’


  Hij sprak accentloos Engels.


  Reilly stak één hand op, met zijn middelvinger omhoog. ‘Vertel me verdomme wat hier aan de hand is.’


  Rustig probeerde de chauffeur het nog een keer. ‘Zodra we binnen zijn, zal alles duidelijk worden.’


  ‘Zeg dan tegen degene die binnen is dat hij naar buiten komt, zodat ik hem kan zien.’


  ‘U bevindt zich niet in de positie om tegen te spreken, meneer Reilly. Iemand wil even met u praten, en dan wordt u naar uw hotel gebracht.’


  Lang knikte. ‘Ik neem aan dat u dat zwart op wit zet?’


  Hoewel Lang het niet kon horen, leek het of de chauffeur zuchtte. ‘Er is geen reden om moeilijk te doen, meneer Reilly. We willen u geen kwaad doen.’


  ‘Tuurlijk niet. De Heckler & Kochs zijn hier om me tegen die koeien daar te beschermen. Zeg tegen je twee speelkameraadjes dat ze de magazijnen uit hun wapen halen en dat ze de kogel uit de kamer verwijderen en weggooien. Dan voel ik wat meer voor een gesprek.’


  De chauffeur trok een lelijk gezicht. ‘We kunnen natuurlijk wachten, meneer Reilly.’


  ‘Maar dat doet u niet. Vroeg of laat komen mijn mensen erachter dat ik niet in het hotel ben aangekomen. Of dat de wagen die me had moeten ophalen, verdwenen is. Hoeveel van deze aangepaste Mercedessen denkt u dat er hier rondrijden? Wilt u wachten totdat de politie mogelijke getuigen gaat ondervragen, een foto van de auto op de televisie laat zien? Nee, dat denk ik niet.’


  De chauffeur zei niets. Hij draaide zich plotseling om en ging op een sukkeldrafje naar binnen.


  Even later kwam hij terug, zijn lippen vastberaden op elkaar geklemd. ‘Meneer Reilly, als u niet zelf uit de auto komt, dan heb ik opdracht u er met geweld uit te halen.’


  Zonder zijn hoofd te bewegen nam Lang de situatie op. Aan beide kanten van de wagen stond een man met een automatisch wapen, de chauffeur bevond zich bij het portier aan zijn linkerkant. Het zat er niet in dat hij de SIG Sauer uit de holster kon halen, laat staan dat hij hem kon gebruiken voordat die twee gewapende kerels het passagierscompartiment vol met lood hadden gepompt. Hij rekte zich ietwat uit zodat hij over de rug van de voorste stoel kon kijken. De chauffeur had de sleutels uit het contactslot gehaald. Zelfs al slaagde hij erin om op de een of andere manier voorin te komen, dan nog kon hij geen kant uit.


  Dat was uitgesloten… tenzij…


  Hij glimlachte en haalde zijn schouders op, en hij sprak hard genoeg om door het raam heen te worden gehoord. ‘Ik kan niet veel doen. Je hebt het portier op slot gedaan, of ben je dat vergeten?’


  De chauffeur tastte in zijn zak, en met een elektronische klik sprong het slot open.


  Lang schoot naar het portier, greep de klink en trok.


  Verbluft trok de chauffeur in een natuurlijke reflex de andere kant uit. Het portier ging een stukje open en weer dicht. Het leek een touwtrekwedstrijd, maar dan met een plaat metaal.


  Juist op het moment dat de ander achteroverleunde om te trekken, gooide Lang zijn volle gewicht naar voren, zodat het portier openvloog en met een klap tegen de chauffeur terechtkwam. Hij strompelde achteruit, waarna Lang plotseling de auto uit kwam en boven op hem sprong. Terwijl hij de man met zijn ene hand bij de kraag greep, drukte hij met zijn andere de SIG Sauer tegen zijn hoofd.


  De twee mannen met de machinegeweren brachten hun wapens onzeker omhoog.


  ‘Een van jullie hoeft maar met zijn oren te bewegen, en hij gaat eraan!’


  Geen van beiden leken ze bereid om die verantwoordelijkheid te nemen.


  Lang, die nog steeds zijn automatische wapen tegen het hoofd van de chauffeur geduwd hield, liet diens kraag los om de broekzakken van de man te doorzoeken. Toen zijn vingers zich rond de autosleutels sloten, trok hij ze voldaan uit de zak.


  Lang liep langzaam achteruit naar de auto en trok de gijzelaar, die hij als schild tegen de ene schutter gebruikte, achter zich aan. Ondertussen zorgde hij ervoor dat hij de Mercedes tussen hem en de andere man hield. Met zijn vrije hand maakte hij achter zijn rug het portier aan de chauffeurskant open.


  Net toen hij zich boog om zich op de stoel te laten glijden, klonk er een kreet uit het huis. Hij verstond er niets van, maar de boodschap was duidelijk.


  Er klonk een korte uitbarsting van geweervuur. Lang voelde een ruk aan de mouw van zijn jack en de chauffeur viel kreunend voorover. Had de chauffeur daar niet gestaan om de kogels op te vangen, dan zou Lang daar op de grond hebben gelegen.


  Zo, dus ze wilden hem geen kwaad doen.


  De man die het dichtst bij hem stond, liet zijn H & K zakken voor nog een kort salvo. Lang vuurde snel twee keer, meer om hem af te leiden dan om te doden. Hij sprong in de wagen en sloeg het portier achter zich dicht.


  Hij ramde de sleutel in het contactslot en draaide hem om, ondertussen wegduikend voor een lading glassplinters die kort daarvoor nog de ruit aan de chauffeurskant had gevormd. Hij zette de pook in de versnelling en trapte het gaspedaal helemaal in.


  De grote wagen slingerde, kreeg grip en schoot ervandoor, terwijl de achterruit ondoorzichtig werd in een spinnenweb van veiligheidsglas.


  Pas toen Lang eenmaal op de vierbaansweg zat, keek hij in zijn zijspiegel. Het verbaasde hem geenszins een zwarte auto snel naderbij te zien komen. Een paar seconden later herkende hij de wagen al als een Land Rover, kleiner dan dat aangepaste geval waarin hij reed en waarschijnlijk een stuk sneller.


  Alle twijfel over betrekkelijke snelheden vervloog toen hij plankgas gaf en de achtervolgende auto nog steeds op hem inliep.


  Als deze wagen wat snelheid betrof gehinderd werd door zijn grootte en gewicht, dan kon hij deze eigenschappen misschien ook in zijn voordeel gebruiken. Lang tilde zijn voet iets op.


  Zoals verwacht, ging de Land Rover naar de linkerrijbaan, waar de inzittenden ongetwijfeld van plan waren hem met kogels te bestoken als ze op gelijke hoogte kwamen.


  Lang richtte zich weer op de weg voor hem, zich er terdege van bewust dat hij maar één kans kreeg.


  Althans, in dit leven.


  De Land Rover was hem al zo dicht genaderd dat er nog amper een autolengte tussen zat. Lang sneed hem, het was een manoeuvre van een man die wanhopig het onvermijdelijke probeerde te vermijden. Hij passeerde een Peugeot, bleef daar iets voor hangen en zorgde zo dat de Land Rover achter hem er niet voorbij kon. Onnodig links rijden was op de Europese snelwegen verboden, een regel waar over het algemeen meer de hand aan werd gehouden dan aan de maximumsnelheden. Het was ook geregeld dodelijk.


  In zijn zijspiegel kon hij het verblufte gezicht van de bestuurder van de Peugeot zien. De man was niet bereid de weg met een gek te delen, of hij had zijn bestemming bereikt. Hij nam in elk geval de afslag en liet Lang alleen met zijn achtervolgers.


  Voordat Lang de kans had terug naar de rechterrijbaan te gaan, had de wagen achter hem het gat al opgevuld. Als hij al de kans had om eerder te schieten dan zij, dan hadden zijn tegenstanders liever dat Lang over zijn passagiersstoel heen moest schieten.


  Lang haalde zijn voet van het gaspedaal om de Land Rover bijna op gelijke hoogte te laten komen en trapte vervolgens op de rem. Voordat de bestuurder van de Land Rover besefte wat er gebeurde, was hij al voorbijgeschoten.


  Toen de Land Rover vaart minderde, gaf Lang gas om zo de beste positie te krijgen om een klap uit te delen.


  Net als bij de politieachtervolgingen die in de zesuurjournaals op de meeste Amerikaanse lokale televisiezenders te zien zijn, gaf Lang met de rechtervoorbumper van de Mercedes de linkerachterkant van de Land Rover een zetje. Het hoge zwaartepunt van de SUV, het natte wegdek en het gewicht van de Duitse auto zorgden ervoor dat de banden hun grip op de weg kwijtraakten. De Engelse wagen begon tegen de klok in om zijn as te draaien, weliswaar langzaam, maar er was geen houden meer aan.


  Lang remde af en zag de andere auto tegen de stalen vangrail op de middenberm knallen.


  Hij reed juist voorbij toen twee versufte mannen een gevecht met hun airbags leverden om uit de auto te kunnen komen. Lang toeterde vrolijk, keek goed naar het kenteken en ging terug naar Brussel.
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  Rue des Bouchers/Beenhouwersstraat


  Brussel, België


  Twee uur later


  ***


  Lang had de gehavende Mercedes terug naar de garage van de stichting gebracht. De bewaker gaapte naar wat onmiskenbaar kogelgaten waren. De man staarde er met open mond naar en was te zeer geboeid om te merken dat Lang de sleutels in zijn hand liet vallen.


  ‘In Amerika,’ zei Lang, ‘noemen we dit verkeersagressie.’


  Van daaruit liep hij naar de kantoren aan de schitterende Grote Markt, het geografische, historische en commerciële centrum van de stad. Het in kasseien uitgevoerde plein was omgeven door schitterende zeventiende-eeuwse bouwwerken, met beelden van heiligen en busten van een hertogelijk geslacht die vanuit hun indrukwekkende nissen neerkeken op de drukte. Het Hotel de Ville, het stadhuis, was met zijn veertiende-eeuwse torenspits bijna net zo’n blikvanger als het voormalige paleis van de Spaanse koningen.


  Lang liep Le Pigeon binnen, de voormalige verblijfplaats van Victor Hugo tijdens zijn verbanning uit Frankrijk, Het plechtstatige oude gebouw was lang geleden verbouwd tot een commerciële ruimte.


  Louis DeVille liet zijn telefoon vallen toen Lang zijn kantoor binnen liep. ‘Monsieur Reilly?’


  Hij liep om zijn bureau heen om Lang met beide handen te verwelkomen. Hij wilde hem net op beide wangen kussen, toen hij zich herinnerde hoe Lang over de traditionele Franse begroeting dacht. Hij liet dus zijn armen vallen en pakte Langs rechterhand met beide handen vast. ‘Ik heb de politie aan de telefoon gehad. Iemand heeft de auto gestolen en de chauffeur heeft hen gebeld. Omdat u volgens de bemanning van uw vliegtuig op het vliegveld bent ingestapt…’


  Lang trok zijn hand zo beleefd mogelijk terug. ‘Ik heb een ritje door de regio gemaakt. Ik maak het goed. Maar de Mercedes zal even langs het carrosseriebedrijf en de glasservice moeten.’


  Louis deed een stap achteruit. ‘Wie…?’


  ‘Goede vraag. Ik heb het kenteken onthouden.’


  Louis keek op een met edelstenen bezet horloge, het type uurwerk dat de meeste Amerikanen alleen maar zouden dragen als ze naar een pooierscongres gingen. ‘Het is bijna lunchtijd. Hebt u al gegeten?’


  Zonder een antwoord af te wachten drukte Louis op de knop van de intercom op zijn bureau en ratelde hij in het Frans een opdracht door.


  ‘Ik heb gevraagd of de politie-inspecteur met wie ik heb gesproken met ons mee-eet. Hij kan zijn vragen net zo goed stellen bij een schaal moules als hier, nietwaar?’


  Buiten brak de zon door de duifgrijze wolken. Het was gestopt met motregenen.


  De twee mannen staken het plein over en liepen langs een van de belangrijkste hoofdstraten van de benedenstad, de Boulevard Anspach. Lang bleef wat achter om te kijken of hij in de weerkaatsing van de etalages iets achter zich zag. Anders dan in de meeste Amerikaanse steden, nam men hier alle tijd voor de lunch. Er werd anderhalf uur voor uitgetrokken. Mensen gingen daarvoor massaal de straat op, op zoek naar een goede maaltijd en aardig gezelschap. Als gevolg daarvan was het moeilijk, zo niet onmogelijk, om te ontdekken of je werd gevolgd.


  Een paar straten zuidelijker bleef Louis voor de Eglise Saint-Nicolas staan, een kerk in gotische stijl die het twaalfde-eeuwse marktplein domineerde. Ze sloegen links af en wandelden door de Galeries St-Hubert, een negentiende-eeuwse winkelgalerij met een glazen koepel, waar bekende namen als Hermès en Chanel gehuisvest waren. Een achtervolger zou hier makkelijker opvallen. Mannen liepen er snel doorheen, vrouwen bleven talmen voor etalages. Nog steeds wees niets erop dat ze in de gaten werden gehouden.


  Een sierlijk gedecoreerde uitgang leidde naar de Rue des Bouchers, of zoals die in het Vlaams werd genoemd, de Beenhouwersstraat. Aan beide kanten van de smalle steeg bevonden zich alleen maar restaurants, elk met een schitterende buitengevel en terras en elk met moules op het menu. Mosselen gekookt met uien, gestoomd met wijn of bier, in saus of boter. Ze werden geserveerd in de schelp, in stoofschotels of koud, met mierikswortel, ketchup of bearnaisesaus. Glanzende, zwartgrijze schelpdieren die op meer manieren bereid kunnen worden dan aardappelen.


  En uit ervaring wist Lang dat ze allemaal even lekker waren.


  Louis schoof achter een tafeltje waaraan vier fragiele stoelen dicht tegen elkaar stonden. Hij gebaarde dat Lang naast hem moest komen zitten. De ober had net de menukaart gebracht, toen een magere man in een loszittend pak arriveerde.


  ‘Meneer Reilly?’ Hij stak zijn hand uit. De nagels waren afgebeten tot op het leven.


  Lang stond op, en terwijl hij de man begroette, stond er een vraag op zijn gezicht te lezen.


  ‘Ik ben inspecteur Henré Vorstaat.’ Hij legitimeerde zich en ging zitten nog voordat hij daartoe werd uitgenodigd. ‘Ik had het met meneer DeVille over de diefstal van uw wagen.’


  Het gezicht van de man leek te smal voor zijn mond, en hij had een droevige blik. Lang had het idee dat de rimpeltjes rond zijn ogen eerder waren ontstaan door het fronsen dan door het lachen. Hij was bepaald geen Hercule Poirot.


  In zijn Engels klonk een harde, Vlaamse tongval door. ‘Ik begrijp ook dat de heer Benjamin Yadish bij u werkte. De gewelddadige diefstal van de dienstauto van uw organisatie en een moord in dezelfde week… dat heeft veel weg van een misdaadgolf, vindt u niet?’


  ‘Meer van een tsunami.’


  ‘O?’


  De ober bleef staan. De twee andere mannen bestelden zonder de menukaart in te kijken.


  ‘Voor mij graag hetzelfde,’ zei Lang.


  Hij wachtte tot de ober was vertrokken voordat hij verder sprak. ‘In Amerika is eveneens een werknemer vermoord, kennelijk op dezelfde avond als Yadish. De een was natuurkundige, de ander fysio-chemicus.’


  De politieman staarde hem aan met een paar ogen waarvan Lang plotseling besefte dat ze kleurloos waren. Op de een of andere manier werd hij erdoor van zijn stuk gebracht. Lang had de indruk dat hij niet de eerste was die de inspecteur met zijn ogen had geïntimideerd.


  ‘Denkt u dat de moorden met elkaar in verband staan?’


  ‘Na wat er vanochtend is gebeurd, inderdaad.’


  ‘Vertel op.’


  Lang deed zijn verhaal, maar liet het deel over zijn wapenbezit eruit. Toen Lang met zijn verhaal klaar was, zette de ober een koperen terrine neer en een leeg bord voor ieder van hen, samen met een schaal knapperige, goudgele frietjes. Lang vroeg zich af wat de roze saus was waarin de mosselen nog lagen te sudderen, maar als die net zo goed smaakte als hij rook, dan was hij tevreden.


  Net als in Frankrijk stopten de gesprekken die niet met eten te maken hadden abrupt toen de maaltijd werd opgediend. Terwijl ieder van hen het bord dat voor hem stond met lege schelpen vulde, vergeleken Vorstaat en Louis deze mosselen met de andere die ze hier en elders hadden gegeten. Was de saus de vorige keer sterker of net niet? Had de kok de gebruikelijke kruiden eruit gelaten? Waren in Antwerpen de mosselen verser dan de dagelijkse toevoer van Brussel?


  Als het om gastronomie ging, kwam moord op de tweede plaats. De inspecteur dronk zijn glas Duvel leeg en bekeek de berg lege schelpen voor hem met een blik die uitgelegd zou kunnen worden als spijt. Hij hervatte het voorgaande gesprek alsof er geen onderbreking was geweest.


  ‘Hebt u het kenteken van deze Land Rover?’


  Lang kon het uit zijn hoofd opnoemen. Vorstaat liet het hem een keer herhalen, zodat hij het in een notitieboekje kon schrijven.


  De inspecteur zakte onderuit op zijn stoel, tastte in een zak van zijn jas en haalde er een blauw pakje Franse sigaretten uit, Gitanes. Zonder zijn tafelgenoten er een te presenteren, stak hij zijn sigaret aan met een lucifer en gooide hij het houtje vervolgens in de schaal die vol mosselen had gezeten, waarin de lucifer nu sissend uitging.


  De Belgen, of in elk geval de Brusselaren, hadden net als de Fransen een totale minachting voor autoriteit die hun slecht uitkwam. Vanwaar Lang zat, kon hij ten minste twee bordjes zien waarop NO SMOKING, NON FUMER, NICHT RAUCHEN stond, compleet met een pictogram van een sigaret met een streep erdoor. Hij zag ook minstens een stuk of vijf andere rokers.


  ‘U zei dat volgens u de moord op uw werknemer en de poging u te ontvoeren met elkaar verband hielden?’


  ‘Yadish en Lewis werkten aan hetzelfde project, een alternatief voor fossiele brandstoffen.’


  Uit Vorstaats neusgaten kwam blauwe rook. ‘Zouden we ervan uit kunnen gaan dat de moordenaar – of liever gezegd, de moordenaars – tegen dat project zijn?’


  ‘Zéér tegen.’


  ‘En wie zou bezwaar kunnen hebben tegen het werk van de stichting én ervan op de hoogte kunnen zijn?’


  Lang dacht even na. ‘Exxon? BP? Onze onderzoeksprojecten zijn algemeen bekend, net als alle andere bestedingen van onze van belasting vrijgestelde liefdadigheidsinstelling.’


  ‘Er is geen enkele reden waarom de grootste oliemaatschappijen ter wereld dergelijk wetenschappelijk onderzoek zouden saboteren. Dat onderzoek kunnen ze zelf ook doen. Benzine is het niet waard om te moorden.’


  ‘Hebt u de laatste tijd de benzineprijzen nog bekeken?’ Lang schudde zijn hoofd, maar voor een deel meende hij het.


  De politieman haalde zijn neus op. ‘Amerikanen! Jullie jammeren al bij een prijs van vier dollar per gallon. Hier en in de rest van Europa zou dat als spotgoedkoop worden beschouwd.’


  Lang was niet van plan om in een discussie over benzineprijzen verzeild te raken.


  Louis, die sinds zijn laatste mossel niets meer had gezegd, merkte op: ‘Onze mensen, of althans doctor Yadish, zijn lichtjaren verwijderd van succes, als het al ooit mocht lukken. Het is moeilijk voor te stellen dat iemand een moord pleegt voor iets wat wellicht nooit zal gebeuren.’


  De inspecteur doofde zijn sigaret in een leeg schaaltje. Het enige succes van het rookverbod was dat overal de asbakken waren weggehaald. ‘Er wordt voor veel minder gemoord, weet ik uit mijn politie-ervaring, maar ik denk dat u gelijk hebt.’


  Lang keek naar een wulpse blondine die tussen de tafeltjes door liep. Hoe hij ook zijn best deed, ze herinnerde hem aan Gurt. De herinnering deed pijn. ‘Het laboratorium van doctor Lewis in Atlanta is kapotgeslagen en de aantekeningen van zijn werk zijn meegenomen. Is bekend of bij doctor Yadish de boel ook vernield is?’


  Vorstaat tastte in zijn jaszak of er nog een sigaret in zat, bedacht zich toen blijkbaar en vouwde zijn vingers tegen elkaar, alsof hij ze tegen de verleiding wilde beschermen. ‘Dat weten we nog niet, hoewel ik al wel contact heb opgenomen met de Amsterdamse politie.’ De eigenwijze vingers gleden op zijn schoot. ‘Weet iemand van jullie wat hij in Brugge deed?’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Louis had naar dezelfde blondine zitten kijken. ‘Hij heeft een boodschap achtergelaten dat hij de ochtend nadat hij… vermoord werd, in Brussel zou zijn. Hij gaf geen reden, maar dat deed hij wel vaker niet. Met de intercity ben je zo vanuit Amsterdam in Brussel. Hij kwam graag deze kant uit, om zijn vorderingen te rapporteren, te vertellen waarmee hij bezig was. Volgens mij kwam hij het liefst naar dit restaurant om te eten.’


  Vorstaat tuitte zijn lippen. ‘Heeft hij hier gegeten? Ik dacht anders dat Joden geen schelpdieren mochten eten.’


  Lang haalde zijn schouders op. ‘Dat moet u mij niet vragen. De Joden die ik ken, eten gewoon waar ze zin in hebben. En dat geldt ook voor drinken.’


  Louis kon zijn ogen bijna niet van de blondine afhouden, maar hij deed het toch, en hij keek zenuwachtig de straat in alsof het eten van mosselen in dit restaurantje een garantie was voor een gewelddadige dood.


  De inspecteur liet zijn pen boven het notitieboekje zweven. ‘En waar hield hij zich precies mee bezig?’


  Louis haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik begreep niet zo veel van zijn wetenschappelijke verhalen. Maar zoals hij het vertelde, leek hij erg enthousiast.’


  ‘Enthousiast of bang?’ vroeg de politieman.


  Louis zei: ‘Ik weet het niet. Op dat moment had ik geen reden om aan te nemen dat hij bang was.’


  Vorstaat wilde iets zeggen, maar hij werd onderbroken door getjirp dat uit zijn jaszak kwam.


  Hij stond op. ‘Excuseer.’


  Terwijl hij de straat op ging, haalde hij een mobieltje tevoorschijn.


  Lang zei iets tegen Louis, maar die keek naar de politieman. ‘Wat weet je precies over het privéleven van doctor Yadish?’


  De Belg keek onzeker. ‘Privéleven? Ik begrijp het niet.’


  Lang boog zich over de tafel en liet zijn stem dalen tot een samenzweerderig gefluister. ‘Had de goede professor misschien iets wat hij liever niet aan de grote klok hing?’


  Lang zag boven Louis’ hoofd bijna een lampje aanspringen, zoals dat ook in stripverhalen gebeurt. ‘U bedoelt of hij een, eh, hoe noem je zo iemand? Een vrouw had?’


  ‘Vriendin?’


  ‘Ja, vriendin! Dat denk ik niet. Hij sprak alleen maar over zijn vrouw en zijn werk. Hij had het nooit over een vriendin.’


  Daar had hij dus ook niets aan.


  ‘Heb je dan enig idee waarom hij in Brugge was?’


  Louis schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Zoals ik ook al aan de inspecteur heb verteld, geen enkel.’


  Vorstaat keerde terug naar zijn stoel. ‘Sorry voor de onderbreking. Terwijl ik aan de telefoon was, vroeg ik naar ongevallen waarbij auto’s betrokken waren op de plaats die u beschreef. De bewuste wagen, de Land Rover, was verlaten. De kentekenplaten waren gestolen, net als de auto zelf. De collega’s die met het onderzoek belast zijn, hebben hem helemaal doorzocht.’


  Lang wachtte.


  ‘Degene die de auto heeft gestolen, was echter voorzichtig. Helaas. Er waren geen vingerafdrukken, geen lege hulzen.’


  ‘Met andere woorden: er is niets gevonden.’


  Lang geloofde niet dat Vorstaat ooit echt lachte, maar toch leek het er even op. ‘Dat zei ik niet, meneer Reilly.’


  Hij kende ook de kracht van een pauze.


  ‘Wel?’


  ‘Er moet iets uit iemands zak zijn gevallen. Mijn mensen doen momenteel navraag bij de eigenaar van de wagen om er zeker van te zijn dat het niet van hem is.’


  Lang was te ongedurig om nog langer te wachten. ‘En dat was?’


  ‘Het is gescheurd en verfrommeld, maar het lijkt een bonnetje van een bistro in Brugge.’
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  Grote Markt


  Brussel


  Vijf minuten later


  ***


  De drie mannen gingen voor de in gele baksteen uitgevoerde barokke pui van Le Pigeon staan, terwijl Vorstaat zijn volgende Gitane rookte.


  ‘Wat zijn uw plannen nu, meneer Reilly?’


  ‘Ik ga eerst bij Hotel Amigo kijken of mijn bagage is aangekomen. Ik zal een ander overhemd moeten aantrekken.’


  De politieman maakte een geluid dat een grinnik had kunnen zijn als er humor in had gezeten. ‘Blijft u nog lang in Brussel?’


  ‘Afgezien van een warme douche heb ik geen enkele reden om te blijven. Ik ben hierheen gekomen om me ervan te vergewissen dat het werk van de stichting werd voortgezet, en Louis heeft me verzekerd dat dit het geval is.’


  ‘Dus u gaat terug naar Amerika?’ Aan de stem van de inspecteur was te horen dat hij daar zijn twijfels over had.


  ‘Eerst moet ik met Louis naar Amsterdam om te zien hoe het met het onderzoek van Benjamin Yadish staat. Vervolgens ga ik naar zijn vrouw om haar mijn medeleven te betuigen. En dan ga ik naar huis.’


  Vorstaat bestudeerde Langs gezicht met een blik waarvan hij zeker wist dat Lang zich daar niet prettig bij voelde. ‘Wordt het onderzoek van uw stichting voortgezet?’


  Lang was verrast. ‘Eh… ik weet het niet. Onze belangrijkste twee onderzoekers – de een hier, de ander in Amerika – zijn allebei dood.’


  De politieman liet zijn sigaret vallen en trapte die op de keien uit met meer fanatisme dan nodig was. ‘Hebt u er al eens aan gedacht dat deze twee mensen niet alleen zijn omgebracht om een einde aan het onderzoek te maken, maar om het te stelen?’


  Lang moest ineens terugdenken aan de ontbrekende pagina’s van Lewis’ onderzoeksrapport. ‘Wordt er iets uit het laboratorium van doctor Yadish vermist?’


  ‘De collega’s in Amsterdam hebben van zijn vrouw gehoord dat de cd waarop zijn verslagen staan, is verdwenen. Ze kon niet vertellen wat erop stond, maar ze zijn van plan om nog eens bij haar langs te gaan als ze de tijd heeft gehad om alles op een rijtje te zetten. Misschien volgende week.’


  Het verbaasde Lang nauwelijks dat Vorstaat al contact had gehad met de Nederlandse politie. Dat lag immers voor de hand. ‘Had ze enig idee waarom hij in Brugge was?’


  De politieman keek hem nu nog strakker aan. ‘Hij heeft haar verteld dat hij een afspraak met u had.’


  Lang was met stomheid geslagen. ‘De avond dat hij vermoord is, was ik in de Verenigde Staten. Ik heb zowel een priester als een politieman die dat kunnen bevestigen.’


  Er verscheen een humorloze grijns op zijn brede lippen. ‘Misschien zult u ze nodig hebben, meneer Reilly. Maar voorlopig stel ik voor dat u voorzichtig doet.’


  Was de man een komiek, of was hij gewoon geneigd tot understatement?


  ‘Daar kunt u op rekenen.’


  Vorstaat draaide zich om om weg te gaan en bleef toen staan. ‘Nog iets, meneer Reilly.’ Hij stak zijn hand in zijn jaszak en haalde daar een visitekaartje uit. ‘Laat het me weten als u Europa verlaat. Het zou kunnen dat ik meer te weten ben gekomen.’


  Lang liet het kaartje in zijn portefeuille glijden. ‘Uiteraard.’


  Lang en Louis keken hem na toen hij zonder om te kijken het plein overstak.


  ‘Zou hij het ons vertellen als hij meer te weten is gekomen?’ vroeg Louis.


  ‘Als hij meer te weten is gekomen, zal hij ook meer vragen willen stellen,’ zei Lang.


  ‘Hij heeft anders vandaag niet veel gevraagd.’


  ‘Hij weet vandaag ook niet veel.’


  Het boek Jereb


  Hoofdstuk 2


  1 En Farao stuurde zijn leger, zijn boogschutters en strijdwagens de woestijn in om de Israëlieten terug naar Egypte te brengen, en ze troffen de Israëlieten aan de zeekust aan. De Israëlieten zagen het leger van Farao; ze mopperden* tegen Mozes en zeiden: Hebt u ons de woestijn in geleid en naar de zee gebracht om ons dan toch door de hand van Farao te laten sterven?


  2 Mozes sprak tot hen: Heb geen angst in uw hart, want uw God zal u redden. En op het moment dat de Israëlieten dwars door de ondiepe plaats in de zee waren gelopen, zorgde de enige God dat er een grote golf kwam, die Farao, zijn strijdwagens, zijn boogschutters en paarden wegvaagde, zodat er niemand meer over was om hen te achtervolgen.


  3 En zo begonnen de veertig jaar van de Israëlieten in de woestijn.


  4 De enige God gaf Mozes opdracht om een ark voor hem te maken van één meter vijftig lang, zeventig centimeter breed en zeventig centimeter hoog.** En hij gaf opdracht de ark van hout te maken. De Heer zei tegen Mozes dat zowel de binnen- als de buitenkant met goud bekleed moest worden, en dat er aan weerskanten gouden ringen moesten komen, zodat de ark kon worden gedragen. Er moest een slot op komen zodat de deksel niet van de ark kon vallen, mocht iemand struikelen.


  5 Toen de ark klaar was, sprak Mozes tot de Israëlieten: ‘Ziedaar, jullie enige God heeft een wapen gemaakt dat jullie nooit hebben aanschouwd.’ En Zete, zoon van Zel, twijfelde aan Mozes’ woorden; hij stak zijn hand uit om de ark aan te raken en werd gedood door een lichtflits die niet uit de hemel kwam. En de mensen bogen voor Mozes en zeiden: ‘U bent onze redder.’ En Mozes werd boos en hij antwoordde hun: ‘Uw redder is de enige God die u uit Egypte heeft gehaald.’


  6 Toen de Israëlieten hun tenten hadden opgeslagen aan de voet van de berg, tegenover de zee, maar ten zuiden van het land van de Midjanieten, de berg van de God van Abraham, sprak de enige God tot Mozes: ‘Kom naar me toe, de berg op, en ik zal je tien geboden geven die ik geschreven heb en die je de Israëlieten moet leren. En je moet deze geboden in de ark leggen die ik je opgedragen heb te bouwen.’


  7 En Mozes bleef lange tijd op de berg en had geen voedsel of water nodig, maar werd onderhouden door de enige God. Terwijl Mozes op de berg was, begonnen de kinderen van Israël te mopperen, uit angst dat hij dood was of niet naar hen terug zou keren, en ze zeiden tegen elkaar: Laten we een god maken die we kunnen aanbidden.


  8 En ze smolten het goud en maakten er een gouden kalf van, waarna ze ervoor neerknielden en het aanbaden. Toen Mozes terugkeerde en zag dat de Israëlieten een afgod aanbaden, smeet hij de tafelen kapot die de Heer hem had gegeven en herschreef hij de geboden op tafelen in zijn hand.


  9 En Mozes gooide het gouden kalf in het vuur totdat er niets meer van over was.


  ***


  * Door de hele Exodus heen leken de Israëlieten over dingen te mopperen: het gebrek aan voedsel, de hardvochtige omgeving, het gebrek aan water, Mozes, zelfs over hun eigen God.


  ** Equivalent van de afmetingen in el.
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  Centraal Station


  Amsterdam


  Twee dagen later


  ***


  Lang had nooit een windvaan op een treinstation gezien, maar aan de andere kant had hij ook nooit gezien dat de windrichting werd aangegeven op de wijzerplaat van een klok. Het gebouw, dat zich aan de haven bevond, werd gekenmerkt door een gevel in Nederlandse renaissancestijl met gekleurde allegorische afbeeldingen van de zeevaart, een eerbetoon aan het nautische verleden van de stad. Binnen in het gebouw ging het er wat liederlijker aan toe: hoertjes die onder de passagiers die net waren aangekomen klanten probeerden te ronselen, en kinderen van middelbareschoolleeftijd die een legale joint opstaken. De geur van goedkoop parfum en marihuana was overweldigend.


  Hij had er niet lang over na hoeven denken om de Gulfstream op het vliegveld van Brussel te laten staan: omdat de Nederlandse stad zo dichtbij lag, duurde de treinreis nauwelijks langer dan het vereiste vliegplan indienen en op goedkeuring wachten. En de stichting hoefde geen brandstof te betalen, waar toch zo’n duizend dollar per uur voor moest worden neergeteld.


  Louis probeerde een vrouw te negeren die een jurk aanhad die zo strak zat, dat het leek alsof ze in het vel van een worst was gepropt. Voor het grootste deel van haar boezem was er geen plaats. ‘Hebben we een auto nodig?’ vroeg hij.


  Lang keek naar de taxistandplaats. ‘Hoe ver is het?’


  Het hoertje lachte verleidelijk. Lang herhaalde de vraag.


  Het was net of Louis ontwaakte uit een droom, en hij was er ineens weer bij.


  ‘Vijftien, twintig minuten lopen.’


  ‘Het is een mooie dag voor een wandeling.’


  Ze hadden ieder een koffertje bij zich waar spullen in zaten voor een verblijf van één nacht.


  De twee mannen liepen in de schaduw van de bomen langs een gracht. Aan beide zijden van de waterweg bevonden zich huizen met puntgevels, en in het water lagen lange, smalle boten die blijkbaar dienstdeden als onderkomens. Zo nu en dan voer er langzaam een bootje voorbij, waardoor de eenden en ganzen schommelden in het lichte kielzog. Al kwam er weleens langzaam een auto door de smalle straat, er reden vijfmaal zo veel fietsen.


  ‘De grachten,’ vertelde Louis, ‘vormen een halvemaan met het open water in het noorden. Bijna allemaal komen ze uit op de rivier, de Amstel.’


  Lang strekte zijn hals uit om naar een huis met een heel steile puntgevel te kijken. ‘Ben je hier vaak geweest?’


  Louis bleef staan om een vrouw op een fiets voorbij te laten gaan. Vanuit de tenen mand aan het stuur klonk het gekir van een baby. ‘Ik kwam hier een paar keer per jaar om te zien hoe doctor Yadish vorderde.’


  Aan de nostalgie in zijn stem was te horen dat hij Yadish, maar ook de vrije levensstijl van de Nederlanders, zou missen.


  Nadat ze de Nieuwmarkt, een open plein, waren overgestoken, kwamen ze in het deel van het centrum waar de universiteit was gevestigd. Waar je ook keek, maakten uithangborden reclame voor seksspeeltjes, peepshows en ‘live’ vermaak – en dat allemaal in het Engels – al maakten de sensationele afbeeldingen vrijwel alle tekst overbodig. Schaars geklede vrouwen poseerden uitdagend in etalages van clubs die in neon – eveneens in het Engels – genot beloofden dat alle fantasie te boven ging.


  Engels: de taal van Milton, Shakespeare, en de seksindustrie.


  Toen ze de hoerenbuurt achter zich hadden gelaten, sloegen ze links af, passeerden een aantal universiteitsgebouwen en liepen naar een klein, bescheiden appartementencomplex. Achter een glazen plaat naast een deur bevonden zich naast een rij bellen de namen van de bewoners. Louis drukte op een van de bellen en een vrouwenstem antwoordde in het Nederlands, althans dat vermoedde Lang.


  Een paar minuten en drie trappen later stonden Lang en Louis bij haar voor de deur. De vrouw leek halverwege de vijftig. Haar witte haar droeg ze in een eenvoudig knotje in haar nek. Haar ogen waren diepe, zwarte poelen onder borstelige wenkbrauwen. Ze was klein, nog geen een meter vijftig lang, en ze woog waarschijnlijk nog geen vijftig kilo.


  Toen Lang op de drempel haar hand schudde, had hij het gevoel dat hij een bundeltje verpakte stokjes vasthad. ‘We komen ons medeleven betuigen, mevrouw Yadish.’


  Ze keek hem aan met de blik van iemand die de sociale banaliteiten beu is. ‘Zeg maar Mary. Ik was net thuis van het kaddisj zeggen toen Louis vanaf het station belde,’ zei ze in het Engels, terwijl ze hun voorging de kamer in. ‘Ik vrees dat ik niet genoeg tijd heb gehad om fatsoenlijk op te ruimen of voor eten en drinken te zorgen.’


  Hoewel de kamer oud en versleten was, vond Lang dat alles er onberispelijk uitzag. ‘Dank je, maar we hebben al in de trein gegeten,’ loog hij. ‘Zoals ik al zei, Mary, wilde ik je persoonlijk zeggen hoe erg de stichting en ik het vinden. Ik wilde je ook nog wat dingen vragen.’


  Ze liet zich in een stoel vallen met een bekleding met koolroos-patroon, een motief dat Lang kende van Engelse films die zich afspelen in de Tweede Wereldoorlog.


  Lang en Louis gingen op de bank zitten, die zo ongemakkelijk zat, dat het net was alsof hij met beton was gevuld.


  Ze keek hem vermoeid aan. ‘Vragen? De politie is hier al wel een keer of drie geweest met vragen.’


  Lang schoot bijna van schrik overeind. ‘Is de politie hier al drie keer geweest?’


  Ze keek hem vragend aan, vermoedend dat ze misschien iets verkeerds had gezegd. ‘Drie keer, ja. Eerst kwam een oudere man, een inspecteur, en daarna nog twee keer een jongere man.’


  ‘Heeft een van hen je zijn kaartje gegeven?’


  Nu keek ze hem aan alsof hij niet goed bij zijn hoofd was. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze draaide zich om naar een tafeltje dat tegen de muur stond en haalde twee kaartjes tevoorschijn. ‘De inspecteur heette Van Decker. De andere man, zoals u kunt zien, Hooy.’


  ‘Zou je de jongste kunnen beschrijven?’


  Nu was Louis verbaasd.


  Mary Yadish staarde naar het verschoten Perzische tapijt. ‘Ik denk van wel. Hij was lang, misschien wel bijna twee meter. Donker, kortgeknipt haar. Halverwege de dertig.’


  ‘Vroeg hij nog andere dingen dan de eerste, die Van Decker?’


  Ze sloeg haar ogen op om Lang even aan te kijken. ‘Ja, inderdaad. Hij deed alsof mijn man nog iets anders moet hebben nagelaten dan de cd waarop hij zijn onderzoeksgegevens opsloeg. De cd die hij mee moet hebben genomen toen hij naar Brugge ging. Het was bijna alsof hij het wist.’


  ‘Heeft je man nog andere aantekeningen of zo nagelaten?’


  Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Benjamin heeft alleen zijn boeken en zijn kleren nagelaten. Hij hechtte geen waarde aan bezit.’ Ze keek haastig Lang weer aan. ‘Hoewel uw stichting hem rijkelijk betaalde.’


  ‘Had je man vrienden, iemand die hij in Brugge kende?’


  Weer schudde ze haar hoofd, moe van de herhaling. ‘Niemand. Zoals ik de politie al vertelde, ging hij daarheen omdat hij dacht dat hij u daar zou ontmoeten.’


  Klonk daar een beschuldiging door?


  ‘Hoe is het contact gelegd?’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  Lang boog naar voren. ‘Je zei dat je man dacht dat hij een afspraak met mij had. Waarom dacht hij dat? Heeft iemand hem gebeld?’


  Voor de derde keer schudde ze haar hoofd. ‘Ik… ik weet het niet. Hij zei gewoon dat hij in Brugge een afspraak met u had. Twee dagen later…’


  Lang kon geen tactvolle manier bedenken om de volgende vraag te stellen. ‘Zou je het erg vinden als ik zijn spullen bekijk? Daar zou misschien iets tussen kunnen zitten…’


  Ze stond op. ‘De politie heeft de kast en de kamer die hij als studeerruimte gebruikte doorzocht. Ze hebben niets gevonden. Ik heb zijn kleren al op een stapel gelegd om ze weg te geven, maar jullie mogen gerust kijken. Ondertussen ga ik theezetten.’


  De overhemden en truien lagen op stapeltjes, en er stonden wat schoenen. Alles bij elkaar verbazingwekkend weinig, gezien wat Yadish verdiende. De zakken van de colbertjes en de broeken waren binnenstebuiten gekeerd, ongetwijfeld het resultaat van de vorige inspectie.


  Na even gekeken te hebben, stond Lang op. ‘Niets,’ zei hij tegen Louis.


  Mary kwam de kamer binnen met een klein dienblad. ‘Thee?’


  Lang dronk voor zijn fatsoen een kop mee. Het brouwsel had een lichte fruitsmaak. Met zijn kop nog in de hand werd hij een kleine ruimte in geleid, waar met moeite een piepklein tafeltje en een houten stoel met een rechte rug in pasten. Het tafelblad was amper groot genoeg om een laptop, een telefoon en iets wat eruitzag als een antieke radio op te zetten. Tegen een muur, die misschien tweeënhalve meter lang was, stonden boeken.


  Lang hoefde maar één stap te zetten om de radio beter te kunnen bekijken, een Philco van Amerikaanse makelij met knoppen voor het volume en de zenderkeuze en een genummerde schaak Hij herinnerde zich dat hij er in zijn jeugd bij een ouder familielid ook zo een had zien staan.


  ‘Het was Benjamins hobby om ze te repareren,’ vertelde Mary vanuit de deuropening. ‘Oude radio’s. Hij moest de buizen zelf maken.’


  Lang draaide de radio om en zag de bolvormige buizen en de bedrading. ‘Maakte hij de buizen zelf? Je man was chemicus.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij speelde graag met antieke elektronica. In een kast liggen nog de losse onderdelen van een Victrola, als jullie die graag willen zien.’


  Lang vond op de tafel nog net een plaatsje om zijn theekop op te zetten, en hij richtte zijn aandacht op de boeken. Het waren vooral Nederlandse titels, met een enkele rug ertussen waarop Hebreeuwse tekens stonden.


  Mary Yadish ging achteruit de kamer uit om plaats te maken voor Louis. ‘Het zijn voornamelijk geschiedenisboeken, en dan vooral over de oude geschiedenis. Een andere hobby. Neem er gerust de tijd voor.’


  ‘Nog een vraagje,’ zei Lang. ‘Was je man godsdienstig? Ik bedoel, volgde hij de joodse spijswetten?’


  Een zwakke glimlach verscheen even op haar gezicht. ‘Benjamin was alleen Jood van geboorte. Ik betwijfel of hij na zijn jeugd nog ooit in een synagoge is geweest.’ Ze zuchtte diep. ‘Eerlijk gezegd was het vandaag voor mij de eerste keer sinds jaren.’


  De verboden schelpdieren hebben we hiermee ook gehad.


  Lang en Louis begonnen geduldig elk boek door te bladeren en te bekijken voordat ze het terug op de plank zetten.


  Louis blies voorzichtig over een van de omslagen, waardoor het stof als planeten in een klein universum door de lucht dwarrelde. ‘Waar zijn we eigenlijk naar op zoek?’


  Lang zette een boek terug en pakte een ander exemplaar, waarin illustraties stonden van een of ander metallurgisch proces. ‘Ik weet het niet, maar als die brave professor naast de elektronische gegevens nog andere wilde bewaren, dan is dit zeker een goede plek.’


  Louis haalde een zakdoek uit zijn zak en veegde zijn handen af. ‘Waarom zou Yadish zijn onderzoeksgegevens en aantekeningen willen verstoppen?’


  ‘Ik weet niet of hij dat wilde, maar als hij een extra stel wilde bewaren, misschien wat geschreven notities, dan is de boekenkast een logische plek.’


  Impulsief stak Lang zijn hand uit naar de radio. Hij was benieuwd of die nog werkte. Hij draaide aan de volumeknop en verwachtte half iets te horen uit het tijdperk van vóór de televisie. Een dialoog tussen Jack Benny en Rochester bijvoorbeeld, of ‘Thanks for the Memories’, hét lied van Bob Hope.


  Maar er klonk een mechanische klik, en de voorkant van de radio ging open.


  Louis zette een boek terug op de plank en ging naar Lang om te kijken wat er in het plastic omhulsel van de radio zat. Met zijn duim en wijsvinger haalde Lang er een opgerold stapeltje papieren uit met een elastiekje eromheen. Voorzichtig haalde hij het elastiekje eraf. Hij zag nu een stuk of twintig pagina’s met tekens die op Hebreeuwse karakters leken.


  ‘Van zijn neef Joseph uit Wenen,’ lichtte Mary vanuit de deuropening toe. ‘Hij is onlangs omgekomen bij een auto-ongeval.’


  ‘Dus hij bewaarde artikelen in een radio?’ vroeg Lang oprecht verbaasd.


  ‘Benjamin en Joseph waren heel dik met elkaar. Benjamin is naar de uitvaart van Joseph in Wenen geweest. Vlak voordat hij stierf, stuurde Joseph die stukken naar Benjamin. Het is een of ander onderzoek dat hij van plan was te publiceren. Bij zijn neef thuis heeft Benjamin nog diens computer bekeken. Hij wilde niet geloven dat het ongeluk… een ongeluk was. De politie heeft het andere voertuig of de chauffeur niet kunnen achterhalen. Mijn man was er bijna zeker van dat zijn neef vermoord is vanwege wat er in die stukken staat.’


  Lang legde de pagina’s neer. ‘Waar stuurde de neef van doctor Yadish ze vandaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Op de poststempel stond Dürnstein.’ Ze dacht even na. ‘Misschien is het niets, maar je kunt nooit weten. Zijn laptop is niet in het wrak teruggevonden, maar volgens zijn vrouw had hij hem die ochtend wel meegenomen.’


  ‘Je man was blijkbaar van mening dat dit erg belangrijk was.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘We wisten het niet. We konden geen van beiden Hebreeuws lezen, maar Benjamin zei dat hij dacht dat er een verband was met een of ander project waaraan hij werkte, misschien was dat wel het project van de stichting.’


  Interessant, maar veel had hij er niet aan, vond Lang. Maar als Yadish dacht dat hij ze moest verstoppen, bevatten de stukken misschien enkele antwoorden die betrekking hadden op zijn dood. Lang kende iemand die net zo veel van het Hebreeuws wist als Francis en hij van het Latijn. ‘Zou ik deze even mogen lenen om er een kopie van te maken?’


  Ze haalde haar schouders op, wat eerder een gebaar van berusting dan van goedkeuring was. ‘Dat zal geen kwaad kunnen.’


  ‘Nog één ding en dan laten we je met rust,’ begon Lang.


  ‘Haast u zich maar niet,’ zei ze flauwtjes. ‘Ik zal nu nog heel lang alleen zijn.’


  Lang wist niet goed wat hij daarop moest antwoorden, dus zei hij: ‘Ik zou ook graag een kijkje willen nemen in het laboratorium van je man.’


  Ze wees naar Louis. ‘Hij kan je daarnaartoe brengen. Het is maar een paar straten verder. Maar u moet wel zorgen dat u er bent voordat de universiteit het gebouw afsluit voor de nacht.’


  Zodra Lang en hij weer buiten waren, bleef Louis staan. ‘Vorstaat vertelde dat de politie maar één keer bij de vrouw is geweest. Vroeg u haar daarom zo nauwkeurig uit over de tweede politieman, Hooy, en niet over Van Decker?’


  ‘Ja,’ antwoordde Lang, terwijl hij dacht aan de nep-FBI-agent, Witherspoon. De beschrijving van mevrouw Yadish paste ook bij hem. Hij probeerde de gedachten af te doen als onlogisch. Hoeveel miljoenen mannen van halverwege de dertig hadden donker haar en waren ruim een meter vijfentachtig? Maar hij kon het idee niet van zich afzetten. Het bleef hem achtervolgen als een zwerfhond die wacht tot hem iets lekkers wordt toegeworpen.
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  Vijf minuten later


  ***


  Louis zei iets.


  ‘Pardon?’


  De Belg wees naar een pand waar door de etalageruit een kopieerapparaat te zien was. ‘We kunnen daar een kopie maken.’


  Lang draaide zich om en bleef staan. Verbeeldde hij het zich of had hij in zijn ooghoeken de reflectie opgevangen van iemand die zich tegelijkertijd snel omdraaide om een affiche te bestuderen? Daar stond inderdaad een man, maar hij had niet het postuur van Witherspoon. Hij droeg een open leren jekker met een onopvallende broek en zwarte sokken in de sandalen waar de Europeanen zo dol op zijn.


  Lang gaf de opnieuw opgerolde pagina’s aan Louis. ‘Graag twee kopieën van elke pagina als dat kan.’


  Louis keek hem vragend aan en glipte naar binnen.


  Lang bestudeerde de gebouwen om zich heen, de boten in de gracht voor hem en de wietplanten die in potten voor de ramen van een coffeeshop stonden. Maar zijn aandacht ging vooral uit naar de man in het leren jasje die net zo zijn best deed om te lanterfanten als Lang.


  Politie? Dat zou kunnen, maar het lag niet voor de hand dat de vertegenwoordigers van de hermandad geld weggooiden door hem te volgen, terwijl ze hem alleen maar staande hoefden te houden om vragen te stellen. Er bestond een kans, hoe klein ook, dat Leren Jekker gewoon te vroeg voor een of andere afspraak was.


  Het kon niet toevallig zijn dat een vreemde plotseling ging rondlummelen op precies dezelfde plek waar Lang en Louis ook waren. Het was al toevallig dat er twee nepagenten opdoken en dat beide moordslachtoffers aan hetzelfde project hadden gewerkt.


  Door zijn CIA-achtergrond was hij extreem achterdochtig als het om toeval ging. Als je weigerde om overeenkomsten als meevaller te beschouwen, kon je er in tien procent van de gevallen naast zitten. Iets zonder meer als toeval accepteren liep daarentegen geregeld verkeerd af.


  Dan was er nog de vraag over de schoten die in Underground Atlanta waren afgevuurd. Hij was ervan overtuigd dat die een waarschuwing waren geweest. Als de schutter hem dood had gewild, had Lang hier nu niet gestaan. Maar die kerels die hem op het vliegveld in Brussel hadden ontvoerd, waren meer van zins dan hem alleen waarschuwen.


  Wat was het verband?


  Louis kwam het pand uit met in elke hand een overvolle papieren zak. Hij gaf er een aan Lang. ‘Het laboratorium is rechtdoor.’


  Toen ze verder liepen, stond Leren Jekker nog steeds naar een etalage te kijken.


  ‘Dit is het Oost-Indisch Huis,’ zei Louis, en hij wees naar een aantrekkelijk zeventiende-eeuws gebouw van baksteen en beton. ‘Daar zaten de kantoren van de Vereenigde Oost-Indische Compagnie. Nu is het eigendom van de universiteit. U hebt toch weleens gehoord van de Oost-Indische Compagnie?’


  Een van s werelds succesvolste commerciële ondernemingen kon Lang op dat moment minder interesseren dan of ze al dan niet werden gevolgd. ‘Ja.’


  Louis bleef staan voor een sierlijke ingang en wachtte tot Lang hem had ingehaald. Beide mannen gingen naar binnen bij wat vanaf de straatkant een gebouwencomplex leek. Aan beide kanten van het gebouw bevond zich een gracht waarlangs een rij bomen stond met evenwijdig daaraan een lang fietsenrek. Lang had al snel door dat dit een van de vele verbindingssteegjes was. Ze liepen over een binnenplaats, een terras waar veel studenten zaten. Een van hen, een lange blondine met blauwe ogen, volgde hem met haar blik. Weer moest hij aan Gurt denken, ditmaal gekleed in een leren motoruitrusting, dezelfde die ze had aangehad toen ze in Italië zijn leven had gered, haar lange, blonde haren wapperend om haar gezicht. Twee vrouwen, Dawn en Gurt: de een was zijn vrouw, de ander had hij graag als vrouw gewild. Beiden waren uit zijn leven verdwenen.


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij zo de herinneringen kon verdrijven.


  ‘Meneer Reilly?’


  Louis stond voor een deur met de naam van Yadish op de ruit geëtst. Louis voelde in zijn zakken en haalde een bos sleutels tevoorschijn. Hij probeerde er een. De klik van het nachtslot gaf aan dat hij de juiste sleutel had gepakt, waarna hij de deur openduwde en Lang voorging naar binnen. Hoewel de ruimte iets kleiner was, vertoonde die gelijkenis met het laboratorium in Atlanta. Verder waren er twee lange werktafels, waarop naast bunsenbranders bekerglazen en rekjes met reageerbuisjes stonden in plaats van elektronische apparatuur. Een ander verschil was dat deze ruimte eruitzag alsof Yadish elk moment kon terugkomen.


  Achter op een van de werkbladen, voor een hoge kruk op wieltjes, lag een register met een stoffen omslag, het soort dat Lang verwacht zou hebben op een boekhoudafdeling van een bedrijf voordat computers papier overbodig hadden gemaakt. Vanwaar hij stond, kon Lang zien dat er een aantal pagina’s uit was gescheurd. ‘Heeft doctor Yadish zijn aantekeningen hier behalve elektronisch ook op schrift bewaard?’


  Louis stond voor een computer aan de andere balie. ‘Ik weet het niet.’


  Lang liet het boek liggen om over Louis’ schouder mee te kijken toen de computer opstartte. ‘Het register is een soort dagboek. Ik beheers de taal niet, maar aan de datum te zien, heeft hij er nog geen week geleden iets in geschreven.’


  Lang liet de computer verder opstarten en bekeek de openliggende pagina’s. ‘Een lijst met aankopen; kwiknitraat, tweehonderd milligram, sodiumfosfaat en ga zo maar door. Ik denk dat hij bijhield welke chemicaliën hij gebruikte.’


  Beide mannen keken weer naar het lege blauwe scherm. Louis drukte op een paar toetsen en keek bedenkelijk. ‘Niets.’


  Dat zag Lang ook wel. ‘Gebruikte de professor soms een wachtwoord?’


  Louis zat nog steeds op de toetsen te hameren. ‘Misschien wel. Maar er gebeurt helemaal niets. Het is alsof er niets op de harde schijf staat.’


  ‘Of dat die er niet meer in zit of gewist is.’


  ‘Had hij een speciale plek om dingen op te bergen, een bepaalde la, een dossierkast?’


  Louis knikte en trok de kruk achter zich aan terwijl hij naar de achtermuur liep, waar boven twee wasbakken een rij kastjes hing. ‘Kunt u me even helpen?’


  Lang hield het krukje vast terwijl de Belg er op zijn knieën op ging zitten. Hij opende de kastjes, waardoor een rij ondoorzichtige potjes met etiket zichtbaar werd. Hij verzette er een paar en vroeg Lang hem iets verder naar links te duwen.


  ‘Eureka,’ zei hij, en er verscheen een glimlach op zijn gezicht toen hij met elke hand een doos verzette.


  Achter de rij met potten zag Lang de zwarte voorkant van een ingebouwde kluis. ‘Geweldig. Ik ga er niet van uit dat je de combinatie kent.’


  Louis grijnsde nu breeduit. ‘Dat hoeft ook niet.’ Hij gaf Lang een paar potten om opzij te zetten. Eén daarvan hield hij echter omhoog en draaide hij, zodat Lang achterop een reeks van vier cijfers kon zien staan. ‘Doctor Yadish kon de combinatie nooit onthouden, dus schreef hij die op. Ik heb hem deze een keer zien pakken om de kluis te openen.’


  Dertig seconden later zwaaide de deur open. Vanwaar Lang stond, onder het kastje, kon hij er niets in zien liggen.


  ‘Wat moest hij met een lege kluis?’ vroeg hij.


  ‘Die is niet leeg.’ Louis stak zijn hand erin en pakte twee enveloppen. Hij gaf ze aan Lang en kwam van het krukje af. Lang opende de eerste envelop. Er zat een korrelig wit poeder in dat leek op de sporen die waren aangetroffen op het werkblad in het laboratorium van doctor Lewis. In de tweede zat hetzelfde.


  Lang vroeg zich af of rechercheur Morse de onderzoeksresultaten van het forensisch lab al terug had. Als het spul tenminste niet was gejat uit de ruimte waar de in beslag genomen goederen werden opgeslagen. In de kast waarin het bewijsmateriaal lag, leek een groter lek te zitten dan in de Titanic.


  Hij zou Morse bellen zodra hij…


  Hij hoorde de deur achter zich dichtgaan. ‘Geef dat maar aan mij, meneer Reilly.’


  Lang draaide zich langzaam om. Leren Jekker en een andere man stonden net binnen de deur. Allebei hadden ze een automatisch wapen met geluiddemper vast.


  Hij hoorde Louis verbaasd ademhalen, het geluid zat tussen een snik en een kreun in.


  Lang kon zich wel voor zijn hoofd slaan. Hij was in een van de oudste achtervolgingstrucs getrapt. Het was de bedoeling van Leren Jekker geweest om te worden ontdekt, om Langs aandacht vast te houden, zodat Lang niet meer op zijn hoede was toen hij na het business center niet meer werd gevolgd en niet in de gaten had dat er nog een tweede achtervolger was.


  Shit.


  De twee mannen stonden een goede anderhalve meter van hen vandaan. Lang kon het wel vergeten om zijn SIG Sauer uit zijn holster te halen en te vuren voordat ten minste een van de twee indringers kon schieten.


  Lang stak langzaam zijn handen omhoog, terwijl hij met zijn vingers de enveloppen achter elkaar schoof. ‘Wat kan ik voor de heren doen?’


  Leren Jekker gebaarde met zijn wapen. ‘De envelop die u in uw hand hebt, meneer Reilly. Leg die op het blad en schuif die mijn richting uit.’


  Hij sprak met een licht accent dat Lang niet kon thuisbrengen. Terwijl Lang langzaam de hand liet zakken waarmee hij de enveloppen vasthad, draaide hij zich iets, zodat de indringers zijn hand even niet konden zien. Hij liet één envelop in de zak van zijn colbertje glijden. Hij hoopte dat de grote ogen van Louis hem niet verraadden. De vraag was nu of deze twee mannen van plan waren te pakken waarvoor ze gekomen waren en vertrokken, of dat het plan ook nog inhield ervoor te zorgen dat Lang hen niet meer lastigviel. Aan de geluiddempers op beide wapens te zien, was er geen happy end te verwachten. Het lag niet voor de hand dat iemand het riskeerde zo’n groot ding mee te nemen als het niet de bedoeling was het te gebruiken.


  Als Lang iets moest doen, dan leek dit het moment. Maar wat?
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  Hoofdbureau politie Atlanta


  Ponce de Leon Avenue


  Atlanta, Georgia


  Op hetzelfde moment


  ***


  Rechercheur Franklin Morse las het rapport voor de derde keer over. Het sloeg nergens op. Helemaal nergens op zelfs. Op het forensisch lab had iemand een steekproef genomen van het spul dat door de narcoticabrigade voor analyse was ingezonden nadat ze iemand in een drugszaak hadden opgepakt. Het moest zoiets zijn, of anders waren ze daar helemaal gek geworden.


  Het poeder uit het laboratorium van de professor van de Technische Universiteit Georgia… Hier was iets helemaal en definitief verkloot. Maar aan de andere kant, waarom zou Morse ervan moeten opkijken? Als die Reilly ermee te maken had, was er altijd wel iets. Een paar jaar daarvoor had een inbreker een duikvlucht gemaakt vanaf Reilly’s balkon op de drieëntwintigste verdieping. Een jaar later had een of andere kerel genoeg zwavelnitraat en diesel in Reilly’s speelgoedwagentje gedaan om er metaalconfetti van te maken.


  Geen reden, geen verklaring.


  De versleten wieltjes van Morse’ draaistoel piepten toen hij zich afzette tegen zijn bureau en even aan iets anders probeerde te denken. Dit rapport in combinatie met Reilly was genoeg om een chronische migraine te garanderen.


  Denk aan iets anders. Het gezoem op kantoor, het tikken van de regen.


  Hij hoefde niet uit het raam te kijken om te weten dat het regende. Hij hoorde het water via lekkages in het immens grote dak in een stuk of tien emmers en bakjes kletteren, en in wat nog meer gevorderd kon worden van een stad die bijna bankroet was. Het was niet voldoende om de geur van schimmel uit de versleten, staalblauwe vloerbedekking te krijgen, die vol vlekken zat, of uit de verkleurde, afbladderende muurverf.


  Stadhuis Oost werd het genoemd. Een oud, versleten en ouderwets Sears-postorderbedrijf, dat was het, overgenomen van het eerbiedwaardige oude warenhuis in een verkoop, die qua naïviteit alleen kon wedijveren met de verkoop van Manhattan voor een handvol spiegeltjes en kraaltjes.


  De naïviteit van de stad.


  Maar de aankoop had de vrienden van de toenmalige burgemeester een hoop contant geld aan commissie opgeleverd, én hij had aangetoond dat zijn plan om slechts met een paar partijen in zee te gaan, echt werkte.


  En dat P.T. Barnum gelijk had gehad.


  De buurt was zo onguur dat vrouwelijke agenten een escorte hadden geëist om naar de donkere, bedompte parkeerplaats te gaan. Er waren meer zatlappen, hoeren en kruimeldieven op straat dan agenten.


  Maar dat was aan het veranderen. Luizige onderkomens van vijftig dollar per week werden omgebouwd tot chique appartementen voor yuppies en dinkies (double income, no kids), en er werd gezegd dat de stad van plan was die oude stapel stenen te verkopen aan projectontwikkelaars, die ongetwijfeld bevriend waren met de huidige burgemeester.


  Morse duwde zijn stoel verder naar achteren en botste bijna tegen de vrouw die haar werkplek naast de zijne had. Hij stond op, pakte het rapport en ging naar zijn baas, die in het kantoor tegenover hem zat. De hoge omes mochten proberen of ze hier chocola van konden maken.


  Als Morse het probleem niet kon oplossen, dan zat er maar één ding op: het doorschuiven naar een meerdere.
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  Universiteit van Amsterdam


  ***


  ‘Ik zei: schuif de envelop naar me toe,’ herhaalde Leren Jekker.


  Lang was er nu voor negentig procent zeker van dat het niet de bedoeling was dat Louis en hij dit laboratorium levend zouden verlaten. De geluiddempers en het feit dat Leren Jekker zo goed als zeker wist dat Lang waarschijnlijk gewapend was, maar geen enkele moeite deed hem zijn wapen af te pakken, voorspelden beide weinig goeds.


  Weifelend gaf hij de envelop een klein duwtje.


  ‘De envelop, meneer Reilly.’


  Leren jekker stak zijn ergernis niet onder stoelen of banken. Lang tilde het pakje op en gooide het met een polsbeweging weg, waardoor de envelop tollend in de richting van de deur vloog. Als in een reflex sloegen de twee indringers hun ogen op en staken ze hun hand uit, al was het maar een halve seconde.


  Het was niet veel.


  Maar meer had hij niet.


  Lang haalde zijn automatische wapen tevoorschijn en mepte tegelijkertijd Louis onder het tafelblad naast hem, terwijl hij zelf onder het andere rolde.


  Een reeks spuwende geluiden vulde de ruimte en glas en betonnen vloerdelen vlogen als granaatscherven in de rondte.


  Aan het uiteinde van het werkblad kwam Lang onverwacht omhoog en gaf hij een salvo ten beste. Leren Jekker vloekte, tolde, trok de deur open en wankelde naar buiten, terwijl het bloed langs zijn been naar beneden liep. Hij had zijn pistool laten vallen.


  Zijn maat stond tegen de muur toen zijn vinger ineens van het wapen gleed. De man stond op het punt iets te zeggen, toen een donkerrode vlek zich over de voorkant van zijn overhemd verspreidde, alsof de inktpatroon van een ouderwetse vulpen was gaan lekken. Zijn voeten leken er een eeuwigheid over te doen om onder hem vandaan te schuiven, en hij belandde op de vloer.


  Nog voordat de rochelende ademhaling stopte, zat Lang al naast hem. Hij trapte het wapen buiten het bereik van de man, waarna een haastige fouillering van diens kleren opleverde wat Lang al had verwacht: niets. Geen legitimatiebewijs, geen portefeuille, hij had absoluut niets bij zich waardoor hij kon worden geïdentificeerd. Het handelsmerk van een huurmoordenaar.


  De ruimte stonk naar cordiet en was mistig van het verbrande kruit. Louis kroop onder zijn tafelblad vandaan en kwam met knikkende knieën overeind. Hij keek naar de dode man en wendde vlug zijn ogen af. Lang was ervan overtuigd dat de Belg ging overgeven. Maar hij staarde Lang aan met een blik van zowel schrik als afschuw, alsof hij zag dat zijn baas ineens een tweede hoofd kreeg.


  Hij mompelde iets in het Frans, en toen: ‘Monsieur Reilly, ik…’ Toen wist hij het niet meer.


  Een man stak zijn hoofd om de deur en vroeg iets in het Frans.


  Lang volgde zijn verbijsterde blik door het verwoeste laboratorium en vervolgens naar de nog steeds kokhalzende Louis. ‘Sorry, maar ik kan nooit onthouden of je zuur bij water kunt doen. Of is het water bij zuur?’


  De man liet de deur openstaan. Lang hoorde hem schreeuwend door de gang lopen.


  Ondertussen was Louis weer wat bijgekomen, hoewel hij er niet uitzag alsof hij binnenkort achter een schaal moules zou zitten.


  ‘Louis,’ zei Lang kalm, ‘luister goed. Ik ga achter die andere kerel aan. Over een paar minuten zal de politie hier zijn.’


  Hij knikte. Gelukkig begreep hij toch iets.


  Lang ging verder. ‘Je moet zeggen dat ze mij hebben meegenomen.’ Tot zover leek hij het te begrijpen.


  ‘Die mannen kwamen hier naar binnen en wij zijn boven op hen gesprongen, vous comprendez?’


  Nee dus.


  ‘Het is heel belangrijk dat we hetzelfde verhaal vertellen. We dachten dat we doodgeschoten zouden worden, en dus hebben wij de eerste klap uitgedeeld. Tijdens de knokpartij werd een van hen neergeschoten. De ander dwong me met hem mee te gaan, gebruikte me als een schild.’


  Hij had net zo goed kunnen proberen om Grumps algebra uit te leggen.


  Lang probeerde niet in zijn stem te laten doorklinken hoe belangrijk het was, al hoorde hij aan het ritmische geluid van de sirenes dat de politiewagens er al aan kwamen.


  ‘We moesten de wapens wel pakken, Louis, anders waren wij dood geweest in plaats van deze man. Je bent heel dapper geweest door iemand met een wapen aan te vallen, Louis. De andere man, degene die ontsnapt is, gebruikte zijn wapen om me te dwingen met hem mee te gaan.’


  Eindelijk drong het tot hem door.


  ***


  In het begin viel er niet over het bloedspoor heen te kijken.


  Op straat kwamen de druppels verder uit elkaar te liggen, en door het zonlicht vervaagde alles. Twee straten verder was er van de veelbetekenende spatten helemaal niets meer te zien. De man moest zijn gestopt om een of ander drukverband aan te leggen, en dat betekende weer dat hij met die manke poot niet ver weg kon zijn.


  Lang zette zijn zoektocht op straat voort en werd beloond toen hij een man die duidelijk hinkte, in en uit de stroom voetgangers zag duiken.


  Lang volgde hem op een afstand.


  Hij was blij dat Amsterdam allesbehalve autovriendelijk was. Hij ontweek verschillende fietsen, een tram en een paar auto’s. Hij sloeg net op tijd een straat in om zijn beoogde slachtoffer een brug over een gracht te zien oversteken.


  De bomen die aan de overkant van de waterweg stonden, vertakten zich onder de lantaarns, en vormden zo bewegende spoken op de geaderde trottoirs. De straatnaamborden – Spiegelstraat, Wolvenstraat – zeiden Lang niets. Hij volgde de vluchtende figuur, die geen enkele moeite deed te verhullen waar hij heen ging of ervandoor te gaan, een volgende gracht over. De man ging er waarschijnlijk van uit dat Lang was achtergebleven om zijn makker te ondervragen. Desondanks had het geen zin roekeloos te zijn. Lang dook een coffeeshop in, van waaruit hij de rest van de straat in de gaten kon houden. Meteen vulde zijn neus zich met de muffe geur van cannabis. Misschien werd hij wel stoned als hij die lucht zou blijven inademen. In zijn studententijd was er een periode geweest dat het aantrekkelijk was om in een roes te verkeren, maar vanavond niet.


  Lang had het perfecte moment uitgekozen uit het zicht te verdwijnen. De man voor hem keek over zijn schouder en ging wat langzamer lopen. Lang wachtte tot hij om de volgende hoek was verdwenen, waarna hij dezelfde kruising voorbij sprintte en naar de volgende ging. Terwijl hij zich plat tegen de koele stenen van een grachtenpand drukte, gluurde hij de straat in. Zoals verwacht, kwam Leren jekker door de pijn nu nog amper vooruit en was hij meer geïnteresseerd in wat er achter hem dan in wat er voor hem gebeurde. Toen hij doorliep, ontweek Lang de warme gloed van een straatlantaarn. Halverwege het voetpad naast de gracht keek de man nog een laatste keer over zijn schouder en vervolgens daalde hij af naar een van de kleine bootjes die in de gracht waren afgemeerd. Even later ging achter een patrijspoort het licht aan.


  Wat nu?


  Als hij op de een of andere manier Leren Jekker gevangen kon nemen, was de kans klein dat hij meer zou loslaten dan zijn makker. Huurmoordenaars stonden niet bepaald bekend om hun spraakzaamheid.


  Lang zag de naam die op de achtersteven van de boot was geschilderd, MANNA, en een registratienummer, en hij besloot te wachten. Een uur later was er nog niemand de boot op of af geweest, maar politiewagens leken met loeiende sirenes kriskras door de stad te rijden. Hoe lang zou het duren voordat iemand de politie belde omdat hij het verdacht vond dat hij al zo’n tijd daar rondhing? Als hij van Leren Jekker toch geen informatie zou kunnen loskrijgen over wie zijn contactpersonen waren, kon hij er maar beter voor zorgen dat de man geen tweede kans kreeg om hem om te leggen.


  Lang wachtte nog een volle vijf minuten, waarna hij zijn schuilplaats in de schaduw verliet. Met zijn hand achter zijn rug op de kolf van de SIG Sauer naderde hij de boot. Daar er voor de komst van de man geen licht had gebrand, was Lang er vrijwel zeker van dat er maar één opvarende op de boot was. Maar hoe kwam hij aan boord? Omdat het bootje zo smal was, zou elke stap op het dek, hoe licht ook, hem verraden doordat de boot zou gaan schommelen. En zelfs als hij de man aan boord kon verrassen, zouden in deze rustige buurt geluiden van vecht- of schietpartijen zeker de aandacht van de politie trekken. En vroeg of laat zouden zij erachter komen dat de dode man in het universiteitsgebouw niet met zijn eigen wapen was neergeschoten.


  Lang moest iets anders bedenken dan met geweld aan boord gaan. Er kwamen twee boten voorbij, die allebei weinig kielwater produceerden en daardoor voor minder beroering zorgden dan hij als hij aan boord zou klimmen. Lang keek naar de trage golfslag en kreeg een idee.


  Er lag geen stroomkabel van het bootje naar de wal, geen draad die dienstdeed als derde meertouw. De elektriciteit op de boot was dus afkomstig van een door een generator aangedreven accu. Of het bootje nu aangemeerd lag of niet, het licht bleef aan.


  Stilletjes kroop hij naar de achtersteven van de boot en maakte de lijn los waarmee die aan de meerpaal op de wal van de gracht was vastgemaakt, en hij liet het touw in het traag kabbelende water glijden. Toen er weer een boot voorbijkwam, deed hij hetzelfde met het touw waarmee de boeg vastzat. Ditmaal hield hij het touw met één hand vast en hield hij zijn andere hand op de kolf van zijn wapen. Langzaam maar zeker verplaatste de trage golfslag de boot van de plek die hij langs de kant had ingenomen en duwde hem verder met een snelheid die Lang te voet op zijn gemak kon bijhouden. De eerste brug leverde een probleem op: Lang kon het touw niet blijven vasthouden terwijl het bootje verder gleed. Hij liet los en volgde het smalle vaartuig langs de gracht.


  Na een kilometer of anderhalf gelopen te hebben, zag Lang rijen heldere lampjes voor zich. Dat moest de Amstel zijn, vermoedde hij, afgaande op wat Louis hem verteld had en wat hij in de trein had gelezen. De rivier doorkruiste alle grachten en vormde de belangrijkste commerciële en industriële doorgangsroute van de stad. De man in de boot was zich er heerlijk onbewust van dat hij van een rustige gracht in de binnenstad naar een van Europa’s drukste waterwegen was gegaan, een handelsroute die vierentwintig uur per dag werd bevaren.


  Lang rende vooruit en vond een piek waar nog geen boot lag. Hij boog zich voorover en pakte het losse meertouw. Voorzichtig bracht hij het vaartuig helemaal tot stilstand op de plaats waar de gracht de rivier kruiste. Aan zijn rechterkant zag Lang een rij duwbakken die werd voortgeduwd door een kleinere boot. Geduldig wachtte Lang tot de respectieve posities gunstig leken.


  Toen liet hij het touw los.


  De lange, smalle boot dreef voorzichtig de rivier op en meerderde vaart toen de sterkere golfslag hem abrupt naar bakboord draaide. De plotselinge beweging moest de opvarende hebben gealarmeerd. Zijn hoofd verscheen plotseling boven het luikgat van het bovendek, net op het moment dat de sleepboot het kleine bootje zag en een waarschuwend getoeter liet horen.


  De reeks duwbakken kon absoluut niet meer op tijd tot stilstand worden gebracht en het bootje was niet in staat te manoeuvreren. Lang voelde het knerpende geluid van staal dat dwars door hout heen sneed tot in zijn botten.


  Lang wachtte nog bijna een uur en sloeg de politiewagens met hun zwaailichten gade totdat de duikers boven water kwamen met iets slaps wat onmiddellijk in een lijkzak werd gelegd. De menigte langs de wallen en op de dichtstbijzijnde brug verspreidde zich, en zocht de restaurants en barretjes weer op.


  Lang hoopte dat hij de weg terug naar de universiteit kon vinden. Hij wist bijna zeker dat hij het woord niet goed genoeg kon uitspreken om het te vragen.


  Terwijl hij terugliep, maakte de spanning van de actie plaats voor een vieze smaak in zijn mond, gal die omhoogkwam bij de gedachte dat hij iemand had omgebracht. In al die jaren dat hij bij de Dienst had gezeten, was het meest gewelddadige wat hij had gedaan iemand op het metrospoor gooien in Frankfurt, en was het gevaarlijkste wat hij had meegemaakt – een uitstapje achter de Berlijnse Muur niet meegerekend – een ongeluk op de Autobahn geweest. Sinds zijn vertrek uit de Dienst, naar wat Dawn en hij hadden beschouwd als een veel veiliger burgerlijk leven, waren er al een stuk of vijf, zes aanslagen op zijn leven gepleegd en was Lang gedwongen geweest zich met dodelijke kracht te verdedigen.


  Gelukkig hoefde Dawn dit niet mee te maken.


  Die gedachte bood hem weinig troost.


  De herinneringen aan zijn vrouw en hun dromen van een gezin en een rustig huisje-boompje-beestjebestaan waren grotendeels een illusie, dat wist hij zelf ook wel. Reëel bezien zou de dagelijkse voorspelbaarheid hebben geleid naar een saai bestaan, waarin zelfs pittige rechtszaken niet veel verandering hadden kunnen brengen. Het leven tussen normale mensen zou eentonig geworden zijn.


  Enerzijds wist hij dat deze waarheden voor de hand lagen. Anderzijds, op de plaats die hij exclusief voor Dawn reserveerde, weigerde hij hun bestaan toe te geven. Hij wist zeker dat zelfs een saai bestaan met haar hem gelukkig zou hebben gemaakt.


  Een heel ander deel was gereserveerd voor Gurt, de tweede liefde van zijn leven. Hij betwijfelde of ze lang genoegen zou hebben genomen met een leven waarbij de enige opwinding bestond uit de wekelijkse aflevering van 24 op tv. Dit vooruitzicht zou, ondanks zijn huwelijksaanzoek, inderdaad weleens de reden van haar vertrek kunnen zijn geweest.


  Tot zover de stap terug naar het verleden.


  Lang had het heden om zich druk over te maken. Hij had geen idee hoe hij erachter moest komen wie het project van de stichting wilde stopzetten, zelfs als daar doden voor moesten vallen. Evenmin had hij een idee hoeveel moordenaars er in Amsterdam rondliepen.


  Maar hij had wel een paar vermoedens.


  Dat er steeds dezelfde wapens werden gebruikt, de automatische geweren van Heckler & Koch en de pistolen met geluiddemper, duidde op een organisatie. Het waren wapens van hoge kwaliteit, waar inwoners uit de vuurwapen-paranoïde Europese landen vrijwel niet aan konden komen. AK-47’s zouden niet zijn opgevallen. Het was het eenvoudigst verkrijgbare wapen op het vasteland, zo niet op de wereld. Het was een variant op het Russische aanvalsgeweer, dat ooit in bijna elk land achter het voormalige IJzeren Gordijn was gemaakt en dat op de zwarte markt nog steeds volop te koop was. De diverse namaakexemplaren vertoonden alle mogelijke problemen, zoals blokkeren, weigeringen en onbetrouwbare onderdelen.


  Maar er waren ook mensen die de middelen en de kennis hadden om deugdelijke wapens te kopen.


  Dat hij op het vliegveld van Brussel was opgewacht, duidde eveneens op een organisatie. Of de groep was in staat in te breken in het Europese luchtverkeersleidingssysteem, of ze beschikten over een netwerk met vertakkingen in de Verenigde Staten, waar iemand zijn vertrek had gemeld.


  Opnieuw was hij het doelwit van een of andere vage organisatie wier belangrijkste doel het op dit moment scheen te zijn om hem uit de weg te helpen. Hoewel hij aan het gevoel begon te wennen, was het verre van prettig.
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  Universiteit van Amsterdam


  Dertig minuten later


  ***


  Tegen de tijd dat Lang weer bij de universiteit was, waren er nog maar een paar geüniformeerde agenten bij de jammerlijke resten van wat ooit het laboratorium van Benjamin Yadish was geweest.


  Louis stond aan de zijkant met een zorgelijk gezicht een sigaret te roken.


  ‘Heb je met de politie gesproken?’ vroeg Lang op de man af.


  Louis knikte. ‘Ik heb verteld dat we wisten dat het elk moment met ons afgelopen kon zijn, en dat u iets gooide om hun aandacht af te leiden. Ik wist niet meer wat er daarna gebeurde.’


  Meer had Lang eigenlijk ook niet van hem mogen verwachten.


  Hij keek naar de sigaret in de vingers van de Belg. ‘Ik wist niet dat je rookte.’


  ‘Ik ben tien jaar geleden gestopt.’


  Lang Reilly: het tegengif tegen Nicorette.


  Behalve de agenten was er nog een wanhopig mannetje in een afgedragen trui en een gekreukte ribbroek in de ruimte, dat op hen afliep. Lang begreep de introductie van Louis niet helemaal, behalve dat de man Pierson heette en dat hij professor was en een of andere hoge functie binnen de universiteit had.


  ‘Ik hoop, meneer Reilly,’ begon Pierson in een Engels met een sterk, maar verstaanbaar accent. ‘Ik hoop dat u mijn verontschuldigingen accepteert voor wat er vanavond is gebeurd. Zo gaat het er in Amsterdam, eh, normaal gesproken niet aan toe.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ zei Lang.


  ‘Amsterdam is een rustige stad.’


  Althans dat zou zo moeten zijn. Iedereen was stoned, had net een wip gemaakt, of allebei.


  ‘… en op de universiteit waarderen we de donaties van uw stichting zeer.’ Lang begreep de consternatie van de professor. Een professor in de chemie was te vervangen, maar iemand die met subsidies strooide…


  De Nederlanders waren een praktisch volk.


  Een oudere man die Lang nog niet eerder had gezien, onderbrak hen. ‘Neemt u me niet kwalijk. Ik ben inspecteur Van Decker van de Amsterdamse politie.’


  Dik, maar niet te dik, een mopsneus, donkere ogen die vanonder borstelige wenkbrauwen gluurden, zoals die van een klein dier dat aarzelt zijn hol te verlaten. Afgezien van zijn moderne kleding kon de man zo uit De Nachtwacht van Rembrandt zijn gestapt, als een van de burgers die de schilder hadden betaald om samen met andere leden van het vrijwillige politiekorps van de stad te worden afgebeeld.


  Hij gaf Lang een kaartje. ‘Bent u Lang Reilly?’


  Lang bestudeerde het kaartje en stopte het daarna in zijn portefeuille. ‘Inderdaad.’


  ‘Kende u doctor Yadish?’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Ik had de man eigenlijk nog nooit gezien. Hij was aanbevolen door een vriend.’


  Wenkbrauwen kromden zich als borstelige rupsen. ‘Dus u stelt mensen aan die u niet kent?’


  Lang dacht even na om zijn antwoord goed te formuleren. ‘Inspecteur, ik ben directeur van de Janice en Jeff Holt Stichting, een multinationale liefdadigheidsinstelling. We ondersteunen voornamelijk medische zorg en onderzoek voor kinderen in derdewereldlanden, maar af en toe ook andere wetenschappelijke doeleinden, zoals de zaak waar doctor Yadish aan werkte. Ik betwijfel of ik over de hele wereld twaalf mensen ken die bij onze projecten betrokken zijn. We zijn in de gelukkige omstandigheid dat we mensen als Louis DeVille hier ter plaatse hebben om een oogje in het zeil te houden.’


  Van Decker verplaatste zijn aandacht naar Louis. ‘Hoe lang werkte doctor Yadish al bij u voordat hij in Brugge stierf?’


  Louis dacht even na. ‘Nog geen twee jaar. Maar hij was niet in dienst van de stichting. Hij was hier professor in de chemie. We hebben hem een toelage gegeven, geld om onderzoek te verrichten.’


  Aan Van Deckers gezicht te zien begreep hij het verschil niet helemaal. Het universele notitieblokje van de politieman kwam tevoorschijn. ‘Werkte hij aan een of andere brandstof?’


  ‘Een vervanging voor fossiele brandstoffen.’


  De inspecteur begreep er ongetwijfeld niets van.


  ‘Autogas, benzine,’ verduidelijkte Lang ongevraagd. ‘Hij was op zoek naar een vervangend middel.’


  De politieman maakte een notitie. ‘En dat zou goed zijn?’


  Louis knikte. ‘Als zo’n brandstof aangevuld kan worden zoals, laten we zeggen, waterstof, ja.’


  ‘Hij werkte dus aan waterstof?’


  Louis schudde zijn hoofd. ‘Nee, op dat gebied is al heel wat onderzoek gaande.’


  Van Decker keek op van zijn notitieboekje. ‘Waaraan dan wel?’


  ‘Ik… ik ben niet bij het daadwerkelijke onderzoek betrokken. Ik vraag om de rapporten. Het enige wat ik weet, is dat hij aan het experimenteren was met metalen uit de platinagroep.’


  Dat was het eerste wat Lang over het onderwerp van Yadish’ werk hoorde. Maar aan de andere kant kende hij van geen van de projecten van de stichting alle details.


  ‘Wat zijn metalen uit de platinagroep?’ vroeg de inspecteur.


  Louis haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geen wetenschapper, maar ik weet dat het een groep metalen is die buitengewoon sterk is en wordt toegepast in chirurgische en tandheelkundige instrumenten.’


  Van Decker schreef dat nauwkeurig op om redenen die Langs verbeelding te boven gingen, waarna hij zijn pols draaide en op zijn horloge keek hoe laat het was. ‘Het is al laat, en jullie zullen wel moe zijn. De andere vragen kunnen wachten totdat we ons onderzoek van de kamer hebben voltooid. Kunt u misschien morgenochtend naar het bureau komen?’


  Verrast door de plotselinge bezorgdheid, stemde Lang meteen toe. Toen ze terugwandelden naar de hotelkamers die Louis had gereserveerd, vroeg Lang: ‘Wat zijn eigenlijk metalen uit de platinagroep, en wat hebben ze te maken met brandstof?’


  Louis, die om de paar minuten zenuwachtig over zijn schouder keek, moest toegeven dat hij het ook niet wist. ‘Bel dan een of andere wetenschappelijke goeroe en probeer erachter te komen.’


  ‘Goeroe?’ Zoals Louis het zei, klonk het net alsof het om een beest ging.


  ‘Professor, doctor, iemand.’


  Louis keek weer om zich heen. ‘Wat is er gebeurd met de man die wegrende, de man op wie u geschoten hebt?’


  ‘Die heeft een ongeluk gehad tijdens het varen.’ Lang haalde zijn portefeuille tevoorschijn en haalde er een kaartje uit. ‘Nu we het over hem hebben…’ Hij krabbelde er een aantal getallen op en gaf het aan Louis. ‘Dit is het registratienummer – was het registratienummer – van een lange, smalle boot, de Manna. Bel maar wie je denkt dat je moet bellen, maar ik wil weten van wie die boot was.’


  ‘Was?’


  ‘Dat was de boot die bij het ongeluk betrokken was.’


  Louis bleef onder een lantaarn staan. ‘Hebt u dit zelf gedaan?’


  ‘OnStar-service was niet bereikbaar.’


  ‘OnStar?’


  Louis keek naar zijn werkgever op een manier die Lang nog nooit bij de Belg gezien had. Hij zag niet alleen het gebruikelijke respect, maar nog iets anders. Lang kon niet zeggen of het ontzag was of angst.


  Misschien allebei.
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  Hoofdbureau van politie


  Elandsgracht 117


  Amsterdam


  De volgende ochtend


  ***


  Voordat ze op het adres aankwamen dat op Van Deckers kaartje stond, had Lang erop aangedrongen om nog even langs te gaan bij dezelfde zaak waar Louis de dag ervoor kopietjes had gemaakt. Hij had de Belg op straat laten wachten. Een paar minuten later was hij naar buiten gekomen, waarna het tweetal naar het politiebureau toog.


  ‘Die winkel,’ vroeg Louis toen Lang naar buiten kwam. ‘Wat ging u daar doen?’


  ‘Ik had nog wat af te handelen, Louis,’ antwoordde Lang op een manier die geen vragen meer duldde. ‘Vooruit, laten we nu eens kijken wat die aardige inspecteur wil.’


  De Nederlandse driekleur boven de deur was het enige waardoor het vier verdiepingen tellende gebouw aan de buitenkant van de grachtengordel zich onderscheidde, anders had het politiebureau overal kunnen staan. De binnenkant zag eruit als elk ander politiebureau. Mensen, zowel met als zonder uniform, liepen gehaast heen en weer en op de achtergrond klonk het gerinkel van telefoons en het gezoem van elektronica. Vlak over de drempel stond een metaaldetector, die ervoor zorgde dat niet iedereen zomaar binnen kon komen. Terwijl Lang zijn zakken leegmaakte, vroeg hij waar hij het kantoor van inspecteur Van Decker kon vinden.


  Ze werden naar de derde verdieping gestuurd, wat in de Verenigde Staten de vierde zou zijn. Europeanen telden de begane grond niet mee, een gewoonte die nog dateerde uit de tijd dat huiseigenaren werden aangeslagen voor het aantal verdiepingen dat hun huis telde. Het verbaasde Lang elke keer weer hoe Amerikaanse steden, die altijd slecht bij kas zaten, die bron van inkomsten hadden gemist.


  De lift nam er de tijd voor. Toen hij eindelijk helemaal boven was, had iemand de Nederlandse rechercheur gewaarschuwd dat ze eraan kwamen. De deuren gingen knarsend open en hij stond al te wachten. Hij begroette hen met wat ‘goedemorgen’ kon zijn, draaide zich om en ging hun voor naar het einde van de gang.


  Zijn kantoor was spaarzaam ingericht, zelfs voor overheidsnormen: twee hard uitziende houten stoelen, een paar dossierkasten en een houten vloer die meer voetstappen had gezien dan boenwas. Op het bureaublad bevonden zich naast een computer en een toetsenbord ook nog een dossiermap en een telefoon. Een zonder twijfel door de staat verstrekte draaistoel heette hen piepend welkom toen Van Decker zich erop liet zakken en gebaarde dat zij hetzelfde mochten doen op de twee overige stoelen.


  De stoelen waren net zo hard als ze eruitzagen.


  Van Decker haalde een leesbril uit een jaszak en sloeg de dossiermap open. Het was een botte manier om aan te geven dat de inspecteur meteen ter zake wilde komen.


  De bril was meer voor de show dan voor het zicht. Terwijl hij het dossier verder doorlas, stond de bril voor op zijn neus. Daarna keek hij op. ‘U zei toch dat u beide mannen hebt neergeschoten met hun eigen wapen?’


  Lang wist niet aan wie de vraag was gericht, dus hij zweeg, ervan overtuigd dat hij iets dergelijks niet had verklaard.


  Louis bewoog zich wriemelend op zijn stoel heen en weer in een tot mislukken gedoemde poging om zich op het keiharde hout te installeren. ‘Ik zei dat monsieur Reilly dat heeft gedaan.’


  Van Deckers blik verplaatste zich naar Lang als een havik die zijn prooi gadeslaat. ‘U viel twee gewapende mannen aan en hebt hun de wapens afhandig gemaakt?


  ‘Ik heb het wapen van een van hen afgepakt. Het ging af toen hij het tijdens een worsteling probeerde terug te krijgen. De andere man deed een poging om te schieten. Ik heb geluk gehad.’


  Van Deckers ogen gingen schuil onder de zware wenkbrauwen toen hij zijn hoofd optilde. ‘Dat ben ik met u eens, meneer Reilly, heel veel geluk zelfs. Vooral omdat de dode man niet is neergeschoten met een van de pistolen die we hebben aangetroffen. De enige kogels uit die wapens hebben we uit de muren en tafels gehaald. En er was geen enkele aanwijzing dat het fatale schot, zoals u suggereerde, van dichtbij is afgevuurd. Er waren geen brandwonden.’


  Nu begreep Lang waarom de politieman zo gretig was geweest om het er die avond bij te laten: voordat hij vragen ging stellen, wilde hij eerst de onderzoeksresultaten weten. Van Decker was inderdaad een sluwe vos.


  Lang deed net alsof hij verbaasd was. ‘Ik… ik weet niet wat u daarmee wilt zeggen, inspecteur.’


  Van Decker sloeg zijn handen in elkaar, zijn vingers ineengestrengeld, en hij boog naar voren. ‘Wat ik daarmee wil zeggen, meneer Reilly, is dat ik weet dat er nog een wapen bij betrokken is, en ik wil weten waar dat is. Hier in Nederland staan wij niet toe dat onze inwoners – of bezoekers – gewapend gaan als Amerikaanse cowboys. Wapenbezit zonder vergunning is een vrij ernstig misdrijf. En hier worden weinig vergunningen uitgereikt. Wat ik wil weten, meneer Reilly, is: waar is het wapen waarmee gisteravond die man is vermoord? Als u het kunt overleggen, dan kunnen we misschien door de vingers zien dat u een wapen bij u hebt. Zo niet…’


  Lang staarde hem aan met een blik die naar hij hoopte door kon gaan voor verbaasde onschuld. ‘Ik heb geen wapen, inspecteur. Anders zou de metaaldetector beneden dat hebben ontdekt.’


  Van Decker zuchtte. Het was het geluid van een man die geconfronteerd werd met een eenvoudige opdracht die moeilijk werd gemaakt. ‘Goed dan, meneer Reilly. Ik denk dat het niet meer dan sportief is dat ik u vertel dat uw hotelkamer momenteel grondig wordt doorzocht. Als het wapen waarmee gisteravond de man is vermoord, wordt gevonden…’


  Zijn stem stierf weg, de gevolgen waren duidelijk te afschrikwekkend om te beschrijven.


  Lang zakte onderuit zover zijn stoel het toeliet, als een man die volledig op zijn gemak is. ‘Ik begrijp het, inspecteur, maar ik heb geen reden om me zorgen te maken.’


  Louis slaagde er minder goed in om te negeren wat volgens hem onvermijdelijk was. Lang keek hem dreigend aan, en de Belg draaide zijn hoofd, zodat de inspecteur zijn bezorgdheid niet kon zien.


  ‘Gisteravond gebeurde er iets vreemds,’ vervolgde Van Decker. ‘Zoals ik al zei, staan we hier geen onbeperkt wapenbezit toe. Maar op nog geen drie kilometer van de universiteit vond er een ongeval met een boot plaats. Het slachtoffer was geraakt door een kogel, die overeenkwam met de kogel die we uit het lichaam van de dode man in het laboratorium hebben gehaald. Ik doe dit werk nu bijna vijftien jaar, meneer Reilly, en ik heb maar weinig nachtelijke schietpartijen meegemaakt die los van elkaar stonden. Het is nogal toevallig, vindt u ook niet?’


  Lang knikte. ‘Dat toont maar weer eens aan dat wapencontrole ook niet alles is. Zoals we in Amerika zeggen: “Als wapenbezit als crimineel wordt gezien, dan hebben alleen criminelen wapens.”’


  Van Decker keek hem nors aan. Hij was ervan overtuigd dat de draak met hem werd gestoken, wat ook gebeurde.


  Lang stond op. ‘Als er voor de rest niets is, inspecteur…’


  De politieman nam niet de moeite om op te staan. ‘Op dit moment niet, meneer Reilly, op dit moment niet. Ga gewoon door met waar u mee bezig bent. Maar voor de rust in deze stad hoop ik dat u dat elders doet.’


  Buiten moest Louis zich haasten om Langs grote stappen bij te houden. ‘Het had geen enkele… zin om ons naar het bureau te laten komen,’ zei hij nukkig. ‘Het enige wat hij deed, was met beschuldigingen komen die hij niet kan waarmaken.’


  Lang glimlachte. ‘Het punt is, Louis, dat die sluwe oude vos gewoon het wapen boven water wil krijgen waarmee de kogels zijn afgevuurd die ze uit de dode man en de kerel op de boot hebben gehaald.’


  ‘Water?’ In gedachten zag Louis al kikvorsmannen de gracht in duiken.


  ‘Water. Zij begrijpen ook wel dat ik niet zo stom zou zijn om te proberen een pistool langs de metaaldetectoren van het politiebureau te smokkelen; dus als ik er een had, dan zou ik dat verstoppen op mijn hotelkamer. Of de portier om een kluisje vragen.’


  Louis bleef staan en er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Een kluisje of een postbus, zo een die ze bij het business center hadden waar we langs zijn geweest.’


  ‘Bij het business center waar we heen gaan vlak voordat we de trein terug naar Brussel nemen. Ik hoop alleen dat ik tussen nu en dan geen post krijg waardoor ze in de postbus moeten kijken die ik heb gehuurd.’
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  Tegelijkertijd


  ***


  Van Decker, die voor het enige raam in zijn kantoor naar de twee mannen stond te kijken die de brug over een nabijgelegen gracht overstaken, legde de telefoon neer. Het verbaasde hem niets dat zijn mensen niets bijzonders in de hotelkamer van meneer Reilly hadden aangetroffen. De Amerikaan was te slim om het zo makkelijk te maken. De Nederlandse politieman twijfelde er niet aan dat Reilly meer wist van het verband tussen de moord op doctor Yadish en de schietpartij van gisteravond dan hij vertelde. Het DNA van de man die bij het bootongeval was omgekomen, kwam vast overeen met het bloederige spoor dat buiten de universiteit begonnen was, net zoals de kogels van beide mannen vast afkomstig waren van een wapen dat teruggevoerd kon worden tot de Amerikaan.


  De vraag was niet óf Reilly erbij betrokken was, de vraag was waarbij hij betrokken was.


  Van Decker hield niet van onbeantwoorde vragen, en hij was dan ook van plan het antwoord op deze vraag te vinden. Daarom had hij een aantal agenten in burger op pad gestuurd. Niet om Reilly te volgen. Als de man zo scherp was als Van Decker vermoedde, zou hij vast en zeker in de gaten hebben dat hij werd gevolgd. De mannen en vrouwen hadden in plaats daarvan de opdracht gekregen te noteren waar Reilly op weg naar het hotel allemaal langs ging. Als hij het wapen ergens had verstopt, zou hij het waarschijnlijk terughalen als hij Nederland verliet.


  Als Reilly eenmaal wegens wapenbezit was aangehouden, zou hij misschien wat behulpzamer zijn.


  De politieman leunde achterover achter zijn bureau. Het enige wat hij hoefde te doen, was wachten.
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  InterContinental Amstel Hotel


  Prof. Tulpplein 1


  Amsterdam


  Dertig minuten later


  ***


  Toen Lang met Louis naar de liften liep, lette hij niet op de dubbele rij pilaren, de bogen en het versierde plafond. De verfijndheid van de suite die ze deelden, trok minder aandacht dan de staat waarin hij verkeerde. Laden stonden open, olieverfschilderijen hingen scheef op de behangen muren en het van houtsnijwerk voorziene hemelbed in Langs kamer was niet opgemaakt, terwijl het beddengoed op het dikke tapijt hing.


  Van Deckers mensen hadden geen moeite gedaan om te verhullen dat ze waren geweest. Met opzet, nam Lang aan. Het bewijs van hun speurwerk was bedoeld om te intimideren.


  Lang was bezig zijn spullen in de kleine tas te doen die hij had meegebracht, toen een kuchje in de deuropening zijn aandacht trok. Een nietig mannetje in het uniform van het hotel stond in de deuropening en ging van zijn ene been op zijn andere staan.


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer Reilly,’ zei hij toen hij er zeker van was dat Lang hem zag. ‘Ik ben Luyken, de manager van dit hotel. Ik hoop dat u van uw verblijf hebt genoten?’


  De man sprak foutloos Engels, zoals Lang ook verwachtte in het beste hotel van de stad. Hij had zelfs een Engels accent.


  Lang knikte. ‘Inderdaad.’


  Hij wachtte, want hij was ervan overtuigd dat de manager niet was gekomen om te vragen wat hij van de accommodatie vond.


  ‘Ik vind dit heel pijnlijk,’ slaagde Luyken er ten slotte in om uit te brengen. ‘Maar ik moet u verzoeken om uw verblijf hier te beëindigen. De politie… de auto’s, de uniformen, de andere gasten raken daardoor overstuur. Ik weet zeker dat u dit begrijpt.’


  Lang deed zijn tas dicht, net op het moment dat Louis zijn slaapkamer uit kwam. ‘Uiteraard. Zodra u de rekening hebt opgemaakt, vertrekken we.’


  De manager keek gegeneerd de andere kant op. ‘Die ligt al bij de balie.’ Hij draaide zich om om weg te gaan en keerde toen weer vliegensvlug om. ‘En dank u voor uw begrip.’


  Louis’ blik volgde de man tot in de gang. ‘Wat?’


  ‘We vertrekken op verzoek van de hotelleiding.’


  Louis trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘De politie?’


  Lang pakte zijn tas op. ‘We vertrekken hoe dan ook.’ Hij wierp nog een laatste onderzoekende blik door de kamer. ‘De aardigste plek waar ik ooit uit ben gegooid.’


  Buiten stapte Lang in de taxi die door de portier was besteld en hij vroeg de chauffeur om naar het station te rijden.


  Bij het station betaalde hij de taxichauffeur, terwijl Louis in elke hand een tas pakte en naar binnen wilde gaan.


  Lang greep hem bij de arm, en hij keek de wagen na waarin ze waren gekomen. In plaats van achter aan te sluiten bij de rij taxi’s voor het station, reed de wagen weg. Misschien ging hij terug naar een aangewezen plek, misschien volgde hij gewoon de instructies van de politie op.


  Lang trok Louis voorzichtig mee naar de rij wachtende taxi’s. ‘Ik heb de stad nog niet echt kunnen bekijken.’ Hij gebaarde naar de chauffeur die helemaal vooraan stond. ‘En laten we niet tot morgen uitstellen wat we nu ook kunnen doen.’


  Na tien minuten van doelloos rondrijden was Lang ervan overtuigd dat de taxi niet werd gevolgd. Hij stuurde de chauffeur naar het business center, waar hij zijn wapen ophaalde, en hij liet hem vervolgens terugrijden naar het station, waar hij samen met Louis de eerste trein naar Brussel nam.


  In hun eersteklascoupé kwam Louis eindelijk tot rust.


  ‘U hebt nu dus de politie ontweken?’


  Lang zakte onderuit op zijn stoel. ‘Tot nu toe in elk geval wel.’


  Het monotone geluid van de stalen wielen op de ijzeren rails was slaapverwekkend. Lang was bijna ingedut, toen zijn BlackBerry piepte, Alleen Sara had dat nummer, en het zat er niet in dat ze hem beide om te vragen of hij zich vermaakte.


  ‘Ja, Sara?’


  ‘Een paar dingen, Lang,’ stak ze meteen van wal. ‘Die rechercheur, Morse, hangt elke dag aan de lijn. Het enige wat hij aan me kwijt wil, is dat hij meteen bij je wil langskomen zodra je terug bent.’


  ‘Ik weet niet wanneer dat zal zijn.’


  ‘Ik wel. Ben je soms vergeten dat je komende vrijdag bijscholing strafrecht hebt?’


  Lang kreunde. ‘O, nee…’


  ‘O, ja. Zeker als je door wilt gaan met je praktijk. Zoals altijd loop je achter.’


  Lang gaf knikkend zijn nederlaag toe. ‘Het is al goed, ik zal zorgen dat ik er ben.’


  Bijscholing.


  Een groter geschenk had de Orde van Advocaten niet kunnen krijgen sinds de staat Georgia veertig jaar geleden alle juristen had verplicht om lid te worden. De orde was, net als alle ambtenarenapparaten, een eigen koers gaan varen, die niet altijd in het voordeel van zijn leden uitpakte.


  De orde verdiende zo’n vierhonderd dollar per advocaat per jaar met een twaalf uur durende saaie en slaapverwekkende vertoning. De meeste voordrachten vormden een remedie tegen chronische slapeloosheid. Wie alleen maar de rechtbankuitspraken en de wetten en decreten las, stak daar evenveel van op. Daar kwam bij dat geen enkele advocaat de trucjes en tactieken zou vrijgeven die hij door bittere ervaring had geleerd: dat rechter Biddle in Macon, Georgia, voor de inzage van stukken nooit een honorarium toekende, of dat elk verdacht stukje bewijs het best kon worden aangevoerd als rechter Whipple in Augusta was ingedommeld nadat hij in de middagpauze een slok van de fles had genomen.


  Daar de grote firma’s het in de orde grotendeels voor het zeggen hadden, hadden ze al snel het recht verworven om zelf de bijscholing te geven. Het aantal ondeclarabele uren bleef daardoor beperkt. In al die jaren dat Lang voor zichzelf werkte, had hij nooit een tegenstander van een van deze legale giganten vrijstelling voor een getuigenverklaring horen vragen omdat hij die dag bijscholing had.


  Kortom, het programma zorgde alleen maar voor geld in het laatje van de orde, en het verschafte het publiek een niet al te nauwkeurig beeld van advocaten die steeds op de hoogte waren van de laatste ontwikkelingen, in plaats van dat ze goed uitgerust waren nadat ze zich al duttend door de lezingen heen hadden geworsteld.


  Maar het was ook mogelijk om gedeeltelijk het wettelijke equivalent van een toekomstige gunst te betalen, door in ruil voor de vereiste uren bijscholing een lezing te geven. Lang had beloofd om dat te doen, en nu moest hij die belofte inlossen.


  Nu werd Lang niet alleen geconfronteerd met een slapeloze nacht op de vlucht terug naar huis, maar als hij aankwam, ook met een gehoor dat niet al te veel aandacht voor hem had. Terwijl Lang had zitten bellen, had Louis ook enkele telefoontjes gepleegd.


  ‘Die boot,’ begon hij, ‘de registratie. Het vaartuig was eigendom van een bedrijf in Jersey.’


  De Kanaaleilanden, waar de Britse wet instond voor bankgeheim en geheimhouding op het gebied van gemeenschappelijk bezit. Dat was de enige aantrekkingskracht van wat aantoonbaar de meest obscure en geïsoleerde plaats van Europa was, waar ze ook nog eens het slechtste weer van het hele continent hadden. Zonder de stimulans van totale privacy op zakelijk gebied zouden er op Jersey en Guernsey alleen maar koeien lopen.


  ‘Heb je de naam van het bedrijf gekregen?’


  ‘Manna, bv.’


  De naam op de boot. Lang sloeg dat stuk informatie op. ‘En metalen uit de platinagroep?’


  ‘Daar heb ik nog geen antwoord op gekregen.’


  Lang zakte onderuit in de zachte bank van de eersteklascoupé. Manna. Zoals in het door God aan de dolende Israëlieten gegeven voedsel uit de hemel. Wat zouden de mensen uit Exodus te maken hebben met een alternatief voor fossiele brandstof?


  Het boek Jereb


  Hoofdstuk 3


  1 En de Israëlieten bleven veertig dagen aan de voet van de berg, terwijl Mozes terugging om met de enige God te praten. Maar weer mopperden ze en zeiden: We hebben niet te eten, want het vee dat we uit Egypte hebben meegenomen, hebben we allang opgegeten, net als de tarwe. En zonder vlees en brood zullen we beslist van de honger sterven.


  2 En Joshua kon hun angsten iets wegnemen met de woorden: Zou de enige God jullie uit Egypte hebben gehaald om hier van honger en dorst om te komen? En de Israëlieten plaagden hem en zeiden: Klinkt de stem van de enige God in je oor?


  3 Tegen de ochtend waren de grond en het struikgewas waar het gouden kalf was verbrand, bedekt met manna*, waarop Joshua tegen hen zei: Dit is het brood dat de Vader jullie heeft gegeven om te eten. En de Israëlieten vergeleken het manna met honing, zo zoet was het, en ze aten ervan totdat Mozes van de berg terugkeerde.


  4 En Mozes beval hun het manna te verzamelen, waarvan ze duizend bushel hadden, en het mee te nemen.


  ***


  * Het Egyptische woord mfkzt wordt gebruikt. De Romeinse geschiedschrijver uit de eerste eeuw, Flavius Josephus, een bekeerde jood, zegt dat de Israëlieten toen ze wakker werden een geheimzinnige substantie vonden en dachten dat het had gesneeuwd. Het is echter gissen hoe een volk dat generaties lang in Egypte had gewoond en nog geen bioscoop of televisie had van het bestaan van sneeuw kon weten. Het Hebreeuwse woord man-hu betekent ‘Wat is dit?’ Het ligt meer voor de hand dat de term werd geïntroduceerd toen de eerste kladjes werden geschreven van wat wij nu als het Oude Testament kennen, misschien in de zesde eeuw voor Christus, tijdens de zogeheten Babylonische gevangenschap. Dezelfde vraag wordt gesteld in het Egyptische Dodenboek, waarin wordt beschreven dat de farao ‘schea voedsel’ kreeg om geestelijk licht te krijgen en dat hij vroeg ‘Wat is dit?’, of ‘Mfkzt’.


  Het is dus aannemelijk dat de oorsprong van manna in Egypte lag.
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  Peachtree Center


  Peachtree Street 227


  Atlanta, Georgia


  9.21 uur


  Twee dagen later


  ***


  Voordat Lang uit bed stapte, had hij de dag al als volkomen verloren beschouwd. Hij zou niet teleurgesteld worden.


  Hij was van plan de ochtend te besteden aan het beantwoorden van telefoontjes en e-mails. De middag was hij in elk geval al kwijt, omdat hij in het kader van bijscholing een lezing moest geven in het voormalige gebouw van de Federale Reserve, waar nu de Orde van Advocaten van Georgia zat. Hij hoopte dat het een onderhoudende of zelfs informatieve voordracht zou worden.


  Toen Lang zijn kantoor binnen stapte en de voormalige burgemeester in de wachtkamer zag zitten, was hij de orde meteen vergeten. Een beschuldigende blik in de richting van Sara ontlokte slechts een nauwelijks waarneembaar schouderophalen.


  De burgemeester had een mokkakleurige huidskleur. Een randje kortgeknipt wit haar omlijstte zijn vroegtijdig kalende hoofd. Hij droeg een heel dun snorretje, dat eveneens wit was geworden. Zoals altijd zag zijn pak eruit alsof het nooit een kreukeltje had gezien, en de voorkant van zijn hagelwitte overhemd werd keurig in tweeën gedeeld door een designstropdas. De schoenen van de burgemeester hadden ten minste één alligator het leven gekost.


  Lang nam zich voor de burgemeester te vragen zijn garderobe aan te vullen met nog wat spullen van de Walmart voordat hij voor de rechtbank moest verschijnen. De meeste rechters verdienden immers minder per week dan zijn stropdas kostte.


  De burgemeester stond op. Zijn een meter vijfentachtig had vaak in zijn voordeel gewerkt in de tijd dat hij geen politicus was, maar als strafpleiter boven de jurytribune uittorende. Lang kreeg niet de kans een excuus te bedenken om hem zijn kantoor uit te krijgen, want de burgemeester had zijn hand al uitgestoken. ‘Bedankt dat ik zonder afspraak toch even binnen mag komen.’


  Voordat Lang kon reageren, stond zijn cliënt al in zijn kantoor.


  ‘Ik wilde het even hebben over de strategie van het proces.’


  Lang onderdrukte een zucht van gelatenheid. Advocaten die het met de wet aan de stok hadden, wilden de zaken altijd op hun eigen manier aanpakken, wat overigens nogal eens de manier was waardoor ze in de problemen waren geraakt.


  Lang deed de deur dicht. Meer om Sara ervan te weerhouden om koffie aan te bieden of iets anders waardoor het bezoek langer zou duren dan voor de privacy.


  ‘Volgens mij moeten we de jury duidelijk maken dat deze hele heksenjacht gebaseerd is op racisme,’ zei de burgemeester.


  Lang plofte neer achter zijn bureau. ‘Racisme’ was het excuus van de burgemeester geweest voor alles wat tijdens zijn ambtsperiode fout was gegaan, en dat was een lange lijst. Iedereen die het niet met hem eens was geweest, was, ongeacht zijn huidskleur, lid van de Ku Klux Klan of een onderdanige neger, met inbegrip van de overwegend zwarte gemeenteraad, de gouverneur, het grootste deel van de wetgevende macht en de Kamer van Koophandel.


  ‘Dat zou een idee kunnen zijn,’ zei Lang op neutrale toon. ‘Het probleem is alleen dat drie andere gedaagden in het corruptieonderzoek van de staat blank zijn. Alle drie hebben ze al bekend dat ze je hebben omgekocht.’


  De burgemeester boog naar voren en liet daarbij zijn stralende glimlach zien die het op de televisie zo goed deed. ‘Maar daar gaat het nu net om, snap je dat niet? Een blanke, economische gevestigde macht, een zwarte burgemeester. Mijn hemel, dit is gewoon een ouderwetse lynchpartij.’


  Lang had dat ook al eerder gehoord. Ondanks Langs advies bleef de burgemeester elke keer dat hij in de stad was geïmproviseerde persconferenties geven.


  ‘Nou ja,’ merkte Lang op, ‘Sinds 1975 heeft Atlanta een paar zwarte burgemeesters gehad. Geen van hen is ooit beschuldigd van verkeersovertredingen.’


  ‘Een van hen leeft niet meer,’ ging de burgemeester in de verdediging. Er werd op de deur geklopt. Zonder een reactie af te wachten stak Sara haar hoofd naar binnen. ‘Een belangrijk telefoontje, meneer Reilly.’


  In Little Bighorn was ze voor generaal Custer vast goudgeld waard geweest.


  Lang pakte de lijn waarvan het lampje knipperde. ‘Neem me niet kwalijk.’


  De burgemeester was geërgerd, maar hij had geen keus.


  ‘Reilly.’


  ‘Morse, rechercheur Morse.’


  Deze keer deed Lang geen moeite om een zucht te onderdrukken. Hij kreeg die dag de ene na de andere tegenslag te verwerken. Als het zo doorging, had hij de belastingcontroleur nog voor de middag binnen zitten.


  Hij wilde vragen of hij de politieman kon terugbellen, maar toen besefte hij dat de burgemeester dan alleen maar langer zou blijven, en hij zei: ‘Wat is er aan de hand, meneer?’


  ‘We hebben dat witte poeder onderzocht,’ antwoordde Morse, ‘en u zult nooit geloven wat we hebben gevonden. Of liever gezegd, wat we niet hebben gevonden.’


  Lang begon zich af te vragen of er een samenzwering op touw was gezet om zijn hele dag te verpesten. ‘En waarom is dat belangrijk?’


  Het was even stil.


  ‘Volgens mij ben ik iets vergeten te vertellen, meneer Reilly. Het forensisch lab heeft dat spul onderzocht, maar daar is niets fatsoenlijks uit gekomen. Nu uw stichting toch zo vrijgevig is in de richting van de TU en zo, vroeg ik me af of u eens zou kunnen vragen of ze naar dat spul willen kijken.’


  De man die hem had gearresteerd voor een moord die hij niet had gepleegd, en die hem had verdacht van een andere, vroeg hem om een gunst. Was dat niet ironisch. ‘U vertelt me dus dat de mensen van het staatslab onbekwaam zijn?’


  De burgemeester sloeg ongeduldig zijn benen over elkaar en ging toen weer gewoon zitten.


  ‘Helemaal niet, meneer Reilly. Ze hebben zoiets alleen nog niet eerder onderzocht. Ze hebben de apparatuur er dan ook niet voor.’


  Langs nieuwsgierigheid was geprikkeld. ‘Wat hebben die onderzoeken die ze hebben gedaan dan wel opgeleverd?’


  ‘Zoals ik al zei: iets geks. Het gewicht van dat spul veranderde keer op keer. Momentje.’ Er klonk papiergeritsel. ‘IJzer, silicaat en aluminium.’


  ‘Dus?’


  De burgemeester zat met veel vertoon op de met diamanten ingelegde wijzerplaat van zijn horloge te kijken. Waarschijnlijk was hij vergeten dat hij nog lang genoeg zou moeten wachten, misschien nog wel jaren.


  ‘Dus?’ zei Morse weer. ‘Dat is nu net wat zo onlogisch is. Dat spul lost niet op in zuur.’


  De betekenis daarvan ontging Lang volledig, en hij realiseerde zich dat hij niet voldoende van scheikunde wist om te weten wat wel en niet logisch was. ‘Ik stel het volgende voor: ik neem contact op met de TU en vraag de naam van degene die met dat soort apparatuur werkt.’


  ‘Dat zou ik zeer waarderen, meneer Reilly.’


  Lang legde de telefoon neer en keek op. De burgemeester was vertrokken.


  Misschien zou het die dag toch nog wat worden.


  ***


  De eerste die Lang zag toen hij de congreszaal van de Orde van Advocaten binnen stapte, was Alicia Warner.


  ‘Hallo,’ zei hij, te verbaasd om met iets originelers te komen.


  ‘Ook hallo,’ antwoordde ze.


  ‘Ik dacht dat het ministerie zijn eigen programma voor bijscholing had.’


  Ze trakteerde hem op een glimlach die zo voor een advertentie voor tandpasta kon worden gebruikt. ‘Dat hebben we ook. Maar als je het programmaboekje goed had doorgelezen, was je mijn naam ook tegengekomen.’


  Hij keek, en ze stond er inderdaad in.


  “Technieken bij een gerechtelijke vervolging?’ vroeg Lang. ‘Ga je geheimen prijsgeven?’


  Ze gooide haar schouderlange rode haar naar achteren, waarvan Lang vermoedde dat het net zo echt was als de lichte sproeten, die niet onder de make-up waren verdwenen. ‘Net zomin als jij.’


  ‘Dan staat de bezoekers wel een heel saaie bijeenkomst te wachten.’


  Haar groene ogen straalden opgewekt. ‘Is dat iets nieuws?’


  Lang werd zich er steeds meer van bewust dat het seminarpubliek, ruim dertig man, toekeek. Hij liep naar het podium. ‘Ik ben een paar dagen de stad uit geweest, anders had ik je gebeld.’


  Ze reageerde niet, maar keek hem geamuseerd aan.


  ‘Ik, eh, ik denk dat ik je wel een gezellig, rustig etentje verschuldigd ben… na onze lunchafspraak.’


  Enkelen van de aanwezige advocaten deden geen moeite te verhullen dat ze meeluisterden.


  Ze konden doodvallen.


  Lang zette door. ‘Zou ik je voor vanavond mogen uitnodigen?’


  Ze hield haar hoofd schuin, alsof ze hem vanuit een andere hoek wilde bekijken. ‘Mijn kogelvrije vest is bij de wasserij. Wat vind je ervan om bij mij thuis te komen in plaats van uit eten te gaan? Ik draai wel iets in elkaar. Het is niet alleen een stuk goedkoper, maar ook veel veiliger.’


  Alicia knikte naar de gespreksleider, die toekeek en ongeduldig van zijn ene op zijn andere been ging staan. Ze rommelde wat in haar tas, die even goed als koffer dienst had kunnen doen, en gaf hem haar kaartje. ‘Bel me en dan zal ik je vertellen waar je moet zijn.’ Ze draaide zich om en ging naar de deur.


  Net als alle andere mannen in de zaal, bleef Lang kijken tot ze weg was.


  Achter hem schraapte iemand zijn keel. ‘Nu Lang Reilly zijn afspraken heeft geregeld, kunnen we hem misschien overhalen om iets te zeggen.’


  Lang wist niet goed hoe een blos aanvoelde, maar hij vermoedde dat hij er een voelde opkomen.
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  Faculteit Chemische Technologie


  TU Georgia


  Twee dagen later


  ***


  Als een paar studenten die bijles kregen, zaten Lang en rechercheur Morse op klapstoelen tegenover het bureau van Hilman Werbel, hoogleraar in de chemische technologie. De bullen, diploma’s en certificaten van de man hingen in goudkleurige lijsten aan de witgepleisterde muren, samen met foto’s waarop de professor mensen omhelsde, de hand schudde of gewoon toelachte. Lang vermoedde dat het allemaal kopstukken uit de wetenschappelijke wereld waren. Een airco, die in het raam was bevestigd, produceerde meer lawaai dan koelte, en Lang begon last van de warmte te krijgen, terwijl hij zich wel voor het hoofd kon slaan dat hij zich door de politieman had laten overhalen om mee te gaan.


  ‘Ik kan het niet verklaren,’ zei Werbel met neergeslagen ogen, alsof hij schuld bekende. ‘Eerlijk gezegd wist ik tot gisteren niet eens van het bestaan van iets wat deze eigenschappen had.’


  Morse boog naar voren. Het was Lang opgevallen dat de politieman zijn straattaal en accent niet had meegenomen naar de campus. ‘Doctor, had ik om voor de middelbare school te slagen meer moeten kennen dan de beginselen van de natuurwetenschap, dan had ik mijn diploma nog steeds niet. Denkt u dat u deze technische uitleg ook zo kunt geven dat ik het kan begrijpen?’


  Hij had gezegd wat Lang dacht.


  Werbel bekeek beide mannen over zijn halve leesbrilletje, terwijl hij met zijn hand naar zijn keurig zittende strikje ging, een gebaar dat hij al zo vaak had gemaakt dat hij het zich waarschijnlijk niet bewust was. ‘Ik zal het proberen. Eerst hebben we uiteraard wat van het materiaal gewogen, het poeder, tot op een duizendste gram nauwkeurig, en we hebben dat gewicht genoteerd op het overzicht van het experiment dat u voor u hebt liggen.’ Hij wees naar de papieren die de mannen vasthadden. ‘We zijn begonnen met emissiespectroscopie en hebben daarvoor het materiaal in een koolstof-elektrodeschaal gedaan en hebben nog een andere gebruikt om zo een boog te vormen. De elementen in het monster ioniseren, waardoor de specifieke lichtfrequenties van de betreffende elementen zichtbaar worden…’


  Lang stak zijn hand op. ‘Doctor, rechercheur Morse noch ik hebben de achtergrond om de diverse protocollen van uw experimenten te kunnen begrijpen. Zou u het iets kunnen vereenvoudigen, het zo kunnen vertellen dat twee niet-wetenschappers het begrijpen?’


  Het vlezige gezicht van de professor trok zich samen tot een frons, een gezichtsuitdrukking die hij waarschijnlijk ook had gehad als hem gevraagd zou zijn aan de middelbare school les te geven. ‘Maar als ik de methode niet uitleg, dan zijn de resultaten en mijn conclusies…’


  Morse zette zijn ellebogen op zijn knieën. ‘De resultaten en uw conclusies, doctor, zijn precies waar meneer Reilly en ik voor zijn gekomen.’ Hij glimlachte onschuldig. ‘We zijn lang niet voldoende onderlegd in de scheikunde om de details van uw wetenschappelijke methode te kunnen begrijpen.’


  De professor moest dit even laten bezinken en knikte. ‘Ik zal proberen dit in lekentermen uit te leggen. De eerste paar seconden waren er silicaat, ijzer en aluminium te zien, met sporen van calcium, natrium en titanium. Daarna, toen de temperatuur steeg, zagen we iets wat leek op… Nou ja, zonder in te gaan op vreemde stoffen als iridium en rodium, laten we zeggen dat het materiaal volledig leek te zijn opgebouwd uit metalen uit de platinagroep.’


  Langs interesse was gewekt met die woorden. Wat het ook mochten zijn, metalen uit de platinagroep leken elke keer weer terug te keren.


  ‘Ik dacht dat u zei dat het ijzer en aluminium bevatte,’ onderbrak Morse hem.


  Werbel leunde achterover op zijn stoel. ‘Dat is het nu net, meneer Morse. De hele samenstelling leek te veranderen, en dat is nog niet eens het vreemdste.’


  Als één man sloegen de politieman en Lang de armen vol verwachting over elkaar.


  ‘Toen het betreffende materiaal in een aparte test werd verhit, nam het gewicht met honderdtwee procent toe. Toen het materiaal werd afgekoeld, was de massa nog maar zesenvijftig procent van het oorspronkelijke gewicht. Met andere woorden: het was opgestegen.’


  ‘Opgestegen?’ vroeg Lang. ‘U bedoelt opgegaan in de lucht?’


  ‘We hebben het niet echt zien opstijgen,’ vertelde de professor, ‘en er was ook geen enkele aanwijzing dat het was opgegaan in de lucht van de ruimte die we gebruikten.’


  ‘Maar het moest toch ergens gebleven zijn?’ stelde Morse.


  ‘Een van de elementaire wetten in de fysica en chemie is dat materie gemaakt noch vernietigd wordt, dus ja, het moet ergens gebleven zijn.’


  Het was een van de weinige dingen die Lang zich nog herinnerde van zijn korte en onplezierige kennismaking met die wetenschappen. ‘Goed, en waar is het dan naartoe gegaan?’


  De professor kwam zo snel naar voren op zijn stoel met wieltjes, dat Lang dacht dat hij tegen de muur werd gekatapulteerd. ‘Jullie moeten weten dat ik geen theoretisch fysicus ben,’ zei hij, alsof hij zich wilde verontschuldigen voor de onoplettendheid, ‘maar mijn collega’s op dat gebied vermoeden dat het materiaal naar een andere dimensie is overgegaan.’


  Lang en Morse keken elkaar aan en hun gezichten verrieden wat ze met goed fatsoen niet konden zeggen: de professor was niet goed snik!


  Werbel zag de blikken. ‘Nee, nee, ik ben niet gek, althans niet gekker dan alle anderen die hier werken. Einstein vermoedde net als diverse andere, minder bekende natuurkundigen allang dat er een of meer parallelle dimensies bestaan.’


  ‘Zoals in Star Trek?’ vroeg Morse.


  ‘We weten het niet, nog niet, tenminste. Nog vreemder was dat niet alleen het monster opsteeg, maar ook de houder. Toen we de stof tot ruim duizend graden Celsius verhitten, veranderde het poeder in een heldere, glasachtige substantie, die toen ze werd afgekoeld, terugkeerde tot honderd procent van haar oorspronkelijke gewicht.’


  De professor zweeg lang genoeg om een bureaula te openen en een envelop tevoorschijn te halen. Hij maakte hem voorzichtig open en maakte hem leeg op het vloeiblad van het bureau.


  Zowel Lang als Morse boog naar voren om te kijken naar wat op het eerste gezicht een contactlens leek.


  Werbel duwde er met de punt van een balpen tegenaan. Hij was zo in zijn element nu hij weer iets kon uitleggen, dat Lang het gevoel had dat hij aantekeningen moest maken. ‘Jullie zien dat het plat is. In tegenstelling tot glas, waar het op lijkt, is de stof bestand tegen zuren, zwavelverbindingen, zouten enzovoort. Zoals jullie zien, lijkt de stof zelf ook licht te versterken.’ Hij haalde een zaklampje ter grootte van een pen uit zijn broekzak. ‘Jullie zien dat de grootte van de straal toeneemt als hij erdoorheen gaat en voller van kleur wordt, al is er geen sprake van een prisma-effect.’


  ‘Wat is daar de betekenis van?’ vroeg Lang, die gefascineerd was door net licht dat door het kleine glazen schijfje ging. De binnenrand vertoonde een kleurenspel dat hij nog nooit eerder had gezien.


  De professor schudde zijn hoofd. ‘Zoals bij alles wat deze stof aangaat, heb ik geen flauw idee. Het enige wat ik jullie nog kan zeggen, is dat we de hele test in omgekeerde volgorde hebben herhaald met een ander stukje glas, of wat het ook mag zijn.’


  ‘En?’


  De chemicus haalde een andere envelop tevoorschijn en schoof met dezelfde pen de inhoud eruit. Een hoopje glinsterend geel metaal gleed naast het glas op het vloeiblad.


  ‘Het lijkt wel goud,’ reageerde Morse.


  ‘Dat is het ook,’ zei Werbel, nog steeds verbluft. ‘Van de hoogste zuiverheid.’


  24


  De Varsity


  North Avenue


  Atlanta, Georgia


  Twintig minuten later


  ***


  De Varsity, vanaf de TU-campus net voorbij de kruising van de I-85 en de I-75, was al ruim zeventig jaar een begrip in Atlanta. De zaak beroemde zich erop – en het klopte nog ook, dacht Lang – het grootste drive-inrestaurant ter wereld te zijn, s werelds grootste hotdogs te hebben en de meeste Coca-Cola ter wereld te verkopen. Het etablissement koos ervoor niet op te scheppen over zijn uienringen, milkshakes en ongeëvenaarde appel- en perziktaarten, die spontaan alle aderen verstopten. De heerlijke geur ervan reikte straten ver en wie niet oppaste, werd erdoor naar de rotsen van een hartinfarct gelokt, als ware het een sirene.


  Lang wist niet helemaal zeker of het een broodjeaapverhaal was dat er vanuit het restaurant een rechtstreekse tunnel naar de dichtstbijzijnde hartkliniek liep. Maar hij was er al jaren niet geweest. Hij maakte zichzelf wijs dat de cholesterolbom die hij aan het eten was weinig kwaad kon, zolang hij er maar geen gewoonte van maakte. Daar kwam bij dat hij nergens ter wereld een lekkerder chilihotdog of Varsity Orange kon eten, een combinatie van sinaasappelsap en ijs.


  Morse en hij hadden er de voorkeur aan gegeven hun auto weg te zetten, en ze zaten in een van de vele zalen waar eenpersoonstafels stonden en een televisie aan het plafond hing die was afgestemd op een plaatselijke zender. Lang had zijn tafel tegen een muur geschoven, zodat hij iedereen kon zien binnenkomen.


  Morse’ straattaal was teruggekomen als een trui die zo vaak was gedragen dat de eigenaar niet in de gaten had dat hij om zijn schouders gedrapeerd was. De politieman kieperde een hoop zout op de frietjes die in een kartonnen bakje vol vetvlekken zaten en keek ondertussen om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand hen kon horen. ‘Goud! Geen wonder dat iemand de professor koud heeft gemaakt. Hij heeft waarschijnlijk alles meegenomen, behalve dat beetje dat we hebben gevonden. Nu hebben we tenminste een motief.’


  Lang merkte dat de rechercheur in de eerste persoon meervoud sprak en vermoedde dat het louter breedsprakigheid was. Het was onwaarschijnlijk dat de politieman Lang vrijwillig bij een onderzoek zou betrekken. Hij verspreidde de gehakte uitjes gelijkmatig over het laagje bruine chilisaus dat zijn hotdog bedekte. ‘Het heeft natuurlijk weinig zin om het poeder te stelen als je geen apparatuur hebt die het kan verhitten tot… Wat zei die man ook alweer, meer dan duizend graden Celsius?’


  ‘Zoiets, ja,’ stemde Morse in met zijn mond vol chilihamburger. Hij slikte door en voegde er toen aan toe: ‘Dat wil nog niet zeggen dat iemand met geavanceerde apparatuur de professor er niet om heeft vermoord. Waar had hij dat spul eigenlijk vandaan?’


  Lang haalde zijn schouders op. ‘Ik vermoed dat hij het zelf heeft gemaakt.’


  Dat ze het samen hadden gemaakt. Lang was ervan overtuigd dat het hetzelfde poeder was dat ook in het laboratorium van Yadish was aangetroffen.


  Morse probeerde vergeefs met een papieren servet een bruine vlek van zijn overhemd te vegen. ‘Nou ja, mijn colbertje hangt er toch grotendeels overheen,’ merkte hij op, waarna hij Lang weer aankeek. ‘U denkt ergens aan, meneer Reilly. Misschien iets wat u met mij wilt delen?’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Waarom denkt u dat?’


  De rechercheur kneep zijn ogen samen. ‘Omdat ik u ken, meneer Reilly. Ik weet dat er iets is wat u me niet vertelt.’


  ‘En hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb het ballistisch rapport over de schietpartij afgelopen week in Underground gezien. En ik geloof er niet veel van dat een of andere dader in een restaurant een paar schoten op u afvuurt omdat u daar met zijn vriendin zit.’ Hij wachtte even. ‘Hoewel u mensen wel behoorlijk kwaad lijkt te kunnen krijgen, meneer Reilly. Er is altijd wel iemand die probeert om u in elkaar te slaan. Maar deze keer verwacht ik dat er een reden voor is, een reden die te maken heeft met die dode professor en dat poeder dat echt goud is. U bent nu toch niet van plan om u met een politieonderzoek te bemoeien, meneer Reilly?’


  Lang fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij de onschuld zelve was. Hij hoopte dat het gebaar de ergernis maskeerde dat de donkere rechercheur hem zo goed doorhad. ‘Ik? Me ermee bemoeien?’


  Morse schudde gelaten zijn hoofd. ‘Waarom heb ik het idee dat we dit gesprek al eerder hebben gehad?’


  Lang gaf zichzelf nog wat tijd om na te denken door een slok uit zijn papieren beker te nemen. Vertelde hij Morse over de moord op Yadish en wat er allemaal verder in Amsterdam was gebeurd, dan zou hij de politieman alleen nog maar meer aanmoedigen om contact met Van Decker op te nemen. En dan zou hij ook horen van de vermoedens van de Nederlandse politie-inspecteur.


  Kortom, het leverde geen enkel voordeel op om te vertellen wat hij wist.


  ‘Ik heb geen idee waarom u dat denkt,’ zei hij.


  Er klonk een zuigend geluid uit het rietje in de beker van Morse. ‘Meneer Reilly, ik zit met een moord waarbij u op de een of andere manier betrokken bent. Ik wil niet dat er nog meer mensen bij u inbreken, uw auto opblazen of op een andere manier dood en verderf zaaien.’


  Lang stond op en stak zijn hand uit, over het eten heen. ‘Daar kan ik in komen, rechercheur. Neem echt van me aan dat ik dat allemaal net zomin wil als u.’
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  Park Place


  Peachtree Road 2660


  Atlanta, Georgia


  18.27 uur


  Dezelfde dag


  ***


  Omdat hij wist welke verleidingen snelle wagens bij jonge mannen opriepen, meed Lang de bediende en zette hij zelf zijn Porsche weg op zijn parkeerplaats, waarna hij de lift naar de drieëntwintigste verdieping nam. Zijn gedachten waren nog steeds bij wat hij op de TU Georgia had gehoord.


  Yadish en Lewis hadden blijkbaar datgene bereikt, of stonden op het punt te bereiken, wat de mens al eeuwenlang boeide: alchemie, de omzetting van onedel metaal in goud. Maar wat had dat in godsnaam te maken met het zoeken naar een alternatief voor fossiele brandstoffen? Het witte poeder en het goud moesten bijproducten zijn geweest. Zonder de aantekeningen van hun experimenten zou het moeilijk, zo niet onmogelijk zijn om nogmaals de methode toe te passen waarmee ze het poeder hadden gemaakt.


  Een ander raadsel: als iemand het procedé wil stelen waarmee goud kan worden gemaakt, waarom zou hij het dan niet gewoon weghalen in plaats van ervoor te moorden? Langs oorspronkelijke veronderstelling – dat de twee wetenschappers vermoord waren om iets te verbergen of om datgene waarmee ze bezig waren te laten stoppen – was nog steeds het meest voor de hand liggende motief. Dat strookte ook met de aanslag op zijn leven in België.


  Maar wat wilden ze verbergen of verstoppen? Iets wat te maken had met die niet te bevatten experimenten.


  Dan waren er nog de Hebreeuwse documenten die hij had gekopieerd. Yadish had ze belangrijk genoeg gevonden om ze te verbergen. Zouden ze in verband gebracht kunnen worden met het motief van degene die hem had vermoord? Er was maar één manier om daarachter te komen: ze laten vertalen. Aan de Universiteit van Emory was een professor verbonden in de Hebreeuwse geschiedenis, iemand die hij al eerder had geraadpleegd…


  Nee, besloot hij, het was beter om er niet iemand uit de buurt bij te betrekken. Degene die de twee wetenschappers had vermoord, wist dat Lang in Atlanta was, en als Lang een plaatsgenoot ging raadplegen, zou dat worden opgemerkt. Het was beter om gebruik te maken van de diensten van iemand die moeilijker te traceren was, die op de hoogte was van zowel het oude als het hedendaagse Hebreeuws, en die was uitgerust om voor zichzelf te zorgen.


  Met een kort, tinkelend geluid ging de liftdeur open en Lang stapte op de pluchen vloerbedekking van de gang. Hij bleef even staan om te zien of de verklikkers die hij op de deurknop had geplakt er nog zaten, en hij bromde tevreden toen hij zag dat ze er nog hingen. Hij stak de sleutel in het slot en deed met een forse zwaai de deur open.


  Grumps onderbrak zijn drieëntwintigenhalf uur durende dutje om zijn baasje met één bruin oog te bekijken. Met zijn staart sloeg hij een langzaam ritme op de vloer.


  ‘Wat een genoegen om zo enthousiast te worden onthaald,’ zei Lang, terwijl hij zijn hand uitstak naar de riem die naast de deur hing. ‘Als je denkt dat je even vrij kunt maken…’


  Buiten nam Lang twee beslissingen. Een: hij had een grotere kans om anoniem te blijven als hij de Gulfstream liet staan en een commerciële vlucht nam, ook al betekende dit dat hij zijn wapen moest achterlaten. Twee: hij wilde kijken of Alicia bereid was om op het laatste moment haar plannen te wijzigen.


  Hij keek bedenkelijk toen hij met Grumps terug naar het appartementencomplex wandelde. De vrouw dook steeds vaker op in zijn gedachten. Het was niet de intense liefde die tussen Dawn en hem was gegroeid. Het was evenmin de lust op het eerste gezicht die Gurt bij hem had opgewekt. Zijn gevoelens voor Alicia waren… nou ja, anders, niet te omschrijven.


  Hou eens op met je gedachten en gevoelens onder de loep te nemen en pak de telefoon, sprak hij zichzelf toe, anders is de dame misschien al aan de voorbereidingen van het eten begonnen.
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  Middle Temple Inn


  Fleet Street


  Londen


  10.22 uur


  Twee dagen later


  ***


  Lang had nog steeds rode ogen door slaapgebrek. Zelfs een paar drankjes en de tot bed omgebouwde stoelen van de eerste klas hadden zijn slapeloosheid door het vliegen niet genezen. Toen hij bij het ochtendgloren op Gatwick Airport aankwam, was hij niet naar de taxistandplaats gegaan, maar had hij een willekeurige taxi genomen. Hij wilde geen herhaling van Brussel.


  De taxichauffeur zette hem keurig af bij het Stafford, een hotelletje aan een doodlopende weg in St. James’s. Hij was precies op tijd voor een uitgebreid ontbijt in een zaal die leek op een salon waar koningin Victoria misschien ooit een bezoek had gebracht.


  Na een telefoontje te hebben gepleegd, te hebben gedoucht en zich te hebben verkleed, besloot hij te voet van de bezienswaardigheden van Londen te gaan genieten. Hij stak over voor Buckingham Palace, wandelde vervolgens het St. James’s Park door en ging via de Horse Guards naar Trafalgar Square. Daar bleef hij even staan om zogenaamd naar de duiven te kijken en naar het verkeer dat rond de Zuil van Nelson draaide. Zo kon hij als iedere gapende toerist om zich heen kijken, mocht iemand hem volgen.


  Er leek niemand speciale belangstelling voor hem te hebben.


  Een korte wandeling door de Strand, langs het Savoy, waarna hij weer bleef staan. Deze keer om naar het affiche met het theaterprogramma te kijken. Als Lang gevolgd werd, dan had hij het niet in de gaten.


  Enkele huizenblokken verder bevond zich een kort stukje oude Romeinse muur dat aangaf waar de stad Whitehall ophield en de stad Londen begon. Het gaf eveneens aan waar de Strand overging in Fleet Street, eens hét centrum van de kranten- en uitgeversindustrie van de stad. De bedrijven waren echter al lang geleden verhuisd naar de buitenwijken, voormalige kolonies of om het even waar de vakbonden weinig zeggenschap hadden.


  In de twaalfde eeuw hadden de tempeliers hier een tempel. Een klein, onopvallend paadje leidde van de straat naar wat er nog van over was. Vlak daarachter bevond zich de op een mierenhoop lijkende Temple Bar, waar de meeste Londense juristen hun kantoor hadden. De reden dat ze hier zaten, was dat de Old Bailey vlakbij was, al eeuwenlang de plaats waar de belangrijke rechtszaken plaatsvonden.


  Lang sjokte een trap op, en hij bleef even staan om zich tegen de stenen muur te drukken om een radeloze dame te laten passeren. Ze had hoge hakken, een zwarte toga, een gesteven befje en een witte pruik op haar blonde krullen, die ze vasthad met de hand waarin ze geen koffertje droeg. Ze keek Lang aan met een terneergeslagen blik, mompelde iets wat op ‘bedankt’ leek en haastte zich klepperend naar beneden.


  Te laat komen op een zitting was hier blijkbaar even vervelend als in de Verenigde Staten.


  Halverwege een smerige gang bleef Lang voor een deur staan waarop een plaatje hing met daarop J. ANNUELIWITZ, JURIST. Er was geen bel, dus Lang klopte.


  ‘Binnen,’ kwam een stem van de andere kant, vlak voordat het geluid klonk van een elektrisch slot dat openging.


  Toen hij binnen was, ging de deur weer dicht en was het enige wat te horen was het slot dat weer op zijn plaats schoof, J. Annueliwitz, jurist, had net als Lang gewoonten die moeilijk uit te roeien waren. Lang ging binnen in wat de nasleep van een tornado had kunnen zijn: op elk vlak stuk, ook op de grond, lag papier. Niet keurig op stapels, maar gewoon op elkaar. Tussen de puinhopen stak hier en daar een leren boekomslag uit. Ergens in het midden van de kamer was een pad vrij, en in het midden daarvan stond een oudere man. ‘Lang Reilly,’ merkte hij op, terwijl hij zijn bril hoger op zijn neus duwde, ‘je moet wel behoorlijk in de puree zitten om naar mij te komen om hulp.’


  Lang beantwoordde de daaropvolgende onstuimige omhelzing zo goed mogelijk. ‘Dat is bij de meeste mensen die hier komen toch het geval?’


  De man deed een stap achteruit, alsof hij zijn bezoeker nader wilde bekijken. Een witte haarkrans omringde zijn verder roze schedel. ‘In de puree of reddeloos verloren.’


  Hij droeg een gesteven wit overhemd, waarvan de bovenste knoopjes los waren. Het overhemd hing gedeeltelijk uit zijn grijze broek, die werd opgehouden door felrode bretels. Hij draaide zich om en ging Lang voor naar een klein kantoortje, waar het zo mogelijk een nog grotere rotzooi was dan in de ruimte waar ze net uit kwamen. Een computer en een rek met bruyèrepijpen staken als ijsbergen boven een zee van papier op het bureau uit.


  Jacob Annueliwitz keek eerst naar een van de twee Naugahyde-stoelen voordat hij zich bukte, een dossiermap opraapte en de inhoud op de grond liet vallen. ‘Ga zitten, ga zitten.’ Hij nam weer plaats achter het bureau. ‘Ga zitten en vertel me wat er allemaal is gebeurd sinds ik je voor het laatst heb gezien. Is alles goed met Gurt?’


  De onbedoelde wonden doen vaak het meest pijn, dacht Lang toen hij voorzichtig ging zitten. ‘Ik weet het niet. Ze is bijna een jaar geleden bij me weggegaan.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik het haar kwalijk neem, het is een aardige meid.’ Hij pakte een pijp. ‘En jij bent ook een en al onrust.’


  Lang keek toe terwijl de pijp werd gestopt met tabak uit een leren zak. ‘Ik dacht dat Rachel je eindelijk zover had gekregen om te stoppen.’


  Hij knikte en stak een lucifer aan. ‘Dat heeft ze ook… thuis tenminste. Daarom heb ik ook nog steeds dit waardeloze kantoor, een plek waar ik in relatieve rust een paar pijpen kan opsteken.’


  Rustig was nu niet bepaald hoe je het leven van de man zou omschrijven. Als zoon van overlevenden van de Holocaust in Polen was hij met de rest van het gezin na de oorlog naar de nieuwe staat Israël geëmigreerd. Na de dienstplicht was een jongvolwassen Jacob naar Oxford University gegaan. Om redenen die alleen hem bekend waren, had hij het klamme Engelse klimaat verkozen boven de mediterrane zon van Palestina, en was hij Engels staatsburger geworden. Vervolgens was hij rechten gaan studeren. Ondanks zijn nieuwe staatsburgerschap was hij nog steeds Israëliër, en hij was door de Israëlische inlichtingendienst, de Mossad, aangenomen om Arabische ambassades en diplomaten in het oog te houden. Zowel MI5 als de CIA wist van zijn activiteiten en deed, al keurden ze het niet goed, weinig om hem tegen te houden.


  Nadat er duizenden jaren steeds anders tegen hen aan was gekeken, voelden de Joden zich genoodzaakt om vriend en vijand onpartijdig te bespioneren. Jacobs kennis van explosieven – sommigen noemden hem zelfs een kunstenaar – die hij tijdens zijn dienst in het Israëlische leger had opgedaan, was echter minder algemeen bekend. Hij was de nuntius van de nitraten, de koning van de kneedbom, de technicus van T4.


  Lang en hij hadden elkaar ontmoet toen Lang kortstondig in de Londense vestiging van de Dienst was gestationeerd, waarna ze al snel goede vrienden waren geworden. Die vriendschap werd versterkt toen ze elkaars leven hadden gered.


  Lang haalde diep adem voordat de blauwe walm stinkende tabaksrook hem had bereikt. ‘Weet Rachel dat je hier nog steeds rookt?’


  Jacob nam de pijp net lang genoeg uit zijn mond om de kop te bekijken. ‘Zoals je weet, ligt de bron van alle wetten in de uitvoerbaarheid ervan. Volgens mij heeft Locke dat gezegd.’


  ‘Hij had waarschijnlijk geen vrouw die wilde dat hij stopte met roken.’


  ‘Dat zit er dik in. Vooruit, wat brengt je hier, behalve uiteraard mijn sprankelende gevoel voor humor en mijn briljante observatievermogen? Of, platweg gezegd, waar heb je je kont nu weer in gedraaid?’ Jacob porde en prikte in zijn pijp met iets wat op een spijker leek en luisterde ondertussen aandachtig zonder hem in de rede te vallen. Toen Lang klaar was, lurkte Jacob aan zijn pijp en klopte hij hem af tegen een overvolle asbak.


  ‘Verdomme, zeg! Wat vreselijk van professor Lewis. Hij leek me een aardige kerel. Voor een goj dan. Ik heb hem geholpen bij een heel vervelende scheiding. Hij wilde zo ver mogelijk weg van zijn vrouw. Atlanta was het verst wat ik voor hem kon doen.’


  Lang reageerde niet.


  Jacob reikte over het bureau. ‘Deze Hebreeuwse geschriften, denk je daar aanwijzingen in te vinden over wie achter wat aan zit?’


  ‘Ze vormen een van de stenen die ik graag omgedraaid zou zien.’


  ‘Ik vermoed dat je wilt dat ik ze voor je vertaal?’


  ‘Je pochte altijd dat je de taal kon lezen.’


  ‘Het is geen pochen, jongen. Ik kan het en doe het ook.’ Hij maakte een gebaar alsof hij wilde zeggen: geef eens hier. ‘Laat me eens zien.’


  Lang stak zijn hand in zijn jaszak en haalde ze tevoorschijn. ‘Je begrijpt dat dit alleen kopieën zijn. De originelen bevinden zich ergens in Oostenrijk.’


  Jacob schoof zijn bril weer naar boven. ‘Ik zal daaraan denken als het van belang mocht zijn.’ Hij keek op. ‘Wat is trouwens jouw belang hierbij?’


  ‘Iemand heeft geprobeerd me te vermoorden, weet je nog?’


  Jacob zoog aan een lege pijp. ‘In jouw land gebeuren zulke dingen dagelijks, als ik de televisie mag geloven.’


  ‘Dit was niet in de Verenigde Staten. Het was in Brussel en in Amsterdam.’


  Jacob keek op. ‘Ik kan best begrijpen waarom een aantal kerels geïnteresseerd is in de techniek om goud te maken, als dat tenminste was waar je twee vermoorde wetenschappers mee bezig waren. Ik zou alleen niet weten welk oud manuscript daar iets mee te maken kan hebben.’


  ‘Daar hoop ik achter te komen.’


  Jacob bekeek de kopieën aandachtig, alsof ze een of ander gif konden bevatten.


  ‘Voor een echt oud manuscript is het vrij dik,’ mompelde Jacob, terwijl hij met zijn andere hand over zijn glimmende schedel ging. ‘Het is niet iets wat ik in een uur of twee klaar heb. Ik zal naslagwerken moeten raadplegen en zo.’ Hij maakte een vaag gebaar naar de puinhoop in zijn andere kantoor.


  ‘Zo’n haast heb ik ook weer niet.’


  Jacob legde de documenten neer en haalde een mobieltje tevoorschijn. ‘Schitterend! Dan bel ik Rachel en zeg haar dat ze nog wat water bij de maaltijdsoep moet doen.’


  Lang voelde een lichte paniek opkomen.


  In het hechte inlichtingenwereldje stond Rachel Annueliwitz bekend als de belabberdste kok op aarde. Excuses om niet naar haar etentjes te gaan waren even vindingrijk als gevarieerd. Sommige waren een Pulitzerprijs voor fictie waard. De laatste keer dat Lang er niet onderuit had kunnen komen om een van haar brouwsels te eten, was twee jaar geleden, en hij wist nog steeds niet of het het meest had gebrand toen het erin of toen het eruit ging. Hoe dan ook, hij had zo veel last van winderigheid gekregen, dat hij het zonder meer had kunnen opnemen tegen de uitlaatgassen van een Greyhound-bus.


  ‘De laatste keer heb ik ook al bij jullie mogen eten.’


  ‘En toen heb ik de Morris ook aan je uitgeleend,’ voegde Jacob eraan toe, verwijzend naar het autootje waarin hij al zo lang reed als Lang hem kende. ‘Wat dan nog?’


  ‘De laatste keer kon ik niet echt in het openbaar verschijnen. Het lijkt me daarom niet meer dan eerlijk om Rachel niet te vragen om weer voor me te koken. Laat me jullie tweeën mee uit eten nemen.’


  Jacob had de telefoon neergelegd en was bezig om met het spijkerding de kop van zijn pijp met een schrapend geluid schoon te maken. ‘Echt? Die vrouw heeft toch niets anders te doen. Bovendien durf ik te wedden dat je alleen afhaalmaaltijden eet, en dat je al lange tijd geen fatsoenlijke thuis bereide maaltijd hebt gehad.’


  En die krijg ik vanavond waarschijnlijk ook niet, dacht Lang. Liefde is niet alleen blind, ook de smaakpapillen verdwijnen.


  De vooruitzichten waren geen van beide geweldig. Het gemiddelde Londense café of restaurant verschafte niet veel beter voer. Meestal zat er wat pezig rundvlees bij dat zo aangebrand was dat het niet meer als zodanig te herkennen was, en groente die zo kapot was gekookt dat die nauwelijks nog kleur had en nog minder smaak. Lang had een theorie dat dit kleine eiland een wereldrijk had gevestigd en de wereld had gedomineerd, omdat de Drakes, Hawkinses, Wellingtons, Nelsons en Churchills lichamelijk en geestelijk zo sterk waren geworden doordat ze de Engelse keuken hadden moeten verdragen die, op het walvisspek van de Aleoetische Eskimo’s na, de slechtste ter wereld was. Het was onwaarschijnlijk dat iemand die van een pastei met rundvlees en niertjes kon genieten, zou terugdeinzen voor vijandelijk geschut. Wie de keus had tussen het eten van yorkshirepudding en het laden van een kanon, koos toch voor het wapentuig? De woeste aanval van de Luftwaffe was niets vergeleken bij een leven lang opgewarmde erwten eten.


  De beslissende slag werd niet gewonnen op de speelvelden van Eton. Die werd gewonnen aan de Engelse eettafel.


  De kwaliteit van het Engelse eten, of het gebrek daaraan, was de reden dat de Chinese en Indiase etablissementen het in Londen zo goed deden. De laatste paar jaar waren er ook een paar Franse eethuisjes geopend, en ze hadden veel succes.


  Lang kreeg een inval. ‘Zullen we naar Mirabelle gaan?’ Hoewel het eten daar niet veel beter was dan het troosteloze gemiddelde in de stad, waren de rekeningen astronomisch. De theorie die daarachter zat, dacht Lang, was dit: wie zou er klagen over een etentje dat meer kostte dan het gemiddelde weeksalaris van een Engelsman? ‘Dan kan Rachel weer eens iets leuks aantrekken.’


  Jacob grinnikte instemmend. ‘Mijn meisje vindt het leuk om zich wat op te tutten. Kom je voor het eten nog een borreltje drinken?’


  Toen hij instemde, probeerde Lang zijn opluchting niet te laten merken.


  ***


  Die avond ging Lang met de Waterloo Line naar St. George’s Circle in South Dock, waar eigentijdse hoogbouw uitkeek op Westminster en de parlementsgebouwen aan de overkant van de Theems. Sinds het London Eye aan de skyline was toegevoegd, een hoog reuzenrad langs de Embankment, was het beeld anders, misschien verontrustend anders, dan dat wat Lang had gekend. De metro had zijn eigen amusement met muzikanten, zangers, jongleurs en kunstenaars. Lang bleef even bij zijn halte staan om naar een aantrekkelijke jongedame te kijken die haar lichaam in bochten wrong die volgens hem anatomisch onmogelijk waren. Hij gooide een munt in haar schaaltje en ging de trap op.


  Eenmaal boven, wandelde hij naar Lambert Road. Voor hem bevonden zich de indrukwekkende scheepskanonnen die het Britse oorlogsmuseum markeerden. Hij sloeg links af en liep de hal van een uit glas en staal opgetrokken torenflat binnen die niet van de flat ernaast te onderscheiden was.


  Het verblijf van de familie Annueliwitz was niet met het kantoor van Jacob te vergelijken. De meubels van glas en chroom zagen er een stuk minder comfortabel uit dan ze in werkelijkheid waren. Verschillende moderne sculpturen die op perspex displays stonden uitgestald, zagen eruit alsof ze in een vorig leven machineonderdelen waren geweest. Aan de wanden hingen vierkante stukken canvas in aardetinten die afkomstig hadden kunnen zijn van een legertent. Ze vormden elk een bewijs van de onnozelheid van verzamelaars van moderne kunst. Als je eenkleurig canvas tenminste tot kunst rekent.


  Rachel verwelkomde hem met een knuffel en een kus die naar gin rook. ‘Langford! Wat heerlijk om je weer te zien!’ Ze duwde een mat glas op een voet in zijn hand. ‘Een heel droge martini! Kijk, ik weet het nog!’


  Lang was er vrij zeker van dat hij de laatste keer zijn gebruikelijke maltwhisky had gedronken. Hij dronk geen martini meer sinds Dawn ze ‘zilveren mompelaars’ had genoemd. ‘Neem er twee en je gaat mompelen.’


  Hij accepteerde het glas zo beleefd mogelijk en keek ondertussen om zich heen of hij geen plant zag die er stiekem meer van genoot dan hij. Of waaraan de inname van een portie alcohol in elk geval niet te zien was. ‘Rachel! Je bent geen dag ouder geworden. En heb ik het bij het verkeerde eind, of ben je een paar kilo afgevallen?’


  Geen van beide was ook maar in de verste verte waar, maar een van de weinige dingen die Lang over vrouwen had geleerd, was dat ze die twee zinnen altijd op prijs stelden. Afvallen was eigenlijk wel het laatste wat Rachel moest doen. Hij had vaak gedacht dat ze geen schaduw gaf als ze een kwartslag draaide. Hij vermoedde dat ze dat figuurtje behield om haar favoriete minirokjes te kunnen dragen, waarvan ze er vanavond ook weer een aanhad. Met in een boblijn geknipt haar dat zo zwart was als de nacht, en een gezicht waarvan een plastisch chirurg minstens één kind had kunnen laten studeren, had ze kunnen doorgaan voor Jacobs dochter.


  ‘De enige ponden die ze is kwijtgeraakt, is bij die verdomde Fortnum & Mason,’ mopperde Jacob toen hij vanuit de slaapkamer de kamer binnen kwam.


  Lang zag dat hij een glas whisky vasthad.


  Rachel ging snel naar de keuken. Ze wandelde, liep of bewoog zich niet op een gewone manier; ze danste, trippelde, draaide een pirouette of wervelde. Een of andere balletleraar had in het verleden ook goed aan haar verdiend, dacht Lang.


  ‘O, ik heb speciaal voor jou een paar hapjes klaargemaakt,’ riep ze over haar schouder.


  Hij moest nu zeker een plantenbak hebben.


  Omdat hij er geen zag, liep Lang naar de glazen schuifdeuren. Hij opende ze en stapte op de smalle rand die Jacob zo leuk ‘balkon’ noemde. De laatste keer dat Lang hier buiten was geweest, had hij er aan zijn vingertoppen onder gehangen.


  ‘Mag ik?’ riep hij naar binnen. ‘Het is een heerlijke avond, en jullie uitzicht op Westminster is het mooiste van de hele stad.’


  Omdat het donker was, kon hij zowel de martini als het hapje dat hij van Rachel moest proeven, over de balustrade kieperen. Hoewel zijn glas leeg was, deed hij net of hij een slok nam, tot Jacob aankondigde dat het tijd was om naar het restaurant te gaan.


  Met zijn drieën persten ze zich in de Morris. Lang had al snel spijt dat hij zo galant was geweest om op de symbolische achterbank te gaan zitten.


  ‘Verdomme!’ mopperde Jacob. ‘Ik heb mijn portefeuille op kantoor laten liggen!’


  ‘Geen enkel probleem,’ zei Lang, die het gevoel had alsof hij tussen zijn knieën aan het praten was. ‘Ik zou toch trakteren.’


  ‘Maar je zult het wel niet zien zitten om mijn bekeuring te betalen als ik door een of ander snertagentje wordt aangehouden dat mijn rijbewijs en verzekeringspapieren wil zien.’


  ‘De Middle Temple Inn is toch niet zo ver omrijden,’ zei Rachel sussend.


  ‘Nee, maar het parkeren is er wel een probleem, en met al dat eenrichtingsverkeer moeten we misschien een hele tijd rondjes rijden. Als jullie tweeën in de auto blijven zitten, dan spring ik vlug even naar binnen.’


  Hoewel het eenrichtingsverkeer was, was Fleet Street niet breed genoeg om er aan de stoeprand te parkeren.


  Toen Jacob stopte, maakte een luid getoeter van de anders zo beschaafde Londenaren duidelijk dat hij iets anders moest bedenken. Lang weerstond de verleiding om zijn vriend eraan te herinneren dat hij had voorgesteld met de metro te gaan.


  Jacob zuchtte gelaten. ‘Een stukje verderop is een parkeerplaats.’


  Lang en Rachel probeerden het gesprek gaande te houden, maar zonder succes.


  Na een minuut of tien, zo schatte Lang, werd ze onrustig. ‘Hij heeft toch niet zo lang nodig om zijn portefeuille te zoeken?’


  ‘Ben je de laatste tijd nog op zijn kantoor geweest?’


  Ze gniffelde. ‘Mijn hemel, nee! De laatste keer dat ik daar ben geweest, was ik bang dat er iets boven op me zou vallen. Mijn dierbare echtgenoot doet bovendien net alsof alles wat er gebeurt strikt geheim is. Het is zijn domein.’


  Tien minuten later wrong Lang zich uit de auto. ‘Zijn domein of niet, ik denk dat ik maar beter eens kan gaan kijken waarom hij zo lang wegblijft.’


  Rachel trok de sleutel uit het contact. ‘Ik ga mee.’


  Het was donker in de oude tempelierstempel. Slechts een paar ramen waren verlicht. Op elke overloop gaf een enkel peertje de weg naar de volgende verdieping aan. Engelse juristen maakten niet dezelfde uren als hun Amerikaanse tegenhangers.


  Omdat het op de tweede verdieping zo donker was, viel het licht onder Jacobs deur extra op. Lang stak zijn hand uit naar de knop en aarzelde. De stem die hij net had gehoord, was niet die van Jacob. Terwijl hij zijn ene hand gebruikte om een vinger op zijn lip te leggen, duwde hij met zijn andere Rachel voorzichtig tegen de muur, waarna hij zijn oor tegen de houten deur legde. Hij gaf lichtjes mee. Degene die het laatst naar binnen was gegaan, had hem niet helemaal dichtgetrokken.


  Lang probeerde zich te herinneren of de scharnieren die middag hadden gepiept.


  Hij duwde de deur net ver genoeg open om zijn gezicht bij de spleet te houden, Jacob, die met zijn gezicht zijn kant uit stond, was met een man aan het praten die met zijn rug naar Lang toe stond. Aan Jacobs gezicht te zien, was de bezoeker geen vriend.


  ‘Nogmaals,’ zei Jacob, ‘ik heb geen idee waar je het over hebt. Je hebt mijn hele kantoor ondersteboven gehaald en niet gevonden waar je naar op zoek bent…’


  De man zei iets wat Lang niet kon verstaan en gebaarde met een wapen in zijn hand.


  Toen zag Jacob Lang. Of althans, Lang dacht dat hij hem zag. Omdat hij de indringer niet wilde alarmeren, had hij alleen licht met zijn ogen geknipperd.


  Lang ging iets anders staan en probeerde zo veel mogelijk van de kamer te zien. Als er nog iemand in het kantoor was, zou hij daar rekening mee moeten houden.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rachel.


  Lang gebaarde dat ze stil moest zijn.


  ‘Hoor eens,’ zei Jacob. ‘je hebt je gewoon vergist. Omdat je toch maar alleen bent, kun je…’


  Hij had Langs vraag beantwoord.


  Jacob deed een stap naar voren. Zijn bezoeker reageerde daarop door een stap achteruit te doen, om zo de afstand tussen hen te bewaren. De man zwaaide dreigend met zijn wapen. Dichter zou hij niet bij de deur komen.


  Iets had Lang echter verraden voordat hij bij zijn tegenstander was, een licht gekraak van de vloerplanken, een zuchtje lucht van de deur die openging. De man was getraind. In plaats van zich razendsnel om te draaien en met zijn rug naar Jacob te gaan staan, wat een normale reactie zou zijn, probeerde hij eerst een stap opzij te zetten. Maar hij was te laat.


  Lang schoof zijn linkerhand onder de arm waarin de man zijn wapen had en haalde die vervolgens omhoog, terwijl hij diens kin met zijn andere hand vastpakte en hem ondertussen razendsnel een knietje gaf. Zijn tegenstander sloeg kreunend dubbel van de pijn, net op tijd om een volgende knie in zijn gezicht te krijgen.


  Het bloed van zijn gebroken neus vormde abstracte patronen op de papieren die over de hele vloer lagen verspreid.


  De twee klappen hadden de indringer zodanig uitgeschakeld dat Jacob hem het wapen zonder problemen kon afpakken. Voordat hij hem onschadelijk kon maken, was de indringer, die zijn bloederige hand tegen zijn gehavende gezicht had gedrukt, de deur al uit. Jacob liep naar buiten en stak het wapen omhoog. Het was een indrukwekkend exemplaar, zag Lang.


  ‘Jacob, schat, wil je uitkijken waar je dat ding op richt?’ Rachel stond tussen haar man en het geluid van snel verdwijnende voetstappen. ‘Wat heb je met die arme man gedaan?’


  Toen Jacob het wapen liet zakken, liep Lang de kamer door en nam het van hem over. ‘IMI Desert Eagle.’


  Jacob knikte. ‘De .50-magnum, die door de Amerikanen is bedacht en door het Israëlische leger verder is ontwikkeld. Het is nogal een kanon.’


  Lang draaide het zware automatische wapen om. Een zevenschots-wapen in de .50-versie. Weinig vuurkracht, te lang en te zwaar voor degenen die gewoon een wapen nodig hadden, maar makkelijker te verstoppen dan een karabijn met dezelfde precisie. Geen wapen voor een amateur.


  ‘Wie je bezoeker ook was, hij was een beroeps. Wat wilde hij?’


  ‘Dankzij jou zijn we niet ter zake gekomen. Hij wilde gewoon weten waar “het” was.’


  ‘Het?’


  ‘Ik weet zeker dat ik het goed verstaan heb. Dat zei die kerel, “het”.’


  Rachel liep de kamer door en pakte het zware automatische wapen van Lang over. Alsof ze een dode rat vasthad, bracht ze het met twee vingers naar het kantoor van Jacob. ‘Heren, onze gereserveerde tafel wordt niet de hele avond vrijgehouden.’


  Als echtgenote van een man die voor de inlichtingendienst werkte, was de vrouw gepokt en gemazeld. Maar de blik waarmee ze haar man aankeek, zei dat het verhoor zou beginnen als ze alleen waren. Toen ze allemaal weer in de auto zaten, ging Lang in gedachten de laatste twee dagen na. In plaats van te riskeren dat zijn reservering verscheen op de eenvoudig te hacken computer van de luchtvaartmaatschappij, was hij zo naar het vliegveld gegaan en had hij het ticket contant betaald. Daarmee had hij tevens voorkomen dat zijn creditcardgegevens werden nagetrokken, waardoor de kans kleiner was dat hij grondig door de enthousiaste bewakingsdienst van de luchthaven zou worden gefouilleerd en dat zijn koffer zou worden gecontroleerd.


  Zijn naam zou uiteraard wel voorkomen op de passagierslijst.


  Dat ze hem hadden getraceerd naar Londen en hem hadden gevolgd naar het kantoor van Jacob betekende verschillende dingen, en geen van alle waren ze erg aangenaam. Ten eerste: degene die erop uit was om een einde te maken aan het onderzoek naar alternatieve brandstoffen, had waarschijnlijk contacten in de Verenigde Staten. Gezien de afgevuurde schoten in Underground en de moord op Lewis stond hij daar nauwelijks van te kijken. Ten tweede: deze onbekende groepering was goed georganiseerd, in staat informatie in te winnen aan de ene kant van de oceaan en die te gebruiken aan de andere kant. Hij had zoiets al gedacht.


  Maar het wapen dat hij net vast had gehad, vertelde hem nog iets: deze… deze organisatie telde minstens een paar beroeps, getrainde mensen, in tegenstelling tot een groep fanatici. Dat ze zo’n aanwijzing hadden achtergelaten, had hem verrast. Anonieme groeperingen die bij geweld betrokken waren, deden meestal hun uiterste best om onbesmette apparatuur te gebruiken, wapens als de Russische AK-47 en zijn opvolger, de Amerikaanse Colt .45 automaat, of een van de vele Beretta’s, vuurwapens die zo universeel waren dat ze niet langer toe te schrijven waren aan een bepaald land of aan een bepaalde plaats of organisatie.


  Iemand was onvoorzichtig geworden, of het maakte zijn tegenstander – wie dat ook zijn mocht – niet uit dat hij aanwijzingen achterliet.


  Tijdens het eten probeerde hij er vooral achter te komen welke van de twee mogelijkheden het was.
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  Lang zat tegenover Jacob aan diens rommelige bureau. Terwijl Jacob de kopieën doorbladerde die Lang hem de dag ervoor had gegeven, nipten ze allebei aan gloeiende thee die eruitzag als sterke koffie.


  ‘Ik kan echt niet zeggen wanneer ik met de vertaling klaar ben,’ zei Jacob. ‘Het is geen goed idee om de papieren mee naar huis te nemen. Onze vriend van gisteravond zou langs kunnen komen. Hier kan ik ze tenminste tussen de rommel verstoppen, als een schelp op het strand.’


  Lang nam een voorzichtig slokje uit zijn beker en vertrok zijn gezicht omdat het brouwsel zo bitter was, wat alleen nog maar werd verergerd door het schijfje citroen dat Jacob had aangeboden. ‘Al enkele ideeën?’


  ‘Een paar. Volgens mij heeft iemand een veel ouder document gekopieerd, maar dan in versvorm, zoals jullie King James-versie van de Bijbel. Zoals de zogeheten Dode Zeerollen werden deze vooral in synagogen gebruikt en waren ze niet in groten getale verkrijgbaar voor de massa. Het lijkt een poging om de Joodse geschiedenis terug te brengen tot het geschreven woord, ergens na de Romeinse plundering van Jeruzalem in 70 na Christus. Deze bewuste teksten beweren een kopie te zijn van een veel oudere kroniek van de scriba Jereb. Op het eerste gezicht lijkt het op het boek Exodus. Het woord waar het hierbij om gaat is “lijkt”. Het origineel is misschien zelfs ouder dan Exodus.’


  ‘Hoeveel ouder?’


  Jacob haalde zijn schouders op en zette zijn beker neer op een stapel pleidooien. ‘Wellicht uit de tijd van Mozes. Van wat ik gezien en begrepen heb, en zonder de tekst nader bestudeerd te hebben, gok ik erop dat iemand dit uit een andere taal heeft overgezet. En waarschijnlijk is de tekst daarna nog een keer overgenomen, waarschijnlijk in het eerste millennium. Het zou handig zijn als ik het materiaal met eigen ogen kon zien, voor een beoordeling van de inkt en het materiaal waar het op geschreven is.’


  ‘Dat is niet mogelijk.’


  Jacob pakte zijn thee en nam een flinke slok. ‘Jammer.’


  ‘Ik bedoel, ik weet alleen maar dat de kopieën die ik heb gekopieerd, afkomstig zijn van een neef van doctor Yadish in Oostenrijk.’ Jacob bestudeerde de inhoud van zijn beker. ‘De thee, bedoel ik. Jammer. Er is een tijd geweest dat we uitstekende theebladeren uit Ceylon kregen. Nu noemt het land zichzelf anders en hebben de bewoners het verdomme te druk met een of andere snertrevolutie om nog voor de struiken te zorgen, en moet ik me behelpen met Indiase thee.’


  Lang verborg een glimlach. Jacobs huidige tijdgeest was af en toe wat beperkt. ‘Zou je me ten minste een idee kunnen geven waar het over gaat?’


  ‘Wat maakt het uit? India is verdomme India, geen Ceylon.’


  ‘Het manuscript. Kun je me een idee geven waar het over gaat?’ Jacob leek ietwat verbaasd dat het gesprek was afgedwaald. ‘Een hoop onzin over Mozes, poeder, misschien dat waar je me over hebt verteld. En de ark des verbonds. Daar lijkt het in elk geval op.’


  Lang vergat de thee. ‘Zoals in Exodus?’


  Jacob schudde zijn hoofd. ‘Zoiets, maar het is niet hetzelfde. Dit bewuste verhaal wordt door een ander verteld. Iemand die dit onderwerp veel beter heeft bestudeerd dan ik, heeft me verteld dat wat jij het Oude Testament noemt, waarschijnlijk eerst tot het Hebreeuws is herleid, ergens tijdens de Babylonische ballingschap, zo’n vijfhonderd jaar voor Christus. Het was een verzameling Joodse verhalen en geschiedschrijving, gebaseerd op mondelinge overlevering in oudere talen. Wat jij hebt, is waarschijnlijk een kopie uit een volgende serie. Deze stamt, zoals ik al zei, van veel vroeger dan 500 voor Christus.’


  Lang boog naar voren op zijn stoel. ‘Maar waar je nu naar kijkt, staat niet in het Oude Testament?’


  Jacob pakte een pijp. ‘Niet in jouw boek of het mijne. In de Thora ook niet, vermoed ik.’


  ‘Maar…?’


  Jacob had de leren zak gepakt en stopte met duim en wijsvinger tabaksdraden in zijn pijp. ‘Zoals jullie christenen er uit een aantal evangelies vier uitpikten – elk jaar lijkt er ergens weer een nieuw op te duiken – deden mijn mensen dat vermoedelijk ook. Ik denk dat deze… hoe zeggen jullie yanks dat? Door de selectie komen. Deze is niet door de selectie gekomen.’


  Jacob fronste zijn wenkbrauwen en blies een lucifer uit. Hij was er zich wel bewust van dat Lang door zijn zuidelijke wortels vaak steigerde als hij voor yankee werd uitgemaakt. ‘En, wat ga je nu doen?’ vervolgde hij. ‘Na gisteravond neem ik aan dat je niet in de buurt wilt zijn als ik aan je manuscript werk.’


  Lang had er geen rekening mee gehouden dat het wel even kon duren voordat de documenten vertaald waren. ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Ik bied trouwens mijn excuses aan voor Rachels blootstelling aan hetgeen gisteren had kunnen gebeuren.’


  Jacob volgde een ring van blauwe rook die over het bureau zweefde. ‘Bied mij je excuses maar aan. Ik ben degene die de wind van voren heeft gekregen. Nu denkt ze dat ik op de een of andere manier weer terug ben, dat ik weer contact heb met die lui van de ambassade.’ Het Britse hoofdkwartier van de Mossad.


  ‘Heb je haar niets verteld over…?’


  Jacob stak zijn hand op. ‘Dat je me iets hebt gegeven wat zo gevaarlijk is dat het ons het leven kan kosten? Absoluut niet! Met de gedachte dat ik mijn plicht vervul voor het thuisland, kalmeert ze wel weer. Ze weet dat ik gewoon een vriend een plezier doe, zelfs een heel goede vriend. Anders zou ik toch maar op die vreselijke bank liggen slapen die je in mijn woonkamer hebt zien staan. Hoe minder een vrouw weet, hoe minder ze heeft om over te klagen.’


  Die opvatting, dacht Lang, had hem bijna het leven gekost.


  ‘Over een plezier gesproken.’ Jacob legde de pijp net lang genoeg weg om een la open te trekken en er een pistool in een holster uit te halen. ‘Toen je me gisteren belde, vroeg je of ik iets kon doen om je te beschermen. Ik had meteen door dat je niet naar condooms op zoek was. Ik herinnerde me dat je een voorkeur had voor een van deze.’


  Lang pakte het aangeboden wapen, een SIG Sauer P226, net zo een als hij thuis in zijn nachtkastje had liggen. ‘Bedankt, Jacob. Ik sta ervan te kijken dat je deze zo snel hebt weten te bemachtigen.’


  Jacob stak afwijzend zijn handen op. ‘Ik ken nog steeds een paar geheimen waarvan sommige anderen liever niets weten. Nou, het was leuk om weer even te kletsen, maar als je me nu met rust laat, dan kan ik verder met deze documenten.’


  Lang liep terug naar zijn hotel en keek of iemand hem misschien volgde. Hij wist nog steeds niet wat hem te wachten stond toen hij de verklikkers op zijn deur controleerde en naar binnen ging.


  Hij ging op het bed zitten, keek op zijn horloge hoe laat het was en pakte de telefoon. Toen legde hij de hoorn weer terug en ging de kamer uit. Bij de receptiebalie in de hal wisselde hij bankbiljetten in voor munten en ging weer naar buiten.


  Het duurde even voordat hij een munttelefoon in St. James’s had gevonden. De karakteristieke rode cel was allang in de Amerikaanse restaurantketens verdwenen en vervangen door eenvoudige plastic koepels, als ze al waren vervangen. De mobiele telefoon had van de op munten werkende variant een uitstervend ras gemaakt.


  Hoewel bijna elk gesprek ter wereld al werd vastgelegd lang voordat het een politieke kwestie werd, was dat bij een gesprek uit een openbare telefooncel niet het geval. Als zij – wie die ‘zij’ ook mochten zijn – over voldoende raffinement beschikten om in te breken in de database van een vliegtuigmaatschappij, dan konden ze waarschijnlijk ook hun schouders onder het Anglo-Amerikaanse spionnennetwerk zetten om de telefoontjes van zijn mobiel te onderscheppen. Het was een nummer dat ze zeker in de gaten zouden houden.


  Hij speelde met de gedachte om gewoon naar het postkantoor te gaan, een plek waar altijd munttelefoons waren, daar de Britse post eigenaar was van de telefoonmaatschappij. Maar in een gewoon postkantoor was het te druk en gesprekken konden er te eenvoudig worden afgeluisterd.


  Voorbij Piccadilly Circus zag hij waarnaar hij op zoek was en hij telde een handvol kleingeld uit. Geduldig luisterde hij naar het gesis en geknars van een trans-Atlantisch gesprek, en hij vroeg zich af waarom de geluiden nog precies hetzelfde klonken als toen de oude Atlantische kabel nog het enige communicatiemiddel was.


  ‘Hallo?’


  De kwaliteit was er tenminste op vooruitgegaan. De stem aan de andere kant kon van de andere kant van de kamer komen, in plaats van de andere kant van de oceaan.


  ‘Francis! Met je favoriete ketter!’


  Stilte.


  ‘Lang?’


  ‘Herken je mijn stem dan niet?’


  ‘Natuurlijk wel,’ snauwde de priester. ‘Ik verwacht alleen s morgens om zeven uur geen telefoontje van je, ante lucem.’


  ‘Qui male odit lucem. Dat komt omdat het hier middag is. Ik heb je vast niet wakker gemaakt.’


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk, want je hebt naar mijn kantoor gebeld, niet naar mijn mobiel, en hopelijk niet om me te vertellen hoe laat het bij jou is, waar je ook mag zitten.’


  Lang stond net op het punt om Vergilius weer te citeren, toen hij zag dat een jong, geüniformeerd kindermeisje met een engelengezichtje hem over het stuur van de kinderwagen vreemd aankeek. ‘Het is goed, lieverd. Ik oefen altijd mijn Latijn aan de telefoon.’


  Ze blies de aftocht met een snelheid die de veiligheidslimieten voor de kinderwagen waarschijnlijk overschreed.


  ‘Wat?’ vroeg Francis. ‘Unis dementia…’


  ‘… dementes efficit muitos,’ maakte Lang de zin af. ‘Waanzin is besmettelijk. Maar ik belde niet om zomaar wat te kletsen. Ik heb een paar vragen over de Bijbel.’


  ‘Jullie afvalligen hebben altijd vragen over de Bijbel. Daarom zijn jullie ook heidenen,’ merkte Francis droogjes op.


  Het was een oude steek onder water, zonder bijbedoelingen.


  ‘De ark,’ stak Lang van wal, ‘vertel me daar eens iets over.’


  ‘Van Noach?’


  ‘Des verbonds.’


  Een telefonist met een Cockneyaccent kwam tussenbeide en meldde dat het beltegoed bijna op was.


  ‘De ark des verbonds,’ zei Francis peinzend, nadat er geld bij was gegooid, ‘Vanwaar ineens deze interesse?’


  ‘Dat vertel ik je wel als ik thuis ben. Weten we waar de ark is?’


  Francis snoof. ‘We weten waar hij níét is, Indiana Jones ten spijt. Zoals je je wellicht herinnert, bevond de ark zich volgens dat verhaal in Afrika. En er zijn ook mensen die geloven dat Salomo hem via de koningin van Sheba heeft doorgegeven aan hun zoon, Menelik, die hem weer heeft meegenomen naar wat nu Ethiopië is. Er bestaat een sekte van Ethiopische Joden die beweren de ark in hun bezit te hebben.’


  ‘Maar dat geloof je niet.’


  ‘Wacht even.’ Er klonk een geluid alsof er iets werd verschoven. Lang maakte zich een voorstelling hoe zijn vriend een van zijn Bijbelse naslagwerken naar het midden van zijn bureau sleepte. ‘Nee. Salomo zelf vertelt ons dat hij de ark een plaats heeft gegeven in de tempel, 1 Koningen 8:21. In het Oude Testament wordt het een paar keer aangehaald in verband met Salomo, met name dat de ark verborgen werd voor Nebukadnessar toen zijn Babyloniërs binnenvielen. Daarna houdt de verwijzing ernaar eenvoudigweg op. Waar de ark zich nu bevindt, weet niemand. Er zijn sterke argumenten dat de tempeliers de ark onder de tempel in Jeruzalem hebben gevonden en hem naar Europa hebben meegenomen. En daar valt iets voor te zeggen.’


  Lang bracht de hoorn naar zijn andere oor. Uit ondervinding wist hij dat de voormalige orde van religieuze ridders over ten minste één Bijbelse schat beschikte. ‘O.’


  ‘Chartres was de eerste van een reeks gotische kathedralen die kort achter elkaar in Frankrijk werd gebouwd, binnen zestig jaar. Notre Dame, Chartres, Reims, Amiens. Ze hadden allemaal iets met de tempeliers te maken.’


  ‘Dus de ark zou zich best eens in een van die kathedralen kunnen bevinden?’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet. Ze zijn allemaal in verband te brengen met de tempeliers. Waar anders dan uit het Oosten kon de kennis vandaan zijn gekomen om zoiets spectaculairs te bouwen? Luchtbogen, met smalle ribben gesteunde gewelfde plafonds op tientallen meters hoogte. De wereld, althans de westerse wereld, had zoiets nog nooit gezien. En nu we het daar toch over hebben, in die tijd beschikte niemand over de vaardigheden om dergelijke bouwwerken te maken.’


  ‘Ik snap niet waar je heen wilt.’ Lang begon wat last van zijn houding te krijgen. In een openbare telefooncel stond je nu eenmaal niet gemakkelijk.


  ‘Misschien dwaal ik wat af, celeritas.’


  ‘Ik zou het inderdaad op prijs stellen als je wat opschoot. Om je de waarheid te zeggen, sta ik op straat.’


  ‘Hoezo? O, ik snap het al. In elk geval zijn al deze gotische kathedralen op de een of andere manier verbonden met de tempeliers: de vaardigheden, de kennis, wat dan ook. Het belangrijkste was echter dat niemand ook maar enig idee had hoe ze iets moesten bouwen wat volgens de normen van die tijd de zwaartekracht leek te tarten. Die kunde moest ergens vandaan komen. Dit wordt belangrijk als je bedenkt dat zich in Chartres de laatste verwijzing uit die tijd bevindt naar de ark.’


  Lang vergat zijn lichamelijke ongemak. ‘En dat is?’


  ‘Op een noordelijke pilaar bevindt zich een klein beeldhouwwerk dat toont dat de ark verplaatst wordt. Daaronder staat een Latijnse inscriptie: HIE AMITTITUR ARCHA FEDRIS.’


  Onbewust streek Lang met een hand over zijn gezicht. ‘Ik weet niet zeker of ik wel goed begrijp wat dat betekent. Het gaat over iets wat wordt losgelaten of wordt weggestuurd. Het zal wel een of andere middeleeuwse verbastering van de taal zijn.’


  ‘Dat, plus een eeuwenlange ophoping van vuil, erosie door het weer, en misschien de hulp van Franse revolutionairen die de woorden hebben weggehakt. Ik hou het op: van hieruit is de ark weggezonden of opgeleverd.’


  ‘Waarheen gezonden?’


  ‘Dat, mijn vriend, is nu juist het probleem. Naar Schotland toen de tempeliers daarheen zijn gevlucht? Naar de Languedoc in Frankrijk, toen dat een bolwerk van de tempeliers was?’


  Lang draaide zich om om te kijken of er iemand speciale belangstelling voor hem toonde. Hij was goed bekend met de Languedoc en zijn relatie met de middeleeuwse kloosterorde van de tempeliers. Te bekend zelfs. ‘Oké, dat wat betreft de ark. Weet je ook iets over een poeder dat er op de een of andere manier verband mee houdt, een heel eigenaardig poeder dat als het smelt verandert in vreemd lichtgevend glas?’


  Het was even stil.


  ‘Grappig dat je dat vraagt net nadat we het over gotische kathedralen hebben gehad. Als je de glas-in-loodramen ziet en kijkt naar de stukjes die er vanaf het begin in hebben gezeten, de stukjes die er niet uit zijn gevallen of in de loop der eeuwen tijdens oorlogen zijn verwoest, dan zie je wat ‘gotisch glas’ wordt genoemd, een soort lichtgevend glas waarvan elke kleur lijkt te gloeien. Het werd vervaardigd in de eerste honderd jaar dat er kathedralen gebouwd werden; daarna niet meer. De techniek hoe het moet worden gemaakt, is ook verdwenen. Je gaat je afvragen of dat prachtige glas hetzelfde was als wordt genoemd in Openbaring.’


  ‘Glas in Openbaring?’


  ‘Een mo… Ha, hier staat het:’ … en de stad zelf was van zuiver goud, helder als glas.’ Openbaring 21:18. Openbaring is vaak moeilijk te begrijpen.’


  Goud, helder als glas. De schrijver van het laatste boek van de Bijbel begreep iets wat dokter Werbel van de TU Georgia niet begreep. En Lang ook niet. De twee, glas en goud, waren al sinds de oudheid met elkaar verbonden. Maar hoe?


  ‘Lang? Lang? Ben je er nog?’


  Francis’ stem bracht zijn aandacht terug naar het gesprek. ‘Staat er in Openbaring iets over de ark?’


  ‘Niet dat ik weet. Zoals ik al zei, de verwijzingen stoppen nogal abrupt rond de tijd van de inval van de Babyloniërs. Waar gaat dit allemaal over?’ vroeg Francis. ‘Ik geloof er geen snars van dat een heiden als jij plotseling geïnteresseerd is geraakt in de Bijbel bij het vinden van de waarheid.’


  ‘Dat vertel ik je wel als ik thuiskom,’ beloofde Lang, en hij hing op. Hij kon zich de frustratie van zijn vriend indenken, nu hij nieuwsgierig werd gemaakt en niet te horen kreeg waarom. Maar aan de andere kant, christenen werd toch geleerd om te vergeven?
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  Hotel Stafford


  St. James’s


  Londen


  Een halfuur later


  ***


  Het verklikkersignaal was weg.


  Of de schoonmaakploeg van het hotel was vandaag al langs geweest, of Lang had een ongenode gast gehad. Hij deed bij de deur een stap achteruit en stak zijn hand achter zijn rug om even aan de kolf van de SIG Sauer te voelen, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat het wapen niet op de een of andere manier was ontsnapt.


  Dit was zo’n situatie waar gewoonweg geen veilige oplossing voor bestond. Als er iemand in de kamer was, zou het geluid van de sleutel in het slot de waarschuwing geven die de ander nodig had. De deur intrappen en schietend naar binnen stormen werkte wel in actiefilms, maar dan moest er een heleboel worden uitgelegd. Vooral als er niemand in de kamer zou blijken te zijn. Bovendien waren echte deuren in de regel wat minder makkelijk in te trappen dan de triplex exemplaren die je in de film zag.


  Hij haalde zijn mobiel uit zijn zak. Terwijl hij naar zijn kamernummer keek, belde hij het hotel en vroeg of de roomservice een vroege lunch kon brengen. Door het aplomb van de betere Engelse hotels vroeg niemand waarom hij voor een dergelijk verzoek een buitenlijn gebruikte.


  Lang liep achteruit het halletje in en wachtte, en hield ondertussen zijn kamerdeur in de gaten.


  Nog geen kwartier later kwam een kelner in livrei vanaf de andere kant van de gang met een dienblad aansnellen.


  Lang wachtte tot hij klopte en zichzelf aankondigde als roomservice.


  Toen hij nog een keer klopte, ging Lang naast hem staan. Met zijn hand weer op het verborgen wapen stak hij de sleutel in het slot. Wie in de kamer was, kon zo niet weten dat Lang was teruggekomen.


  Terwijl hij de jonge kelner voorzichtig opzij duwde, weg uit een mogelijke vuurlinie, deed Lang behoedzaam de deur open. De kamer was leeg.


  Het kamermeisje was nog niet langs geweest.


  Lang nam het dienblad aan, bedankte de knul en gaf hem een bankbiljet van vijf pond.


  De lunch was typisch Engels: aantrekkelijke porties, keurig opgediend, maar er zat kraak noch smaak aan. Wie, behalve de Engelsen, smeert er nu boter op een hamsandwich? Het brood was in elk geval wel vers, en terwijl hij zat te kauwen, probeerde Lang zich te herinneren waar hij alles precies had neergelegd. Lag zijn scheeretui nog waar hij het had achtergelaten? Lagen de overhemden in de la in dezelfde volgorde?


  Hij stopte zijn gedachten en staarde naar een gestoffeerde stoel. Het chintz van de zitting paste niet bij de rug. Hij liep naar de stoel, haalde het kussen eraf en draaide het een kwartslag, zodat het motief in dezelfde richting lag als dat van de rug. Hij wist zeker dat het afwijkende patroon hem zou zijn opgevallen.


  Wie ‘zij’ ook mochten zijn, ze hadden hem gevonden.


  Maar hoe?


  En waar waren ze eigenlijk naar op zoek?


  Bij zijn aankomst had hij contant betaald, wat hem alleen een licht fronsen van de baliemedewerkers had opgeleverd, die zich aanpasten aan het eigenaardige gedrag van de hotelgasten. Misschien was hij gevolgd en had hij het niet opgemerkt. Of…


  De gedachte bezorgde hem een onaangenaam gevoel. Hoe vaak had hij de afgelopen jaren dit hotel uitgezocht? Drie, vier keer? In het verleden had hij met de creditcard van de stichting betaald. Als iemands computer het nummer van die kaart had achterhaald, dan zou het adres bekend zijn waar hij verbleef als hij in Londen was. Leuk of niet, de informatietechnologie had de privacy ten grave gedragen, hoezeer velen ook hun best deden het lichaam nieuw leven in te blazen. Het was alsof je een roerei weer heel probeerde te maken.


  Nog geen kwartier later liep Lang op straat, zijn koffer ratelend achter zich aan als een trouwe hond. Hij bezocht een aantal winkels en kwam in de straat waar ook Fortnum & Mason zat. Hij ging naar binnen, nam de lift naar de hoogste etage, nam een andere lift en ging tot halverwege, waarna hij verder met de trap naar beneden ging. Hij verliet de winkel aan de andere kant en hield een taxi aan. Zoals in de meeste grote steden, was het door het drukke verkeer moeilijk om te zien of je door een auto werd gevolgd.


  Lang stuurde de taxi naar Knightsbridge in Kensington en van daaruit naar het Marble Arch Hotel. Hij was niet verbaasd dat hij niet door een portier werd begroet. Binnen in een hal die er even somber uitzag als de buitengevel wachtte hij, terwijl een peloton Japanse toeristen in een rij achter hun reisleider ging staan en eropuit trok in de wereld van de gaijin, kiekjes makend bij elke stap die ze zetten. Een vermoeide receptionist nam Langs geld aan in ruil voor een sleutel, en hij legde uit dat bij alle verzoeken voor roomservice er bij levering contant moest worden afgerekend. Hij zei niet dat iemand Lang naar zijn kamer kon brengen, noch schaamde hij zich om uit te leggen dat Lang geen geld terugkreeg als hij voor de volgende ochtend vertrok.


  Het Marble Arch, genoemd naar een Londens oriëntatiepunt, had de haveloze uitstraling van een etablissement voor toeristen met een krappe beurs, handelsreizigers die op commissie werken of een man of vrouw die een slippertje maakt. Lang keek uit op een stenen gebouw dat anderhalve meter verder stond, maar de kamer was schoon en praktisch.


  Hij was toch niet van plan er lang te blijven.


  Hij raadpleegde een telefoongids en verliet het hotel. Bij de ingang bleef hij ruim een minuut staan, alsof hij nog niet wist waar hij heen ging. Hij zag niemand rondhangen in portieken en er waren nauwelijks etalages die klanten konden trekken. Een wandeling rond het huizenblok leverde een donkerkleurige vrouw op die stond te kibbelen met een groenteboer, een jonge moeder die met haar tweeling aan het wandelen was en een chauffeur in uniform die stiekem een sigaretje rookte, terwijl hij lusteloos denkbeeldige spatten van de motorkap van een oude Bentley veegde.


  Lang nam aan dat hij alleen was.


  Een wandeling naar Knightsbridge Road voerde hem langs het deel van Hyde Park dat bekendstond als Speakers’ Corner, eens de plek van openbare executies, waar de schuldig verklaarden, ter verhoging van het amusement, naar hartenlust hun mening mochten verkondigen, waarna ze de dertien treden naar het schavot mochten beklimmen. De galg was er al lang niet meer, maar de traditie om alles te zeggen wat men op het hart had, was blijven bestaan. Twee mannen, allebei ongeschoren en met lang haar, stonden naar onverschillige voorbijgangers te schreeuwen.


  Hij liep nog een huizenblok verder en ging een gebouw in waar de Engelse vlag uithing. Een klein symbool buiten gaf aan dat het een bibliotheek was. Binnen fluisterde Lang iets tegen een oudere man, die hem de computerruimte wees.


  Zittend achter de nieuwste apparatuur, riep Lang Google op en tikte hij ‘alchemie’ in, de quasi-wetenschappelijke zoektocht naar een methode om onedele metalen om te zetten in zilver en goud. Hij was overdonderd door het grote aantal verwijzingen. Hij zou hier langer zijn dan hij had gepland.


  Vijf uur later stond hij met tegenzin op na een seintje van diezelfde oude heer, omdat die meldde dat de computerruimte dichtging. Eenmaal terug op straat, strekte Lang zijn armen en kromde hij zijn rug, verbaasd dat de middag zo snel was omgevlogen.


  Wat hij had aangezien voor eenvoudige middeleeuwse wetenschap op verkeerde gronden, was veel, veel meer.


  Ten eerste had alchemie haar oorsprong ergens vóór Aristoteles, een filosofie waarbij de ziel of het wezen van de mens verrijkt kon worden, het leven kon worden verlengd en verlichting kon worden bereikt. Hij probeerde zich in sneltreinvaart door de puur ideologische theorieën te slaan, zodat hij meer tijd had voor de wetenschappelijke kant ervan.


  Tussen de middeleeuwse wetenschappers, of ‘filosofen’, zoals ze toen werden genoemd, zaten heel wat charlatans, zoals deze praktijk wellicht met zich meebracht. Maar het had ook enkele serieuzere geleerden uit die tijd aangetrokken, onder wie Roger Bacon en Isaac Newton, bekend van zijn appeltheorie. Ook Robert Boyle, wiens beweringen, zo had Lang gehoord, ook nu nog gelden en te maken hebben met het volume van gassen. Lang wist niet wat daarmee precies werd bedoeld, maar waarschijnlijk niet de gassen die werden opgewekt door de kookkunsten van Rachel en die van Mexicaanse restaurants.


  De heersende theorie in de tijd van sir Isaac was dat alle materie was samengesteld uit een combinatie van de vier elementen: vuur, water, lucht en aarde. Door de verhoudingen van deze elementen op de juiste manier te veranderen in lood, bijvoorbeeld, kon goud ontstaan. Er waren fragmenten van geschriften van alchemisten die mogelijk relevant konden zijn: in The Art of Distillation beschreef John French in 1651 dat vuur meer dan duizend jaar kon blijven branden, mits de houder gesloten bleef. Wat voor houder? Zoals die in de laboratoria van Lewis en Yadish stonden? In een artikel stond onder het kopje ‘Definities’ achter verpoedering: ‘reductie van een substantie tot poeder door middel van warmte’.


  Er waren ook bibliografieën waarin honderden boeken werden genoemd, boeken waarvoor Lang nooit de tijd zou hebben om ze allemaal te lezen, laat staan voordat zijn achtervolgers hem hadden ingehaald. Hij nam genoegen met vier namen van mensen die een website over alchemie hadden. Toen hij hun pagina’s bezocht, zag hij al meteen dat hij met de eerste twee niets kon doen. Een ervan gaf een tijdschriftje uit over hekserij en alchemie. Hij kon het zonder hekserij stellen, hoewel zijn onderwerp zijdelings ook met zwarte kunsten te maken had. De tweede beschreef zichzelf als een ‘buitengewoon tovenaar’. Lang liet die om dezelfde reden voor wat het was. De derde site was al meer dan een jaar niet bijgewerkt, en Langs zoekopdracht naar het e-mailadres bleef zonder resultaat. De vierde, ene doctor Heimlich Shaffer in Wenen, toonde een bemoedigender curriculum vitae als archeologisch chemicus, wat dat dan ook mocht zijn.


  Buiten de bibliotheek probeerde Lang het telefoonnummer dat op de website stond, en hij begreep het grootste deel van de in het Duits opgenomen boodschap, die meldde dat hij een bericht moest achterlaten. Lang besloot dat niet te doen, en hij vroeg zich af of heksen en tovenaars eveneens antwoordapparaten gebruikten of dat instralen ook werkte.


  Eenmaal terug in het hotel, belde hij Jacob en luisterde hij naar het zeer normale verzoek om een nummer achter te laten. Als de professor in Wenen hem kon helpen, dan had hij zo veel mogelijk gegevens nodig: kathedralen van de tempeliers, een nieuwe of onbekende versie van Exodus… Hielden die verband met elkaar, en zo ja, hoe kwam het dan dat twee wetenschappers die beiden op zoek waren naar een alternatieve energiebron, en waren gescheiden door een oceaan, uitkomen op hetzelfde poeder dat lichter wordt en verandert in glas en goud? Het antwoord, als dat er al mocht zijn, bracht hem misschien bij degene die probeerde het energieproject te laten stoppen en hem ondertussen een kopje kleiner te maken. Althans, dat hoopte hij.


  Het was de enige manier om een einde te maken aan een jacht die al dodelijk was.


  Het boek Jereb


  Hoofdstuk 4


  1 En Nadab en Abihu, zonen van Aaron, stierven door het vuur van de ark, want ze hadden de ark moeten dragen zonder houten draagbomen of gouden platen, noch hadden ze hun schoenen uitgetrokken en hun voeten gewassen.


  2 Maar de Levieten droegen de ark voor de Israëlieten uit het land van de Moabieten en Ammonieten en Amorieten binnen, die vluchtten voor zijn kracht en werden afgeslacht op bevel van de enige God.


  3 Maar Mozes stak de rivier de Jordaan niet over, maar keek naar het land van de Kanaänieten en zalfde Jozua om het volk te leiden.


  4 En Jozua stuurde de Levieten met de ark door naar Jericho. Ze droegen gouden platen en ringen en hadden hun voeten gewassen, maar ze hadden hun sandalen bij de rest van de mensen achtergelaten.


  5 Zeven priesters gingen voor de Levieten uit en bliezen elke dag op hun klaroen, en dat zes dagen lang. De zevende dag liepen ze zeven keer rond de stad. Uit de ark kwam bliksem, waardoor de muren van Jericho werden vernietigd. En de kinderen van Israël slachtten daarop het volk af en spaarden daarbij alleen de familie van de hoer Rachab, omdat zij de Israëlieten had geholpen.


  6 Vervolgens leidde Jozua de Israëlieten verder het land van de Kanaanieten in, de berg van Abraham op, om daar een troon van het huis van Juda op te richten om over de Israëlieten te regeren.


  29


  Internationale Luchthaven Schwechat


  Wenen


  Drie dagen later


  ***


  Vergeleken met de luchthavens van Londen, Parijs of Rome is die van Wenen maar klein. Hier is geen sprake van overweldigende architectuur: de golvende zijkanten van blinkend blauw glas geven de passagiers het gevoel dat ze bij hun aankomst worden omarmd. Tenminste, dat vond Lang toen hij uit het raam van de Gulfstream IV keek, het vliegtuig van de stichting. Het toestel had de Verenigde Staten verlaten om een team van kinderartsen naar Groenland te brengen, naar het noordpoolgebied, waar een uitbraak zou zijn van een of andere mazelenstam onder kinderen van een Eskimogemeenschap. Toen de missie was afgerond, had Tang geregeld dat het vliegtuig en de bemanning doorvlogen naar Schotland.


  Hij wist bijna zeker dat de geheimzinnige groepering die hem blijkbaar wilde ombrengen, niets van zijn komst wist. Hij had geen legitimatiebewijs hoeven tonen toen hij een treinkaartje van Londen naar Glasgow kocht, op het vliegtuig stapte en even later vertrok.


  Zowel Engeland als Oostenrijk was lid van de Europese Unie. Er waren dan ook geen paspoort of douaneformaliteiten vereist, en de passagierslijst was de enige officiële aantekening die van zijn aankomst was gemaakt. Daar deze documenten zelden werden nagetrokken, had Lang het grijze pak met epauletten aangetrokken dat door de bemanning van het vliegtuig van de stichting werd gedragen. Op de algemene documenten stond dan ook piloot, copiloot en cabinepersoneel, één man, één vrouw.


  Hij hoopte dat het hem was gelukt zowel zijn vertrek uit Londen als zijn aankomst hier geheim te houden. Al zou bij een nauwkeurige controle van de vertrekdocumenten wel blijken dat er bij terugkeer naar Atlanta één bemanningslid minder was, en dat er een zeer verbaasde arts aan boord was, die nooit had kunnen bevroeden dat zijn dringende oproep om naar het hoofdkantoor van de stichting te komen, niet meer was dan een dekmantel voor het uitstapje van de Gulfstream naar Wenen.


  Met één enkele koffer, waarin twee kopieën van de vertaling van Jacob, de SIG Sauer en een stel schone kleren zaten, voegde Lang zich bij de andere bemanningsleden, en hij liep nonchalant door de aankomsthal, langs de glimmende boterkleurige tegeltjes die de felverlichte winkeltjes en plafondverlichting weerkaatsten. Voor zover Lang het kon beoordelen, besteedde niemand ook maar de minste aandacht aan hen.


  Bij de vervoersuitgang ging het gezelschap uit elkaar, waarbij de bemanning de bus naar een nabijgelegen hotel nam en Lang een taxi pakte. Twintig minuten later was hij op de Ringstrasse, als een baan waar zich tramrails, vier rijstroken, een groene middenberm en nog eens vier rijstroken bevonden, gewoon straat genoemd kan worden. Een trambestuurder belde boos toen de taxi een bocht van honderdtachtig graden maakte om voor de deur van het Hotel Imperial te kunnen stoppen.


  Van de twee belle époquehotels in Wenen was Hotel Sacher het bekendst onder de toeristen, maar het Imperial kon zich beroemen op een gastenlijst waar Richard Wagner op voorkwam, maar ook de zegevierende Adolf Hitler, die in 1938 in de stad was om de Anschluss te vieren.


  Het was niet meteen een plek waar je vliegtuigbemanningen zou aantreffen, maar de man in de jas met lange panden achter de gepolitoerde mahoniehouten balie leek het uniform niet op te merken. Lang gaf hem de creditcard van de stichting, een waarop zijn naam niet stond, en zijn paspoort, en hij ondertekende het registratieformulier met een opzettelijk onleesbare handtekening. Een aanbod om zijn enige koffer naar zijn kamer te brengen, sloeg hij af. Lang stak de hal over, die voorzien was van dik tapijt, en hij ging linksaf een kleine vestibule in waar zich sierlijke liften bevonden.


  Zijn kamer, behangen in een smaakvolle groene tint, was gemeubileerd in een stijl die elders protserig zou zijn. Hier hoorden de goudgerande meubels, gedrapeerde gordijnen en het minutieus opgemaakte bed gewoon thuis, als een herinnering aan de Habsburgse grandeur uit de negentiende eeuw. Tot zijn opluchting zag Lang dat de stijl niet was doorgetrokken naar de badkamer. Modern sanitair en een meerkoppige douche blonken onder felle verlichting.


  Lang controleerde voor de zekerheid de deur van zijn kamer en de ramen, en hij haalde ondertussen zijn mobiel tevoorschijn om doctor Shaffer te bellen, die een telefoontje van hem verwachtte. Na het tweede belsignaal werd de telefoon opgenomen door een stem die Lang van twee eerdere gesprekken herkende.


  ‘Doctor Shaffer?’


  ‘Ja.’


  ‘Lang Reilly. We hebben elkaar al een paar keer gesproken.’


  Er volgde een subtiele stilte, de kleine vertraging als het brein van de ene naar de andere taal overgaat. ‘Bevindt u zich momenteel in Wenen?’


  ‘Het Hotel Imperial. Misschien kunt u deze kant uit komen, zodat we samen een paar biertjes kunnen drinken en een. Babbeltje kunnen maken?’


  Weer was het stil, alleen nu iets langer.


  ‘Ik geef de voorkeur aan een andere locatie, een waar ik vreemden als vreemden herken. Backerei König, weet u waar die is?’


  Er waren honderden, zo niet duizenden kleine restaurantjes in Wenen.


  ‘Ik vrees van niet.’


  De professor gaf hem het adres.


  Twintig minuten later liep Lang langs de barokke gebouwen van het oude Wenen. Mozart had daar in de buurt gewoond, en in een appartement aan de doodlopende Blutgasse Le nozze di Figaro gecomponeerd. Niet ver daarvandaan had Johann Strauss er s werelds eerste walsorkest gevormd. Zowel Beethoven als Schubert was hier gestorven. De laatste Habsburgse keizers, onder wie de gemoedelijke Frans Jozef, die zichzelf omschreef als de belangrijkste bureaucraat van het rijk, waren naar de kerk gegaan in de Stephansdom, waarvan de gotische torenspitsen boven de daken uitstaken.


  Zelfs het restaurantje waar de doctor Lang naartoe had gestuurd, bleef binnen het historische verband. Lang hield even halt om bij de deur de menukaart te bekijken. Door de open deuren kon hij het gemurmel van de gesprekken horen. De drie kleine ruimten binnen werden van elkaar gescheiden door witgepleisterde muren, die scherp afstaken tegen de eeuwenlang door tabak en kaarsen aangetaste balken.


  Vlak achter de deur pakte een vrij kleine man met een baard met witte strepen Lang bij zijn arm vast. ‘Langford Reilly?’


  ‘Hoe raadt u het zo?’


  ‘Zoals ik al zei, ik wilde u treffen op een plek waar vreemden opvallen.’


  Lang dacht aan de menukaart buiten. In tegenstelling tot bij de meeste Europese etablissementen hing er geen in het Engels. Behalve doctor Shaffer sprak ook niemand de taal.


  Lang voelde zich niet op zijn gemak. ‘Is er een bepaalde reden om u zorgen te maken over mensen die u niet kent?’


  Doctor Shaffer ging Lang voor naar de achterkant van het restaurant, de enige plek waar de tafels niet zo dicht bij elkaar stonden dat je de tafel van je buurman kon aanraken. ‘Nog geen uur nadat we elkaar voor het eerst hadden gesproken,’ zei de professor in een Engels met een Oxfordaccent, ‘verscheen er een man voor mijn huis. De volgende dag weer een. Ik voel dat ik gevolgd word vanwege ons gesprek. Waarom zou dat zijn?’


  Lang gaf niet onmiddellijk antwoord. ‘Zij’ hadden het gesprek van zijn BlackBerry opgehaald of onderschept, iets waar behoorlijk wat technische kennis bij kwam kijken. Of ze hadden de informatie gekregen via het Anglo-Amerikaanse Echelon, het wereldwijde afluisterstation in Noord-Engeland dat automatisch alle gesprekken opsloeg waar een satelliet aan te pas kwam. Dat omvatte de meeste telefoongesprekken, e-mails en andere verbindingen. Het hebben van die verbindingen was één ding. In staat zijn om uit die miljoenen berichten een interessante te pikken, was een tweede. Zelfs als een ander land dan Engeland, Australië, Nieuw-Zeeland, Canada of de Verenigde Staten toegang tot Echelon had gekregen – iets wat in de tijd dat Lang bij de Dienst zat ongehoord was – was er nog bijna geen beginnen aan om de informatie te rangschikken. Maar stel…


  ‘Meneer Reilly?’


  Doctor Shaffer staarde hem nieuwsgierig aan, alsof Lang plotseling een of andere vreemde ziekte had opgelopen. ‘Ik hoopte dat u me kon vertellen waarom ik in de gaten word gehouden.’


  Lang haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei hij, in de hoop dat de leugen geloofwaardig overkwam, ‘Zoals u zult zien, zijn deze documenten uitsluitend van wetenschappelijk en historisch belang.’


  Dat hoopte hij.


  Zonder zijn blik van Lang af te wenden, stak Shaffer een kopie van de vertaling van Jacob in het koffertje naast hem. ‘In dat geval zou u er geen bezwaar tegen hebben dat ik naar de politie stap?’


  Lang pakte de menukaart en probeerde het Duits te herkennen dat hij ooit had beheerst. Vier van de zes pagina’s waren handgeschreven specialiteiten van de dag. ‘Dat lijkt me wel verstandig, ja. Het zou een ontevreden student kunnen zijn…’


  ‘Ik heb al jaren geen college meer gegeven. Ik laat me inhuren door stichtingen en musea. Meestal verricht ik chemische analyses van archeologische vondsten.’ Hij stak zijn hand in een zak en haalde een pakje Marlboro tevoorschijn. ‘Mag ik?’


  Het enige voordeel van Gurts vertrek was dat Lang eindelijk niet meer in de stank van haar Marlboro-sigaretten zat. De verdomde rook hing nog steeds in het appartement en in zijn kleren, als een herinnering die niet weg wilde gaan. Hij vroeg zich af of hij de geur ook zo vreselijk had gevonden als hij haar niet zo erg had gemist. Hij leunde achterover op zijn stoel en maakte een handgebaar alsof hij wilde zeggen: ik heb geen bezwaar. De vaste klanten van het etablissement paften allemaal ook een aardig eindje weg. Een meer zou weinig uitmaken.


  ‘U rookt niet?’


  ‘Nee.’


  Shaffer stak het pakje terug en wenkte de ober. ‘Dan wacht ik wel.’


  Dat zag je niet veel, Een roker die van zijn slechte gewoonte werd afgehouden, en die niet vond dat het hem werd opgedrongen. ‘Ik raad de vermicellisoep aan. De wienerschnitzel, goulash en Tafelspitz mit G’roste zijn allemaal even goed.’


  Van zijn jaren in Frankfurt herinnerde Lang zich dat de Duitse keuken even machtig als stevig was, de gerechten lagen niet alleen zwaar op de maag, maar dat twee dagen lang. ‘De goulash klinkt goed. De soep sla ik over. En met het bier, wat het ook mag zijn, doe ik mee.’


  Shaffer gaf de bestelling door.


  Toen de eigenaar naar de keuken liep, vroeg Shaffer: ‘Wat zijn het voor documenten die u me hebt gegeven?’


  Het stelletje aan de tafel naast hen ging weg. Lang wachtte tot ze op weg naar de uitgang waren. ‘Ik weet het niet. Ik heb ze maar even kunnen bekijken, maar ze schijnen te gaan over een of ander oud procédé, dat draait om een poeder dat opstijgt en verandert in goud of prachtig glas.’


  Shaffer keek hem niet-begrijpend aan. ‘U refereert aan het manna in de Bijbel, neem ik aan.’


  ‘Kennelijk niet de Bijbel die we kennen. Dit is een ongepubliceerde versie van Exodus.’


  ‘De perkamenten van Melk?’


  ‘Melk?’


  Shaffer wachtte tot er twee halve liters bier op tafel werden gezet. ‘Een klooster, in de Wachau, hier in de buurt. Het is een heel hardnekkig verhaal, een gerucht. Er wordt verteld dat oude Hebreeuwse documenten die tijdens de Derde Kruistocht in Jeruzalem werden gevonden in de kloosterbibliotheek zijn aangetroffen. Schijnbaar bevatten ze oude geheimen die lang geleden verloren zijn geraakt. De meeste mensen gaan ervan uit dat het een legende is, omdat de documenten nooit zijn gevonden. Maar toen kwam een voormalige collega – Steinburg heette de man – die oude geschiedenis doceerde toen ik nog op de universiteit zat, om bij een auto-ongeval. De politie heeft het andere voertuig nooit kunnen achterhalen. De vrouw van Steinburg was ervan overtuigd dat het geen ongeval was, omdat haar man had gesproken over iets wat hij in Melk had ontdekt, iets wat volgens hem de hele wereld in beroering kon brengen.’ Shaffer nam een grote slok. ‘Bent u er nog steeds van overtuigd dat ik niet in gevaar verkeer, meneer Reilly?’


  Schouderophalend pakte Lang zijn glas bier. ‘Zoals ik al zei, ik heb de documenten slechts vluchtig bekeken en heb er niets schokkends in zien staan. U had het over het Bijbelse manna?’


  Shaffer hield zijn glas met beide handen vast en staarde naar het schuim. ‘U hebt me gebeld vanwege mijn website over alchemie, een hobby voor een chemicus die artefacten uit de oudheid verzamelt.’ Hij keek op naar Lang. ‘Alchemie was zowel de vloek als de moeder van de moderne chemie. Wist u dat, meneer Reilly?’


  Lang wist niet of het een retorische vraag was. Tot voor kort had hij zich in elk geval niet met alchemie beziggehouden. ‘Dat kan ik niet zeggen. Hoe dat zo?’


  Shaffer kneep zijn ogen samen, de blik van een man die iets vertelt waarvoor hij zich schaamt. ‘Terwijl wetenschappers uit de zeventiende en achttiende eeuw – filosofen, zoals ze toen werden genoemd – vrij nauwkeurige waarnemingen van de natuurkundige wetten van het heelal deden, en ontdekkingen op plantkundig gebied veelvuldig voorkwamen, beperkte de chemie zich tot de zoektocht om goud en zilver te maken. Hoewel er een paar belangrijke vondsten werden gedaan, werd de chemie pas in het begin van de tweede helft van de negentiende eeuw als wetenschap erkend.’


  Als het nog een eeuw of wat langer had geduurd, dan was het eerste jaar van Langs middelbare school een stuk leuker geweest.


  Shaffer ging door. ‘De middeleeuwse beoefenaren hadden het bij het verkeerde einde. Na de val van Rome was het échte wetenschappelijke werk verloren gegaan of verboden door de Kerk, die uiteraard natuurwetenschappen als zijn vijand beschouwde. Wat was gered, werd bewaard door de moslims, die van tijd tot tijd delen van Europa bezet hielden. Aan het begin van de kruistochten werd een deel van die kennis opnieuw geïntroduceerd, met name in de wiskunde, astronomie en geneeskunde.


  Op de een of andere manier bleef de herinnering aan het poeder hangen. In oude teksten wordt ernaar verwezen als “de steen der wijzen”, omdat het op steengruis lijkt, maar de schrijvers van die teksten werden gedwongen hun mening te herzien. De Egyptenaren gebruikten goud om poeder te maken dat ze mfkzt noemden. Het werd onder andere gegeten door farao’s. Het zou het leven verlengen.’


  Lang keek ondertussen naar de borden die op tafel werden gezet. Gezien de grootte van zijn portie had hij er verstandig aan gedaan om geen soep te bestellen. ‘Gegeten? Aten ze goud?’


  Shaffer boog zich voorover om genietend de geur van zijn eten op te snuiven. ‘Goud, meneer Reilly, heeft weinig intrinsieke waarde. Toch wordt het in de hele wereld hoog gewaardeerd. Waarom bijvoorbeeld geen ijzer of koper? Omdat het in de klassieke oudheid werd gebruikt als een stof die het leven verlengde. De rest van de wereld ontwikkelde een of andere atavistische fascinatie voor dat element en vergat ondertussen waarvoor het diende. Vanwege zijn eigenschappen draagt het bij tot de gezondheid en genereert het een unieke energie.’


  ‘Levitatie?’


  ‘Dat is er uiteraard een deel van.’


  Lang vergat zijn goulash. ‘En de rest?’


  Shaffer richtte zijn aandacht weer op zijn bord. ‘Wie zal het zeggen? Ook dat is verloren gegaan. Er zijn mensen die denken dat het poeder, onder bepaalde omstandigheden, over een groot energiepotentieel beschikt.’


  Lang legde zijn vork neer. De relatie tussen Yadish, Lewis en het geheimzinnige witte poeder begon langzaam duidelijk te worden, als een gedaante die opdoemt uit de dikke mist.


  ‘Wat voor energiepotentieel?’


  De doctor gebruikte de zijkant van zijn vork om een noedel chirurgisch te ontleden. ‘Niemand weet er echt het fijne van, maar van een paar algemene eigenschappen kunnen we zeker zijn. Een paar jaar geleden probeerde een Engels team een van de kleinere piramiden na te bouwen met dezelfde hulpmiddelen die de Egyptenaren destijds tot hun beschikking hadden. Toen het bouwwerk groter werd, legden ze er een helling van zand omheen, een weg rond de buitenrand om de stenen op hun plaats te kunnen slepen, jarenlang hebben archeologen gedacht dat piramiden zo werden gebouwd. Maar het lukte niet. Op een gegeven moment was de stapel zand te hoog voor zijn gewicht en zakte hij in. Niet in één keer, maar telkens als ze weer een poging waagden.’


  Lang nam een slok en keek door de golvende lijnen van het glas naar Shaffers gezicht. ‘En?’


  De noedel was blijkbaar lekker genoeg om er nog een keer het mes in te zetten. ‘Het werd duidelijk dat de Egyptenaren een alternatieve methode gebruikten om stenen op te tillen die tonnen wogen.’


  ‘En u denkt dat het poeder daarmee te maken heeft?’


  Shaffer keek met een spijtig gezicht naar zijn lege bord. ‘Ik speculeer alleen maar, meneer Reilly. De Smaragden Tafel van Hermes, dat als hét standaardwerk van de alchemie wordt beschouwd, is een oude Egyptische tekst. Zijn de twee, alchemie en de mysteries van Egypte, dus… eh… gemengd? Nee, vervlochten. Eet u die goulash nog op? Koud is hij niet zo lekker.’


  Lang schoof het bord over de tafel. ‘Maar hoe kan een poeder worden gebruikt om zo veel gewicht op te tillen?’


  De goulash kon eveneens Shaffers goedkeuring wegdragen. ‘Ik weet het niet, ik heb echt geen idee. Natuurkunde is niet mijn vakgebied. Maar misschien weet ik iemand die het wel weet. Of zou kunnen weten. Een man, bin Hamish, uit Caïro, met wie ik weleens een paar keer heb samengewerkt.’ Er klonk een knarsend geluid toen hij het bord met de zijkant van zijn vork schoonschraapte.


  ‘Zoals jullie Amerikanen zeggen, ik zal je een voorstel doen: laat mij de documenten vanavond doorlezen. Dan komen we morgen weer bij elkaar. Ik kan me geen betere manier voorstellen om de dag te beginnen dan met sachertaart en koffie. Als u daar bij me wilt aanschuiven?’


  Hij had zo’n vermoeden waar ‘daar’ was. Het met abrikozenjam gevulde chocoladegebak van het hotel werd geserveerd met een flinke dot Schlagsahne, heerlijke volle slagroom die smolt in de mond. Genoeg calorieën, cholesterol en verzadigd vet om een cardioloog in tranen te laten uitbarsten.


  De eetgewoonten van de beste doctor zouden een olympische atleet in één klap hebben geveld, maar al was hij vrij klein, misschien wat stevig, hij was niet te dik. Europeanen leken te eten wat ze lekker vonden, en toch waren er maar weinig echt zwaarlijvig. Hoe ouder hij werd, hoe meer Lang hen om die reden haatte.


  Toen de eigenaar de lege glazen en schotels weghaalde en een papiertje op tafel legde, stond Lang op. Als Shaffer het rekeningetje al had gezien, maakte hij geen aanstalten om het te pakken.


  Lang pakte het op, keek naar het verrassend lage totaalbedrag en legde een paar euro op tafel. ‘Hoe laat, rond een uur of zeven of zo?’


  ‘Het koffiehuis gaat om acht uur open.’


  ‘Om acht uur dan.’


  Buiten besefte Lang dat hij nog steeds honger had. Dat was ook niet zo vreemd, want doctor Shaffer had op enkele happen na allebei de gerechten op.


  Lang keek hoe laat het was. Negen uur. Het was nog vroeg voor Wenen, waar weinigen vóór die tijd gingen eten. Hij kon een worst gaan halen bij een van de verrijdbare Würstelstande en al lopend genieten van de bezienswaardigheden van de stad.


  Op de Stephansplatz, die voor het meeste autoverkeer was afgesloten, en in de bars en restaurants aan de Backerstrasse en Schönlaterngasse ging het er gezellig aan toe. Voor de kerk vertoonden acrobaten in witte, strakke maillots hun salto’s en sprongen voor een fooi. Een stukje verder hield een mimespeler een paar kinderen in zijn ban. Lang baande zich een weg door de menigte en ging even in de rij staan om bier te kopen en iets wat op een Amerikaanse hotdog leek.


  Hij trok zich terug op een van de bankjes om zowel van zijn eten als van de spectaculaire kathedraal te genieten, die helder door de schijnwerpers werd verlicht. De dom was gebouwd in de dertiende eeuw, maar het enige wat nog van het oorspronkelijke bouwwerk over was, waren de Riesentor en de twee Heidentürme, die zo werden genoemd omdat ze in de plaats waren gekomen van een heidens altaar. De belangrijkste toren, de Steffl, een veertiende-eeuwse gotische aanbouw, stak bijna 137 meter de nacht in. Lang werd buitengewoon bekoord door het dak, een mozaïek van meer dan een miljoen glazen tegeltjes dat de tweekoppige Habsburgse adelaar uitbeeldde.


  Hij besloot de kerk nog een keer bij daglicht te bezoeken. Van jaren geleden herinnerde hij zich de kronkelende doorgangen van de crypte, waar eeuwenlang de lichamen van de Habsburgers waren begraven onder ijzeren beeldhouwwerken die ontworpen hadden kunnen zijn door Stephen King. De gehelmde schedels en verwrongen vormen deden nog griezeliger aan door de wetenschap dat de lichamen die eronder lagen van hun ingewanden waren ontdaan, zodat het hart en de darmen twee andere kerken konden sieren, een bloederige gewoonte die in die tijd niet ongewoon was voor het Oostenrijkse koningshuis.


  Het was niet echt een smakelijke gedachte als hij nog van zijn worst wilde genieten, vond Lang, terwijl hij opstond om zijn lege bierflesje en papieren servetje in een nabijgelegen prullenbak te gooien. Hij had amper een stap gezet toen hij koud staal in zijn nek voelde.


  ‘Gaat u weer zitten, meneer Reilly.’ De stem achter hem klonk zacht en accentloos.


  Terwijl zijn ogen van links naar rechts schoten, ging Lang langzaam zitten. Drie mannen, links en rechts van hem, leken geïnteresseerd in wat er gebeurde. Ze vertoonden grote gelijkenis met het tweetal, als ze het al niet waren, dat hem in Brussel te pakken had genomen. Toen hij zat, kwamen ze dichterbij.


  Een man in een windjack schoof om de hoek van de bank en liet heel even het licht van het plein weerkaatsen op het wapen in zijn hand voordat hij het met zijn jas bedekte. Een van de andere twee liep om hem heen, stak zijn hand over de rug van de leuning en haalde de SIG Sauer uit de holster op Langs rug.


  ‘Dat is beter,’ zei de man naast hem. ‘En nu met ons mee.’


  ‘Mijn moeder heeft me altijd gezegd dat ik met met vreemden mocht meegaan,’ zei Lang, en hij bleef zitten.


  Een uitvlucht zoeken. Tijdrekken; wachten tot zich een gelegenheid voordoet, jaren geleden de basistraining bij de CIA. Deze mensen hadden al laten zien wat ze konden. Laat tijd verstrijken en wacht je kans af.


  Als die kans niet snel kwam, dan zat hij behoorlijk in de problemen. Bij hen in een auto stappen of meelopen naar een of ander donker steegje stond gelijk aan het tekenen van zijn eigen doodvonnis.


  ‘We willen alleen maar antwoord op een paar vragen,’ zei de man vriendelijk. ‘Meer niet.’


  ‘Dan nemen jullie het mij niet kwalijk dat ik liever hier blijf.’ Lang probeerde niet te opvallend om zich heen te kijken of hij een agent op het plein zag, een van die grijsbruine uniformen van de Polizei. Die waren waarschijnlijk allemaal bezig met het uitdelen van parkeerbonnen.


  ‘U gaat mee, goedschiks of kwaadschiks. Ik vrees dat ik er niets aan kan doen als u mijn collega’s boos maakt door niet mee te werken.’


  Lang ging verzitten en stak zijn hand in zijn zak. ‘Probeer me met iets anders bang te maken. Jullie gaan me net zomin schoppend en schreeuwend wegslepen ten overstaan van al deze mensen, als dat jullie over de kerk kunnen springen.’


  Hij raakte de BlackBerry aan en probeerde zich te herinneren…


  De man naast hem zuchtte en knikte naar een van zijn collega’s. De tweede man haalde zijn hand uit zijn zak. Even fonkelde er iets, iets wat leek op een injectienaald. ‘Als u aandringt…’


  Een-drie-drie! Een-drie-drie was het alarmnummer van de politie in Wenen. Lang hoopte dat zijn bewegingen hem niet verraadden en dat hij de juiste toetsen indrukte. Met zijn duim zette hij het geluid van het toestel uit, bang dat deze mannen misschien de kiestoon zouden horen en in de gaten kregen wat hij aan het doen was.


  ‘Ik ben uiterst allergisch voor een heleboel medicijnen. Als ik daaraan doodga, krijgen jullie je antwoord nooit.’


  Tijdrekken, treuzelen.


  ‘Ik vrees dat we dat risico zullen moeten nemen.’ Hij knikte naar de man met de naald dat hij door moest gaan.


  Lang stond op en liep langzaam naar het midden van het plein. ‘Kom op, man. Ik haat naalden. We kunnen vast wel iets doen…’


  Een van de mannen duwde hem hardhandig terug op de bank. De man met de injectienaald hield het spuitje rechtop en spoot er wat zilverachtige vloeistof uit, om er zeker van te zijn dat er geen lucht in zat.


  Lang putte enige troost uit de voorzorgsmaatregel. Ze waren niet van plan hem nu om te brengen, op deze plek.


  Lang was door zijn trucjes heen om tijd te rekken. ‘Oké, ik ga mee. Maar doe dan wel dat ding weg.’


  Hij zou er nooit achter komen of de plaatselijke politie het snelst reageerde van alle politiemachten ter wereld of dat hij gewoon geluk had. Een paar witte BMW-motoren kwam om de kerk rijden en reed langzaam op hen af. Blauwe zwaailichten weerkaatsten op de kinderkoppen.


  De man die naast Lang zat, mompelde iets wat Lang niet als een zegen verstond, en ging staan. ‘Nu geen grappen, meneer Reilly. Mijn mensen zijn gewapend en hebben er geen enkel probleem mee om de politie aan te pakken. Tenzij u wilt dat er onschuldige slachtoffers vallen, laat u mij het woord doen.’


  Lang was zeker gevoelig voor de veiligheid van de voortdurend aanwezige ‘onschuldige’ mensen, maar hij was nog gevoeliger voor zijn eigen welzijn. Als hij iets wilde doen, dan was dit het moment. Hij stond langzaam op, alsof hij de naderende agenten wilde verwelkomen. Hij had nog steeds het bierflesje in zijn hand. Op het moment dat de man naast hem zijn blik verplaatste naar de dichterbij komende motoren, schoot Lang overeind en sloeg hij het flesje op de rand van de bank kapot.


  De man in het windjack zag wat er ging gebeuren en probeerde zijn wapen te richten. Met zijn lege hand duwde Lang de loop naar beneden, terwijl hij met zijn andere hand de scherpgerande fles met een houwende beweging omhoog bracht.


  De man slaakte een kreet en liet zijn wapen vallen, terwijl hij met beide handen naar zijn gezicht greep om het bloed te stelpen dat in straaltjes van zijn neus en wangen droop.


  Lang was ervan overtuigd dat hij tanden door het opengereten vlees had gezien.


  Lang greep het gevallen wapen en liet zich over de bank vallen. Terwijl hij het blaffen van de gedempte wapens hoorde, gevolgd door gevloek in het Duits, voelde hij iets aan zijn mouw trekken.


  Meer gepruttel, twee harde knallen en het gekletter van motoren die op de grond vielen.


  Inmiddels was Lang aan de rand van het verlichte plein. Toen hij even over zijn schouder blikte, zag hij twee politiemensen languit naast hun motorfietsen liggen en twee mannen die achter hem aan kwamen.


  Hij nam de tijd niet om degene te zoeken die hij had aangevallen. De man zou enige tijd uitgeschakeld zijn.


  Lang sprintte de duisternis in, met het geluid van voetstappen in zijn oren.


  In zijn haast was hij zich er alleen van bewust dat hij in oostelijke richting rende. Hij zag de witte muren van de Hofburg, het paleis van de Oostenrijkse adel, waarin nu vooral kantoren, ambassades en chique appartementen waren ondergebracht, en van de Stallburg, ooit een koninklijk verblijf, waar nu de Spaanse Rijschool was gehuisvest.


  Met de hand waarin hij het wapen vasthad onder zijn jas, liep hij nu rustig en hij keek over zijn schouder. Een korte blik vertelde hem dat zij zich nu op de Kohlmarkt bevonden, die, zoals hij zag, doodliep op een klein plein voor een gebouw met een koepel. Aan de classicistische gevel herkende hij het bouwwerk als de Michaeler-kirche, de parochiekerk van de Habsburgers.


  Een van de drukste straten van de stad moest slechts een paar straten naar links zijn. Een laan waar het, zelfs op dit tijdstip, zo druk zou zijn dat hij tussen de avondlijke wandelaars en restaurantbezoekers kon verdwijnen.


  De gedachte was amper bij hem opgekomen, of zijn twee achtervolgers doemden uit de schaduw op. De een links, de ander rechts van hem.


  Recht voor hem bevond zich alleen maar de kerk.
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  Sonnenfelsgasse 39


  Wenen


  Tegelijkertijd


  ***


  Sinds zijn scheiding, acht jaar geleden, woonde doctor Heimlich Shaffer in een appartement op de eerste verdieping achter de faculteit Natuurwetenschappen. In het flatgebouw was geen lift. Hij vond het heerlijk door de smalle straatjes van de oude binnenstad te dolen. De barokke zestiende-eeuwse gevels hadden een ziel die jammer genoeg ontbrak in de nepchalets van Nussdorf, waar Analisa en hij hun twee kinderen hadden grootgebracht. Hij miste het heen-en-weerreizen in de overvolle metro dan ook absoluut niet.


  Hij had het appartement goedkoop kunnen krijgen – hij gaf de voorkeur aan redelijk geprijsd – toen een collega aan de universiteit zich ergens in Tirol terugtrok. Slaapkamer, badkamer, keukentje en een kantoorruimte die eerst woonkamer was geweest. Allemaal van hem. Zijn boeken, zijn computer met alleen zijn dingen erop, zijn badkamer waar geen panty’s als slangenhuiden over het douchegordijn hingen te drogen.


  Van hem.


  Goed, af en toe was hij wel wat eenzaam, maar zijn werk hield hem bezig, en hij was alleen maar verantwoording verschuldigd aan degene die hem inhuurde.


  Daardoor moest hij ineens aan iets anders denken: hij had de Amerikaan niets gevraagd over een eventuele vergoeding voor het lezen van de vertaling van de opmerkelijke documenten die voor hem uitgespreid lagen. Het etentje was leuk geweest, maar daar kon hij natuurlijk de huur van de volgende maand niet mee betalen. Hoe plezierig en anders het ook geweest was dan de hapjes die hij voor zichzelf klaarmaakte. De man, Reilly, verwachtte toch zeker niet dat hij gratis advies zou krijgen? Daarvoor hield hij geen website bij in vier talen. Het zou redelijk zijn…


  De bel van de ingang van het gebouw op de begane grond onderbrak zijn gedachten, Een bezoeker? Dat was niet waarschijnlijk. Shaffers enige bezoek waren zijn twee kinderen, en zij kwamen slechts af en toe in het weekend. Dan was het vast iemand die naar binnen wilde en in het wilde weg op een paar bellen drukte.


  Een jaar geleden waren dieven op deze manier binnengekomen, en zij hadden de televisie van die oude Frau Schiller en nog wat waardevolle spullen van andere bewoners meegenomen. Een of andere domoor, die iemand anders had verwacht, had op de knop gedrukt om hen binnen te laten. Daarna had de huisbaas eigenlijk een intercom moeten plaatsen zodat de bewoners konden vaststellen wie er beneden op straat op de bel drukte.


  Het ergerlijke geluid klonk weer, en hij stond op om de sloten op zijn deur te controleren.


  Dicht.


  Hij ging weer verder met lezen, toen het irritante geluid opnieuw klonk.


  Net doen of je het niet hoort.


  Maar als het nu eens die Amerikaan was die nog een paar vragen had? Dan zou hij toch aanbellen? Die vervelende bel ging weer.


  Reilly of dieven?


  Wat maakte het ook uit? De deur naar de straat was gemaakt van stevig eikenhout, en hij zou hem niet helemaal opendoen, alleen even kijken wie er zo veel drukte maakte.
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  Michaelerplatz


  Wenen


  Een paar minuten later


  ***


  Hij kon nergens anders heen dan naar de kerk.


  De hoofdingang was dicht en was op dit tijdstip waarschijnlijk ook op slot. Aan de rechterkant bevond zich een kleinere deur, een waarvan Lang hoopte dat die open was voor de parochianen die laat op de avond nog religieuze behoeften hadden.


  Een sprint over het kleine plein, een ruk aan de koperen deurklink en hij was binnen. Binnen was het flauw verlicht. De vallende engeltjes en zonnestralen van het sierlijk gebeeldhouwde koor wierpen onheilspellende schaduwen, en de afbeeldingen op de renaissancefresco’s van de val van de engelen waren slechts boosaardige schimmen van menselijke wezens.


  Iets in deze kerk kwam hem vaag bekend voor, iets uit zijn laatste bezoek aan Wenen, jaren geleden…


  Het was niet het moment om oude herinneringen op te halen.


  Hij draaide zich om naar de deur waardoor hij was binnengekomen, en hij sloeg zijn ogen op als dank dat het hem even meezat: de ingang had zowel een veerslot als een nachtslot. Hij deed de pal van het veerslot omlaag en liep snel het schip van de kerk door.


  Wat was er ook weer met de Michaelerkirche?


  Het gerammel aan de dichte deur werd gevolgd door gebonk van gedempte kogels. De oude scharnieren zouden het bij een aanval van die omvang niet lang houden. De hele deur kon elk moment het portaal in vallen.


  Zijn geheugen werd opgefrist toen hij de stalen leuning aan de rechterkant van het barokke altaar zag. Nu herinnerde hij zich weer wat hij van deze kerk wist. Nog geen seconde later daalde hij af, de crypte in. Een heel speciale crypte.


  Onder aan de trap boog hij zijn hoofd en trok hij een niet al te stevige deur achter zich dicht.


  Het licht van het gloeilampje boven hem werd opgeslokt door de grauwheid eromheen. Grauwe beenderen lagen als grauwe houtblokken opgestapeld in grauwe gewelven, en op elke bakstenen rand stond het gesmolten restant van een kaars. Scheenbenen, ribben, dijbenen en opperarmbenen waren allemaal emotieloos op soort gerangschikt. Aan zijn linkerkant werd hij gadegeslagen door de lege oogkassen van ontelbare schedels die als een heidens tafereel in hun nissen lagen opgeslagen.


  Houten doodskisten, grijs van ouderdom, stonden in keurige rijen op de grond. Sommige waren open en toonden hun bewoners in grauwe doodskledij. Een grijnzend gemummificeerd gezicht boven een grauw vest of kanten kraag, met vlees bedekte armen over de borst van een grauw doodskleed. Een overdaad aan lichamen die in de zeventiende en achttiende eeuw onder de kerk waren begraven en waren geconserveerd door een gril van de natuur: de constante temperatuur en droge lucht van deze specifieke crypte. In de kerk boven hem klonken voetstappen.


  Lang keek vluchtig om zich heen en maakte een van de vele macabere keuzes uit zijn leven. Terwijl hij zich naar de rand van de lichtcirkel bewoog, koos hij een kist die net buiten het schijnsel viel. Hij hoopte dat de protesterende kreten van de oude nagels die werden losgewrikt niet zo hard klonken als het op hem overkwam.


  Het lichaam dat plaats voor hem moest maken, grijnsde hem aan, met zwarte oogkassen die nog steeds omrand waren door borstelige wenkbrauwen, die nu grijs waren. Over het gezicht zat een strakke grauwe huid, die veel weg had van de afbeeldingen van Egyptische mummies die na duizenden jaren waren afgewikkeld.


  Lang liet hem op de grijze stenen vloer vallen. ‘Sorry, ouwe jongen, maar ik heb hier meer behoefte aan dan jij, wil ik je niet volgen, wat eigenlijk nog niet mijn bedoeling is.’


  Hij hoorde iemand aan de deur trekken.


  De armen en benen van de vorige bewoner braken af in het stof terwijl hij het lijk achter een andere kist rolde.


  Voordat hij zich in de doodskist perste, had hij nog net tijd om het wapen met beide handen vast te pakken. Hoewel het gewicht van het wapen hem had moeten voorbereiden, merkte hij tot zijn verbazing dat hij weer een IMI Desert Eagle vasthad, eenzelfde wapen als de indringer in het kantoor van Jacob bij zich had gehad.


  Gefluister boven aan de trap zei hem dat hij niet de tijd had om verder over het belang van zijn ontdekking na te denken, maar dat hij ervoor moest zorgen dat zijn magazijn vol was en dat de veiligheidspal van het wapen was. Hij had de grootste kist uitgezocht die hij had kunnen vinden, maar nog steeds kon hij zijn benen niet strekken. Er was geen tijd om een andere te zoeken. Hij kon het beste de kist op zijn kant zetten, zodat vanaf de kant van de deur alleen de onderkant zichtbaar was.


  Hij hoopte dat hij niet lang hoefde te wachten. Hij dacht dat hij kleine schimmen over de grijze vloer zag schieten. Hij hoorde zacht getrippel en af en toe gepiep van ratten die zich in tweehonderd jaar al niet te goed hadden kunnen doen aan een vers lichaam.


  Hij hoorde een gefluisterd gesprek, gevolgd door langzame voetstappen die de stenen trap af kwamen.


  Lang draaide zijn hoofd zo ver mogelijk om, waardoor hij een beperkt zicht had door een spleet tussen de planken van de kist.


  Een man, die een wapen met een bolvormige geluiddemper vasthad, zocht zich voorzichtig een weg langs een met beenderen gevuld gewelf. Doordat hij voortdurend vluchtig naar links keek, was Lang ervan overtuigd dat zijn makker zich aan de andere kant van de crypte bevond, misschien zelfs uit het zicht. Ze waren een kruisvuur aan het voorbereiden. Als Lang al twijfels had gehad of hij met professionals te maken had, dan wist hij het nu zeker.


  Op een gegeven moment zouden ze bij de rij kisten komen waar Lang zich had verstopt. Zijn uitstekende knieën zouden hem verraden. Als hij toch iets moest doen, kon hij maar beter voor een verrassing zorgen.


  Toen ging zijn BlackBerry.
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  Sonnenfelsgasse 39


  Wenen


  Tegelijkertijd


  ***


  Adel Schiller dacht eerst dat ze haar televisie aan had laten staan, het nieuwe kleurenmodel dat in de plaats was gekomen van het oude zwart-wittoestel dat het jaar daarvoor was gestolen. Ze had naar een Amerikaanse film zitten kijken en was daarbij ingedommeld. Even later was ze wakker geworden, en toen ze had gezien dat de film was afgelopen, was ze naar bed gegaan.


  Daarna was ze weer ergens wakker van geworden.


  De televisie?


  Ze sloeg de dekens opzij en stapte met haar blauwgeaderde voeten in de zachte slippers die ze afgelopen Kerstmis van haar kleinkinderen had gekregen. Een langharige teckel sprong van het voeteneinde van het bed op de grond. Fritzie gromde geërgerd omdat hij werd gestoord, maar ze deed net of ze dat niet hoorde en liep de woonkamer in. Nee, de televisie stond uit. Ze was van iets anders wakker geworden.


  Met een hoop lawaai haalde ze de drie kettingsloten en het nachtslot van haar deur, en ze gluurde door een klein spleetje de hal in. Ze was niet nieuwsgierig, helemaal niet, het interesseerde haar helemaal niet wat haar buren deden, maar na die inbraak wilde ze gewoon weten wat er om haar heen gebeurde. Daarom gluurde ze elke keer in de gang als ze beneden de deur hoorde opengaan, gewoon voor haar eigen veiligheid.


  Ze had gehoord dat Frau Grafner, haar bovenbuurvrouw, geregeld bezoek had, bezoek dat s nachts bleef slapen als Herr Grafner de stad uit was. Wellicht was dat de reden voor die vreselijke ruzie die ze daarvandaan had horen komen. En dan had je nog die aardige jongeman, Manfred Keiler, die altijd een praatje met haar maakte. Tenminste, ze had hem een aardige jongeman gevonden, totdat ze een keer bij haar deur stond en hem op een ochtend een andere jongeman had zien kussen die bij hem de flat uit kwam!


  Maar de familie Grafner noch de familie Keiler had op dat moment haar belangstelling. Twee mannen, die ze nog niet eerder had gezien, stonden bij doctor Shaffer voor de deur en gingen met een sleutel naar binnen. Doctor Shaffer had nooit bezoek. Zijn kinderen kwamen af en toe op zondag weleens bij hem langs, maar er bleef nooit iemand slapen. En zelfs al was dat het geval, waarom liet hij hen dan niet zelf binnen? Ze wist dat hij thuis was, ze had hem een uur later dan normaal zien binnenkomen.


  Een van de mannen in de hal draaide zich om, en zachtjes deed ze de deur dicht. Ze was in de war. Waar was doctor Shaffer?


  Aan Fritzies gegrom te horen, vroeg hij zich dat ook af.
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  Michaelerkirche


  Tegelijkertijd


  ***


  Door het geluid van de BlackBerry bleven de twee mannen stokstijf staan, en ze draaiden allebei hun hoofd om als een wild dier dat probeert te ontdekken waar de geur van zijn belager vandaan komt.


  De BlackBerry ging weer. Door het besloten karakter van de crypte was de bron van het geluid moeilijk vast te stellen.


  Een derde keer zou Lang zeker verraden, net als elke beweging als hij dat vervloekte ding zou afzetten.


  Hij had geen keus.


  Nu!


  Met de zware Desert Eagle in beide handen rolde hij de kist uit. Hij stak zijn armen uit, zette zijn ellebogen vast om de verwachte terugslag op te vangen en vuurde.


  De geluiddemper die nog op het wapen zat, zorgde ervoor dat Langs oren werden gespaard voor het verwoestende lawaai van een zwaar wapen in een kleine ruimte. In plaats daarvan klonken er twee knetterende geluiden. De man links van hem deinsde terug toen een schedel naast hem als een handgranaat ontplofte en hij de brokstukken in zijn gezicht en hals kreeg. Terwijl hij zich omdraaide om zijn pistool te richten, gilde hij het uit van pijn en schrik.


  Lang verviel ongemerkt in datgene wat hij lang geleden bij de CIA had geleerd. Terwijl hij naar de loop van het pistool van zijn tegenstander keek, dat zwaaide onder het gewicht van de geluiddemper, dwong hij zichzelf even niet aan de man aan zijn rechterkant te denken en te negeren dat hij zelf was blootgesteld.


  Hoewel Lang wist dat het slechts een fractie van een seconde duurde, leek hij er uren over te doen om het plompe vizier van zijn eigen Desert Eagle op de gesp van de broekriem van zijn doelwit te richten, waar hij zelfs als hij er iets naast zat, de man zou uitschakelen. Hij negeerde een volgend puffend geluid van een geluiddemper en het stekende gevoel van steensplinters op zijn handen en tegen zijn wang. Hij schoot en de man aan zijn linkerkant viel gillend op de grond, terwijl het bloed over de oude stenen stroomde.


  Lang dacht dat hij de verdomde BlackBerry weer hoorde terwijl hij naar links rolde op het moment dat er weer een puffend geluid was en de doodskist waarin hij had gelegen versplinterde.


  De overgebleven man was onzichtbaar. Er waren meer dan genoeg plaatsen waar hij zich kon verstoppen, en hij had een daarvan gekozen, vermoedde Lang. Terwijl hij op zijn buik naar de enige uitgang tijgerde, gebruikte hij de rij doodskisten als dekking, en hield hij zijn armen gekruist als een commando.


  Hij wachtte even en luisterde, er niet zeker van of hij door de dempende werking van het hout en de stenen iets hoorde. Het enige wat hij duidelijk hoorde, was het gekreun van de man die hij had neergeschoten.


  Hij draaide zijn hoofd om een blik over zijn schouder te werpen. Zouden de steeds zwakker wordende kreten om hulp de overgebleven schutter naar buiten drijven? Niet als het een professional was. Lang tijgerde verder.


  Na eindeloos met zijn ellebogen over de stenen te hebben geschuurd, bevond Lang zich onder aan de trap. Hij twijfelde er niet aan dat zijn tegenstander wachtte tot hij op die manier probeerde te ontsnappen, tot hij zichzelf blootgaf.


  Maar hoe moest hij er anders weg?


  Lang bevond zich naast een van de open doodskisten. Nog steeds plat op zijn buik, stak hij zijn hand in de kist. Wat hij voelde leek meer op leer dan op een menselijke huid. Hij tastte tot hij het hoofd voelde. Een klein rukje aan het haar was voldoende om het hoofd van het gedroogde lichaam te trekken.


  Met het hoofd in zijn linkerhand rolde hij op zijn rug, terwijl hij zijn best deed niet te kijken naar wat hij in zijn hand hield. In plaats daarvan richtte hij het grote pistool geconcentreerd op het gloeilampje boven hem. Nog een fluisterend schot en zijn deel van de crypte werd donker.


  Voor zijn tegenstander zou het duidelijk zijn dat Lang de duisternis zou gebruiken om de trap op te rennen.


  In plaats daarvan smeet Lang, die nog steeds op zijn rug lag, de schedel zo hard als hij kon tegen de muur aan de overkant. Over de rand van de doodskist heen zag hij de loop een, twee keer flitsen toen er werd geschoten in de baan van de schedel.


  Lang sprong op en schoot twee kogels in de richting vanwaar het vuur was gekomen. Twee doodskisten ontploften, waardoor hun inhoud op de grond belandde. Een derde schot had een pijnkreet tot gevolg.


  Er werd niet teruggeschoten.


  Met zijn wapen in de aanslag kwam Lang langzaam dichterbij, terwijl hij met zijn vrije hand tastte waar hij was. Zijn vingers raakten iets wat langwerpig, koud en glad was. Hij zocht in zijn zakken en haalde er het dunne pakje lucifers uit dat hij uit restaurant Mirabelle had meegenomen.


  Hij nam misschien een risico, maar als hij niet zeker wist dat hij zijn tegenstander had uitgeschakeld, nam hij een nog groter risico door de trap te nemen. Terwijl hij het luciferboekje in dezelfde hand vasthield als zijn pistool, stak hij een lucifer aan en drukte zich tegen de muur. De plotselinge felle gloed in de diepe duisternis verblindde hem bijna, maar hij slaagde erin het stompje kaars dat hij met zijn vingers had gevoeld, aan te steken.


  De oren gespitst, stak hij het licht omhoog.


  Naast de puinhoop van oud hout dat kapot was geschoten, lag een man languit op de grond. De onderkant van zijn gezicht was helemaal tot moes geschoten, een bewijs wat een .50 Magnum kon doen. Lang bukte zich en doorzocht de zakken van het windjack van de man. Het verbaasde hem niets dat er behalve een volle patroonhouder verder niets in zat.


  Hij haalde zijn eigen bijna lege magazijn eruit en deed dat in een zak, waarna hij het volle magazijn in zijn eigen wapen stak. Hij was net op weg naar de trap, toen zijn BlackBerry weer ging.


  ‘Ja?’ snauwde hij.


  Het was heel even stil, en toen klonk de stem van Sara, zijn secretaresse, die vroeg: ‘Stoor ik?’
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  Politiebureau Südbahnhof


  Wiedner Gürtel


  Wenen


  9.20 uur


  De volgende ochtend


  ***


  In de tweeëntwintig jaar dat hij bij de politie zat, had inspecteur Karl Rauch nog nooit zo’n nacht meegemaakt. Een voormalige professor die was neergeschoten in de gemeenschappelijke ingang van diens doorzochte appartement aan de Sonnenfelsgasse, een noodoproep voor de Stephansplatz, waar een man met een fles was bewerkt en twee collega’s waren neergeschoten, van wie er een zwaargewond was.


  Toen, vanochtend, voordat het schrijfwerk gedaan was, een hysterisch telefoontje van de koster van de Michaelerkirche. Doodskisten waren opengebroken, de doden lagen her en der in de crypte verspreid, en tussen degenen die daar al eeuwen lagen te rusten bevonden zich twee verse lijken. De man was meer overstuur geweest van de schending van de laatste rustplaats van degenen voor wie hij verantwoordelijk was dan van de twee nieuwe gevallen.


  Het was een groter bloedbad dan toen Wenen de ontmoetingsplaats was geweest van Oost en West, het slagveld van Russische en westerse spionnen. Die enkele keer dat ze elkaar afmaakten, hadden zij tenminste geen bende veroorzaakt.


  Sinds de val van het communisme was het vrij rustig geweest in Wenen. Geen militante Arabische vluchtelingen met hun eeuwige sektarische geweld, geen voormalige Afrikaanse kolonialen die dit en dat eisten. Ach, er waren wel zakkenrollers in het Prater, en daar werd af en toe ook wel gevochten, en dan had je nog de problemen in de nabijgelegen rosse buurt.


  Maar meervoudige schietpartijen?


  Om het mysterie nog groter te maken, had niemand ook maar één schot gehoord, schoten van een .50. Sinds zijn verplichte militaire opleiding in zijn jeugd had Rauch een dergelijk wapen niet meer gezien. De twee Polizisten waren met twee verschillende wapens neergeschoten, had de technische recherche hem verteld. De twee doden in de crypte met een derde, en de professor met een vierde. Uit de stenen van de crypte waren nog meer kogels gehaald, maar die waren zo erg in elkaar gedeukt dat niet kon worden bepaald of er nog een vijfde wapen in het spel was. Gezien de diverse kogelhulzen die op de Stephansplatz en in de crypte van de kerk waren gevonden, moesten het handvuurwapens zijn geweest. De hulzen waren alle afkomstig van wapens als de monsterlijke automaten die waren aangetroffen bij de dode mannen in de crypte.


  Wie zou zoiets groots met zich willen meeslepen?


  Dat ondanks het gebruik van zulke wapens steeds niemand iets had gehoord, duidde erop dat er in alle gevallen geluiddempers waren gebruikt, ook weer net als die in de oude crypte. Beroepsmoordenaars die gezamenlijk toesloegen. Beroeps, ook gezien de volledige anonimiteit van de lijken in de kerk, mannen bij wie de kleding zelfs van de labels was ontdaan.


  Maar met welk doel?


  Wat hadden de professionele schutters gemeen met een gescheiden professor…


  Rauch schoof een stapel papieren op zijn bureau opzij, waaronder de krant van gisteren, de verslagen van afgelopen week en waarschijnlijk het papiertje van het vruchtentaartje dat zijn ontbijt was geweest.


  Een opgeruimd bureau was iets voor een kleine, zo niet zieke geest. Bovenop vond hij wat hij zocht.


  Een professor in de chemie, nu in zaken als archeologisch chemicus, wat dat ook mocht zijn.


  De leden van de recherche hadden het appartement van de professor verwoest aangetroffen, waarschijnlijk was het doorzocht. Hij bekeek zijn eigen kantoor, waar overal papieren lagen. Nou ja, heel waarschijnlijk doorzocht.


  Waarom?


  De telefoon op zijn bureau rinkelde. Pas na twee keer overgaan had hij het ding gevonden onder – waar anders – een stapel papieren op het lage kastje achter zijn bureau. ‘Ja.’


  Hij luisterde aandachtig. Hij mocht zijn tijd dan wel niet verdoen aan nutteloze ordelijkheid in zijn kantoor, zijn onderzoeken waren niet alleen methodisch, ze waren ook georganiseerd en goed doordacht. In het appartement van de professor waren souches van cheques aangetroffen, en er waren al mensen naar de bank geweest om na te gaan wie Herr Doktor onlangs had betaald, en waarvoor. De leden van de technische recherche waren bezig met een dactyloscopisch onderzoek van de kogelhulzen, en ze zochten de omgeving van de kerk af naar een plaats waar misschien een wapen was gedumpt. Zelfs al was het nog vroeg, een van zijn mensen had iets gevonden wat een aanwijzing zou kunnen zijn.


  De inspecteur pakte zijn colbertje dat hij op een stoel had gegooid en ging naar beneden.


  In de kelder ging hij een ruimte zonder ramen binnen, waarin een tafel en vier stoelen stonden, die met bouten aan de cementen vloer waren bevestigd. De ruimte stonk naar oud zweet en tabaksrook, hoewel niemand het had gewaagd een sigaret op te steken. Iedereen wist immers hoe de inspecteur tegenover sigaretten stond. Twee onderinspecteurs keken naar een derde man, die op een ezel zat te tekenen, terwijl een vierde man een gezicht beschreef. De twee politiemannen hadden roodomrande ogen en een stoppelbaard, een teken dat ze in de kleine uurtjes uit bed waren gehaald om te worden ingezet.


  Voor ieder van hen stond een papieren beker met daarin een bruinachtige vloeistof die op het bureau voor koffie doorging. Rauch was er zeker van dat het giftig was – of althans, geen echte Weense koffie, wat op hetzelfde neerkwam.


  ‘Am Morgen,’ mompelde de jongste van de twee politiemannen zonder al te veel enthousiasme toen Rauch de kamer binnen kwam. ‘Dit is Herr Jasto Schattner, de eigenaar van restaurant Backerei König, bij de Stephansplatz. Hij kent – kende – Herr Doktor Shaffer. De professor heeft daar gisteravond met iemand gegeten.’


  Rauch knikte naar het tekenblok.


  ‘Volgens Herr Schattner is dat hem, de man die gisteravond met het slachtoffer heeft gegeten. Hij sprak uitsluitend Engels.’


  Rauch zei: ‘Zorg ervoor dat er een exemplaar circuleert. Als hij een buitenlander is, vind ik het vooral belangrijk dat jullie er de hotels mee langsgaan.’


  Beide jonge inspecteurs trokken een lang gezicht. In en rond het centrum waren wel duizend hotels.


  Hans en Fritz, dacht Rauch. De originele Katzenjammer Kids uit de strip, die twee. Elke opdracht waarvoor ze het schamele comfort van het bureau achter zich moesten laten, werd gezien als een ontbering. ‘Niet zo triest, mannen. We mogen dan wel ouderwets zijn, een fax hebben we wel.’


  Het duo monterde zichtbaar op.


  ‘En de Flughafen en de verschillende Bahnhöfe.’


  Ook al waren er maar een paar treinstations en één vliegveld, het tweetal trok weer een gezicht alsof ze werden gebruikt, als een gastheer wiens gasten niet naar huis willen.


  Rauch draaide zich om om weg te gaan, bleef staan en keek over zijn schouder. ‘Danke, Herr Schattner.’


  Rauch was blij dat hij uit de bedompte ruimte weg kon.
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  Peachtree Center


  Peachtree Street 227


  Atlanta, Georgia


  De volgende middag


  ***


  Met de hand waarin hij geen aktetas had, pakte Lang Reilly een stapel roze terugbelbriefjes van het bureau van zijn secretaresse. Zonder Sara aan te kijken ging hij stilletjes zijn kantoor binnen en deed de deur achter zich dicht, een waarschuwing dat hij in een slechte bui was.


  Woest en moe zou een betere omschrijving zijn. Terwijl hij gehaast uit de crypte van de Michaelerkirche was vertrokken, had Sara hem via de BlackBerry uitgelegd waarom zijn aanwezigheid in Atlanta vereist was. Het was een vertrek uit Wenen dat gezien de omstandigheden goed uitkwam. De echte reden voor zijn ogenblikkelijke terugkeer naar huis was dat rechter Adamson vandaag had uitgekozen voor een hoorzitting over de paar verzoeken om een rechterlijke uitspraak in de zaak van de burgemeester die hij niet direct had afgewezen.


  Lang was net lang genoeg gebleven om zijn vingerafdrukken van de Desert Eagle te vegen en het wapen in de eerste de beste vuilnisbak te gooien die hij tegenkwam op zijn weg terug naar het hotel.


  Zoals altijd was hij thuisgekomen met een enorm slaaptekort. Deze ochtend was hij in de Porsche gestapt en had hij gemerkt dat er op mysterieuze wijze meer kilometers op de teller stonden, ongetwijfeld omdat hij de sleutels aan de parkeerhulpen van het appartementencomplex had toevertrouwd.


  Hij moest niet vergeten de reservesleutels terug te vragen.


  Hij was eerst bij het gerechtsgebouw geweest, en vanaf dat moment was het met zijn dag bergafwaarts gegaan.


  Lang had er nooit aan kunnen wennen dat iemand die twintig jaar als advocaat had gewerkt zijn vroegere collega’s uitkotste nu hij was toegetreden tot de rechterlijke macht omdat die precies hetzelfde deden wat de rechter voor zijn cliënten zelf ook had gedaan: een heleboel verzoeken voor rechterlijke uitspraken indienen in de hoop dat – mocht de rechtszaak op niets uitlopen – een of meerdere daarvan grond zou kunnen zijn voor een toekomstig beroep. Lang wist dat het zou gebeuren, verwachtte het zelfs, maar een zware berisping van een man die tot een jaar geleden niets voorstelde en minder succesvol was dan Lang, werkte niet echt stimulerend.


  Het was genoeg om het humeur van een heilige te verpesten.


  Als er tenminste een lid was geweest van de balie van Atlanta.


  Langs beproevingen waren daar niet opgehouden. Voordat hij naar zijn auto kon vluchten, moest hij de kritiek verdragen van zijn constant boze cliënt.


  Het was heel begrijpelijk dat Sara haar hoofd om de deur stak in plaats van naar binnen te gaan. ‘Vergeet vanavond niet. Je moet je smoking bij de stomerij ophalen en om acht uur mevrouw Warner oppikken.’


  Ze was al weg voordat Lang iets kon zeggen.


  Ook al iets waardoor zijn geduld op de proef werd gesteld: tijdens zijn afwezigheid had Alicia gebeld om hem uit te nodigen voor een of ander liefdadigheidsfeest, waar de stichting die gastheer was een klein percentage zou krijgen van de opbrengsten van de catering. En niets van wat de dames uitgaven aan nieuwe avondjaponnen, kapsels en manicure.


  Op de een of andere manier had Alicia Sara zover gekregen dat ze in Langs agenda keek en de datum vastlegde. Sara had altijd over zijn privéleven gewaakt. Alicia moest echt hebben gepleit om Sara aan haar kant te krijgen.


  Hij was stiekem opgetogen dat hij haar weer zou zien, maar hij deed net of hij verbolgen was, uit vrees dat Sara zich anders met zijn sociale leven zou bemoeien.


  Toen de burgemeester eindelijk vertrok, liep Lang naar de deur en deed hem open. ‘Sara, ik neem de rest van de dag vrij. Als je me echt nodig hebt, ik ga proberen om thuis mijn jetlag te boven te komen.’


  Uren later en schitterend uitgedost in een smoking met sjaalkraag en dansschoenen van krokodillenleer zette Lang zijn Porsche stil onder de granieten overkapping van de oudste en meest prestigieuze club van Atlanta, de Piedmont Driving Club. De club, die ruim honderd jaar lang een bolwerk was geweest van burgerlijke, blanke, protestante Amerikanen van wie het lidmaatschap overging van vader op zoon, had zijn sociale geweten eindelijk laten spreken. En nu werden ook Joden, zwarten, vrouwen en mensen wier achternaam op klinkers eindigde toegelaten – zelfs enkelen wier voorouders wellicht iets te laat naar Amerika waren gekomen om tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog nog onder Bobby Lee te dienen. Of nog erger, yankees. Zo had de politieke correctheid opnieuw voor altijd een einde gemaakt aan een wonderlijke en betrekkelijk onschadelijke traditie.


  Het probleem met een traag op gang komende toeloop naar zichtbare diversiteit was onmiddellijk duidelijk geworden: de meest kapitaalkrachtigen van de zwarte gemeenschap in Atlanta hadden zich al aangesloten bij andere voormalig blanke organisaties. De forse bedragen die moesten worden neergeteld om tot de club toegelaten te worden, maakten een symbolisch lidmaatschap – vooral om de indruk van discriminatie te vermijden – zeker niet aantrekkelijk. Ondanks verwoede pogingen van de meer liberale leden om geschikte nieuwe introducés te vinden bleef het aantal zwarte leden beperkt vergeleken met andere, minder belangrijke clubs in Atlanta. Toen haar portier door de in livrei gestoken portier werd geopend, stapte Alicia uit met meer gratie dan de meeste inzittenden van een Porsche, door beide benen gelijktijdig naar buiten te zwaaien. Lang vroeg zich af waar ze dat had geleerd.


  Ze liepen naar binnen door een gang met een marmeren vloer en federalistisch antiek, althans daar leek het op. Aan het einde ervan drie treetjes naar boven en daarna naar rechts, en ze stonden in een marmeren hal. Het barokke lijstwerk langs het zevenenhalve meter hoge plafond kon het opnemen tegen elk plafond dat Lang in Wenen had gezien. Een massieve kristallen kroonluchter vormde een sterrenschare van diamanten.


  Pas toen Lang en Alicia via een andere marmeren gang op het geluid van de muziek afgingen, viel het Lang op hoe goed haar japon haar stond. Hij had geen idee van welke couturier hij kwam, maar de jurk was er zo een waar bovenaan verleidelijk weinig stof zat en beneden veel. Het was een of ander zeegroen materiaal dat leek op een suikerspin. Een dubbel parelsnoer versierde de laag uitgesneden hals. Voor hen bevond zich de danszaal, waarvan de immense vloer generaties lang was gepolijst door de voeten van de elite van de stad. Rechts van hen was een kleine bar met eiken panelen, waar een paar leden van de vaste kern hun whisky-soda’s stevig vasthadden, alsof ze zich ermee wilden beschermen tegen het binnendringen van het plebs.


  Het geld dat de club verdiende door het verhuren van de locatie aan groepen als die van vanavond werd wat vriendelijker ontvangen.


  Aan de rand van de dansvloer zaten enkele honderden mensen, terwijl op het podium achter in de zaal een band speelde. Een in smoking gehulde ober leidde hen naar hun tafel en wenkte een kelner die met een blad met champagneglazen liep.


  Alicia keek de zaal rond.


  ‘Kom je hier vaak?’ vroeg Lang.


  ‘Een paar keer per jaar geeft een of andere organisatie waarvan ik lid ben hier een feestje. En jij?’


  ‘Ik ben hier al eerder geweest.’


  Ze keek naar de band. ‘Maar het is zo… zo keurig. Het werd in 1889 gesticht als een plaats waar leden met hun koets konden rijden. Het hiernaast gelegen Piedmont Park maakte deel uit van het onroerend goed. De club schonk het eind negentiende eeuw aan de stad voor de grote katoententoonstelling. De president was aanwezig en heeft hier geluncht. Net als John Philip Sousa.’


  Lang glimlachte. ‘Je bent goed op de hoogte.’


  ‘Clark Gable en Vivien Leigh kregen hier een feestje aangeboden na de première van Gejaagd door de wind.’


  ‘Ik durf te wedden dat Hattie McDaniel, die Mammy speelde, er niet bij was.’


  Alicia keek hem afkeurend aan. ‘Politieke correctheid met terugwerkende kracht. Het is niet eerlijk om onze normen en waarden te vergelijken met die van vroeger.’


  ‘Zoals slavernij.’


  Bij een kelner die met een blad champagneglazen liep, verruilde ze haar lege glas voor een vol, en ze deed net of ze hem niet hoorde. ‘Het is een van de weinige overgebleven plaatsen in de stad die nog van enige historische betekenis zijn. En het is heel…’


  ‘Keurig?’


  ‘Volgens mij heb ik dat al gezegd.’


  ‘Keurige omgeving, onberispelijke bediening, afgrijselijk eten.’


  Ze keek hem aan met haar bodemloze groene ogen. ‘Ze hebben hier ongetwijfeld meer te bieden dan alleen eten.’


  ‘Gelukkig.’ Hij hield zijn hoofd scheef toen de band een deuntje begon te spelen dat door Frank Sinatra wereldberoemd was geworden. ‘Dansen?’


  Terwijl ze zich over de dansvloer voortbewogen, struikelde hij bijna over haar voeten, omdat ze steeds probeerde te leiden.


  ‘Ik kan er ook niets aan doen dat ik geen Fred Astaire ben,’ verontschuldigde hij zich sarcastisch.


  ‘Ik ben anders ook geen Ginger Rogers.’


  Hij trok haar zachtjes in de tegenovergestelde richting dan waar zij naartoe wilde. ‘Maar ze liet hem tenminste wel leiden.’


  Ze knikte. ‘Ja, maar vergeet niet: alles wat Fred deed, deed Ginger terug.’


  ‘Feministe!’ zei hij snuivend.


  ‘Het is al goed.’ Ze giechelde. ‘Genoeg over oude films.’


  Hij deed een stap achteruit om haar van de dansvloer te leiden. ‘En genoeg gedanst, voordat ik je voet breek.’


  Toen ze weer bij hun tafel waren, was een Aziatische vrouw van onbepaalde leeftijd bezig salades neer te zetten. Ze keek op en op haar gezicht verscheen een brede glimlach. ‘Goedenavond, meneer Reilly!’ zei ze met een duidelijk accent.


  Lang schoof Alicia’s stoel achteruit en glimlachte terug. ‘Goedenavond, Lo Sin.’


  Toen ze zat, keek Alicia naar de rug van de weglopende serveerster, vervolgens naar Lang en weer naar Lo Sin, waarna het haar begon te dagen. ‘Je bent lid!’ Het klonk meer als een beschuldiging dan als een vraag. ‘En dat heb je me niet verteld!’


  Lang pakte zijn saladevorkje op. ‘Je hebt het ook niet gevraagd.’ Ze keek hem even peinzend aan en barstte toen in lachen uit. ‘Ik zat dit hier aan te prijzen en je hoort hier thuis.’


  ‘Ik weet zo net nog niet of ik hier pas, laat staan of ik hier thuishoor.’


  Haar smaragdgroene ogen twinkelden plagend. ‘Je bedoelt dat je niet afstamt van een van de oudste families van Atlanta?’


  Hij deed zijn vingers omhoog alsof hij aanhalingstekens wilde zetten. ‘Ik heb ook niet op de “juiste” privéschool gezeten.’


  ‘Maar hoe ben je dan wel lid geworden?’


  ‘Ik werd directeur van een grote liefdadigheidsorganisatie, wat absoluut geen eigen verdienste was. De meeste leden hier behoren nog tot de oude rijken, een paar maar tot de nieuwe. Maar het allermooiste is dat hier veel geld zit. Of ten minste de toegang ertoe. Ik ben eigenlijk gevraagd om lid te worden. Het is een prettige omgeving om met cliënten te gaan lunchen, maar ik zou hier s avonds niet willen eten,’


  ‘Cliënten? Je bedoelt die… die…’


  ‘Criminelen?’


  ‘Dat is het nette woord voor hen, ja.’


  ‘Het zijn pas criminelen als de jury dat zegt.’


  ‘Daar zit wat in.’


  ‘Nee, zo is de Amerikaanse grondwet. En, gaan we nu kibbelen of ga je je salade opeten? Geloof me maar, het is waarschijnlijk het beste deel van het diner.’


  Hij had gelijk.


  Kort na middernacht draaide Lang de inrit van het appartementencomplex op en reed hij verder de ondergrondse parkeerplaats voor de bewoners in, terwijl hij naar de parkeerhulp gebaarde dat hij zelf zijn wagen wegzette.


  ‘Is het niet makkelijker om de jongen de auto te laten parkeren?’ vroeg Alicia.


  Lang knikte, terwijl hij stopte op de plaats waar zijn huisnummer op de muur was geschilderd. ‘Makkelijker, maar niet verstandiger.’ Ze keek hem onderzoekend aan, maar hij deed net of hij het niet zag. Toen ze boven waren, inspecteerde Grumps de bezoekster en kwispelde hij enthousiast.


  ‘Dadelijk zit je helemaal onder de hondenharen,’ waarschuwde Lang haar terwijl hij whisky voor haar inschonk.


  Alicia zat op haar hurken, zodat haar ogen zich op één lijn bevonden met de hond. ‘Daarom is er ook een stomerij.’


  Ze aaide over Grumps’ lange neus en kriebelde hem onder zijn kin. ‘Hoe ben je aan zijn naam gekomen?’


  Lang gaf haar een glas, en de ijsblokjes tinkelden uitnodigend. ‘Mijn neefje heeft de naam verzonnen.’


  Hoewel onbedoeld, klonk er iets in zijn stem door wat zei dat verdere vragen over dat onderwerp niet op prijs werden gesteld.


  Ze stond op en schoof de deur naar het smalle balkon open. ‘Wauw, wat een uitzicht!’


  Achteraf wist Lang niet meer wat er was gebeurd of hoe, of ze was gestruikeld en hij haar had vastgepakt, of dat hij zijn armen om haar heen had geslagen voordat ze zich had verroerd. Het maakte niet uit. Ze hielden elkaar een hele tijd vast.


  ‘Ik heb nooit een man in een smoking kunnen weerstaan,’ fluisterde ze ten slotte. ‘Misschien kun je me beter naar huis brengen voordat ik iets doms doe.’


  Lang deed een stap achteruit en hield haar een stukje van zich af. ‘Alicia Warner, hulpofficier van justitie, iets doms doen? Daar geloof ik niets van!’


  ‘Ik ben al eens getrouwd geweest, weet je nog.’


  ‘Is dat dom?’


  ‘Met hem wel, ja. Gewoon stom, misschien zelfs wel krankzinnig. Ben jij ooit getrouwd geweest?’


  ‘Ja. Ze is gestorven.’


  ‘O, wat erg!’ Ze keek alsof ze het meende.


  Lang begreep nooit waarom mensen dat zeiden als hij het over Dawn had. Vonden ze het erg dat ze het hadden gevraagd, of dat ze dood was? Of allebei?


  Hoe dan ook, de stemming van een paar minuten geleden was verdwenen als sneeuw voor de zon.


  Ze zette haar glas neer en keek om zich heen als een vrouw die zich niet meer kan herinneren waar ze haar handtasje heeft gelaten. ‘Naar huis, James.’


  Lang wist niet of hij opgelucht of teleurgesteld was. Grumps was absoluut het laatste.


  ‘Hij hoopt dat je terugkomt en hem verder verpest.’


  Ze stak haar hand uit naar Grumps en aaide zachtjes zijn hals. ‘Ik ook.’


  Lang hoefde het alleen maar te vragen, en dan zou ze komen.
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  Politiebureau Südbahnhof


  Wiedner Gürtel


  Wenen


  De volgende middag


  ***


  Inspecteur Rauch was halverwege zijn Jause, de middagpauze die de inwoners van Wenen gebruikten om koffie te drinken en een gebakje te eten. Vandaag nam de inspecteur beurtelings een hap van zijn Bischofsbrot en een slokje van zijn koffie van Eils, de koffietent die voornamelijk bezocht werd door ambtenaren en advocaten. Waar anders dan in Wenen zou er zo’n plek bestaan, aparte etablissementen die werden bezocht door verschillende groepen als schrijvers, acteurs, bridgers, muzikanten, studenten, artiesten en atleten?


  Hij had op zijn bureau een plek vrijgemaakt voor drie stukken papier: de tekening van de kunstenaar, een doorslag van een rekening voor een kamer in Hotel Imperial en een kopie van een Amerikaans paspoort, dat was afgegeven aan een zekere Langford Reilly. Die kopie had hij van de gastenregistratie van het hotel gekregen en de kwaliteit was te slecht om de foto op het paspoort te kunnen vergelijken met de tekening. Hij draaide zijn bureaustoel tot hij achter een computermonitor zat en zuchtte, wetende dat zijn volgende kop koffie afwaswater uit de automaat van beneden zou zijn, en hij likte de laatste restjes Moskovisch gebak gevuld met nootjes, rozijnen, gekonfijte vruchtjes en chocoladeschilfers van zijn vingers.


  Al na een paar minuten zoeken in het internationale opsporingsregister verscheen de naam van Herr Langford Reilly op zijn scherm. Ontvoerd in België? Betrokken bij een schietpartij in Amsterdam? En dat allemaal in dezelfde week dat hij had gegeten met het slachtoffer van een moord in Wenen? Herr Reilly leek het geweld als een schip in zijn kielzog met zich mee te slepen.


  Na nog wat op het toetsenbord te hebben ingetikt, kwam hij in de database van de FBI. Het verbaasde Rauch allerminst dat hij Reilly’s naam daar ook zag opduiken. De laatste vier, vijf jaar hadden diverse mensen over de hele wereld meneer Reilly dood gewenst. Waarom?


  Een halfuur surfen op het net bracht hem niet verder. Langford Reilly was… Wat was het Amerikaanse woord ervoor? Een advocaat… een advocaat die mensen verdedigde die werden beschuldigd van misdaden waarmee veel geld was gemoeid: verduistering, fraude, omkoping. Dat zou iemand kunnen doen besluiten om hem om te brengen. Maar een stuk of zes? Reilly was ook directeur van de Janice en Jeff Holt Stichting, een liefdadigheidsorganisatie, gespecialiseerd in medische zorg voor kinderen in derdewereldlanden, die de laatste tijd ook onderzoek deed naar alternatieven voor fossiele brandstoffen.


  Loffelijke doelen.


  Nauwelijks een reden voor moord.


  Maar wat was er met die Amerikaan aan de hand dat er dood en verderf werd gezaaid?


  De Nederlandse en Belgische autoriteiten hadden geen reden gehad om hem vast te zetten, maar Rauch wel: hij was waarschijnlijk de laatste die doctor Shaffer levend had gezien. Helaas had Herr Reilly zijn zaken in Wenen, wat die ook mochten zijn, afgerond en volgens de receptionist had hij zich s avonds laat uitgeschreven, ook al had hij voor de nacht moeten betalen. De portier herinnerde zich de gigantische fooi die hij had gekregen omdat hij een taxi had laten komen om Reilly naar het vliegveld te brengen.


  Een abrupt vertrek uit een duur hotel was nauwelijks een misdrijf te noemen, maar wel verdacht.


  Rauch draaide zich weer om en staarde doelloos uit het raam. Was die achterdocht voldoende om zich al die rompslomp aan papierwerk op de hals te halen voor een verzoek tot uitlevering? Als Reilly onschuldig bleek te zijn, zou Rauch tegenover krenterige meerderen de kosten voor een retourticket vanuit Amerika moeten verantwoorden. Aan de andere kant had hij geen andere aanknopingspunten en waarschijnlijk kwamen er ook geen meer bij. Rauch wist wat ambtenaren over de hele wereld met een dergelijk probleem zouden doen: de knoop laten doorhakken door zijn directe baas.
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  Park Place


  Peachtree Road 2660


  Atlanta, Georgia


  Die avond


  ***


  Met een glas maltwhisky in zijn hand en gekleed in een sporthemd in plaats van een priesterboord stond pater Francis Narumba op Langs balkon naar de stad te staren. ‘Deorum cibus est, Lang. Het beste maal dat ik heb gehad sinds…’


  Met opzet maakte hij zijn zin niet af.


  ‘Sinds Gurt weg is?’ Lang veegde zijn handen af aan een theedoek. ‘Amantes sunt amentes.’


  ‘Misschien zijn verliefden inderdaad gek. Ik zou het niet weten. Maar als je er een keer over wilt praten…’


  Lang schudde zijn hoofd en ging bij zijn vriend staan om van het uitzicht te genieten. ‘Verpest nu niet een goed maal.’


  ‘Dat was het inderdaad. Hoe heb je je keukenvaardigheden zo snel naar een hoger niveau getild?’


  Lang reikte achter zich en pakte een met een dikke vernislaag bedekt houten kistje. ‘Eenvoudig. In plaats van te koken haal ik een paar kant-en-klaarmaaltijden bij Whole Foods of eatZi’s.’


  Hij refereerde aan twee van de betere delicatessenzaken in de buurt, waar de klanten op appelhout gerookt spek en Jarlsberg-quiches voor 12,50 dollar per stuk kochten, terwijl op de achtergrond operamuziek werd gedraaid.


  Lang opende het kistje en liet een rij sigaren zien. ‘Misschien wil je het etentje afsluiten met een cubaan, een Montecristo nummer twee?’


  De priester maakte een keuze en hield zijn sigaar op, terwijl Lang het puntje eraf knipte en hem aanstak, en vervolgens hetzelfde deed met zijn eigen sigaar.


  ‘Het is maar goed dat we dit maar om de maand doen,’ merkte Francis tussen twee trekken door op. ‘Anders zou ik me de volgende keer dat ik een aanvraagformulier moet invullen roker moeten noemen.’


  ‘Ben je dan niet via de Kerk verzekerd?’


  ‘Zelfs de Kerk kan zich geen ernstige gezondheidsproblemen veroorloven. Net als andere bedrijven koopt hij verzekeringen in voor zijn werknemers.’


  ‘Ik denk dat het ook wat riskant is om te vertrouwen op gebed en handoplegging.’


  ‘Mus non uni fidit antro, of in gewone taal, een verstandig mens heeft altijd nog een plan achter de hand.’ De twee mannen genoten even van het aroma van de fijne tabak, waarna Francis opmerkte: ‘Ik neem aan dat je hier niet eerlijk aan bent gekomen.’


  ‘Een kleine zonde tegen een onredelijke regering.’


  ‘Facinus quos inquinat aequat.’


  ‘Goed, dus ik ben een crimineel, hoe onbeduidend de overtreding ook is. Ik neem aan dat je niet verder wilt genieten van de vruchten van illegale praktijken.’


  Francis keek mijmerend naar de punt van zijn sigaar, een rode stip in de duisternis. ‘Dat zei ik niet. Bovendien kan ik altijd mijn zondige medeplichtigheid nog opbiechten, wat een afvallige niet kan.’


  Lang volgde met zijn blik even de rook die afdreef in de windstille avond. ‘Nu ik je voorzien heb van eten, drinken en een goede sigaar…’


  ‘De behoeften van het leven.’


  ‘Hoe je het ook mag noemen. Ik heb iets waarvan ik graag heb dat je er even naar kijkt.’


  Francis kreunde overdreven. ‘Ik had nu quid pro quo kunnen verwachten, vooral van een advocaat en afvallige.’


  Lang liep de kamer door en verplaatste de telefoon naar een plek voor een van de luidsprekers van de cd-speler, koos een cd uit en draaide de volumeknop open. Ik hoop dat ze van Vivaldi houden, dacht hij bij zichzelf.


  ‘Zeg,’ zei hij tegen Francis, ‘jij bent degene die kerkgeschiedenis heeft gestudeerd. Waarschijnlijk hoort daar ook het Oude Testament bij.’


  Francis keek van Lang naar de cd-speler en weer terug. Hij had er zich al lang geleden bij neergelegd dat hij sommige dingen die zijn vriend deed nooit zou begrijpen – zoals de volumeknop openzetten in plaats van dicht voordat hij een gesprek begon.


  ‘Zelfs een afvallige kan iets leren,’ zei Francis inschikkelijk, terwijl hij zijn hand uitstak om de documenten te pakken.


  Binnen was Lang druk in de weer met de afwas, terwijl Francis de vertaling las van wat Lang de Hebreeuwse documenten was gaan noemen.


  Toen Francis opstond om zijn glas bij te vullen, vroeg Lang: ‘En?’


  De priester mat nauwkeurig de hoeveelheid af, als iemand die zich bewust is van hoeveel sterkedrank hij zonder problemen kan drinken. ‘Je blijft me verbazen. Voor een heiden leg je een paar van de meest opzienbarende religieuze gedachten bloot. Wie heeft dit vertaald?’


  ‘Een vriend in Londen, een Joodse vriend.’


  ‘En de herkomst?’


  ‘Tot nu toe onbekend.’


  ‘Waarom denk je dat ze echt zijn?’


  Lang antwoordde bijna dat hij betwijfelde of mensen werden vermoord om een historische grap, maar hij liet zo min mogelijk los over de gewelddadige kant van zijn leven. Ook al was hij ervan overtuigd dat zijn vriend het zou begrijpen, Lang was nooit in de stemming om de reeks preken over de kracht van geweldloosheid aan te horen die dan zou volgen.


  ‘jij bent degene die in het geloof zit. Neem gewoon aan dat ze echt zijn.’


  Francis keek om zich heen om er zeker van te zijn dat hij niet op Grumps trapte en ging zitten.


  Hij las een paar minuten. ‘Op de eerste plaats is het geen verrassing dat Mozes geen Jood was. Exodus 2:19, denk ik.’


  ‘Mozes, de grote wetgever van de Joden, was zelf geen Jood?’


  ‘Volgens Exodus niet.’


  Gefascineerd zat Lang aan de bar in de keuken, met zijn gezicht naar de kleine woonkamer en naar zijn gast. ‘Wie was hij dan wel?’


  ‘Dat is een goede vraag. Achnaton, zoon van Amenhotep III en koningin Teye, een nazaat van Ezau, oudere broer van Jakob die Israël werd.’


  Lang pakte iets te drinken. ‘Nu ben ik je kwijt.’


  ‘Sorry. Zoals jouw documenten beweren en diverse Bijbelse geleerden lang hebben gedacht, was Mozes eigenlijk van koninklijken bloede. Sterker nog, het Egyptische woord Mose betekent “koninklijk”. Mosis in het Oud-Grieks. Er zijn alleen aanwijzingen. Zo is hij bijvoorbeeld opgegroeid in het koninklijke huishouden van een farao.’


  ‘Ik dacht dat hij in een mandje was aangetroffen, waarin hij verstopt was om te voorkomen dat hij net als de Israëlitische baby’s werd vermoord.’


  Francis knipoogde over zijn glas heen. ‘Daarvan zou in de rechtszaal niets overeind blijven. Om dat te accepteren, moeten we ook accepteren dat de dochter van de farao samenzwoer om haar vaders bevelen te dwarsbomen, en dat Mozes’ zus toevallig in de buurt was toen hij werd gevonden, ook al is ze nooit als dusdanig herkend. Daarna horen we over een Mirjam die de zus van zowel Mozes als Aaron zou zijn. Het verhaal van het mandje is hoogstwaarschijnlijk een verklaring voor hoe een Israëliet opgroeide in een koninklijk gezin. Amper een paar jaar later verwierp de nieuwe farao, Achnaton, het polytheïsme in de Egyptische religie en aanbad hij één enkele god, die werd voorgesteld door een schijf in de vorm van een zon. De nieuwe koning sloot de tempels en haalde zich zo de woede van de machtige priesters op zijn hals. Door de opschudding die daardoor ontstond, werd hij gedwongen om af te treden, en dat was zo’n jaar of tien voor Mozes’ terugkeer, terwijl hij trouw bleef zweren aan de enige God zonder naam. Zouden Achnaton en Mozes een en dezelfde persoon geweest kunnen zijn?


  De Israëlieten waren misschien bereid een voormalige farao te volgen, zelfs een die de retorische gaven miste die aan de meeste Bijbelse leiders werden toegeschreven. Zie Exodus 3:12.’


  ‘Wacht even,’ zei Lang. Zijn sigaar was inmiddels uitgegaan en lag vergeten in een asbak. ‘Ga je me nu vertellen dat Mozes eigenlijk een Egyptische farao was?’


  Francis keek om zich heen naar iets om zijn eigen sigaar opnieuw aan te steken. Lang gooide hem een doosje lucifers toe. ‘De tijdstippen voor Achnaton, die Amenhotep IV werd, komen overeen, net als het moment dat de nieuwe koning alle tempels sloot. Bedenk daarbij dat de koning van de enige God van de troon werd gestoten rond dezelfde tijd dat Mozes verbannen werd en rond dezelfde tijd terugkeerde. Dan was er nog dat geval met de slang. Mozes kende ongetwijfeld de trucjes van de tovenaars aan het hof, kennis die de leden van het hof waarschijnlijk niet deelden met mensen die stenen maakten.’


  Kijk eens naar de documenten die je me hebt gegeven. Daarin worden ‘Mozes’ en ‘Farao’ door elkaar gebruikt.


  ‘Dus waren ze een en dezelfde persoon.’


  Francis haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet met zekerheid kunnen zeggen. Maar er zit wel een zekere logica in: Egypte dwong een monotheïstisch heerser tot aftreden. Van de jaartallen op de diverse zuilen voor tomben en obelisken weten we dat de jaartallen passen bij Amenhotep IV, eerder bekend als Achnaton. Interessant is dat zijn tombe nooit is gevonden, in tegenstelling tot die van zijn voorganger en opvolger. Misschien omdat hij door zijn nieuwe volgelingen in de Sinaï was begraven. Hoe dan ook, de Israëlieten, van wie bekend is dat ze monotheïstisch zijn, zouden zo’n man volgen.’


  ‘En dan noem je mij een heiden.’


  Francis glimlachte. ‘Ik kan me niet voorstellen dat de Kerk zich druk maakt over de stamboom van Mozes; er staat alleen dat hij een van de vele figuren uit het Oude Testament was die de weg bereidden voor de komst van de Messias.’


  ‘Maar waarom zou een voormalige koning dergelijke volgelingen willen? Ik bedoel, de Israëlieten waren toch slaven?’


  ‘Nee, niet als we daar Exodus op naslaan. Jozef, de man van de veelkleurige mantel, zoals je je misschien kunt herinneren, werd als slaaf verkocht in Egypte. Maar hij deed het goed, en hij werd een vertrouweling van die bewuste farao en nodigde zijn familie uit om zich bij hem te voegen. In de tijd tussen Jakob die Israël werd en Mozes/Achnaton waren zij een van de vele groepen die emigreerden.’


  ‘Zoals in Amerika,’ zei Lang, terwijl hij ging staan om zijn glas bij de gootsteen nog eens bij te vullen. Grumps gromde zachtjes uit ongenoegen omdat hij nu voor zijn baasje moest opstaan. ‘Zoals alle immigranten die hierheen kwamen.’


  Francis hield zijn glas op om het ook nog een keer te laten bijvullen. ‘Nog één en dan ga ik. Maar ja, toen kreeg je zoiets als Israëlitische Egyptenaren, Nubische Egyptenaren, al die importbenamingen die sommige mensen tegenwoordig gebruiken, alsof het niet genoeg is om gewoon Amerikaan te zijn. Maar er is één verschil: de Egyptische immigranten hebben er waarschijnlijk vele honderden jaren over gedaan om deel te gaan uitmaken van het land, niet een paar eeuwen. Ik ben bang dat ik over het deel dat over goud en manna gaat weinig kan zeggen. Daarvoor moet je bij een chemicus of fysicus zijn.’


  Lang was niet van plan te vertellen wat er met degenen was gebeurd die er al bij betrokken waren.


  ‘Maar nogmaals,’ bleef Lang aandringen, ‘waarom zou een voormalige koning gewone stenenmakers als volgelingen willen hebben?’


  Francis dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Heb je ooit een politicus een achterban zien afwijzen? Bovendien geloofde hij net als zij in de enige God.’


  Hij liep door naar de deur en stak zijn hand uit. ‘Lekker eten, een goede sigaar, prima gezelschap. Als altijd. Bedankt.’


  ‘Weet je zeker dat je geen neutje meer hoeft?’ De priester schudde zijn hoofd. ‘God mag dan wel mijn bijrijder zijn, als ik word aangehouden, ben ik degene die de bekeuring krijgt wegens rijden onder invloed. Het bisdom wordt niet blij als een bisschop zijn medewerkers tijdens de nachtelijke uren uit de nor moet halen.’


  Lang bleef bij de deur staan tot hij het geluid van de lift hoorde.


  Een uur later lag hij op zijn rug te luisteren naar Grumps’ gesnurk.


  Weerkaatsingen van het voorbijgaande verkeer onder hem kwamen over het plafond voorbij als een abstracte zwart-witfilm.


  Mozes die geen Israëliet was maar een koning.


  Israëlieten die geen Joden waren maar Egyptenaren.


  De vorm die begon te verschijnen uit de mist in Wenen had nog steeds geen gezicht, maar werd wel duidelijker.


  Wenen?


  Wat was de naam die Shaffer had genoemd?


  Bin Hamish in Caïro, een man die vermoedelijk het energiepotentieel van het witte poeder kon uitleggen.


  Lang stapte uit bed en ging de huiskamer binnen, waar op de schrijftafel van de Thomas Elfe-secretaire een laptop stond. Het duurde bijna een uur voordat Lang de man had gevonden die Shaffer in gedachten had.
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  Park Place


  Peachtree Road 2660


  Atlanta, Georgia


  De volgende ochtend


  ***


  Nog voordat hij zich had aangekleed, zat Lang al aan de telefoon om een ticket te reserveren voor een vlucht naar Wenen via Parijs. Toen hij klaar was, belde hij de piloot van de stichting en vroeg hem de Gulfstream klaar te maken voor dezelfde reis.


  Wie het afluisterapparaatje in het appartement had geplaatst, kon niet weten dat hij niet van plan was om naar een van beide plaatsen te gaan.


  Nadat hij zich had gedoucht en aangekleed, verwijderde hij een paneeltje uit de la van zijn nachtkastje en haalde er een paspoort met foto uit dat op naam stond van ene Joel Couch uit Macon, Georgia. Het document zou vijf jaar geleden zijn afgegeven door het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken. Alleen de foto was niet gemanipuleerd. Het paspoort was drie jaar daarvoor op Gurts verzoek afgegeven door het kantoor van de CIA in Frankfurt, toen Lang en zij beiden genoodzaakt waren om onder een andere naam te reizen. Bij het paspoort zaten ook een rijbewijs, een lidmaatschapskaart van een fitnessclub, twee creditcards die inmiddels verlopen waren, een pinpas en een pasfotootje van een klein meisje dat hij nog nooit had gezien, waarschijnlijk Couch’ dochter.


  Terwijl hij met het paspoort tegen zijn handpalm tikte, vroeg hij zich af of de indringer die het afluisterapparaatje had geplaatst de valse achterkant van de la had ontdekt en nu ook van de naam Couch wist. Het was een risico dat hij gewoon moest nemen.


  Hij reed bij het appartementencomplex weg en draaide naar het noorden in plaats van het zuiden, richting centrum en zijn kantoor. Nadat hij bij een bankfiliaal was gestopt om een aanzienlijk bedrag aan contant geld op te nemen, reed hij zo’n anderhalve kilometer verder en stalde daar zijn Porsche bij Lenox Square, een winkelcentrum waarin vrij dure winkels zaten en waar zich ook een boekingskantoor van Delta Airlines bevond. Het centrum ging net open.


  Hij wist dat hij de aandacht van de mensen van de beveiliging zou trekken als hij het ticket contant betaalde, maar wilde hij zijn achtervolgers, wie dat ook mochten zijn, achter zich laten, dan moest hij accepteren dat hij werd gefouilleerd en dat zijn bagage werd doorzocht. Hij wist bijna zeker dat het CIA-paspoort de kritische blik zou doorstaan, zowel wat buitenkant en inhoud betreft als de controle van het nummer.


  Hij zou dan reizen als Joel Couch, een excentriekeling die gruwde van het toppunt van Amerikaans gemak, de creditcard.


  Met het ticket in zijn zak stopte hij bij een Starbucks-vestiging, waar hij het centrum zag volstromen. Niemand leek speciale belangstelling voor hem te hebben. Hij dronk zijn beker leeg, waarvan de inhoud meer op suikerwater dan op koffie leek, zoals het hoorde.


  Glimlachend liep hij naar buiten, terwijl hij dacht aan een bedelaar uit het centrum: ‘Hé, meneer! Kunt u vijf dollar missen voor een grote beker gekoelde Keniaanse mokka?’


  Die avond zou hij gaan eten bij Alicia. Ze woonde in een klein rijtjeshuis in Vinings, een woonwijk aan de overkant van de rivier Chattahoochee. Het was vroeger een gehucht geweest met een paar pittoreske huisjes en een treinstation. Het station was nu een exclusieve boetiek. Er waren appartementencomplexen en bijbehorende afgesloten terreinen, allemaal even anoniem. Van wat er ooit aan dorpse pracht was geweest, herinnerde slechts één onregelmatig gebouwd houten huis aan een andere tijd. Dat huis was bewaard gebleven omdat er een duur restaurant in was gevestigd dat gespecialiseerd was in gerechten die waren bereid in vruchtengelei.


  Gekleed in een spijkerbroek en een T-shirt die waren ontworpen om haar figuur nog beter te laten uitkomen, stond Alicia hem aan de deur op te wachten. Haar schouderlange haren omlijstten haar gezicht. Een smaragd in de vorm van een hart fonkelde aan haar vinger. Lang drukte haar vluchtig tegen zich aan. ‘Je ziet er geweldig uit! Die steen kan ik me niet herinneren.’


  Ze liet hem binnen en deed de deur dicht, terwijl ze haar hand ophield om de ring te laten zien. ‘Meestal draag ik deze niet. Het was een verlovingsring, het enige goede wat ik aan een slecht huwelijk heb overgehouden.’


  Lang volgde haar naar de achterkant van het huis en nam de smaakvolle, eigentijdse inrichting met hier en daar een antiek stuk op. ‘Waarom draag je de ring vanavond dan wel?’


  Ze bleef zo plotseling staan dat hij bijna tegen haar aan botste. Ze draaide zich om en nam zijn handen in de hare. ‘Omdat ik niet langer tob over een mislukking. Ik bevind me in een nieuw huis in een nieuwe stad met een man die aardig en onderhoudend is.’


  ‘Word ik nu het graf in geprezen? Is dat het vrouwelijke equivalent van “Alle meisjes zijn dol op haar” of “Ze kan geweldig koken”?’


  ‘Ik durf te wedden dat dit vandaag de eerste keer is dat iemand iets aardigs tegen je zegt.’


  ‘Dat kan zijn. Maar mijn hond is dol op me.’


  Ze liet een van zijn handen los en leidde hem naar een kleine veranda; een uitzicht op de skyline van Atlanta dreef kalm op een zee van bomen. ‘Maltwhisky, als ik me goed herinner.’


  Hij pakte het met condens bedekte glas van haar aan. ‘Het is duidelijk dat er met je geheugen niets mis is.’


  Er was een bepaalde spanning tussen hen, de energie die een vrouw uitstraalt als ze meer in gedachten heeft dan een hartelijke knuffel. In studentenflats had Lang meegedaan aan het tijdloze debat of een vrouw al bij een eerste ontmoeting beslist of ze met een man naar bed gaat. Lang was nooit achter het antwoord gekomen, maar hij herkende wel de signalen als een beslissing werd genomen om de keuze in praktijk te brengen. Vanavond had hij het geluk aan zijn kant.


  Lang nam een slokje van een glas gekoelde witte wijn. ‘Een chardonnay uit Californië?’


  Alicia tuurde hem over haar glas aan. ‘Je kunt me zeker niet de wijngaard en het jaar vertellen?’


  ‘Zo’n wijnkenner ben ik ook weer niet.’


  Ze zette haar glas neer. ‘O? Hoe wist je dan…?’


  ‘Ik zag de fles staan toen we door de keuken liepen.’


  Ze bestudeerde even zijn gezicht. ‘Vallen de details je altijd op?’


  Lang keek haar weer aan. ‘Dat probeer ik. Je weet net zo goed als ik dat het al of niet winnen van een zaak daar vaak van afhangt.’


  ‘Ik moet iets opbiechten.’


  ‘Een vriend van me luistert daar beroepshalve naar.’


  Ze schudde haar hoofd, waardoor haar rode haar wapperde. ‘Jij mag hiernaar luisteren.’


  ‘Mag ik ook kiezen wat de penitentie is?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Of ik die verdien of niet.’


  Lang deed net of hij daar even over moest nadenken. ‘Vooruit, biecht op.’


  ‘Ik had vanmiddag een telefonische vergadering met het ministerie van Justitie in Washington, het was heel saai.’


  ‘Dat een stel advocaten van Justitie saai is? Dat is geen bekentenis, dat is een feit.’


  Ze gebaarde dat hij stil moest zijn. ‘Ik had niets beters te doen dan af en toe ‘eh-eh-eh’ zeggen of ‘eh-eh’ en wat met de computer spelen. Dus ik keek op de website van de balie of ik iets over jou kon vinden. Er zit nogal een groot gat tussen je middelbareschooltijd en de tijd dat je rechten ging studeren.’


  Lang probeerde haar niet te laten merken dat hij zich ongemakkelijk voelde. ‘Massa’s mensen proberen een eerlijke boterham te verdienen voordat ze de advocatuur in gaan.’


  ‘Dat klopt. Maar ik dacht aan dat… beetje sensatie in Underground. Ik vroeg me af of je betrokken was bij iets… iets duisters.’


  ‘Welke strafpleiter is dat niet?’


  Ze werd serieus. ‘Ik heb mijn invloed aangewend om een lijst te bemachtigen met namen van voormalige overheidsemployés. Je stond er verschillende keren op, als handelsattaché, zaakgelastigde, diplomatiek onderzoeker en verantwoordelijke voor culturele uitwisselingen.’


  ‘Twaalf ambachten, dertien ongelukken. Dat is een van mijn mindere eigenschappen. Bovendien ben ik nooit voor iemands zaken verantwoordelijk geweest. Iedereen deed alles zelf.’


  Ze staarde hem aan alsof hij ineens uit de lucht was komen vallen. ‘Lang, ik zit al lang genoeg bij het ministerie om te weten dat die betrekkingen nep zijn en meestal als dekmantel worden gebruikt voor inlichtingendiensten, zij het een doorzichtige dekmantel. Je bent spion geweest voor het een of ander.’


  Hij stak drie vingers in de lucht. ‘Op mijn erewoord, ik heb nooit iemand bespioneerd.’


  ‘Zou je het me vertellen als je dat nog steeds deed?’


  ‘Dan zou ik een waardeloze spion zijn, vind je niet?’ Hij zag haar gezicht betrekken. ‘Maar dat ben ik niet.’


  ‘Het zou verklaren waarom iemand op je schoot.’


  ‘Een jaloerse echtgenoot ook.’


  Haar mond vertrok, en het lukte haar niet om ernstig te kijken voordat ze begon te lachen. ‘Neem je ooit weleens iets serieus?’


  ‘Alleen als het dingen aangaat die het verdienen.’


  ‘En mij ? Nee, laat maar, ik geloof niet dat ik het antwoord wil weten.’


  ‘Luister toch maar. Ja, mevrouw Warner, zeer serieus. En, mag ik nu de penitentie uitspreken?’


  ‘Zoals ik al zei, dat hangt ervan af.’


  ‘Wat vind je ervan om het dessert in bed te nemen?’


  Ze stond op. ‘Je windt er geen doekjes om, hè?’


  ‘Meestal niet.’


  ‘Ik denk dat ik me zorgen moet maken dat je in de ochtend geen respect meer voor me hebt.’ Ze was al op weg naar binnen.


  Hij stond op. ‘Vergeet niet dat ik je nog niet goed genoeg ken.’


  Ze draaide zich om met een boosaardige grijns. ‘Waarom heb ik het idee dat ik dit niet zou doen als ik je beter kende?’


  ***


  Lang ging pas de volgende ochtend uit het rijtjeshuis weg.


  Zijn gedachten waren zo in beslag genomen door onuitgesproken beloften en gevolgen waar hij nu pas aan dacht, dat hij niet in de gaten had dat er tussen de mensen van de gemeentelijke groenvoorziening niet één zat van Spaans-Amerikaanse afkomst, en dat ze gras aan het maaien waren dat al gemaaid was.


  Pas toen hij al ruim een kilometer verder was, pakten de werklieden, vier grote gespierde mannen, eendrachtig als militairen, hun gereedschap op en staken de straat over naar Alicia’s woning.
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  Bij de kruising van Hassan Sabry en Sharia


  26 juli


  District Zamalek


  Garden City


  Caïro, Egypte


  9.20 uur


  Twee dagen later


  ***


  Gezira was niet meer dan een zandbank in de Nijl geweest totdat het was opgebouwd als een eiland voor een koninklijk paleis. Het noordelijke deel, Zamalek, was nu een lommerrijke, wat duurdere woonwijk zoals je die ook in Parijs, Londen of Rome tegenkwam. De wijk met palmbomen langs de keurige straten lag ver genoeg weg om geen last te hebben van de schadelijke dampen en het lawaai van de binnenstad. Langs eerste indruk van de Egyptische hoofdstad was er een van lukraak rijdend verkeer, de stank van dierlijk afval gecombineerd met uitlaatgassen en een lucht die zo smerig was dat hij zelfs die van Los Angeles in zijn slechtste dagen nog zuiver deed lijken.


  Hij zat op een gammele kruk in een bar in Simonds, een van de oudste cafeetjes in Europese stijl in Caïro, en probeerde zijn door slaapgebrek en luchtvervuiling prikkende ogen te negeren. Hij kauwde op een croissant die wat kwaliteit betreft niet onderdeed voor welke ook die hij ooit in Parijs had gegeten. Hij hoopte dat de bittere, zwarte Turkse koffie hem zou helpen zijn hoofd helder te maken, dat nog duf was van een twee dagen durende jetlag, zelfs als daarvoor zijn maagwand het moest ontgelden. Atlanta-Dallas-New York-Londen-Caïro, vluchten die allemaal krap op elkaar aansloten. Als iemand hem had gevolgd, dan had hem dat moeten opvallen toen hij met kwieke tred door de ene na de andere terminal liep. Hij had in elk geval geluk gehad. Slechts één schreeuwend kind, en naast hem had niemand gezeten die de symptomen vertoonde van wat een terminale en zeer besmettelijke ziekte kon zijn. Dat viel niet tegen, zeker niet als je bedenkt dat elk vliegtuig zo’n honderdvijftig passagiers of meer telde. Zo veel mensen, en toch hadden ze maar één ding gemeen: geen twee passagiers hadden voor hun ticket hetzelfde betaald. Doordat het paspoort op naam van Couch stond, er diverse reserveringen waren gedaan en de Gulfstream naar Stockholm was gevlogen, was het risico dat hij naar Egypte was gevolgd te verwaarlozen. Voordat hij uit Atlanta vertrok, had hij in een internetcafé een e-mail gestuurd naar Amid bin Hamish om er zeker van te zijn dat hij met de juiste persoon te maken had, met de man wiens naam door doctor Shaffer was doorgegeven, en hij had een afspraak gemaakt. Bin Hamish had voorgesteld elkaar hier te ontmoeten.


  Lang keek om zich heen in de zwak verlichte zaak. Hoewel de meedogenloze woestijnzon boven de groep moderne kantoorgebouwen aan de overkant van de rivier nog niet helemaal zijn hoogste punt had bereikt, hadden de cafés hun jaloezieën al laten zakken, wat een zebra-effect gaf aan de kranten van die enkele vaste bezoeker die na het ontbijt nog was blijven hangen. Stofdeeltjes draaiden kort in de zonnestralen rond om vervolgens als planeten die uit hun baan raken te verdwijnen. Het gezoem van de airco dempte de opgenomen en versterkte oproepen van de muezzin, die vanaf de minaret van een nabijgelegen moskee werden uitgezonden om de gelovigen op te roepen tot het tweede gebed van die dag.


  Lang had het idee dat hij gewoon een van de vele Europeanen was in het meest westerse deel van een moslimstad.


  Dat was precies wat hij wilde.


  Met een linnen servet veegde hij de laatste kruimels van zijn mond. De kelner achter de bar wees naar Langs bijna lege kop. Lang liet hem bijvullen.


  Zijn gedachten gingen terug. Het was inderdaad nog geen twee dagen geleden dat hij bij Alicia op de veranda in Vinings had gezeten. Hij zag haar gezicht in het gepolitoerde hout van het barblad, hoorde haar lach in het gepiep van de airco. Voor het eerst sinds Gurt was vertrokken, keek hij er niet alleen naar uit om naar huis te gaan, maar kon hij niet wachten tot het zover was. Liefde, lust, genegenheid. Hij wist dat het geen zin had te proberen zijn gevoelens precies te omschrijven. Gewoon genieten, daar ging het om, gewoon…


  ‘Meneer Reilly?’


  Lang draaide zich om en keek in ogen die bijna even donker waren als de koffie. Een rond gezicht stak boven een roze tricot overhemd uit, dat tot bovenaan was dichtgeknoopt en waarop aan de linkerkant van de borst een alligator stond. Zelfs gezeten op een kruk was Lang nog een halve kop groter. De donkere huid van de man maakte het moeilijk om zijn leeftijd te raden, zelfs al was er tussen zijn ravenzwarte haar hier en daar een grijze pluk te zien.


  ‘Langford Reilly?’


  Lang knikte. ‘Amid bin Hamish?’


  Witte tanden werden door de donkere huid van de man nog witter toen hij lachend zijn hand uitstak. ‘Zoals jullie Engelsen zeggen, een vriend van doctor Shaffer is…’


  ‘Amerikanen. En doctor Shaffer is dood.’


  De glimlach verdween. ‘Dood?’


  Lang gleed van de kruk en tastte in zijn zak naar wat kleingeld.


  ‘Tot mijn spijt wel. Vermoord in Wenen. Waren jullie goed bevriend?’


  Bin Hamish schudde langzaam zijn hoofd. ‘We hebben elkaar nooit ontmoet, alleen via het internet ideeën uitgewisseld, met elkaar gecorrespondeerd.’


  Lang was blij dat hij een handjevol piasters had, waarvan honderd een Egyptische pond vormden. Hij was er inmiddels door ervaring achter dat er zo weinig munten in omloop waren, dat je zelden het juiste wisselgeld terugkreeg. Hij wilde ze op de bar leggen, bedacht zich toen en legde er een biljet van een pond neer. Gezien de huidige wisselkoers was de koffie spotgoedkoop vergeleken bij, bijvoorbeeld, Starbucks.


  ‘Hebt u een euro, een dollar?’ vroeg de kelner hoopvol.


  Door de chronische valutaproblemen in Egypte accepteerden veel hotels en restaurants geen eigen geld.


  Bin Hamish snauwde de man iets toe, die chagrijnig het Egyptische bankbiljet pakte.


  De kleine man richtte zijn aandacht weer op Lang. ‘Vermoord? Door wie?’


  Het viel Lang op dat de man geen grammaticafouten maakte. ‘Dat weet ik helaas niet. Ik ben ervan overtuigd dat de Oostenrijkse autoriteiten alles in het werk stellen om daarachter te komen, als ze er nog niet achter zijn.’


  Bin Hamish keek ongemakkelijk het café rond, alsof een of een paar van de moordenaars Lang naar Caïro waren gevolgd. ‘Misschien moeten we ergens anders verder praten, misschien bij mij thuis.’


  Waarom moesten ze in een café afspreken als ze toch naar bin Hamish’ huis gingen?


  Toen Lang zijn jasje van de rug van de kruk pakte en naar de deur wilde lopen, legde bin Hamish zijn hand op zijn schouder. ‘Nee, deze kant uit.’


  Ze liepen via de achterdeur een steegje in, waar het stonk naar afval dat rook alsof het permanent bij de omgeving hoorde. Vliegen zoemden boos omdat ze gestoord werden, en vanaf bergen afval sloegen ratten hen brutaal gade. Een uitgemergelde hond stond in hopen vuilnis te wroeten en stopte af en toe even om een soortgenoot grommend te laten merken dat dit zijn gebied was.


  Toen ze aan het einde van het steegje de hoek om gingen, bracht hen dat als bij toverslag in een straat die evengoed in Beverly Hills of Palm Beach had kunnen liggen.


  In Caïro, zo leek het wel, had men geen kaas gegeten van ruimtelijke ordening. Of volksgezondheid.


  Tuinsproeiers maakten regenbogen over overdadig groeiende grasperken langs hoge muren. Hier en daar was er een poort, waarachter Lang overvloedig aangelegde tuinen zag met slingerende oprijlanen, die uitkwamen bij herenhuizen met pannendaken. Men verplaatste zich bij voorkeur in een Rolls-Royce met chauffeur, al moesten de minder gefortuneerden zich behelpen met een glimmende Mercedes.


  Het contrast was dusdanig dat Lang over zijn schouder keek om zich ervan te overtuigen dat hij zich de viezigheid van het steegje niet had ingebeeld. ‘Is er een bepaalde reden waarom we niet langs de voordeur konden gaan?’


  Bin Hamish draaide zich om om de straat achter zich te inspecteren. Het was een gebaar dat hij zo vaak herhaalde dat Lang begon te denken dat het een of andere zenuwtic was. ‘Dan zouden ze ons gevolgd zijn, net zoals ze dan gezien zouden hebben dat u bij mij thuis kwam.’


  ‘Ze?’


  Bin Hamish liet de vraag onbeantwoord. ‘We zijn er bijna. En dat is maar goed ook, vindt u niet? Ik herinner me nog dat die Engelse dichter van jullie zei dat alleen gekke honden en Engelsen in de middagzon naar buiten gingen.’


  ‘Ik ben Amerikaan.’


  Bin Hamish liep snel een weg in waarvan Lang dacht dat het weer een oprijlaan was. Nadat ze rechts waren afgeslagen, besefte hij dat ze de achterkant van een huis naderden. Gezien de omtrek van de muur was het iets kleiner dan dat van de buren, al was het volgens Amerikaanse begrippen nog steeds een aanzienlijk landgoed. Maar wat de afmeting ook mocht zijn, Lang zou blij zijn als hij binnen was en uit de hoge temperaturen, die al vlug ondraaglijk zouden worden.


  Bij een kleine houten deur bleven ze staan, en bin Hamish morrelde wat met een klingelende bos sleutels. Toen de poort openzwaaide, werd Lang onthaald op een tuin van een halve hectare met wilde bloemen, citrusbomen boordevol fruit en torenhoge dadelbomen, waarachter het grootste deel schuilging van wat een twee verdiepingen tellend gepleisterd huis bleek te zijn. Op elke verdieping bevonden zich met pilaren uitgeruste overwelfde veranda’s, die veelvuldig voorkomen in de moslimarchitectuur. Aan de achterkant van het gebouw bruiste het blauwe water van een zwembad met olympische afmetingen.


  Bin Hamish deed de poort weer op slot. ‘Dit is mijn oase.’


  Lang hoopte dat het een oase was die voorzien was van airconditioning.


  Hij volgde zijn gastheer naar het huis en door hoge mahoniehouten deuren die geluidloos open- en dichtgingen. Hij bleef even staan om zijn ogen te laten wennen aan een licht dat zo zwak was dat hij van het meubilair alleen het silhouet kon zien. Hij volgde bin Hamish een trapje op naar een ruimte waarvan Lang vermoedde dat het de hal was. Ontvangsthal zou een betere omschrijving geweest zijn. Lang was verrast toen hij boven meer zware mahoniehouten deuren een televisiescherm zag hangen.


  Bin Hamish wees: ‘Zoals u ziet, houden ze de boel in de gaten.’


  Toen hij beter keek, besefte Lang dat hij naar de opnamen keek van een veiligheidscamera die ergens buiten hing. In een oude Mercedes staarden twee mannen met zonnebrillen terug. Beiden bleken alleen maar interesse voor deze woning te hebben. Omdat ze in de enige auto zaten die in het gebied was geparkeerd, nam Lang aan dat ze wisten dat hun aanwezigheid geen geheim was.


  ‘Wie zijn die vrienden van u?’ vroeg hij.


  ‘Mukhabarat.’


  Lang draaide zich van de televisie weg en keek naar de kleine Egyptenaar. ‘Wat doet u, dat de staatsveiligheidspolitie belangstelling voor u heeft?’


  Bin Hamish glimlachte weer. ‘Aha! U weet wat de Mukhabarat is! De meeste Engelsen zegt de naam niets.’


  Lang gaf het op. Het zou makkelijker zijn om Engelsman te blijven.


  Bin Hamish gebaarde. ‘Kom, ik zal het u laten zien.’


  Terwijl ze van de ene zwak verlichte gang naar de andere liepen, had Lang het gevoel dat ze niet alleen waren. Tot tweemaal toe was hij er zeker van dat hij lichte voetstappen hoorde, maar als hij zich omdraaide, zag hij niemand. Eenmaal herkende hij het geruis van weefsel tegen de muur. Maar weer was er niemand te zien.


  Voor een gewelfde deuropening bleef bin Hamish staan, en hij ging Lang voor naar binnen. Aan een van de balken hoog boven hen verplaatste een langzaam bewegende ventilator de droge lucht door de van panelen voorziene ruimte. Rond een lage tafel, die op de zachte kleuren van een oosters tapijt stond, lagen gestoffeerde kussens. Op tafel bevonden zich verschillende schalen en een theepot, waarvan zo veel stoom kwam dat het leek of de pot daar net door een of andere onzichtbare djinn was neergezet.


  ‘Thee?’ vroeg bin Hamish, en hij schonk een kleine kom in zonder oor of schotel.


  Het idee van een warme vloeistof was allesbehalve aantrekkelijk. Lang schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank u.’


  Zijn gastheer schudde eveneens zijn hoofd. ‘Arabieren beginnen een gesprek altijd met koffie of thee, meneer Reilly.’ Hij wees naar de schalen. ‘Misschien een paar dadels, amandelen of gebak?’


  Lang pakte een dadel ter grootte van een pecannoot en at er voorzichtig een stukje af om niet in de pit te bijten. ‘Het was zeker niet de bedoeling om u te beledigen.’


  ‘Dat heb ik ook niet zo opgevat. Een andere Arabische gewoonte is om het eerst een tijd over koetjes en kalfjes te hebben en om daarna pas ter zake te komen, iets waaraan jullie Engelsen eveneens een hekel hebben. Waarom heeft doctor Shaffer u hierheen gestuurd? Wat wilt u van me?’


  Lang besloot hem in de waan te laten dat Shaffer hem had gestuurd. Hij stak zijn hand in de zak van het jasje dat hij over zijn arm had en gaf hem de documenten die Jacob had vertaald. ‘Ik zou graag horen wat u hiervan vindt. Doctor Shaffer zei dat u misschien kon helpen.’


  Lang had geen schakelaar gezien, maar vanaf het plafond scheen ineens licht op de tafel voor zijn gastheer. Terwijl zijn wenkbrauwen elkaar bijna in een frons raakten, begon bin Hamish te lezen. Toen hij klaar was, begon hij opnieuw.


  Eindelijk keek hij op. ‘Waar hebt u dit vandaan?’


  ‘Het zat verstopt in een oude radio,’ zei Lang, en hij legde uit wat er was gebeurd.


  Zonder iets te zeggen stond bin Hamish op, en hij liep naar de muur achter Lang. Geluidloos schoof er een paneel opzij, waardoor er een donkere ruimte zichtbaar werd. Plotseling ging er licht aan dat zo fel was dat Lang zijn ogen moest beschermen na het duister in de rest van het huis.


  Toen hij zijn handen van zijn gezicht haalde, keek hij naar een laboratorium van glas en roestvrij staal. Op het enige werkblad bevonden zich diverse apparaten, waarvan hij er een stel herkende van de TU Georgia.


  Ze gingen naar binnen en de deur schoof geluidloos terug op zijn plaats.


  ‘Ik dacht dat u aan een of andere universiteit was verbonden,’ zei Lang.


  ‘Dat was ik ook… Nou ja, zoals jullie Amerikanen zeggen, dat is een heel ander verhaal.’


  Ze liepen naar een kistje dat ongeveer even lang en breed was als het kistje waarin Langs sigaren zaten, maar dat dikker was en gemaakt van een glimmend metaal. ‘De ark in uw document, meneer Reilly, heeft bepaalde afmetingen. Deze is op schaal.’


  Lang wachtte tot hij doorging met vertellen.


  ‘Het zal u opvallen dat dit kistje, zoals de ark, gemaakt is van goud en hout.’


  Lang wachtte weer.


  ‘Bent u bekend met supergeleiders, meneer Reilly?’


  Lang deed een stap naar voren om het beter te kunnen zien. ‘Alleen dat het een of andere nieuwe theorie in de natuurkunde is.’


  Bin Hamish zuchtte teleurgesteld. ‘Supergeleiders zijn niet langer alleen maar een theorie. Een van de vele dingen die ze kunnen, is zorgen voor een geleidende baan langs bepaalde moleculen of zelfs DNA-strengen. De medische toepassingen voor de behandeling van kanker en andere aandoeningen zijn eindeloos. Bij een supergeleider verplaatst licht van een enkelvoudige frequentie zich bovendien met een snelheid die lager is dan die van het licht, en het neemt genoeg magnetische energie in zich op om zowel positieve als negatieve polen af te stoten…’


  Lang dacht dat hij zich nog iets herinnerde van de natuurkundelessen van lang geleden. ‘Maar als beide polen worden afgestoten?’


  ‘Dan kan de supergeleider ervoor zorgen dat materiaal minder weegt zonder massa te verliezen.’


  ‘Levitatie?’


  ‘Precies.’


  ‘Mooi. Dat is zo’n beetje alle natuurkunde die ik me van de middelbare school kan herinneren.’


  Bin Hamish ging op een hoge kruk voor het werkblad zitten en gebaarde Lang om op de andere plaats te nemen. ‘Ik zal proberen om het eenvoudig te houden. Veel energie verliest kracht door afstand of wordt door een of ander middel geleid. Elektriciteit wordt bijvoorbeeld overgebracht via draden. Een supergeleider heeft geen beperkingen, dus…’


  Lang stak zijn hand op. ‘Ho eens even! Elektriciteit, supergeleiders, we hebben het wel over 1500 voor Christus of zo. Toen hadden ze dat allemaal nog niet.’


  Bin Hamish schudde treurig zijn hoofd. ‘Natuurlijk wel, meneer Reilly. Elektriciteit werd niet uitgevonden, het werd ontdekt. Datzelfde gaat op voor de zwaartekracht. De natuurwetten van het heelal golden al lang vóór de farao’s. De mensen uit de klassieke oudheid waren zich van veel van die wetten bewust en konden er ook enkele toepassen. In de duistere middeleeuwen is een groot deel van die kennis verloren gegaan. Veel van die wijsheid moet opnieuw worden ontdekt.’


  Lang kon zijn ogen bijna niet van het vergulde kistje afhouden. ‘Dus daar houdt u zich mee bezig, met het herontdekken van oude geheimen?’


  ‘Ik denk dat u mij een archeologisch fysicus kunt noemen. Tenminste, dat was het vak dat ik aan de Universiteit van Caïro doceerde tot…’


  Lang wachtte.


  ‘Tot de regering mijn geheim ontdekte.’


  Lang dacht even niet aan het kistje en boog zich naar voren. ‘En dat was?’


  Bin Hamish haalde diep adem, een man die niet in het diepe water duikt, maar in het verleden. ‘Zou u ervan staan te kijken als ik u vertelde dat mijn echte naam Hamish was en niet bin Hamish?’


  ‘Bent u een Jood?’


  Bin Hamish knikte. ‘Toen dat werd ontdekt, mocht ik niet langer lesgeven, omdat ik anders de moslimjeugd zou bederven.’


  ‘Maar ik dacht nog wel dat Egypte en Israël hun geschillen hadden bijgelegd.’


  Bin Hamish snoof sardonisch. ‘Nadat Israël de Sinaï had ingepikt, de Egyptische luchtmacht naar de vergetelheid had gebombardeerd en bijna alle Egyptische tanks had verwoest, was het heel eenvoudig om vrede te sluiten, jullie president Carter kon de Camp David-akkoorden regelen omdat Egypte in wezen de oorlog had verloren en geen middelen had om door te vechten of zijn gebied terug te krijgen. Maar aan de haat van de Arabieren ten opzichte van de Joden is geen einde gekomen. Die gaat gewoon door en zal doorgaan zolang er Arabieren en Joden zijn.’


  Hij zweeg even en slikte. ‘Dat is ook de reden waarom ik onder constante bewaking sta. Op elk moment zou de regering me kunnen aanhouden als agent van een vreemde mogendheid.’ Hij lachte bitter. ‘Alle Joden in Egypte zijn agenten van een vreemde mogendheid, vooral degenen van wie de overheid vermoedt dat ze weleens nuttig kunnen zijn.’


  ‘Nuttig?’


  Hij bestudeerde zijn handen alsof hij naar onvolkomenheden zocht. ‘Voordat ik gedwongen werd de universiteit te verlaten, heb ik in archeologische en natuurwetenschappelijke tijdschriften een aantal artikelen gepubliceerd, over verloren gegane natuurwetenschappen uit de klassieke oudheid.’


  ‘Waarom gaat u dan niet weg? Ik durf te wedden dat Israëlische universiteiten u maar al te graag in dienst zouden nemen.’


  ‘Zo eenvoudig is het niet,’ zei hij mat. ‘Mijn specialisatie is het oude Egypte. Als ik zou weggaan, zouden de Egyptenaren altijd wel een reden vinden om me niet meer opnieuw toe te laten. Bovendien is mijn vrouw Arabische, en ze wil haar geboorteland niet verlaten.’


  De zachte voetstappen?


  ‘Maar ik dwaal af,’ zei bin Hamish. ‘We hadden het over supergeleiders.’


  ‘Ik vind het nog steeds moeilijk om te geloven dat dergelijke dingen toen al bestonden.’


  Bin Hamish wreef over zijn kin en ging van de kruk af. ‘Goed dan. Sta me toe.’


  Hij verliet de kamer, en de deur ging met een zucht achter hem dicht. Even later kwam hij terug met een dossiermap in zijn hand. Hij maakte de map open en spreidde enkele foto’s voor Lang uit. Aanvankelijk kon Lang niet goed thuisbrengen wat hij zag. Hij herkende het gestileerde Egyptische figuurtje van een man, zijn gezicht en profil en zijn romp van voren gezien. Hij kneep zijn ogen half dicht en pakte de afbeelding op.


  ‘Het is een foto van een reliëf uit de tempel van Hathor in Dendra, van zo’n vijfenveertighonderd jaar geleden,’ deelde Hamish hem mee.


  ‘Maar wat…?’ Lang zag opeens wat het figuurtje vasthad en stopte halverwege de zin. ‘Het lijkt op een uitgerekte gloeilamp met een slang als gloeidraad.’


  ‘Het is geen gloeilamp, maar een kathodebuis.’


  ‘Of een vacuümbuis.’


  Bin Hamish was verbluft. ‘Een vacuümbuis?’


  ‘Zoals in oude radio’s.’


  Zoals die doctor Yadish graag repareerde.


  Lang pakte een andere foto, een waarop diverse grote kruiken stonden, Een was verticaal doormidden gesneden. Binnenin zat een of andere staaf, die met een plug op zijn plaats werd gehouden.


  Hij stak de foto omhoog. ‘En dit?’


  ‘Kijk eens goed, meneer Reilly. Die kruik bevindt zich in het Nationale Museum van Irak in Bagdad. In de hals van een kruik van klei zat een koperen cilinder die was vastgemaakt met teer of asfalt en was afgedekt met lood. Midden in de cilinder bevond zich een stalen staaf. Die bewuste kruik en nog een aantal andere die erop lijken, zouden dateren van rond 1200 voor Christus.’


  Lang dacht even na. ‘Ik ben nooit goed geweest in natuurwetenschappen. Wat is de betekenis van die kruiken?’


  Bin Hamish sprak langzaam, alsof hij het tegen een dom kind had. ‘Een batterij, meneer Reilly. Een batterij of een elektrische cel.’


  ‘Maar hoe…’


  ‘Na de Tweede Wereldoorlog maakte een man, Willard Gray van General Electric in Pittsfield, Massachusetts, een exacte replica van wat u nu ziet. Hij gebruikte daarvoor uitsluitend het materiaal dat ik heb beschreven. Met slechts een beetje citroenzuur, het zuur van bijvoorbeeld een citroen, produceerde de kruik twee volt aan elektriciteit. Als u aan me twijfelt, sla er dan de Science Digest van 1957 op na.’


  Er klonk geklop op het paneel dat dienstdeed als deur. Op zijn gemak liep bin Hamish ernaartoe, en hij sprak door een nauwe spleet. Lang kon niet verstaan wat hij zei. Toen hij het paneel weer had gesloten, kwam bin Hamish terug met een dienblad waarop zo te zien hetzelfde theeservies en dezelfde schalen stonden.


  ‘Een kleine verfrissing?’


  Deze keer accepteerde Lang een kopje bittere thee terwijl de professor doorging. ‘Die andere foto’s zijn van koperen gebruiksvoorwerpen uit het oude Soemerië. Ze zijn gegalvaniseerd met zilver. En dan zijn er nog meer foto’s van uw “vacuümbuis” op andere plaatsen.’


  Lang verwachtte bijna dat zijn gastheer nu tekeningen uit Egyptische graven zou laten zien van een farao die televisie zat te kijken, of van een van zijn vrouwen of bijvrouwen die haar haren zat te föhnen. De man en degenen die met hetzelfde als hij bezig waren, waren compleet gestoord, of de huidige visie op de geschiedenis van de klassieke oudheid was grondig aan herziening toe.


  Hij was geneigd het laatste te geloven.


  Maar wat hij zojuist had gehoord en gezien, was materiaal voor fantasy, voor Lovecraft, Vonnegut en H.G. Wells. Hij had niet vreemder kunnen staan kijken als Grumps plotseling Shakespeare was gaan citeren.


  Hij nam een slokje thee en zette zijn kop neer. ‘Ervan uitgaande dat dit allemaal klopt, wat is dan de betekenis van de ark als supergeleider?’


  ‘Als hij van voeding wordt voorzien door herschikte, orbitale, eenatomige elementen, zoals het pure goud dat in uw documenten wordt genoemd…’


  Lang hield zijn hand op alsof hij het opgaf. ‘Alstublieft, probeer het eenvoudig te houden, professor, iets wat een leerling van de middelbare school kan begrijpen.’


  Bin Hamish dacht even na. ‘Eenvoudig gesteld, of al te eenvoudig voorgesteld eigenlijk, als een supergeleider van voeding is voorzien, dan blijft hij doen wat hij moet doen, als een soort perpetuum mobile. De ark is zo geconstrueerd dat hij energie kan overbrengen, ongeacht de afstand, ongeacht de tijd. Als hij wordt gevoed door puur goud, het manna uit uw documenten, dan zou die energie best eens de vorm kunnen aannemen van een onvoorstelbare kracht die op een specifiek doel is gericht.’


  ‘Zoals Jericho.’


  ‘Zoals Jericho.’


  Lang stak zijn hand uit naar het kistje. ‘Allemaal uit een kistje dat…’


  ‘Néé!’ Bin Hamish sloeg Langs hand weg. ‘U zou onmiddellijk doodgaan, net als degenen die in uw documenten worden genoemd. Ik zal u eens iets laten zien.’


  Bin Hamish kwam van zijn hoge kruk af en legde een rubber mat onder zijn voeten. ‘In de tijd van de Bijbel hadden ze nog geen rubber, maar de dragers van de ark wasten hun voeten en droogden die goed af, waarbij ze vocht en wat nog meer als conventionele geleider dienst kon doen, verwijderden. Hun kleren zouden van de fijnste stof gemaakt zijn, zodat er zo min mogelijk statische elektriciteit werd opgewekt.’


  Hij trok een paar rubber handschoenen aan en verschoof het gouden kistje een stukje, waarna hij naar de andere kant van de kamer liep en een kast opendeed.


  Hij haalde er een stukje metaal uit en gooide het naar Lang. ‘IJzer.’


  Lang keek naar het zware staafje in zijn hand. ‘En nu?’


  ‘Leg het op het einde van het werkblad, alstublieft.’


  Lang deed wat hem werd gevraagd.


  Bin Hamish kwam weer bij Lang staan en zette het kistje goed. Wat daarna gebeurde, was niet helemaal duidelijk. Een lichtflits, de helderste die Lang ooit had gezien, leek uit het kistje te komen en sneller te verdwijnen dan een bliksemstraal. Zo snel, dat Lang niet zeker wist of hij het wel had gezien. Er klonk geen geluid. Het metaalklompje was weg. Niet gesmolten, niet veranderd, maar weg zonder ook maar iets achter te laten, zelfs geen rookpluim.


  ‘Shit!’


  Bin Hamish trok zijn handschoenen uit. ‘Inderdaad.’


  ‘Maar wat is er met het metaal gebeurd?’


  Bin Hamish haalde zijn schouders op. ‘Er zijn diverse theorieën, waaronder overbrenging naar een andere dimensie.’


  ‘ja, daar had doctor Shaffer het ook over. Kunt u het terughalen?’


  ‘Tot nu toe niet.’


  Lang haalde diep adem. Hij wist nog steeds niet of hij nu te maken had met een gek of met een getalenteerde oplichter. ‘Ik denk dat heel wat regeringen dat in hun arsenaal willen hebben.’


  Bin Hamish grinnikte. ‘Waarom denkt u dat ze dat nog niet hebben?’ Hij stak zijn hand op om Langs volgende vraag te pareren. ‘Ik zal u eens een verhaaltje vertellen: in 1976 was er in de buurt van Phoenix, Arizona, een katoenplanter, David Hudson geheten. In die streek zat veel natrium in de grond, wat meneer Hudson probeerde te beperken door grote hoeveelheden zwavelzuur toe te voegen. Volgt u mij ?’


  Lang knikte. ‘Hij gebruikte een zuur om een base af te zwakken, klopt dat?’


  ‘Inderdaad. En na een zo’n behandeling liet meneer Hudson grondmonsters analyseren. Als het grondmonster door de hete zon in Arizona werd gedroogd, vloog er een bepaald deeltje uit het monster in brand, om daarna helemaal in rook op te gaan. Heb ik uw aandacht?’


  Lang pakte een taartje, een suikerachtige substantie die letterlijk in zijn mond smolt en die een prettige, maar niet thuis te brengen smaak achterliet. ‘Die hebt u zeker.’


  ‘Meneer Hudson liet in de loop der jaren nog meer analyses uitvoeren. Elke keer werd de substantie op andere elementen getest en op verschillende temperaturen…’


  Lang moest denken aan wat de professor van de TU Georgia rechercheur Morse en hem had verteld. ‘Laat me eens raden…’ Hij vertelde het verhaal zo goed als hij het zich kon herinneren.


  ‘Precies. U hebt dit… dit manna al laten onderzoeken. Maar het verhaal van meneer Hudson is nog niet afgelopen. Hij gaf kapitalen uit om te proberen dit fantastische materiaal met supergeleiders verder tot een energiebron te ontwikkelen. De plotselinge vlam, de gewichtloosheid, ze beschikten allemaal over een enorm energiepotentieel. Eerst werd hem een bouwvergunning geweigerd voor een fabriek waarin hij kon werken en daarna was er altijd iets aan te merken op de plannen die hij indiende. Vervolgens werden bestemmingsplannen vertraagd. Daarna kwam er weer een onopgehelderde ontploffing, waarbij tonnen giftig materiaal vrijkwamen. Regeringsambtenaren, mensen van de milieudienst…’


  ‘De arbeidsinspectie,’ vulde Lang aan.


  ‘Wie er ook langskwamen, ze legden allemaal boetes en andere geldstraffen op. Toen verscheen jullie leger, dat op grond van nationale veiligheid een einde aan Hudsons onderzoek naar supergeleiding maakte. Eerlijk gezegd, meneer Reilly, stond ik ervan te kijken dat jullie democratische regering, die vol verklikkers zit, zo eigenmachtig kon handelen.’


  Lang stond er niet van te kijken. Als eenmaal een gemotiveerde coalitie van bureaucraten en krijgsmacht was gevormd, konden de wet, de grondwet en individuele rechten misschien niet buiten werking worden gesteld, maar ze konden wel zo duur worden gemaakt dat alleen de allerrijksten ze konden betalen.


  ‘U beweert dat het leger tussenbeide kwam?’


  Bin Hamish knikte. ‘Inderdaad.’


  ‘Dus ze waren geïnteresseerd in de mogelijkheden van het wapen,’ zei Lang peinzend.


  ‘Niet de mogelijkheden,’ verbeterde bin Hamish hem. ‘Die kenden ze al.’


  ‘Die kenden ze al?’


  ‘Meneer Reilly, u zult zich vast het Star Wars-voorstel van jullie president Reagan herinneren, het idee om een reeks killersatellieten te bouwen die de Sovjetraketten uit de lucht konden schieten. U weet dat ze nooit zijn gebouwd, maar de dreiging alleen al veroorzaakte zo’n toename in de Russische defensie-uitgaven dat de communisten nog geen twee jaar later failliet gingen.’


  Lang herinnerde het zich nog als de dag van gisteren. Door de val van het Evil Empire was zijn vertrek bij de CIA bespoedigd. ‘Vertelt u me nu dat Star Wars in feite een variant is van deze… deze wat het ook zijn mag. Supergeleider?’


  Bin Hamish glimlachte en maakte een kleine buiging. ‘Precies. Het praatje over de killersatelliet was gewoon een opleidingsmanoeuvre.’


  ‘Afleidingsmanoeuvre.’


  ‘Een list, hoe je het ook noemt.’


  ‘Dus de Verenigde Staten hadden de beschikking over deze technologie?’


  ‘Daar ben ik vrijwel zeker van, ja.’


  ‘Wie nog meer?’


  Bin Hamish haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Alleen die paar natuurkundigen die zich bewust waren van de unieke krachten van de ark beseften waar jullie president het eigenlijk over had.’


  ‘Maar de Egyptenaren moeten er toch een flauw vermoeden van hebben. Waarom zouden ze u anders in de gaten houden?’


  ‘Uit mijn publicaties weten ze dat ik iets aan het bestuderen ben wat mogelijk een wapen zou kunnen zijn. Ik ben eveneens iets aan het bestuderen wat, als het op de juiste manier bruikbaar gemaakt wordt, letterlijk bergen kan verzetten.’


  Lang ging weer op zijn kruk zitten en vulde zijn theekop bij. ‘Of rotsblokken van een paar ton om een piramide van te bouwen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Maar hoe dan?’


  Bin Hamish inspecteerde de rug van zijn hand weer. ‘Dat weet ik nog niet. Wat ik tot nu toe weet, is wat u hebt gezien. Het enige materiaal dat anders reageert dan dat stukje staal is puur goud.’


  ‘Wat gebeurt er met goud?’


  ‘Goud, meneer Reilly, brandt niet. Het smelt. In uw documenten wordt melding gemaakt van Mozes die het gouden kalf verbrandt. De enige manier waarop hij dat heeft kunnen doen, is door gebruik te maken van een soortgelijke kracht als die van de ark. Het verandert goud in wit poeder. Manna, zo u wilt.’


  ‘Even alles op een rijtje.’ Lang probeerde het proces terug te brengen tot iets wat hij begreep. ‘Het witte poeder, manna, fungeert als voeding voor de ark, en de ark verandert goud in wit poeder. Waarom?’


  Bin Hamish schudde zijn hoofd langzaam heen en weer. ‘Dat is mij tot nu toe onbekend. Dat is een natuurwet die nog opnieuw ontdekt moet worden.’


  Lang liet zich van zijn kruk glijden en ging staan. ‘Doctor bin Hamish, ik ben u heel dankbaar voor uw tijd. Wat kan ik voor u doen?’


  Bin Hamish liep naar de andere kant van de kamer en opende op de een of andere manier het paneel. ‘U hoeft niets te doen. Zoals u aan dit huis kunt zien, heb ik geen gebrek aan geld. Een erfenis en investeringen buiten Egypte hebben daarvoor gezorgd. Het is al beloning genoeg om met u te hebben kunnen praten. Ik krijg zelden bezoek.’ Hij knikte in de richting van de straat en van zijn oppassers. ‘U kunt begrijpen waarom maar een paar van mijn vroegere collega’s bij mij langskomen.’


  Lang vertrok via de achterdeur waardoor hij naar binnen was gekomen. Toen hij op straat was, zaten dezelfde twee mannen nog steeds in dezelfde Mercedes.
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  Hotel Four Seasons op Nile Plaza


  Corniche el-Nil 1089


  Caïro


  Twintig minuten later


  ***


  Lang was van de luchthaven rechtstreeks naar bin Hamish gegaan. Hij had alleen een kleine omweg gemaakt om zijn reistas toe te vertrouwen aan de portier van het hotel, waarna hij naar de overkant van de rivier was gegaan. Nu hij terug was, werd hij bedolven onder de excuses en beloften over wanneer hij zijn kamer misschien in zou kunnen. Hij verwachtte er niet veel van toen hij in de lobby met marmeren zuilen de rij zag groeien van verfomfaaide gasten die net waren aangekomen en die ernaar verlangden om te kunnen douchen, zich te scheren en misschien een dutje te doen om hun uitgeputte geest meer op één lijn te brengen met de plaatselijke tijd. Hoewel Lang niet veel tijd in de Arabische wereld had doorgebracht, begreep hij veel beter dan de meesten van zijn vermoeide en geïrriteerde medereizigers met een jetlag hoe het eraan toeging. De receptionist, die zich op alle mogelijke manieren probeerde te verontschuldigen, weet de lange wachttijd aan het abnormaal grote aantal gasten dat op het laatste moment had uitgecheckt en het gebrek aan geschoold personeel.


  Hij boog zich samenzweerderig naar Lang. ‘Het is moeilijk deze mensen aan het werk te krijgen,’ vertrouwde hij hem met een minzame glimlach toe, die zei dat hij ervan overtuigd was dat een gedistingeerd persoon als Lang de afschuw zou begrijpen waarmee de plaatselijke vrouwen tegen werken aan keken. ‘Maar we hebben nu wel de presidentiële suite vrij. Die is maar een paar honderd pond duurder dan die van u.’


  Lang viel niet voor de oude truc om ergens meer geld uit te kunnen slaan, een truc die in het hele Midden-Oosten werd toegepast. In plaats daarvan liep hij naar de andere kant van de volle hal en ging hij tegen de balie van de portier staan, zodat degenen die achter hem stonden niet konden zien dat hij een biljet van tien Egyptische ponden op het geverniste hout legde.


  Glimlachend zei hij: ‘Ik zou graag zo vlug mogelijk in mijn kamer kunnen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei de man met een zalvende glimlach, en hij stak zijn hand uit naar het biljet.


  Lang deed een stap achteruit en stak het geld in zijn zak. ‘Dit is voor u als ik van u de sleutel krijg. Ik zit in de bar.’


  Lang wist niet of de bar van het hotel de eigentijdse Egyptische flair moest uitstralen of dat het er gewoon te dik bovenop lag. Een rond donkerblauw raam werd gereflecteerd in twee kristallen obelisken. Hij ging zitten in een van de goudgelakte stoelen die vaag leken op iets wat hij in Versailles gezien kon hebben.


  Een kelner, die eruitzag alsof hij net van een bijeenkomst van de plaatselijke Shriner-vrijmetselaars kwam, compleet met fez, verscheen als Aladdin uit de lamp. Lang had zo vroeg op de dag al zo veel koffie op dat hij een groot glas jus d’orange bestelde. Hij zakte op zijn gemak onderuit en liet in gedachten de bespreking waar hij zojuist vandaan kwam nog eens de revue passeren.


  Voeg bij een Mozes die geen Hebreeër was maar een koning en Israëlieten die geen joden waren maar Egyptenaren een wapen uit de oudheid dat zeer waarschijnlijk een modern rijk ten val had gebracht. Was het dit apparaat waar de onbekende ‘zij’ naar op zoek waren? Het lag meer voor de hand dat ze het probeerden tegen te houden. Als iemand probeerde de verspreiding ervan te voorkomen, dan was dat vermoedelijk een macht die het al in zijn bezit had.


  Voor zover Lang wist, waren dat alleen de Verenigde Staten.


  Maar met wapensystemen was het net als met populaire liedjes: waren ze eenmaal uitgebracht, dan floot of neuriede iedereen mee. Als Amerika in het bezit was van de ark… wat? Straal? Laser? Hoe het ook heten mocht. Star Wars. Als de Verenigde Staten het in hun bezit hadden, dan was het zeker getest; en, als het getest was, dan was het bestaan ervan ten minste bij de andere grote spelers bekend. Maar bij welke?


  ‘Meneer Reilly?’


  De portier met zijn zalvende glimlach kwam met zijn koffer in zijn hand aanlopen en keek naar hem. ‘Uw kamer is klaar.’


  Het uitzicht op de rivier ten westen van hem en het eiland waar hij net vandaan kwam was indrukwekkend, maar Lang trok toch maar de gordijnen dicht tegen het felle licht. Hij douchte zich uitgebreid en strekte zich uit op het extra grote bed. Hij probeerde verder te gaan met de gedachten die in de bar onderbroken waren, maar hij viel bijna meteen in slaap.


  Hij had geen idee hoe lang hij geslapen had. Ondanks de dichte gordijnen was het door de zon nu lichter in de kamer. Even verkeerde hij tussen de realiteit van deze wereld en het wazige bewustzijn van zijn dromen. Hij was… ergens, en hij had een geluid gehoord… een lawaai. Maar wat?


  Er klonk echt geklop op de deur van zijn kamer.


  ‘Een ogenblik!’ riep Lang, terwijl hij zich in zijn broek en schoenen wurmde. ‘Wie is daar?’


  ‘Roomservice.’


  Lang liep naar de deur, maar bleef halverwege staan. Hij had niets besteld en was dat ook niet van plan. Een andere manier in dit deel van de wereld om iemand af te zetten was om roomservice voor een bepaalde prijs aan te bieden en daar dan het dubbele voor te rekenen. Lang duwde een oog tegen het kijkgat. Voor zijn deur stond de portier. Wat nu weer?


  Op het moment dat hij de deur van het slot haalde, vloog hij open. Twee stevig gebouwde mannen stapten vanuit de gang naar binnen en sloegen de deur dicht, terwijl de portier, wiens opdracht erop zat, zich stilletjes uit de voeten maakte.


  Ondanks de hitte waren beide mannen gekleed in een zwart pak. Hun beider gezichten gingen schuil achter een zonnebril.


  Jut en Jul.


  Het zouden de mannen kunnen zijn die voor het huis van bin Hamish hadden gestaan. Het tweetal inspecteerde op hun gemak de kamer en Langs koffer, terwijl Lang zich wel voor het hoofd kon slaan dat hij geen voorzorgsmaatregelen had genomen voor het wapen dat hij niet door de luchthavenbeveiliging had kunnen krijgen.


  ‘Als jullie van het toeristenbureau zijn, ik ben zeer tevreden over de kamer.’


  Geen van beide indringers liet merken dat hij hem hoorde.


  Ze gingen gewoon door met het onderzoeken van de voering van Langs reistas. Daarna draaide de kleinste van de twee zich om en vroeg in een Engels met een sterk accent: ‘Wat hebt u met de Jood bin Hamish besproken?’


  Hij deed geen enkele poging de kolf van een pistool in de holster onder zijn linkerarm te verbergen.


  Lang tuitte zijn lippen en kneep zijn ogen half dicht, als iemand die probeerde zich iets te herinneren. ‘We hebben het over van alles en nog wat gehad: over schoenen en schepen en zegelwas, van druiloren en koningen.’ De klap kwam zo snel dat Lang amper de tijd had om mee te geven, een klap met de vlakke hand waardoor Lang alles dubbel zag. Blijkbaar waren deze idioten niet dol op Lewis Carroll. De man stond roerloos, alsof hij zich helemaal niet had bewogen.


  ‘Nogmaals, meneer Reilly…’


  “Mijn naam is Couch,’ snauwde Lang. ‘Jullie zitten duidelijk in de verkeerde kamer.’


  De man veroorloofde zichzelf een zwak lachje. ‘We zijn ons bewust van de naam op het paspoort dat u bij uw aankomst in het hotel hebt laten zien, meneer Reilly. Voor de laatste maal nu, waar hebben de Jood en u het over gehad?’


  Als de man een huurmoordenaar zou zijn, dan had hij niet zo dichtbij gestaan. Ook zou hij een mogelijk vijandige persoon niet hebben ondervraagd met zijn wapen nog steeds in de schouderholster, waar Lang erbij kon.


  ‘Sodemieter op.’


  Deze keer zette de aanvaller zijn hele gewicht in en gaf hem een klap met zijn gesloten vuist.


  Net wat Lang verwacht had.


  Lang deed een stapje opzij om de vuist te ontwijken en plaatste zijn been over de knie van de man, terwijl hij hem bij zijn pols pakte. Hij maakte daarbij gebruik van de voorwaartse beweging van zijn tegenstander om hem verder naar voren te trekken. Door een vrijwel gelijktijdige draaibeweging van zijn eigen been werd de andere knie van de man naar achteren gebogen, waardoor hij struikelde en het uitschreeuwde van de pijn. Toen hij met moeite probeerde zijn evenwicht te bewaren, schoot Langs hand in het jasje van de man, om er met een automatisch wapen weer uit te komen.


  De hele actie was voorbij voordat de andere man zijn wapen kon pakken. In plaats daarvan keek hij nu in de loop van het pistool dat van zijn compagnon was geweest. Voorzichtig haalde hij zijn hand weg en stak hij beide handen voor zich uit.


  Lang bewoog zich voorzichtig in de richting van de deur, waarbij hij de loop van het wapen afwisselend van de een op de ander richtte. ‘Oké, mannen. Dit gaan we doen. Eerst jij.’ Hij gebaarde naar de man die zijn handen had uitgestrekt. ‘Jij. Trek je colbertje uit en gooi het op bed. Haal dan met alleen je duim en wijsvinger dat wapen uit de holster en gooi dat ook op bed. Nu!’


  De man keek hem grijnslachend aan. ‘Kom maar halen. De politie zal op schoten in dit hotel afkomen als vliegen op een mesthoop.’


  Lang wist dat hij gelijk had. Hij kwam een stap dichterbij alsof hij wilde aanvallen. In plaats daarvan plaatste hij de punt van zijn schoen zo hard hij kon in het kruis van de man.


  Met een enkele kreun vouwde de man dubbel als een strandbal waaruit plotseling de lucht was ontsnapt.


  Lang knielde en boog zich over de kronkelende, kermende gedaante, en zuchtend stak hij zijn hand in het jasje en haalde het pistool eruit. ‘Ik heb het op de vriendelijke manier geprobeerd.’


  Met een wapen in elke hand stond hij op en gebaarde naar degene die waarschijnlijk een verbrijzelde knieschijf had. ‘Jij daar, pak wat je uit mijn reistas hebt gehaald en stop het er weer in. Ik stel voor dat je het snel doet, of je moet net als je maat daar voor het celibaat willen kiezen.’ Hij deed het snel.


  ‘Laten we doorgaan met de pret, heren. Ons volgende spelletje is een wedstrijd wie de ander het stevigst kan vastbinden. Begin met de lakens in repen te scheuren.’


  Vijf minuten later lagen de twee indringers stevig vastgemaakt op bed.


  Lang ging de kamer uit en trok de deur voorzichtig dicht totdat hij het slot op zijn plaats hoorde klikken. Hij trok een van de twee pistolen voorzichtig achter zijn broeksband vandaan en legde het onder het kussen van een stoel die deel uitmaakte van een zitje voor de liften. Hij bleef staan en keek met grote ogen. Hij had een Desert Eagle in zijn hand.


  Shit. Hij had de laatste tijd meer van die logge automatische wapens gezien dan al die tijd ervoor. Een of andere wapenhandelaar moest uitverkoop hebben gehouden. Een echte uitverkoop om de leden van de Mukhabarat ervan te overtuigen af te stappen van de Stechkin, de Russische variant van de Walther PPK. Onbetrouwbaar, maar goedkoop en volop verkrijgbaar.


  In de hal ging hij vooraan in de rij van protesterende gasten staan die stonden te wachten om zich in te schrijven.


  Met een bankbiljet van tien pond in zijn hand zei hij tegen de receptionist. ‘Ik moet met spoed weg. Mijn paspoort graag.’


  De steeds bozer wordende rij stond nog steeds te mopperen toen hij snel de hal door liep, en hij zag de verrassing op het gezicht van de portier, die snel in een ruimte achter zijn balie verdween.


  Op straat kwam de middagzon als een mokerslag op Lang neer. Terwijl hij uitkeek naar een taxi, plakte zijn overhemd door het zweet op zijn rug vast. Het verbaasde Lang dat er geen op de taxistandplaats bij het hotel stond.


  Hij probeerde te bedenken hoe hij het snelst op het vliegveld kon komen, toen de knoop voor hem werd doorgehakt.


  Jut en Jul kwamen door de draaideur van het hotel. De lakens waren waarschijnlijk niet van de allerfijnste kwaliteit Egyptisch katoen gemaakt, en de klap op de knie moest minder hard zijn aangekomen dan Lang had gedacht.


  Toen ze hem in het oog kregen, was Lang al aan het rennen.


  Het was geen verrassing dat hij weinig kans maakte tegen het tweetal, tenzij hij het zware automatische wapen gebruikte, maar dan zou de politie er ook zo zijn.


  Recht voor hem bevond zich het operagebouw en aan de overkant van de straat de rode M in een blauwe ster, het logo van de metro van Caïro.


  Lang liep bijna een vrouw met een kind omver toen hij met twee treden tegelijk de trap af ging.


  Hij had geluk: er was net een metrotrein gestopt en de wagons stroomden leeg. Zelfs in zijn haast was het hem opgevallen dat het in het metrostation veel schoner was dan in de straten erboven. Blij dat hij zijn kleingeld had bewaard, gooide hij munten in een gleuf totdat er na wat gezoem en geklik een vervoersbewijs verscheen. Hij wist dat de prijs afhankelijk was van het aantal haltes dat hij van plan was te reizen, maar dat maakte hem niets uit. Als hij over het draaihek sprong, zou hij zeker de aandacht van de politieman op het perron op zich vestigen.


  Hij stormde op de dichtstbijzijnde wagon af en bleef staan toen hij besefte dat de eerste twee gereserveerd waren voor vrouwen. Hij lachte flauwtjes naar de nu geïnteresseerde agent. Het was de blik van een westerse toerist die een typische culturele fout maakt. Hij drong met zijn reistas de derde wagon binnen en draaide zich net op tijd om om Jut en Jul het station binnen te zien vallen. Een van hen wees naar het raam waardoor Lang naar buiten keek. Lang kon niet nalaten om te zwaaien terwijl de trein langzaam wegreed en snelheid kreeg.


  Lang had geen flauw idee waar hij heen ging, alleen dat hij zo veel mogelijk huizen tussen hem en die twee wilde hebben. Bij de volgende halte drong hij door de afgeladen wagon om het schema van het metronet te bekijken, dat zowel in het Arabisch als het Engels was weergegeven. Hij maakte eruit op dat hij was ingestapt bij station Gezira, het station dat het dichtst bij het operagebouw lag. Bij de volgende halte splitste de lijn zich. Hij kon overstappen of op hetzelfde traject blijven. Hij zag nergens een aanwijzing dat een van beide lijnen naar het vliegveld ging.


  Een man in een versleten kostuum stond op om bij de volgende halte uit te stappen, en Lang ging op zijn plaats zitten.


  Er klopte iets niet.


  Als de twee mannen van de Mukhabarat wisten dat hij in de trein zat, waarom lieten ze dan niet gewoon iemand bij de volgende halte instappen?


  Het antwoord voorspelde niet veel goeds: ze wilden niet dat de ordehandhavers iets wisten, en ze voorkwamen daardoor lastige vragen als Lang in het donkere gat van een of andere geheime gevangenis verdween.


  Of misschien hadden ze gewoonweg niet de tijd gehad om politie te plaatsen bij de verschillende stations.


  Hoe dan ook, hij kon maar beter uitstappen nu het nog kon.


  Hij stapte net uit de wagon, toen jut en Jul de trap af kwamen. Lang twijfelde er niet aan dat ze meer succes hadden gehad bij het vinden van een vervoermiddel dan hij, en ze hadden tot deze halte moeten rijden om de metro voor te zijn.


  Het was te laat om te wensen dat hij eerder was uitgestapt.


  Terwijl hij zich verborg in de menigte die naar de uitgang liep, slaagde Lang er bijna in om bij een volgende trap te komen voor een van hen hem zag en ze het op een rennen zetten.


  Mensen die hij opzij had geduwd vloekten toen Lang met grote stappen naar boven liep. Daar aangekomen, keek hij om zich heen. Hij had nog steeds geen flauw benul waar hij was. Hij vluchtte naar de dichtstbijzijnde hoek en vervolgens de hoek daarna.


  Hij bevond zich nu midden in een soek, een grote Arabische overdekte markt. De smalle straten stonden vol met kleine stalletjes, waardoor de massa’s toeristen, kooplieden en klanten samengeperst werden in een looppad van nog geen anderhalve meter breed. De mengeling van talen had zo uit de Bijbelse toren van Babel kunnen komen. Een vrouw in een vuile chador hurkte voor hem neer en bood hem met haar ene hand iets te drinken aan, terwijl ze met haar andere hand de vliegen ervan afsloeg. In de roze vloeistof dreven er al een paar. Vanaf zijn plaats kon hij het koperwerk, het geblazen glas, de kruiden en specerijen en de prullerige souvenirs zien die te koop werden aangeboden. Mest, bedorven groente en smeulend hout waren de drie geuren die hij kon thuisbrengen.


  Er werd aan zijn broekspijp getrokken. ‘Scarabee, meneer de Amerikaan?’


  Lang keek omlaag en zag een klein jongetje zonder voortanden, in traditionele bedoeïenenkledij en hoofdtooi, die een beeldje aanbood van de Egyptische mestkever die de opstanding symboliseerde.


  ‘Hij komt uit de tomben in de vallei. Heel, heel oud. Maar vijf dollar, Amerikaan.’


  Lang schudde zijn hoofd en begon zich een weg te banen door de straat. Hij bleef even staan, zodat een stoet Amerikaanse toeristen met oortelefoontjes hun leidster kon volgen, een vrouw die een zakdoek omhooghield die aan een paraplu was gebonden terwijl ze in een koptelefoon sprak.


  Het korte oponthoud was voor de jonge scarabeeverkoper genoeg om hem in te halen. ‘Drie dollar, meneer de Amerikaan. Wilt u hem hebben voor drie dollar?’


  Lang schudde zijn hoofd en liep verder.


  Toen hij achter zich tumult hoorde, wat ongetwijfeld vloeken waren, keek Lang over zijn schouder. Jut en Jul hadden de drankjes van de oude vrouw omgegooid, en ze liet haar afkeuring blijken op een manier waarvan hij vermoedde dat die niet erg damesachtig was. Met zijn reistas tegen zijn borst geklemd duwde Lang een toerist in een korte broek en afgrijselijke Europese sandalen opzij, en hij dook tussen twee kraampjes door. De jonge souvenirverkoper had zich inmiddels op de nieuwkomers gestort.


  ‘Een scarabee, meneer? Maar vijf Amerikaanse dollar.’


  De soek was een doolhof van gammele kraampjes en doorhangende tenten. Lang had weinig plaats om te rennen, maar zijn vastbesloten achtervolgers konden ook niet sneller. Hij dook tussen een houten kiosk waar sieraden met turkooizen hingen en touwen die een aangrenzende tent omhooghielden waaronder opgestapelde dozen met dadels lagen.


  Toen bleef hij staan.


  Een van de mannen was er niet meer.


  Een snelle blik vertelde hem waar hij naartoe was gegaan. Op de een of andere manier was het de man gelukt voor hem te komen. Lang was ingesloten door kraampjes, tentdoek en twee mannen die absoluut niet het beste met hem voorhadden. Zijn hand ging naar de Desert Eagle achter zijn broeksband.


  Nee. Het was te druk. Niet alleen zijn beide doelwitten, maar ook klanten en verkopers zouden worden geraakt.
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  Paces Ferry Road 2110


  Vinings, Georgia


  7.38 uur


  Twee dagen eerder


  ***


  Alicia neuriede een oude herkenningsmelodie van een televisieshow toen ze onder de douche vandaan stapte. De avond met Lang was even bijzonder geweest als ze zich had voorgesteld. Glimlachend bij de gedachte, sloeg ze de dikke wollen badjas van Hotel Willard in Washington om zich heen, die ze had gejat toen ze van de krenten van het ministerie van justitie daar mocht overnachten in plaats van in het gebruikelijke afgelegen Sheraton of Marriott. Terwijl ze de handdoek als een tulband om haar haren wikkelde, liep ze de slaapkamer binnen, waar ze bleef staan.


  Even dacht ze dat Lang was teruggekomen omdat hij iets had vergeten. Maar er stonden twee mannen die ze nog niet eerder had gezien tussen haar en de deur naar de gang.


  Degene die het dichtst bij haar stond, was slank gebouwd, zeker een meter vijfentachtig lang, halverwege de dertig, had een kapsel dat korter was dan op dat moment mode was en was zo glad geschoren dat het leek of hij nog maar net zijn scheerapparaat had neergelegd. Het uniform van de groenvoorziening stond hem vreemd.


  Haar eerste reactie was er eerder een van woede dan van angst. ‘Hoe zijn jullie binnengekomen?’


  Hij stak een dunne zwarte portefeuille op, waarop aan de ene kant een politiepenning zat en aan de andere kant een foto. Ze had er zo al honderden gezien. ‘Agent Witherspoon, FBI.’


  De andere man hield een soortgelijk legitimatiebewijs omhoog. Haar woede was allesbehalve gezakt en ze snauwde: ‘Jullie zijn niet van het plaatselijke kantoor. Ik hoop verdomme wel dat jullie een machtiging bij jullie hebben.’


  Witherspoon stak de zwarte portefeuille terug in zijn zak. ‘We hebben begrepen dat Langford Reilly hier was.’


  Ze stapte naar de rand van het bed om de telefoon te pakken. ‘Het kan me niets schelen, al dachten jullie dat Osama bin Laden hier was, jullie hebben geen machtiging, jullie zullen zo merken met wie jullie te maken hebben.’


  Ze pakte de hoorn en had de vier cijfers van het plaatselijke FBI-kantoor ingetoetst, een nummer dat iedere hulpofficier van justitie uit het hoofd kende, toen ze een klein prikje in haar arm voelde.


  ‘Wat denken jullie verdomme…?’


  Haar knieën begaven het plotseling en ze lag op de grond, kijkend naar een paar herenschoenen. Boven haar hoorde ze dat de telefoonhoorn terug op de haak werd gelegd.


  Toen werd alles zwart.


  Als een buurman een minuut of wat later zijn huis zou hebben verlaten, dan zou hij om tien over acht niets ongewoons hebben gezien.


  Twee mannen van de gemeentelijke groenvoorziening droegen een grote zak, ongetwijfeld vol gras of afgevallen bladeren, naar hun vrachtwagen. Het enige ongewone was dat de zak zwaarder leek dan dergelijk materiaal eigenlijk zou moeten zijn. Beide mannen hadden een harde dobber aan het gewicht. Het zou een geruststellende gedachte zijn dat de inwoners waar voor hun geld kregen.


  42


  Khan al-Khalili


  Caïro


  ***


  Lang zag niet veel mogelijkheden. Zelfs al zou hij zich door de menigte kunnen wringen, dan nog zou hij uiteindelijk tussen de kraampjes ingesloten zitten. Het enige goede nieuws was dat de leden van de Mukhabarat om welke reden dan ook geen versterking hadden opgeroepen of de plaatselijke politie erbij hadden gehaald.


  Lang ging zijwaarts de tent in en deed net of hij een doosje dadels bekeek. De eigenaar van de tent glimlachte, waarbij hij vergeelde tanden liet zien, en stak een hand uit waarop een vrucht lag. Hij bood een monster van de koopwaar aan.


  Jut en Jul, die een voorgevoel hadden dat ze nu succes zouden hebben, vertraagden hun pas. Naarmate ze dichterbij kwamen, werd de kans om rechts of links te ontsnappen steeds kleiner.


  Lang nam de aangeboden dadel aan en beet er kleine stukjes van af, terwijl hij langzaam achteruitliep tot hij naast een van de touwen stond die het tentdoek vasthielden. Vier hoofdlijnen die om keien waren geslagen hielden de tent tegen een paal die er niet echt stevig uitzag. Lang vermoedde dat de tent zo in elkaar was gezet dat hij eenvoudig uit elkaar kon worden gehaald na afloop van een dag zakendoen.


  Jut trok zijn hoofd in toen hij onder de rand van de tent door naar binnen stapte. Vanwaar hij stond, zag Lang Jul hetzelfde doen.


  Met gekunstelde nonchalance deed Lang een stap naar voren alsof hij iets tegen de dadelverkoper wilde zeggen. De twee mannen doorzagen wat hij van plan was en kwamen verder onder het tentdoek staan.


  Plotseling draaide Lang zich razendsnel om; hij stapte uit de schaduw van het zeildoek en trok het touw van de kei waar het omheen was geslagen. Eén hoek van het tentdoek hing nu slap. Terwijl hij de manoeuvre herhaalde, liet hij de tweede lijn losglijden, waarbij hij zichzelf buiten het beeld van de twee mannen bracht. Hij gaf een harde ruk aan de hoek van het zeil en de hele constructie stortte in. Degenen die binnen zaten en ineens niets meer zagen, duwden elkaar schreeuwend en vloekend opzij om onder het tentdoek uit te komen.


  Lang nam de benen.


  Twee straten verder slaagde hij er uiteindelijk in een taxi aan te houden, en hij ging naar het vliegveld. Hij zou de eerste vlucht nemen die vertrok, waar dan ook heen.


  En hij had een paar zeer specifieke vragen waar hij antwoord op wilde hebben.


  Het gepiep van zijn BlackBerry maakte hem aan het schrikken. Het kon maar één iemand zijn.


  ‘Ja, Sara?’


  ‘Lang, ik versta je niet.’


  Het verkeer van Caïro drong zelfs binnen door de ramen van de taxi, die omhoog waren gedraaid om een airco van zeer dubieuze makelij niet op hol te laten slaan: er klonk getoeter, bij de helft van de auto’s ontbrak de knalpijp en uit de radio van de chauffeur schalde iets waarvan Lang vermoedde dat het muziek was. Hij tikte de man op zijn schouder en gebaarde hem het geluid wat zachter te zetten.


  ‘Oké, Sara, probeer het nog eens.’


  ‘Lang, gisteren heeft er iemand een pakje door de brievenbus geduwd.’


  ‘Kan de burgemeester zich geen postzegels veroorloven?’


  ‘Lang, ik ben serieus.’


  ‘Goed, wat zit erin dan?’


  ‘Ik snap er de bedoeling niet van. Een ring met een smaragd in de vorm van een hartje.’


  Pas bij de derde poging had Lang het juiste doorkiesnummer van Alicia’s kantoor, maar iemand anders nam op.


  Nee, mevrouw Warner was niet op haar kantoor. Nee, ze had niet gebeld. De anonieme medewerkster was ervan overtuigd dat Alicia een afspraak buitenshuis had en ze gewoon vergeten had om het aan iemand door te geven.


  Lang was daar minder van overtuigd.
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  British Airways, vlucht 721


  Ergens boven het Middellandse Zeegebied


  Die avond


  ***


  Lang hield meestal wel van een Britse komedie met haar ingehouden humor en spitsvondige absurde situaties. Maar vanavond keek hij naar de film met Hugh Grant in de hoofdrol zonder er eigenlijk echt iets van te zien. In plaats daarvan zag hij de schaduw in de mist, een gedaante die nu herkenbaar was.


  Misschien.


  Zijn snelle rit van de Khan-al-Khalili naar de luchthaven had hem daar gebracht slechts vijfentwintig minuten voordat er een vliegtuig naar Londen Heathrow vertrok. Toen een kalme man achter de balie hem vertelde dat het vliegtuig vol zat, volstond een handvol bankbiljetten niet alleen om hem aan een ticket te helpen, maar de ruime fooi zorgde er eveneens voor dat hij niet langs de tijdrovende beveiliging hoefde. Het gemak waarmee hij ontkwam aan de vermeende bescherming tegen bommen meeslepende kandidaten voor het islamitische martelaarschap dat nu zo in was, deed zijn veiligheidsgevoel geen goed, maar hij was daardoor wel op tijd bij het vliegtuig. Een verveelde blik op zijn valse paspoort, een knikje van de baliemedewerker die met hem mee was gelopen, ongetwijfeld een teken dat de ander mocht delen in de pas gevonden weelde, en hij nam plaats op een eersteklasstoel.


  Hij probeerde niet te denken aan de terechte verontwaardiging van de persoon op wiens plaats hij nu zat.


  In plaats daarvan maakte hij gebruik van zijn door het vliegen veroorzaakte slapeloosheid door het weinige wat hij wist over wie hem dood wilde hebben in gedachten nog eens de revue te laten passeren. Hij was tot de conclusie gekomen dat het ging om het witte poeder, het manna, of wat het ook mocht zijn dat zulke geweldige chemische en fysische eigenschappen had. Maar dat spul gaf geen antwoord op alle vragen. Als twee voor de stichting werkende wetenschappers het ieder aan een kant van de oceaan hadden ontdekt, dan kon het niet zo’n onmogelijk geheim zijn. In gedachten herhaalde hij het gesprek met bin Hamish van die ochtend en de onthullingen van doctor Shaffer in Wenen.


  Misschien ging het niet om het poeder; misschien ging het om… Hij schudde zijn hoofd toen een stewardess, die keurig volgens de regels glimlachte, hem vroeg of hij iets wilde drinken.


  Het gebeuren op de markt had het mysterie nog groter gemaakt: waarom hadden jut en Jul de plaatselijke politie niet om versterking gevraagd?


  Achteraf kon hij daar maar één reden voor bedenken.


  Ergens tussen die gedachte en het verblindende ochtendlicht, toen het laatste beetje van de adrenalinestoot van die dag was opgebruikt, nam de vermoeidheid het over.
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  New Scotland Yard


  Broadway


  Londen


  De volgende middag


  ***


  Inspecteur Dylan Fitzwilliam keek fronsend naar de korrelige foto op zijn bureau, afkomstig van de beveiligingscamera op het vliegveld. De man die zijn paspoort liet zien, had mogelijk gereisd onder de naam Joel Couch uit Macon, Georgia, maar de technologie van de gezichtsherkenning wees uit dat hij Langford Reilly heette.


  De IRA-terreur uit de jaren zeventig en tachtig had de technische mogelijkheid voortgebracht om gezichtskenmerken op te slaan in databanken. Door toedoen van camera’s die in heel Groot-Brittannië hingen, werd de gemiddelde Engelsman vrijwel dagelijks op de foto gezet, een Londenaar zelfs driemaal per dag. Het was al lang geleden dat de Ierse moordcommando’s bommen en wapens voor krijtstreeppakken en onderhandelingen hadden verruild, maar de camera’s waren blijven hangen. Zoals bij elke andere inbreuk door de regering, bleef alles zoals het was en was er weinig kans dat de opnameapparatuur zou worden afgedankt.


  Meneer Reilly was een week of wat geleden voor de camera’s op Gatwick verschenen, en dezelfde dag nog eens op een camera die de straten van Londen afspeurde. Hoewel Fitzwilliam gewaarschuwd was, kon hij niets doen. Ondanks de verdachte moord in het West End, de schietpartij op twee onbekende schurken in de straten van South Dock en de ongewone ontdekking in Portugal een paar jaar geleden was de Amerikaan van elke verdenking gezuiverd. Er was geen reden geweest om hem aan te houden.


  Onschuld was uiteraard niet in databanken opgeslagen.


  Dat was voordat de Yard bericht had ontvangen dat Interpol naar Reilly op zoek was om hem aan de tand te voelen over een moord in Wenen.


  Fitzwilliam zuchtte vermoeid en draaide zich om naar de computer op zijn bureau. Net zoals de geur van kerrie altijd aan zijn ondergeschikte Patel plakte, konden sommige andere mensen het geweld dat hen achtervolgde eenvoudigweg niet van zich afschudden.


  Een paar aanslagen op het toetsenbord en er verscheen een lijst met namen. De inspecteur keek met tot spleetjes geknepen ogen over zijn halve leesbrilletje naar het scherm. Het leek wel of de tekst door het kleine lettertype elk jaar minder goed te lezen was, ongetwijfeld een of andere ruimtebesparende maatregel die was uitgedacht door de bollebozen van de boekhouding van de Yard. Hij weigerde te aanvaarden dat het ongemak weleens iets te maken kon hebben met zijn leeftijd.


  Daar stond het: Annueliwitz, Jacob, getrouwd met Rachel. Een appartement aan Lambeth Road in South Doek. Een advocaat, die uiteraard kantoor hield in de Middle Temple Inn.


  Hij printte het adres en riep Patel bij zich.


  De man kwam stilletjes binnen, met een glimlach die zijn donkere gezicht permanent verlichtte. Ook al was hij gekleed in een pak en had hij geen veldfles bij zich, Patel deed Fitzwilliam denken aan een hedendaagse Gunga Din, zoals uit het befaamde gedicht van Rudyard Kipling. De inspecteur sprak zichzelf vermanend toe. Een woord in die richting was voldoende om ten minste twee weken een sensitivitytraining te moeten volgen in plaats van politiewerk te verrichten.


  De politieman gaf hem de twee adressen en de foto over het bureau aan. ‘Stuur daar een paar man naartoe om de boel in de gaten te houden. Als die Reilly komt opdagen, wil ik dat hij wordt ingerekend. Hij wordt internationaal gezocht.’


  Patel, nog steeds grijnzend, wilde de papieren pakken.


  ‘Nee, stuur bij nader inzien maar vier mannen naar elk adres.’ Opnieuw betrapte hij zich op een politiek incorrecte stommiteit. ‘Agenten. Mannen of vrouwen. En zorg ervoor dat ze gewapend zijn. Die kerel is betrokken geweest bij een aantal behoorlijk ruige voorvallen.’


  Patel knikte dat hij het begreep. ‘Zoals bij die moorden van een paar jaar geleden? Moet ik kogelvrije vesten en geweren verstrekken?’


  Fitzwilliam keek zijn ondergeschikte een ogenblik aan, om vervolgens tot de ontdekking te komen dat hij het meende. ‘Dat is niet bepaald een manier om geen aandacht te trekken, vind je ook met?’


  Patel deed net of hij de kleine terechtwijzing niet had gehoord, en hij draaide zich nog steeds glimlachend om en liet de inspecteur achter in zijn kantoor. Wat een verdomde pech dat die Reilly ongevraagd kwam opdagen als Banquo’s geest uit Shakespeare’s Macbeth, net op de avond waarvoor Shandon, zijn vrouw, kaartjes voor het theater had gekocht.
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  Middle Temple Inn


  Fleet Street Londen


  Een paar minuten later


  ***


  Jacob luisterde geduldig toen Lang hem van het laatste nieuws op de hoogte bracht.


  Hij haalde zijn pijp, die inmiddels was uitgegaan, uit zijn mond, staarde in de kop en pakte het spijkerachtige stuk gereedschap. ‘Dus jij denkt dat die kerels in Caïro helemaal niet van de Mukhabarat waren?’


  Lang knikte. ‘Anders hadden ze er versterking bijgehaald.’


  Jacob was druk bezig de kop van zijn pijp leeg te halen. ‘Wie zijn ze dan wel?’


  ‘Volgens mij waren het Joden. Ik denk ook dat er een Joodse organisatie achter deze hele zaak zit.’


  Jacob stopte en hield zijn handen stil, terwijl zijn bril voor op zijn neus gleed. ‘Je maakt een lange neus tegen me.’


  ‘Nee, ik ben serieus.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Mooi, laten we de feiten eens op een rijtje zetten.’ Lang stak een wijsvinger omhoog. ‘Ten eerste, de enige manier waarop die lui hebben kunnen weten dat ik contact heb opgenomen met Shaffer, de Oostenrijker, was door een gesprek van mijn BlackBerry te onderscheppen.’


  ‘Ze kunnen zijn telefoon hebben afgetapt,’ voerde Jacob aan.


  ‘Hoe wisten ze dan dat ze dat moesten doen? Behalve dat ene telefoontje heb ik nooit met de man gesproken voordat hij dacht dat hij gevolgd werd, wat duidelijk het geval was.’


  Lang huiverde toen hij terugdacht aan de lijken in de crypte.


  Met de steel van de bruyèrepijp duwde Jacob de bril terug op zijn plaats. ‘Mobiele telefoons kunnen nu eenmaal makkelijk worden onderschept.’


  ‘Die telefoons zijn onderling zo verschillend dat de kans dat je de juiste hebt even groot is als het winnen van de loterij.’


  ‘Maar de enige andere manier waarop je telefoontje kon worden onderschept…’


  ‘Zou via Echelon zijn,’ maakte Lang de zin af.


  Jacob schudde zijn hoofd. ‘Wie geen Amerikaan, Brit, Canadees, Australiër of Nieuw-Zeelander is, heeft geen toegang.’


  Lang staarde zijn vriend even aan.


  Uiteindelijk sloeg Jacob zijn ogen neer en ging hij met zijn hand over de rand van het bureau, alsof hij op zoek was naar barstjes in het hout.


  ‘Verdikkeme! Dus een flard informatie wordt gedeeld met de Mossad.’ Hij keek op. ‘Maar je denkt toch niet…’


  ‘Dat de Mossad erbij betrokken is? Nee, dat denk ik niet. Maar ik denk wel iemand binnen de Mossad. Sterker nog, dat moet wel. De Israëliërs zijn de enigen buiten de club die toegang hebben tot Echelon. Plus de wapens…’


  Jacob snoof verachtelijk. ‘Het Israëlische leger heeft die Desert Eagles jaren geleden al afgedankt. Ze waren te zwaar.’


  ‘Ik zou graag willen weten op welke manier ze zich ervan hebben ontdaan.’


  ‘Ik zou er maar niet van uitgaan dat ze ze op een bar mitswa als cadeautjes hebben uitgedeeld. Het leger vernietigt meestal zijn wapens die niet meer worden gebruikt.’


  ‘Doe me een lol, bel eens een paar oude kameraden en kijk wat je kunt ontdekken over wie de wapens had moeten omsmelten en wie toegang heeft tot Echelon. Ik durf te wedden dat het een en dezelfde persoon is, of hetzelfde groepje mensen.’


  Het was duidelijk dat Jacob er niet blij mee was, maar dat hij het wel zou doen. ‘Heb je nog iets anders op die lange vervloekte waslijst van je staan?’


  ‘Ja, wat volgens mij een doorslaggevend argument…’


  Er werd op de deur geklopt, de deur tussen het kantoor van het personeel en de gemeenschappelijke gang. ‘Politie! Doe open!’


  Jacob keek treurig over zijn bril. ‘Dit, zoals jullie yanks zeggen, is waar ik om de hoek kwam kijken, waar de politie op het punt staat de deur in te beuken, net als de laatste keer in mijn appartement, toen je je met de verkeerde mensen had ingelaten.’


  Toen er nog een paar keer hard op de buitendeur werd gebeukt, stond Lang op. Voor één keer was hij blij met de achtervolgingswaanzin van zijn vriend, waardoor die verschillende sloten op zijn deur had.


  ‘Doe de deur open, anders beuken we hem in!’


  Lang keek wanhopig het kantoor rond. De enige uitgang was via het andere kantoor. ‘Ik heb niets gedaan.’


  Jacob knikte rustig. ‘Dat zei je de laatste keer ook al, toen je daarna aan dat verdomde balkon op de twaalfde verdieping ging hangen. Misschien zou je deze keer je onschuld willen uitleggen?’


  Er klonk een geluid van iets wat hard tegen het hout werd geslagen. Om welke reden de politie hem ook wilde hebben, Lang was niet van plan zich over te geven, zich aan te geven omdat hij geen kant uit kon. Als iemand in de cel zat, was het maar al te eenvoudig om een ‘ongeluk’ in scène te zetten.


  ‘Waar kan ik naartoe?’


  Weer een klap.


  ‘Goede vraag,’ antwoordde Jacob.
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  Tegelijkertijd


  ***


  Het was alsof ze vanaf de bodem van een heel donkere vijver naar boven ging: ze zag licht, maar ver weg. Nee, geen zwembad… de oceaan, want het bewustzijn bleef komen en gaan als het tij, en liet daarbij een bittere, zoute smaak in haar mond achter.


  Zo was het al…


  Misschien uren of jaren; er was geen manier om erachter te komen. Het was al te vaak eb en vloed geweest.


  Alicia had slechts wazige herinneringen, fragmenten uit een paar bijna vergeten dromen, die met dezelfde regelmaat terugkwamen als de golven. Eerst dacht ze dat ze ze kon horen ruisen tegen een verre kust, maar toen kwam ze tot de conclusie dat wat ze hoorde haar eigen bloed was dat door haar slapen pompte.


  Maar ze wist dat ze niet altijd in de zee had gelegen, want van één ding was ze zeker, een klein stukje herinnering was helder, duidelijk en geconcentreerd: ze was thuis haar badkamer uit gekomen, op dezelfde manier als ze elke keer had gedaan sinds ze naar Atlanta was verhuisd, en…


  Wat?


  Waren er vreemde mannen in haar slaapkamer geweest?


  Het idee leek absurd, net als de geluiden en geuren van een vliegveld die ze zich meende te herinneren. Misschien had ze in het ziekenhuis gelegen. Ze wist dat ze in een bed lag met een hekje aan de zijkant, terwijl er een of ander slangetje in haar arm zat. En ze kon zich niet bewegen. Er zaten riemen om haar armen en benen. Maar tegelijkertijd was ze er zeker van – zo zeker als ze momenteel van iets kon zijn – dat ze in een vliegtuig had gezeten.


  Zou dat kunnen?


  Ze dacht van wel, dat ze misschien voor een medische behandeling ergens heen was gebracht.


  Maar waarom?


  Had ze een ongeluk gehad op weg naar haar werk? Nee, ze vermoedde dat het meer te maken had met die mannen in haar slaapkamer.


  En Lang. Was die daar geweest?


  Ze rangschikte de vage beelden, probeerde de stukken in elkaar te passen zodat er een beeld ontstond, als een legpuzzel voor een kind. Het had geen zin. Er ontbraken te veel stukjes. Van bepaalde dingen, zoals dat het thuis was begonnen, was ze zeker. Van andere beelden, zoals de verpleegkundige of degene wiens donkere silhouet verscheen om het slangetje in haar arm te vervangen, wist ze niet of die echt waren. Van één ding was ze wel zeker: de stampende geluiden van de motoren waren veranderd, en de druk op haar oren vertelde haar dat het vliegtuig aan het dalen was.


  En ze leek dichter bij het oppervlak van de oceaan dan daarvoor. De bekende gedaante stond naast haar bed. Hij stak een arm uit en het licht ging aan. Ze probeerde haar ogen te beschermen, maar toen herinnerde ze zich dat ze haar armen en benen niet kon bewegen. Zelfs door bijna gesloten ogen kon ze nu zien dat de gedaante een gezicht had. Ze had hem al eens eerder ergens gezien.


  In zijn ene hand had hij iets wat ze als een klein opnameapparaatje herkende. In de andere had hij een vel papier.


  ‘Mevrouw Warner,’ zei hij met een stem die ze eveneens herkende. ‘Ik wil dat u dit voor de microfoon voorleest.’


  Het waren de eerste woorden die ze had gehoord sinds… sinds ze had gemerkt dat ze op de bodem van de oceaan lag.
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  Middle Temple Inn


  Londen


  ***


  De enig andere uitweg uit Jacobs kantoor waren de twee ramen achter zijn bureau, van het ouderwetse type dat nog openging. In één beweging schoof Lang het raam omhoog, en hij keek naar buiten. Naar een betonnen voetpad twee verdiepingen lager, dat hem bij een val zeker een paar gebroken botten zou opleveren.


  Aan weerszijden stond een man, gekleed in een pak dat hem onmiskenbaar tot politieman bestempelde. De takken van een boom wenkten, maar dat idee liet Lang varen. Als hij een tak vol bladeren vastgreep, zou dat geluid het duo beneden zeker alarmeren.


  Een volgende dreun en het gekraak van scharnieren die het niet lang meer zouden houden, joegen Lang door het venster naar een wankele plek op de sluitsteen van de raamboog onder hem. Met zijn gezicht tegen het gebouw gedrukt, strekte hij de vingers van zijn rechterhand om grip te krijgen op de scheuren en barsten in de oude stenen, terwijl hij met zijn linkerhand wanhopig de vensterbank vastklampte van het raam waardoor hij zojuist was ontsnapt.


  Aan zijn rechterkant bevond zich op slechts een verleidelijke meter afstand nog een raam.


  Terwijl hij zijn linkervoet langs de welving van de boog schoof tot hij een smalle kier vond waar de stenen ongelijk waren uitgehold door eeuwenlange weersinvloeden, dwong Lang zichzelf niet naar beneden te kijken.


  Een, twee keer tastte hij met zijn rechtervoet in de lucht. Hij kwam wat centimeters te kort.


  Lang ademde een paar keer diep in.


  En precies op het moment dat hij de stem van Jacob hoorde, gevolgd door barse bevelen, waagde hij de stap. Zijn rechtervoet wankelde op de boog naast hem, terwijl zijn beide handen over de vensterbank van het raam boven hem schuurden. De steen gaf niet mee en zijn vingers begonnen weg te glijden toen hij zijn voeten naar voren schoof.


  In wat hij later als de allerlaatste seconde beschouwde, vonden zijn vingers houvast in een spleet die over de lengte van de vensterbank liep, een scheur die wellicht was ontstaan toen de middeleeuwse ondoorschijnende, op blinden gelijkende ruiten waren vervangen door ramen die aan de boven- en onderzijde opengingen.


  In gedachten een godheid dankend van wiens bestaan hij helemaal niet zeker was, wrikte Lang met zijn vingers aan het onderste venster en duwde dat omhoog. Iets verderop hoorde hij iemand op luide toon vragen stellen. Hij kon niet opmaken wat Jacob antwoordde.


  Lang trok zichzelf op en over de vensterbank en belandde op de vloer. Hij bevond zich in een kantoor zoals dat van Jacob, maar dan veel netter. In afwachting van verschrikte kreten van het kantoorpersoneel bleef Lang zitten en durfde hij nauwelijks adem te halen. Maar toen hij in de kleine kamer om zich heen keek, besefte hij dat hij alleen was. De computer op het bureau was uit, evenals de bureaulamp naast het toetsenbord. Een ouderwetse koperen kapstok stond als een schildwacht naast de deur, waarvan Lang aannam dat die toegang gaf tot het kantoor van het personeel. Aan de kapstok hing de toga van een advocaat.


  Lang kwam overeind en speurde de ruimte af, op zoek naar iets wat hem zou kunnen helpen als de politie haar onvermijdelijke zoektocht door het gebouw begon. Tegenover het bureau, op een gehavende theetafel tussen twee clubfauteuils, stond een kleine leren doos. Met één stap was hij erbij. Hij had er zo een al eens eerder gezien…


  Toen hij het scharnierende deksel opende, werd zijn verwachting beloond: een pruik, zo’n witte met bovenop kort haar en krullen aan de zijkant, zoals die door het Engelse rechtscollege wordt gedragen. Net zoals de pruik die hij een paar jaar daarvoor in Jacobs kantoor had gezien.


  Lang zette de pruik op en trok de toga aan, en hij vond dat hij er tamelijk belachelijk uitzag. De toga was een beetje kort, maar hij moest het er maar mee doen.


  Hij pakte een aktetas, morrelde met de nukkige grendel om de deur te openen en stapte de hal in.


  Een groep mensen, van wie hij aannam dat het huurders van het gebouw waren, stond bij de open deur van Jacobs kantoor, nieuwsgierig waarom de politie de eeuwen van wetenschappelijk dispuut en professionele vriendelijkheid in de Middle Temple Inn had verstoord. Niemand schonk aandacht aan die ene advocaat die, met zijn aktetas in de hand, via de trap naar de Old Bailey aan de overkant van de straat snelde. De twee mannen die de ingang moesten bewaken, hadden het te druk met speculeren wat zich binnen allemaal afspeelde om de advocaat op te merken, die in het voorbijsnellen, waarschijnlijk laat voor de rechtbank, met zijn hoofd naar beneden, druk in zijn tas aan het zoeken was naar dat ene blijkbaar erg belangrijke document.


  Aangekomen aan de andere kant van Fleet Street, onderwierp Lang zich aan de metaaldetectors van Londens oudste gerechtshof, en hij stapte de doolhof binnen die al vierhonderd jaar in gebruik was, al werden de meeste strafzaken tegenwoordig in de nieuwe zalen behandeld. Hij bleef staan bij een deur waarboven WC stond en ging naar binnen. Toen hij er zeker van was dat hij alleen was, ontdeed hij zich in een van de toiletten van de pruik, de toga en de aktetas en hij verliet het gebouw via een zijdeur.


  Lang schoot de eerste de beste metro-ingang in die hij tegenkwam. Hij wenste dat het later op de dag was geweest, dan had hij zich kunnen verbergen tussen de forensen die over ruim een uur massaal de metro binnen zouden stromen. Hij was bang dat hij erg opviel in de bijna lege coupé. Zijn enige medepassagiers waren een paar kindermeisjes die boven het gehuil uit hun kinderwagens in een of ander Afrikaans dialect met elkaar aan het praten waren, en een man die ingespannen een formulier van de paardenraces las waarop ‘Murphy en Quint, bookmakers’ hun diensten aanboden.


  Toen hij overstapte op de Piccadilly-lijn, uitte een van de baby’s nog steeds luidruchtig zijn ongenoegen, om de fles heen waarmee zijn kindermeisje hem zonder succes probeerde te kalmeren.


  Als de Britten zich zélf met hun schreeuwende nageslacht hadden moeten bezighouden, dan hadden ze nooit de tijd gehad om zo ongeveer overal ter wereld hun vlag, de Union Jack, te hijsen.


  Mary Poppins: de hoeksteen van het Britse Rijk.


  In een wagon met vrijwel alleen maar Amerikaanse toeristen, die op weg waren naar het grootste winkel- en entertainmentdistrict van Londen, voelde Lang zich niet echt thuis. Hij benijdde hun gelach, en dat ze hier enkel en alleen waren voor hun reisplezier.


  Hoe had de politie geweten waar hij zou zijn? Hoogstwaarschijnlijk door de incidenten van een paar jaar geleden, toen Jacob geïdentificeerd was als een verbindingsman in de stad. Goed, zei hij tegen zichzelf, maar hoe waren ze te weten gekomen dat hij in het land was? Toen hij was aangekomen, had zijn paspoort alleen maar een oppervlakkige elektronische controle ondergaan.


  Ineens viel zijn oog op de camera aan het plafond van de wagon. Cameratoezicht. In Londen net zo gewoon als fish and chips. Hij werd al in de gaten gehouden nog voor hij zelfs maar het vliegveld had verlaten. Maar waarom?


  Voor zover hij wist, zou een zaak als het vervalsen van een paspoort zijn overgedragen aan Hare Majesteits immigratiedienst, niet aan de politie. Dus moest er een andere reden zijn, een waarvan hij vrij zeker was dat die hem niet vrolijker zou maken.


  Hij stapte uit op Piccadilly, wandelde naar Regent Street en bleef staan bij het standbeeld van stadhouder Willem III, gekleed als Caesar te paard. Of als travestiet. Elke keer als hij het beeld zag, moest hij lachen. In gedachten zag hij al een Amerikaanse politicus zo zitten. Die lui moesten boven op de problemen zitten, niet op paarden.


  Lang inspecteerde het beeld en vond ten slotte de beveiligingscamera, verborgen in het fronton waarvan hij vermoedde dat dit het Victoriaanse idee was van een renaissancefaçade. Bij een kiosk in de buurt kocht hij een krant en hij deed alsof hij las, zodat de krant tussen zijn gezicht en de camera’s zat, en hij liep om het obstakel heen. Hoewel hij er vrij zeker van was dat hij alleen was, hield hij bij een winkel lang genoeg zijn pas in om het nog even in de spiegelende etalageruit te controleren.


  Daarna stak hij over naar Jermyn Street 47, en hij bleef staan voor een onopvallende deur met ernaast een rij namen met elk een eigen bel. Eronder zat de intercom. Vroeg of laat zou er toch minstens één ding goed moeten gaan, en dat klopte. Nellie zat nog steeds in het vak.


  Tijdens zijn jaren bij de geheime dienst was Lang korte tijd gedetacheerd geweest bij de Londense vestiging. Nellie had toen op de loonlijst gestaan als psychotherapeute. Haar echte werk was minder academisch, maar wel veel beter om de geest weer in het juiste spoor te krijgen. Ze runde een huis met callgirls.


  Als een overloper uit een van de Oost-Europese arbeidersparadijzen zonder kleerscheuren het IJzeren Gordijn was gepasseerd, wilde hij meestal meteen drie dingen: een vrouw, goede whisky en Amerikaanse sigaretten.


  Nellie kon in alle drie voorzien.


  Meer dan eens was het Langs taak geweest om bij Nellie een vrouw uit te kiezen en haar naar het onderduikadres te brengen dat op dat moment dienstdeed als debriefingcentrum. Nellie had vaak haar beklag gedaan omdat hij de handelswaar niet wilde keuren, en ze had hem zelfs af en toe willen verleiden met een rondje van de zaak.


  ‘Ik kijk alleen en kom er niet aan’, was steevast zijn antwoord geweest. Hij wilde zo’n waardevolle aanwinst niet beledigen door uit te leggen dat hij een behoorlijke afkeer had van de potentiële gezondheidsproblemen die in die tijd net de kop op begonnen te steken: aids en herpes hadden de plaats ingenomen van de druiper, die met twee, drie penicilline-injecties nog wel te verhelpen was. Lang wilde het risico niet lopen dat hij Dawn, zijn toenmalige verloofde, ervan moest proberen te overtuigen dat de toiletten op zijn werk besmet waren.


  Daar kwam nog bij dat als ooit bekend werd dat hij zijn werk gebruikte voor gratis gunsten van een hoerenmadam, dat hem niet in dank zou worden afgenomen. Desondanks waren hij en Nellie vrienden gebleven. Een paar jaar geleden hadden ze de draad van hun vriendschap weer opgepakt, toen Lang, net als nu, een vriend nodig had die niet voorkwam in het strafregister van justitie. Hij drukte op de zoemer.


  Hij voelde een lichte kriebeling langs zijn nek omhoog kruipen toen er geen reactie kwam. Ineens realiseerde hij zich dat Nellie en haar personeel waarschijnlijk nog maar net wakker waren. Hun werkdag zou op zijn vroegst pas over een uur of twee beginnen. Nadat hij voor de derde keer op de zoemer had gedrukt, klonk er een slaperig ‘Wie’s daar?’ Lang keek om zich heen, hij wilde zijn naam liever niet hardop noemen. ‘Zeg tegen Nellie dat die kerel die alleen maar kijkt, er is.’


  Hij wist bijna zeker dat de vrouw aan de andere kant van de deur dat als een uiting van een seksuele perversie zou opvatten, maar hij werd beloond met een stem die hij herkende.


  ‘Lang, je bent terug! Misschien wil je nu?’


  ‘Laat me binnen, Nellie.’


  Een klik en Lang kon de deur openmaken. Boven aan de trap stond een vrouw van wie hij wist dat ze de vijftig al een tijdje gepasseerd was. Al leek ze geen dag ouder dan dertig. Haar profiel was strak, niet aangetast door de verzakkingen en rimpels die de ouderdom met zich meebracht. Het was een bewijs van de plastisch chirurg in Zwitserland die ze geregeld bezocht. Haar ogen hadden nog steeds dat licht Aziatische trekje dat zo kenmerkend voor Oost-Europeanen is. Het was misschien de enige aanwijzing dat ze ooit naar Londen was gekomen als Neleska Dwvorsik, echtgenote van een Hongaarse overloper, die ze al gauw had gedumpt voor het oudste beroep ter wereld.


  Boven gekomen, stond hij in wat een hal van een goedkoop hotelletje had kunnen zijn. Banken en stoelen stonden her en der verspreid, de meeste rondom de televisie. Maar wat je niet zag in andere openbare gelegenheden was de groep jonge vrouwen in diverse stadia van naaktheid. Van alle rassen en nationaliteiten. Ze schonken weinig aandacht aan Lang, hoewel de meeste klanten hier nooit kwamen; dit was de thuisbasis voor hun werk, waar ook in de stad. Nellie omhelsde Lang met een gezien haar afmetingen verrassende kracht, en natte lippen beroerden zijn wang. ‘Heb je besloten dat het alleen maar kijken lang genoeg heeft geduurd, Lang? We hebben zelfs een paar Amerikaanse meisjes, al zou ik je het meisje aanraden dat net uit Hongkong is aangekomen.’


  Lang schudde langzaam zijn hoofd, alsof hij tot zijn spijt moest bedanken. ‘Deze keer niet, Nellie. Kun je me een paar dagen onderbrengen?’


  Ze lachte boosaardig, nam zijn hand en leidde hem verder de kamer in. ‘Onderbrengen. Wat bedoel je met onderbrengen? Iets wat mijn meisjes in bed kunnen doen?’


  ‘Nee, Nellie. Hoe aanlokkelijk het aanbod ook klinkt, ik wil me, eh, een paar dagen verbergen.’


  ‘Doe alsof je thuis bent, Lang. Als je iets of iemand nodig hebt, hoef je het maar te vragen.’
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  Dizengoff


  Tel Aviv


  De volgende ochtend


  ***


  Theli Yent was geen schoonheidsspecialiste, en toch kwam ze elke ochtend (behalve op de sabbat uiteraard) naar dezelfde schoonheidssalon in Dizengoff, een van de meest modieuze wijken van de stad. Het gebied kon nog steeds bogen op eethuisjes, discotheken en boetiekjes, maar toonde zijn leeftijd als de kale plekken op wat ooit een prachtige bontjas was geweest. De zaak draaide op een oudere clientèle, die hier ook al graag kwam toen de wijk zijn bloeitijd beleefde. De meesten waren geboren in West-Europa of in de Verenigde Staten en waren daarom gewend aan de luxe om met gezichts- en andere massages en zorgvuldig gekapt haar te proberen hun jeugdige uiterlijk te behouden. Al snel had Theli gemerkt dat het allemaal niet hielp, hoeveel geparfumeerde crème de meisjes in hun witte jasjes ook op de leerachtige huid smeerden, hoeveel oogschaduw en lipgloss er ook aan te pas kwamen en hoe zorgvuldig het haar ook werd opgemaakt om kalende plekken te verdoezelen. De enige die erop vooruitging, was de kassa. En misschien, heel misschien, de houding van de opgefriste klanten.


  Theli werkte nu twee jaar in het gebouw. Ze was naar Israël teruggekeerd nadat ze haar studie computerwetenschappen had afgerond aan de Southwestern University, een kleine faculteit voor elektronica- en wiskundefanaten, vlak bij de plek waar de Mississippi loom door Memphis, Tennessee, stroomt. Ze was net een dag thuis toen ze was benaderd door een charmante jonge man, die haar vertelde dat hij op zoek was naar mensen die zowel de Engelse taal beheersten als goed waren met de computer. Theli had nooit te horen gekregen hoe hoog ze bij de testen had gescoord. Ze waren in elk geval veel moeilijker geweest dan die ze ooit op de faculteit had afgelegd. Daarna vertelde hij voor wie hij eigenlijk werkte.


  Op haar vierentwintigste had ze het verleidelijke vooruitzicht van een hoog salaris maar wat graag verruild voor de aanlokkelijke spanning die werken voor de Mossad, de geheime dienst van Israël, met zich meebracht. Toen uiteindelijk bleek dat ze al haar spionagewerkzaamheden vanachter de computer zou verrichtten, was ze uiteraard teleurgesteld. Maar in elk geval telde het mee als haar verplichte militaire dienst.


  En zo werkte ze zes dagen per week in een gebouw zonder huisnummer, dat eruitzag als een van die hoge Bauhaus-flats met hun no-nonsensekarakter die de stroom immigranten in de jaren vijftig zo had aangesproken. In die jaren kreeg de stad, die tot dan toe uit slechts een paar nederzettingen had bestaan en uit de oude haven van Jaffa, van waaruit Jonas op een van de vreemdste reizen sinds mensenheugenis was vertrokken, een nieuw gezicht.


  Elke dag als ze via de schoonheidssalon binnenkwam, maakte ze een praatje met de meisjes, die dan al druk bezig waren met haren knippen of modderbehandelingen voor het gezicht. Theli had geen idee of zij daadwerkelijk schoonheidsspecialiste waren of dat ze ook voor de Mossad werkten. Ze liep de helder verlichte salon met zijn spiegels door, opende een deur waarop KANTOOR stond, en liep wat traptreden af naar een volgende deur, waarbij aan beide kanten een gewapende man in uniform stond. Achter de deur bevond zich een lange ruimte, die volledig was gevuld met een dubbele rij computerschermen. Hoewel het vertrek goed was verlicht en de temperatuur constant twintig graden Celsius bedroeg, deed de ruimte Theli denken aan een donkere grot onder in een berg, een plek in de woestijn waar Elia en andere Hebreeuwse profeten wellicht hadden vertoefd.


  Deze ochtend stond er een man die ze nog nooit had gezien bij haar werkstation. Op zijn jack zat een bezoekersbadge. Hij was lang, gebruind en liet een rij perfecte, witte tanden zien. Een Brit, te horen aan het accent waarmee hij Hebreeuws sprak. ‘Ik heb een verzoek.’


  Theli was meteen op haar hoede. Er ging nauwelijks een dag voorbij zonder dat… dat – hoe was die Amerikaanse uitdrukking ook alweer – zonder dat ze een beroep op haar deden. Ze wilden altijd iets wat problemen veroorzaakte. Ze zei niets, ging zitten en zette haar pc aan.


  ‘Ik heb wat informatie nodig,’ zei de man, die niet onder de indruk leek van Theli’s stilzwijgen.


  Ze voerde haar wachtwoord in, dat als een rijtje x’en op het scherm verscheen. ‘Verzoeken om informatie komen van het hoofdkantoor.’


  Hij boog zich over haar schouder. ‘Dat klopt. Maar dit verzoek komt van een oude vriend van de dienst. Hij wil iets gedaan hebben buiten de gewone kanalen om.’


  Theli draaide haar stoel om en ging over op Engels. ‘Even voor de duidelijkheid. U komt hier onaangekondigd, zonder introductie, en u verwacht van mij dat ik ineens alles uit mijn handen laat vallen om u van informatie te voorzien die misschien niet voor uw ogen bestemd is. Dat bedoelt u?’


  Hij stak zijn hand in de zak van zijn jack. ‘Mijn excuses.’ Hij overhandigde haar een opgevouwen stuk papier, een brief, zo leek het. Het eerste wat haar opviel, was het reliëfzegel, met daaronder in rood het woord ‘geheim’. ‘Ik had hiermee moeten beginnen.’


  ‘Dat zou al veel hebben verduidelijkt,’ antwoordde ze droogjes, terwijl ze het papier na het te hebben gelezen, teruggaf. ‘Wat wilt u precies?’


  ‘Samen met u koffiepauze houden zou prettig zijn.’


  Het zou nogal bot zijn geweest als ze die klungelige poging niet met ten minste een glimlach had beantwoord. ‘Laten we beginnen met de informatie die u zoekt.’


  Een paar minuten later stond de vreemdeling op het punt om te vertrekken. ‘En de koffiepauze?’


  ‘Ik neem nooit pauzes.’


  Voor de eerste keer verdwenen de perfecte tanden.


  ‘Maar ik ben meestal om vijf uur klaar.’


  Pas nadat hij weg was, realiseerde Theli zich dat ze zijn naam niet wist.
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  Bull & Rose-pub


  Abington, Gloucestershire


  Ten noordwesten van Londen


  Een dag later


  ***


  Lang nam een slok van zijn glas lauw bier en bewonderde de nauwkeurig onder architectuur aangelegde rozentuin, die zo typisch is voor de omgeving van de sluizen van de Theems. De sluis zelf lag vol plezierbootjes, allemaal met ‘weekendbootslui’ aan het roer, en met een of meer honden. De meesten van hen droegen zwemkleding, die een huid liet zien als van een vissenbuik. Lang vroeg zich af of de Engelsen ooit lang genoeg echt zomerweer hadden om bruin te worden.


  Tegenover hem trok Jacob met de onderkant van zijn bierglas cirkels op het verweerde houten tafelblad. Hij dronk black and tan, een mengeling van donker en blond bier. ‘Geen problemen gehad?’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Totaal niet. Een vriend heeft me naar Victoria Station gereden en een ticket voor me gekocht. Ik hield me ondertussen schuil in de wc en heb daarna de eerste trein genomen. Ik heb er nog geen uur over gedaan om hier te komen. Waarom heb je trouwens deze plek uitgekozen? Zo te zien is hier niet veel te beleven.’


  Jacob keek om zich heen. De futloze rivier stroomde naar links en werd dan smaller om onder de boog van een stenen brug door te gaan, die gestut leek door een groepje wilgen.


  In de andere richting was het gemeentehuis met zijn koepel te zien, een van de weinige gebouwen uit de tijd van Cromwell.


  ‘Je hebt je eigen vraag beantwoord, kerel. Alleen maar boerenbedrijven hier, voor zover ik weet. Elke zomer is er een boerenmarkt, en dan heb je het wel gehad. Maar een paar agenten en minder camera’s.’


  Even waren ze allebei stil, alsof ze nadachten over de schaarsheid van zo’n landelijke omgeving.


  Jacob zocht iets, zijn pijp, veronderstelde Lang. ‘Je zei dat je mensen iets hebben gevonden?’


  De pijp bleef halverwege Jacobs mond hangen. ‘Dat klopt. Gebruikmakend van jouw veronderstelling dat de boosdoeners in deze zaak op de een of andere manier in verband staan met Israël…’


  ‘In verband stónden met de Israëlische geheime dienst,’ corrigeerde Lang.


  Jacob klopte op zijn zakken, op zoek naar zijn tabakszak. ‘Goed. Een paar vrienden van me waren bij de Mossad toen de Desert Eagles in gebruik werden genomen. Het leger heeft de wapens vier jaar geleden ingewisseld. Een of andere kerel, Zwelk, een vroegere kolonel van het korps intendanten, nam die taak op zich. De oude wapens moesten worden omgesmolten. Je kunt je voorstellen wat een dilemma dat was: kiezen tussen de vernietiging van honderdduizenden dollars aan uitrusting of de boel verkopen op dezelfde markt die Hamas en dergelijke van materiaal voorziet.’


  Lang glimlachte bij de gedachte aan de gevoerde tweestrijd. ‘En?’


  ‘Er schijnt een verschil te zijn geweest tussen het aantal ingeleverde wapens en het aantal dat daadwerkelijk in de smeltoven terechtkwam. Zo’n veertig stuks in totaal.’


  Lang was zijn bier vergeten. ‘Te veel voor een administratieve fout. Is er nog iets mee gedaan?’


  Jacob was nu al zijn zakken aan het doorzoeken naar lucifers. Ondanks het uitzicht wenste Lang dat ze een tafel binnen hadden genomen. Daar mocht niet worden gerookt. ‘Och, er was wel een discussie, wat e-mailverkeer, maar dan had je het wel gehad. Zwelk stond trouwens op het punt om zich terug te trekken in een kibboets. Het was een verkiezingsjaar en de regering zat niet te wachten op een hoop publiekelijke heisa.’


  Vergeleken met de politiek in Israël ging het er in de Verenigde Staten maar rustig aan toe. In zo’n klein land kenden veel kiezers hun afgevaardigden, en ze waren óf fel voor óf fel tegen. Het beschuldigen van een van de vele facties, culturen of sekten kon gemakkelijk de gevoelige machtsbalans verstoren, die gebaseerd was op de smalste coalitie van diverse culturen, bevolkingsgroepen of geloven.


  Uitsluiting van de kleinste groep kon de regering al ten val brengen. Lang leunde achterover in zijn stoel en wachtte af.


  Jacob vond zijn Mirabelle-lucifers en wolkjes stinkende rook verdwenen in de lucht. ‘Ik heb aan wat touwtjes getrokken, zoals jullie yanks dat zeggen, en mocht een kijkje in s mans staat van dienst nemen. Het blijkt dat er onder zijn toezicht meer achterover is gedrukt dan alleen de pistolen. Het jaar ervoor verdwenen ineens een stuk of tien A-modellen Heckler & Koch MP5.’


  Dat was hetzelfde model dat Lang zich nog maar al te goed herinnerde van net buiten Brussel.


  Jacob haalde zijn pijp uit zijn mond en onderwierp de kop aan een inspectie, een gebaar dat Lang herkende als de dramatische pauze voordat hij het belangrijkste ging onthullen. ‘Op het moment dat de Desert Eagles verdwenen, werd hij daar nog steeds over ondervraagd. Hij had het lef om te ontkennen dat hij er iets van wist.’


  ‘Verbazingwekkend dat de man zo nonchalant was,’ reageerde Lang droogjes.


  Jacob knikte. ‘Naar het schijnt, had Zwelk een Mossad-verleden, en toen was er ook al iets niet in de haak. Hij werd verdacht van het doorspelen van informatie, maar is daar nooit voor veroordeeld. In plaats van problemen te zoeken plaatsten ze hem liever over naar het korps intendanten in het leger.’


  Beslist een degradatie. Zoals van de marine-inlichtingendienst naar de galeien moeten.


  Lang probeerde zijn ongeduld te verbergen. ‘Gaven ze nog een reden op?’


  Jacob had een volle vijf seconden nodig om een nieuwe lucifer af te strijken. ‘Nee. Maar ik ontdekte wel dat onze goede kolonel terwijl hij daar was, via de Amerikanen en Engelsen zo veel toegang had tot Echelon als de Mossad wenste.’


  ‘Dus heeft hij daar mogelijk een contact aan overgehouden.’


  Jacob keek Lang over zijn glas aan. ‘Misschien legde hij zijn contact bij een toevallige overdracht, maar hoe wist hij dan bij welke overdracht hij dat moest doen?’


  Lang dacht ineens weer aan zijn glas en dronk het leeg, waarna hij de ober wenkte. ‘Als je eenmaal in Echelon zit, zit je in het filtreersysteem en kun je woorden, namen en telefoonnummers invoeren.’


  Jacob blies een perfecte rookcirkel, die even in de lucht bleef hangen en toen oploste. ‘Nou, daar heb je dan je antwoord op de vraag hoe ze wisten waar je was. Wie die verdomde “ze” dan ook mogen zijn.’


  Lang kende zijn vriend goed genoeg om te weten dat er nog meer was. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je daar bent gestopt.’


  Jacob streek opnieuw een lucifer af voor hij verderging. ‘Daar ken je me goed genoeg voor. De achtergrond van die kerel was het waard om te worden onderzocht. Hij is geboren in een extreem conservatieve afscheiding van nationalistische Joden, die zichzelf de Essenen noemen.’


  Lang dacht even na. Die naam kwam hem bekend voor. ‘Was dat niet de groep die in de woestijn leefde, ergens bij Qumran, waar de Dode Zeerollen zijn gevonden?’


  ‘Ze hadden een grote nederzetting, met waterleiding, grote vergaderzalen en een eigen muntstelsel. Ze vestigden zich vóór de geboorte van Christus in de woestijn, moesten door een aardbeving een andere plaats zoeken en keerden er terug rond de tijd van Herodes de Grote. Ze waren net als de farizeeën en de Sadduceeën een filosofische joodse sekte.’


  ‘En bestaan ze nog?’


  De pijp was uit en wilde niet meer branden. ‘Het schijnt van wel. Hoewel de meesten niet meer in afzondering leven, zijn ze nog altijd intens trouw aan hun orde, zijn ze extreem zionistisch, hebben ze hun eigen kibboets en houden ze vast aan de oude gewoonten. Je zou het een kruising kunnen noemen van Joodse Amish en de oorlogsveteranen zoals jullie die in Amerika kennen.’


  Het gebruik van de meest verfijnde afluisterapparatuur ter wereld, diefstal van moderne wapens en al dan niet geslaagde moordaanslagen pasten niet echt in het beeld dat Lang had van de vreedzame, zij het excentrieke boeren in Pennsylvania.


  Hij dacht even na en vroeg: ‘Ik neem niet aan dat die kolonel van je connecties had met Brugge?’


  Jacob stopte met het schoonschrapen van zijn pijpenkop. ‘Brugge? Brugge in België?’


  ‘Precies.’


  ‘Typisch dat je dat vraagt. Brugge is toevallig de enige plek buiten Israël waar Essenen wonen. Ik heb begrepen dat er nog een kleine kolonie is, een overblijfsel van de velen die daarnaartoe zijn getrokken in de middeleeuwen, toen de Joden de enige bankiers in Europa waren. Jullie christenen beschouwden het immers als een zonde om geld uit te lenen tegen rente. Deze groep financierde de handel in kant en geweven stoffen in het hele Spaanse Rijk, waartoe België destijds behoorde. Net zoals hun neven in het thuisland zijn ze nogal op zichzelf.’


  ‘Dat is een bijzonder brokje informatie.’


  ‘De Mossad houdt groepen Joden die misschien militant kunnen zijn in binnen- of buitenland in de gaten. Maar waarom?’


  Lang knikte langzaam. ‘Ik wed dat als we Benjamin Yadish hadden nagetrokken, was gebleken dat hij Esseen was.’


  Daar dachten ze allebei even over na, tot Jacob opstond. ‘Als ik zie hoeveel deze verdomde lui hebben gemoord, als zij het tenminste zijn, dan is volgens mij Jood zijn geen eerste vereiste.’ Hij keek over zijn schouder in de richting van de pub. ‘Te veel ‘black and tans’. Ik moet naar het toilet.’


  Lang zag hem naar binnen gaan zonder er echt acht op te slaan. Trouw. Sekte. Zionist. Het was al eerder gebeurd: een lid van de groep dat van ontrouw werd verdacht het zwijgen opleggen. Als je eenmaal een of twee van dergelijke moorden had gepleegd, werd het steeds makkelijker om iemand die géén relatie had met de groep te elimineren. Iemand definitief het zwijgen opleggen was gewoon één stap verder dan waarschuwingsschoten lossen in Underground in Atlanta.


  Natuurlijk was het goed mogelijk dat de Essenen gewoon een van de vele kleine, gevarieerde groeperingen waren van het Jodendom en dat Zwelk een ordinaire dief was of een erg slechte administrateur. Dat zou kunnen.


  Maar Lang dacht van niet.


  De vermoorde wetenschappers waren niet gedood om wat ze aan het ontdekken waren, maar om wat hun ontdekking zou kunnen betekenen.


  Hij was zo diep in gedachten verzonken, dat hij niet merkte dat een jongen zijn fiets tegen de stoeprand zette, het grasveld voor de pub overstak en bij zijn tafel stopte.


  ‘Mijnheer Reilly?’


  Lang draaide zijn hoofd en zag een pafferig, roodharig kind van een jaar of elf, twaalf, met sproeten.


  ‘Ja?’


  De jongeman gaf hem een envelop. ‘Deze moest ik u geven.’


  In een reflex stak Lang zijn hand uit. ‘Van wie?’


  Het kind wees naar een donkere Audi die een eind verderop aan de stoeprand stond. De wagen ging er onmiddellijk vandoor en was al snel te ver weg om het kenteken te kunnen lezen.


  Lang opende de envelop. Eerst dacht hij dat die leeg was. Toen viel er een krul rood haar uit.


  Hij was niet afkomstig van de boodschapper.


  De ring van smaragd die Sara had genoemd en de onverklaarbare afwezigheid van Alicia op haar werk kwamen samen in een onthulling die Lang naar adem deed snakken.


  Hij pakte de jongen bij zijn pols. ‘Wie heeft je dit gegeven?’


  Het kind worstelde vergeefs om los te komen. ‘Kweenie, eerlijk, kweenie, ze gaven me vijf pond en die envelop. U doet me pijn!’


  Lang besefte dat hij de waarheid sprak en liet hem los. Het kind wreef over zijn pols, terwijl hij achteruit wegliep, alsof hij bang was dat Lang hem weer zou vastgrijpen.


  Toen Jacob terugkwam, was Lang aan het bellen met zijn BlackBerry. Het interesseerde hem niet meer hoeveel mensen het gesprek konden natrekken. ‘Sara? Ja, ik ben het. Het spijt me dat ik je in het weekend stoor. Luister, maandag moet je alles laten vallen waarmee je bezig bent. Bel het ministerie van Justitie en zoek uit of Alicia de afgelopen week op haar werk is verschenen.’ Hij knikte alsof zijn secretaresse hem kon zien. ‘Ja, dat weet ik, maar gebruik elke smoes die je maar kunt verzinnen. Bedankt.’


  Jacob ging zitten. ‘Tamelijk riskant om te gebruiken, weet je, dat ding. De Essenen, of wie dan ook, zouden je kunnen traceren als ze nog steeds zijn aangesloten op…’


  ‘Dat is al gebeurd,’ zei Lang. Hij schoof de envelop met inhoud over de tafel.
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  New Scotland Yard


  Broadway


  Londen


  Tegelijkertijd


  ***


  Inspecteur Fitzwilliam probeerde zijn slechte humeur, waarvan hij altijd last had als hij in het weekend moest werken, in de hand te houden. Hij erkende dat het schuldgevoel dat hij had toen hij die ochtend van huis ging en zijn vrouw Shandon kuste, toch wat dubbel was. Hij had eigenlijk teleurgesteld moeten zijn dat hij niet met haar mee naar Manchester kon gaan om naar hun pasgeboren kleinkind te kijken.


  Maar aan de andere kant waren krijsende, brakende, plassende en poepende baby’s niet zijn favoriete schepsels, hoe nauw de familieband ook was. Laat de kinderjuffrouwen, of zelfs de ouders, eerst het noodzakelijke maar doen. Hij wachtte liever minstens een jaar met kennismaken, totdat het kind wat meer op een mens leek.


  Nog onlogischer was de vijandschap die hij voelde voor zijn assistent, Patel, de aanstichter van de ellende van die ochtend.


  Patel, met zijn eeuwige glimlach op zijn donkere gezicht en ruikend naar kerrie, stond achter de twee stoelen die tegenover het bureau van de inspecteur stonden. Als hij het al vervelend vond om in het weekend te werken, dan liet hij het niet merken.


  Voor de derde keer keek Fitzwilliam vluchtig naar het rapport, het enige papier dat op het nephouten, door de overheid verstrekte bureau lag. ‘Ik snap niet hoe jullie hem konden kwijtraken.’


  Patel haalde zijn schouders op. ‘Hij is sluw, chef. Zoals u weet, was ik een van de twee die aan het posten was bij de advocaat, Annueliwitz. We zagen hem om tien voor halfacht uit zijn huis komen. Of tenminste, een man met een herenjas aan reed het voertuig van de man uit de parkeergarage. Uiteraard volgden we hem, chef. We zijn hem helemaal gevolgd tot Notting Hill, chef. Toen het voertuig van de man in een andere parkeergarage stopte, stapte er een vrouw uit, die later werd geïdentificeerd als Rachel Annueliwitz. Natuurlijk heb ik daarna versterking geroepen, en vervolgens zijn er nog twee man gestuurd om het huis van de Annueliwitz in de gaten te houden, chef. Tot nu toe hebben we meneer Annueliwitz niet gezien.’


  En de kans dat dit zal gebeuren, zit er verdomme niet in ook, dacht Fitzwilliam, die merkte dat er een hoofdpijn kwam opzetten. Inmiddels kon hij het land wel uit zijn met die Amerikaan, Reilly. Hij zuchtte gelaten. ‘Heel goed. Laat iedereen op zijn post blijven en laat het me weten als er iets gebeurt.’


  ‘Chef!’


  Patel ging net als een militair rechtsomkeert en liep naar de deur. ‘En Patel?’


  Hij bleef halverwege staan en keek over zijn schouder achterom. ‘Chef?’


  ‘Probeer er de volgende keer voor te zorgen dat één man de auto volgt en dat één man op zijn plaats blijft. Of, nog beter, vraag meteen om versterking.’


  Fitzwilliam werd getrakteerd op die opgewekte glimlach waar hij zo woest om kon worden. ‘Zeker, chef!’


  De inspecteur wachtte tot de deur dicht was en ging toen op zoek naar het flesje aspirine dat hij in zijn bureaulade bewaarde. Hij zat er niet om te springen om zijn Weense evenknie, Rauch, te vertellen dat Scotland Yard de enige persoon die hen naar Reilly zou kunnen leiden, was kwijtgeraakt.


  Hij vond het flesje, haalde er een tabletje uit en pakte daarna de telefoon. Terwijl hij wachtte tot de verbinding tot stand kwam, vroeg hij zich af hoeveel woede hij zich op de hals zou halen als hij Patel zou overplaatsen naar een van de meest afgelegen vestigingen van de Yard in Londen, Wapping, bijvoorbeeld. Als de man blank zou zijn, dan zou niemand er iets van zeggen.


  Maar dat was hij niet, en multiculti’s ontkenden het bestaan van onbekwaamheid, tenzij die in een blanke huid was verpakt.


  De inspecteur nam nog een aspirientje voor hij aan de andere kant van de lijn een stem hoorde.
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  Bull & Rose-pub


  Abington


  Tegelijkertijd


  ***


  Jacob keek verbaasd naar de haarlok. ‘Ik ben bang dat ik het niet begrijp.’


  Toen Langs nieuwe glas bier eindelijk werd gebracht, legde hij het zijn vriend uit. Het deed hem goed dat Jacob zijn pijp en alles wat erbij hoorde neerlegde.


  Jacob stak zijn eigen glas omhoog om de kelner te wenken. ‘Ik verheug me erop kennis te maken met je nieuwe vriendinnetje.’


  ‘Dat hoop ik. Maar eerst hebben we nog heel wat te doen. Blijkbaar hebben Zwelk en de zijnen haar te pakken.’


  ‘Als hij het brein achter dit alles is, tenminste. Maar hoe dan ook, ik verwacht dat je binnenkort een of andere eis krijgt.’


  Lang boog zich naar voren en zette zijn ellebogen op de tafel. ‘Waarom heb ik die eis niet in deze envelop gekregen, denk je?’


  Jacob tuitte even zijn lippen en wees toen naar de BlackBerry, die nog steeds op tafel lag. ‘Ik gok erop dat ze willen dat je dat ding gebruikt, dat je controleert of dat dametje inderdaad is verdwenen, en dat ze daarna pas met hun eisen komen.’


  ‘Maar dat betekent dat ze me in het oog moeten houden.’


  ‘Nee, dat betekent dat je er verdomme voor moet zorgen dat ze je in het oog kunnen houden.’


  Lang moest dat even laten bezinken. ‘Ik neem aan dat ze nu zitten te kijken.’


  Beide mannen bedwongen de neiging om om zich heen te kijken.


  ‘Maar dat wil niet zeggen dat we niets kunnen doen,’ zei Jacob terwijl hij opstond en ondertussen zijn glas in één slok leegdronk. ‘Kom mee.’


  Lang volgde hem. ‘Waarheen?’


  ‘We gaan op vakantie, kerel.’


  Even later wandelden ze over de grasrijke oever van de rivier. Net voorbij de sluis bleef Jacob staan bij een steiger waar een stuk of vijf, zes vrolijk geschilderde roeiboten lagen afgemeerd. Aan de hekbalk hadden ze allemaal een kleine buitenboordmotor. Erboven hing een spandoek, dat door de windstilte nauwelijks bewoog en waarop stond dat de boten per uur konden worden gehuurd.


  ‘Ooit de Theems overgestoken?’ vroeg Jacob.


  ‘Nee, maar dat is ook nooit bij me opgekomen.’


  ‘Jammer. Doordat de rivier vlak boven Londen een stuk smaller wordt en verandert in een kabbelende beek, is het een ideale bestemming voor een dagje uit of een weekje weg, afhankelijk van hoe ver je wilt gaan. Boten mogen overal aan de oever worden vastgelegd, en je kunt van Maidenhead helemaal naar de veenmoerassen van Hertfordshire varen. Een schitterende manier om een bezoekje te brengen aan Hampton Court, Oxford enzovoort.’


  Lang zag dat Jacob een creditcard gaf aan de man op de steiger. ‘Ik zal dat onthouden.’


  Hij keek om zich heen; het lukte hem niet om tussen de roeiers, picknickers of anderen die van een prachtige dag uit genoten een verdacht iemand te ontdekken.


  Eenmaal op de rivier zette Jacob de motor helemaal open, waardoor het voertuig een snelheid van net geen drie knopen haaide, vermoedde Lang. Speedboten, roeiboten en andere kleine vaartuigen voeren allemaal, net als de incidentele lange, smalle toeristenboten, in hetzelfde keurige tempo. Het viel Lang op hoeveel huizen er aan het water stonden, allemaal even gevarieerd als de boten die erop voeren. Een arbeiderswoninkje hier, een herenhuis in tudorstijl daar.


  Vanaf zijn plaats op de boeg draaide hij zich om naar waar Jacob met een hand het roer vasthield en zat te praten in een mobiel die hij in zijn andere hand had. ‘Dit is geweldig, maar ik zie niet in hoe een tochtje op de rivier…’


  Jacob haalde zijn hand van het roer om hem te gebaren dat hij stil moest zijn. Het bootje schommelde gevaarlijk.


  Zonder iets te zeggen gooide Jacob radicaal het roer helemaal om, zodat ze even dezelfde route terugnamen, waarna hij weer omdraaide. Lang riskeerde bijna weer een nat pak, toen hij merkte dat Jacob recht op een door wilgen omringd botenhuis af voer, dat hoorde bij een wit Georgian huis. De deur zwaaide omhoog en de motor van de boot viel stil toen die naar binnen dreef. Vrijwel meteen ging de deur weer dicht.


  Lang liet zijn ogen wennen aan de schemering die in de plaats was gekomen van het heldere zonlicht dat weerkaatste op de rivier, terwijl Jacob begon te praten. ‘Volgens mij dacht je dat ik niet goed snik geworden was toen ik daar ineens omdraaide.’


  ‘Die gedachte kwam inderdaad bij me op, ja.’


  Jacob legde het bootje vast aan de klamp naast de aanlegplaats. ‘Ik wilde er zeker van zijn dat onze vrienden geen tijd hadden om hun eigen plezierbootje te huren en zo ons feestje te verstoren.’ Hij klom op de houten steiger. ‘Kom, dan gaan we naar binnen.’


  Lang deed wat hem werd gezegd. ‘Maar ik dacht dat het de bedoeling was dat zij wisten waar ik zat.’


  ‘Als we de boot terugbrengen, vinden ze ons snel genoeg. Vooruit, kom.’


  Lang volgde zijn vriend langs de boomgroep naar het huis. Toen ze aan kwamen lopen, ging een deur als bij toverslag open. Binnen hield een man de deur open. Hoewel het die dag warm was, droeg hij een aftandse wollen trui. Door een netwerk van gaatjes zag je het witte T-shirt dat hij eronder aanhad. Zwijgend leidde hij Lang en Jacob door een volledig kale gang, waarin geen enkel meubelstuk te bekennen was. Ook de kamers waren leeg.


  Onderduikadressen leken allemaal op elkaar. Of ze nu van de CIA of de Mossad waren, er stond nergens iets.


  Achter in de gang opende hun gids een deur waarachter zich een trap bevond. Halverwege de trap stroomde er een zucht frisse lucht over hen heen. Ze gingen een ruimte binnen waar het, de flikkerende computerschermen niet meegerekend, volledig donker was.


  Jacob nam plaats voor een van de schermen en gebaarde Lang om naast hem te gaan zitten.


  Hun gids verdween de duisternis in. Jacob startte de pc op. ‘Een aardig buitenverblijf, hè? Een bijkantoor voor hen die de stad even niet zien zitten.’


  Hoe een computerruimte op het Engelse platteland kon verschillen van een in het deel van de Israëlische ambassade in Londen waar de Mossad zijn kantoren had, ontging Lang.


  Jacobs monitor kwam flikkerend tot leven. Lang keek naar het scherm. Tot zijn verbazing ging Jacob gewoon internet op.


  ‘Ga me nu niet vertellen dat we via Amazon inkopen gaan doen.’


  Jacob hield zijn ogen op het scherm gericht. ‘Zo moeilijk niet eens. Je ziet dat ik Google heb ingetikt.’


  ‘Ga je naar Zwelk googelen?’


  ‘Ook dat niet meteen. Maar ik ga naar een site die iedereen die op het net zit kan gebruiken.’


  Op het scherm verscheen iets wat een satellietbeeld van bruine aarde bleek te zijn. ‘Waar kijken we naar?’


  ‘Israël. Om precies te zijn, naar een deel ervan in de buurt van de Gazastrook.’


  Lang keek terwijl Jacob met elke aanslag op zijn toetsenbord het beeld dichterbij haalde. Hij zag waar het bruine deel van de woestijn, het Palestijnse deel van de Gazastrook, grensde aan de groene ontgonnen landbouwgronden en boomgaarden van Israël. Veel mensen vonden het merkwaardig dat de Joden met succes landbouw konden bedrijven in de woestijn, terwijl het land aan de andere kant van de grens een lege zandvlakte bleef. De reden daarvan, wist hij, was geen verschil in behoefte of kennis: de Joodse boerderijen waren aangesloten op een irrigatiesysteem, terwijl dat hun Arabische buren niet werd toegestaan.


  Een groepje van een stuk of tien platte daken was nu duidelijk zichtbaar, en een stuk witgepleisterde muur. De satelliet bevond zich er recht boven, waardoor de objecten te herkennen waren aan hun schaduw en niet aan hun profiel.


  ‘Maximale resolutie,’ meldde Jacob. ‘Dit is een rechtstreeks beeld van de kibboets van Zwelk. Als hij je vriendin in handen heeft, dan moet ze in een van die gebouwen zitten.’


  Geboeid staarde Lang naar het scherm. ‘Bedoel je dat iedereen die een computer heeft dat kan zien?’


  ‘Als hij de coördinaten heeft of, in de geciviliseerde wereld, een adres wel, ja. Aan dit systeem heb je uiteraard s nachts of op een bewolkte dag niet zo veel.’


  Privacy: alleen beschikbaar in de nachtelijke uren of bij slecht weer.


  Zwijgend keken de twee mannen naar een kleine kudde dieren. Schapen of geiten, vermoedde Lang, die ergens naartoe gedreven werden. Een persoon van wie vanuit deze hoek het geslacht niet vast te stellen was, liep een huis uit en ging ergens anders weer naar binnen.


  Jacob wees naar een gebouw midden in het wijkje. ‘Zie je daar al die auto’s staan? Er gebeurt daar iets. Dat is ongewoon voor een sabbat. Als ze daar is, dan vermoed ik dat die auto’s van haar bewakers zijn.’


  ‘Dat, of ze zijn de sabbat aan het vieren.’


  ‘Dat zou ook kunnen,’ erkende Jacob, ‘maar deze mensen zijn ultraconservatief, geloven in strikte naleving van de regels. Dat betekent dat er niet gewerkt of autogereden mag worden. Ik durf te wedden dat die auto’s en vrachtwagens daar al sinds gisteren zonsondergang staan, en ik kan maar één reden bedenken waarom er meer dan één auto per huis staat: ze houden om beurten de wacht.’


  Lang was het met hem eens. ‘Kun je hier een uitdraai van maken?’


  ‘Nog beter zelfs. Ik kan printen wat je op dit moment ziet, en alles in een straal van een paar kilometer daaromheen. Maar je denkt toch niet aan wat ik denk dat je denkt?’


  Lang grinnikte. ‘Natuurlijk denk ik dat. Ga je mee?’


  Jacob zuchtte toen hij met de cursor het printicoontje aanklikte. ‘Waarom ook niet? Ik ben al heel lang niet meer thuis geweest.’


  ‘En Rachel dan?’


  Jacob keek Lang recht aan. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik haar ga vertellen waar ik naartoe ga en waarom. Het arme oudje zou een beroerte krijgen.’


  Of erger nog, vulde Lang in gedachten aan, ze zou erop staan om mee te gaan.
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  Internationale luchthaven Ben Gurion


  Lod, Israël


  Vijftien kilometer ten zuiden van Tel Aviv


  Maandagavond


  ***


  De Gulfstream maakte een glijvlucht in de vroege avondduisternis. Aan de horizon in het westen was nog steeds het dreigende rode litteken van de woestijnzon te zien. Uit een van de stoelen tegenover het middenpad, die in ligstand was geklapt, klonk een zacht gesnurk. Lang had Jacob de kleine eenpersoonsslaapkamer aan boord van het vliegtuig aangeboden, maar hij had tegengesputterd omdat het een te unieke ervaring was om in zo veel luxe te vliegen.


  Ze waren nog geen uur uit Marseille vertrokken, of Jacob was al in diepe slaap.


  Gezien de belangstelling die de politie voor hem toonde, had Lang erop aangedrongen om van Londen naar Dover te rijden en dan via de Kanaaltunnel naar Parijs te gaan, waar het toestel van de stichting op een afgesproken plaats op het vliegveld Charles de Gaulle op hen zou wachten, in plaats van de kritische blik van de beveiliging in de hoofdvertrekhal te riskeren.


  Israël was een heel andere zaak.


  Welke naam er ook op Langs paspoort zou staan, of hoe groot het privévliegtuig ook zou zijn waarmee hij aankwam, als Jacob er niet bij was, zou hij zeker onderworpen worden aan identificatie door middel van een duimafdruk, gezichtsherkenning door middel van scanapparatuur en andere procedures waarvan hij het bestaan niet wist. Toen de CIA hem twee jaar geleden de identiteit van Couch had gegeven, hadden ze hem behalve het paspoort ook nog andere valse papieren gegeven.


  Maar de Israëlische veiligheidsdienst nam zelden alles voor zoete koek aan. Lang wist dat zelfs de meest oppervlakkige blik in wereldwijde computerregisters zou aantonen dat Joel Couch uit Macon, Georgia, al ten minste twee jaar geen enkele creditcard had gebruikt, geen bankstortingen had gedaan en geen rekeningen voor gas, water en elektriciteit had ontvangen. Zonder de tussenkomst van Jacobs vrienden bij de Mossad zouden de gezichtsherkenning en de vingerafdrukken alleen al voldoende bewijs zijn dat hij de man was voor wie de Weense politie belangstelling had.


  Ondanks Jacobs verzekeringen kon Lang de zenuwen niet verdrijven tot de twee mannen veilig in een Mercedes-limousine zaten, die door Jacobs voormalige werkgever naar het vliegveld was gestuurd om hen op te halen. Hij had liever de anonimiteit van de busonderneming gehad toen hij via Sharon Street in Airport City de luchthaven had verlaten, om dan met de pendelbus naar het hotel in Tel Aviv te gaan.


  ‘Doe niet zo dwaas,’ had Jacob gezegd. ‘Als je met die verdomde bus gaat, weet Zwelk al dat je hier bent voordat je zelfs de stad hebt bereikt.’


  ‘Hij verwacht ons niet,’ zei Lang.


  Jacob schudde zijn hoofd. ‘Als hij toegang tot Echelon heeft, dan heeft hij iemand binnen de Mossad, iemand die er misschien toevallig achter komt dat ik naar hem op zoek ben. En wie zegt dat hij geen toegang heeft tot de foto die van iedereen wordt gemaakt die het land binnen komt?’


  Goed advies, herinnerde Lang zich van zijn CIA-opleiding. Een van de beste manieren om ervoor te zorgen dat je niet langer een levende gek was, was uitgaan van de onwetendheid van je tegenstander. Het zat er dik in dat je dan een dode gek werd.


  In het centrum van de stad verliet de Mercedes de weg van het vliegveld. Door de voorruit van de auto was een en al hoogbouw te zien, moderne gebouwen die de blauwe Middellandse Zee omheinden, die nu door de schemering een vettige zwarte kleur kreeg. Ze draaiden weg van de zee en reden verder over Rothschild Boulevard, waar aan weerskanten grote, duur uitziende herenhuizen stonden en torenhoge kantoorgebouwen. Tussen de overige letters van het westerse alfabet herkende Lang de logo’s van IBM en AT&T. De rijstijl van de inwoners deed Lang denken aan Rome of Napels: ze hielden hier meer van claxons dan van remmen.


  De Mercedes gleed over drie rijbanen met agressieve weggebruikers en reed een parkeergarage in onder een in glas en staal uitgevoerde torenflat, die een appartementengebouw bleek te zijn dat even goed in de Upper East Side van Manhattan had kunnen staan.


  Eenmaal uit de lift, volgde Lang Jacob door een gang waarop allemaal identieke deuren uitkwamen, totdat hij bleef staan voor een deur die zich enkel onderscheidde door zijn nummer. Toen hij zijn tas neerzette, vermoedde Lang dat de gelijkenis met de buren ophield bij de deur. Er waren maar weinig appartementen die uitgerust waren met sloten die even geraffineerd waren als bankkluizen, of met gewapend glas dat wel licht binnenliet, maar geen vervelende dingen als handgranaten, die wel door kogelvrij glas konden.


  In een hoek van de ongemeubileerde kamer lagen twee pakjes. Jacob onderwierp beide aan een grondig onderzoek en nam het grootste mee naar de achterkant van het appartement. ‘Net iets wat door de Kerstman is achtergelaten, vind je niet? Je zult dat van jou ook wel willen uitpakken,’


  Lang pakte zijn pakje uit. Erin zaten twee SIG Sauer P226-pistolen, twee volle reservemagazijnen en een magazijnholster voor aan een riem.


  Met in elke hand een pistool liep hij naar waar Jacob iets aan het uitpakken was wat op een kinderscheikundedoos leek. ‘Ik ben dankbaar dat iemand zo attent is, maar twéé wapens? Die persoon moet hebben gedacht dat ik de Lone Ranger was.’


  Jacob liep weg bij zijn pakketje en kwam naar hem toe om de twee wapens nauwkeurig te bekijken. ‘Dat maakt mij…’


  ‘Tonto.’


  ‘Die verdomde Tonto.’ Hij pakte de automaat uit Langs rechterhand. ‘Deze is voor mij.’


  ‘Is er een verschil?’


  Jacob vertelde het hem.


  ‘Dat klinkt alsof je een plan hebt.’


  Jacob knikte. ‘Dat heb ik ook, kerel. Maar laten we eerst eens kijken of er hier nog iets te eten voor ons is achtergelaten.’


  In het kleine keukentje wilde Lang iets vragen over het vlees dat op het brood zat, maar hij bedacht zich. Uit eerdere ervaring wist hij dat het koude bier beter moest zijn dan de wrange Israëlische wijn. Jacob spreidde een landkaart uit op het formica tafelblad en legde het noorden en zuiden met een bord en een bierflesje vast. ‘Wij bevinden ons hier,’ - wees hij - ‘en hier is de kibboets van Zwelk.’


  Ook al wist hij dat Israël maar een klein land was, toch was Lang verbaasd dat alles zo dicht bij elkaar lag. ‘Zo te zien ligt het hooguit een kilometer of vijftig, zestig hiervandaan.’


  Jacob kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Goede gok. Het ligt op nog geen kilometer van de Gazastrook.’


  ‘Waarom zou iemand daar willen wonen? Ik bedoel, je zit vlak naast een stel Palestijnen die je een kop kleiner willen maken.’


  Jacob slikte de rest van een boterham door. ‘Dat houdt ook in dat je niet veel Joodse buren hebt die zich bemoeien met waar je mee bezig bent. Sinds de regering bovendien de joodse kolonisten uit Gaza heeft weggehaald en een afscheiding heeft opgetrokken, houden de Arabieren zich min of meer rustig. Dan was er nog die oorlog in de zomer van 2006. Hoewel die zich voornamelijk langs de Libanese grens afspeelde, werd er een VN-vredesmissie gestuurd, die Hamas en Hezbollah tot bedaren bracht. Al met al vind ik dat Zwelk daar op een ideale plek zit.’


  Lang was nog steeds de kaart aan het bestuderen. ‘Ook ideaal om te verdedigen.’ Zijn BlackBerry piepte.


  ‘Ja, Sara?’


  ‘Ik ben de hele ochtend bezig geweest om mevrouw Warner te traceren.’


  ‘En?’


  ‘Ze is al ruim een week niet op haar werk verschenen. Nadat twee dagen lang niemand haar had gezien, belde ze om te zeggen dat haar moeder een auto-ongeluk had gehad en in het ziekenhuis lag. Ze wilde vakantiedagen opnemen om bij haar te zijn.’


  ‘En dat is het?’


  ‘Niet echt. Ik heb justitie in Denver gebeld, de stad waar ze gewerkt heeft voordat ze naar Atlanta kwam. Ik zei dat ik haar moeder was en dat ik naar haar op zoek was.’


  ‘En?’


  ‘Haar moeder heeft inderdaad een auto-ongeluk gehad. Alleen was dat tien jaar geleden en heeft ze het niet overleefd.’


  Lang ging aan de keukentafel zitten. ‘Zoals altijd heb je me weer enorm geholpen. Bedankt.’


  ‘Dat is nog niet alles.’ Sara’s stem sputterde tegen voordat hij de verbinding kon verbreken. ‘Je hebt vandaag een heel vreemd mailtje gekregen.’


  ‘Ik krijg dagelijks vreemde mailtjes, vooral van spammers die me alle mogelijke waardeloze rotzooi willen aansmeren.’


  ‘Dit niet. Er staat…’ Er klonk het geluid van toetsen die werden aangeslagen. ‘Ja, hier is het. Ik citeer: “Alicia vraagt of je heel snel komt.”’


  ‘Dat is alles?’


  ‘Dat is alles.’


  Lang dacht even na. ‘Antwoord, Vraag waar ik naartoe moet komen en wanneer. Alles wat je kunt doen om de boel te vertragen.’


  ‘Zoals zeggen dat je de stad uit bent en zult antwoorden als je terug bent?’


  ‘Alle antwoorden zijn goed, als je maar antwoordt.’


  Lang wierp een blik op zijn horloge om te schatten hoe lang het gesprek had geduurd, en hij vroeg zich af of Zwelks afluisteraar het had opgenomen. ‘Bel me als er nog iets gebeurt.’


  ‘Lang, voordat je ophangt, de burgemeester heeft gezegd dat ik je moest vertellen dat…’


  Hij had de verbinding verbroken.


  Jacob zette een bierfles neer. ‘Slecht nieuws?’


  ‘Alleen een bevestiging dat de vrouw niet meer op haar werk is verschenen.’


  Jacob trok zijn ruige wenkbrauwen op en Lang legde het uit.


  Jacob hield het bierflesje tegen het licht. ‘Al helemaal leeg. Ik snap niet waarom wij Joden geen halve liters kunnen bottelen.’ Hij keek Lang aan. ‘Je weet tenminste dat ze nog in leven is. Als Zwelk kwade bedoelingen met haar had, was er geen reden om haar bij zich te houden als hij eenmaal je aandacht had.’


  Lang dronk zijn glas leeg. ‘Je bent een echte troost.’


  ‘Dat probeer ik ook te zijn.’ Hij zweeg even. ‘O, ik ben nog vergeten je dit te geven. Onze limousinechauffeur overhandigde me dit toen we uitstapten.’


  Hij gaf Lang een foto van de kibboets.


  ‘Die is vanochtend genomen.’


  Lang keek er een volle minuut naar. ‘En? Wat is er anders aan?’


  Jacob kwam naar de andere kant van de tafel en wees naar de linkerhoek onderaan. ‘Zie je dat?’


  Lang bewoog de foto naar voren en naar achteren. ‘Wat moet ik zien?’


  ‘Daar staat iemand. Vanwege de hoek kunnen we niet zien of het een man of een vrouw is. Maar kijk eens naar de haarkleur.’


  Rood.


  Alicia Warner-rood.


  Jacob morrelde aan zijn pijp. ‘Tenzij er ineens een heleboel Joden met peentjeshaar rondlopen, zou ik zeggen dat we je vriendinnetje hebben gevonden.’
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  Politiebureau Südbahnhof


  Wiedner Gürtel


  Wenen


  De volgende ochtend


  ***


  Inspecteur Rauch las het mailtje van Scotland Yard nog eens door en schudde zijn hoofd. Langford Reilly was net lang genoeg in Londen geweest om weer te verdwijnen, om tussen de vingers van de bekendste politieorganisatie ter wereld door te glippen. Bij de Engelse of Amerikaanse politie werden verdachten geregeld vrijgelaten nadat ze waren opgepakt. Dwangbevelen tot voorleiding, juryrechtspraak, rechten tegen zelfbeschuldiging, het was nog een wonder dat er in het Engelse rechtssysteem sowieso iemand werd veroordeeld.


  Niettemin hadden Rauchs meerderen het verzoek tot uitlevering van Reilly goedgekeurd, zodat hij ondervraagd kon worden, en het leven van de inspecteur zou een stuk prettiger zijn als hij werd gevonden en verhoord, en daarna beschuldigd of op vrije voeten gesteld. Rauch voelde zich bijna zelf verantwoordelijk voor de incompetentie van de Engelsen.


  De enige bruikbare informatie die hij van de Engelsman – Fitzwilliam heette hij – had gekregen, was dat Reilly Groot-Brittannië binnen was gekomen onder de naam Couch. Een paar minuten achter de computer bevestigde dat er de laatste weken nergens in Europa iemand met die naam door de douane was gegaan.


  Niet ontmoedigd riep Rauch de website van Reilly’s liefdadigheidsorganisatie op, de Janice en Jeff Holt Stichting. Enkele minuten later wist hij al dat de stichting een privévliegtuig bezat. Een andere site en weer een paar minuten zoeken brachten aan het licht dat het vliegtuig een Gulfstream was, en dat de laatste tocht het traject Parijs-Marseille-Tel Aviv-Atlanta was geweest.


  Nu kwam hij ergens. De Israëli’s hielden nauwkeurig bij wie er hun land binnen kwamen.


  Hij staarde naar het scherm en kon niet geloven wat er stond. Het internationale vluchtplan van het vliegtuig was keurig ingevuld en bij aankomst afgesloten op de vermelde tijd. Maar de ruimte waar de namen hoorden te staan van de mensen die aan boord waren, was leeg. Het vliegtuig had de oversteek zonder passagiers gemaakt, of er was iemand aan boord geweest die te maken had met de Israëlische staatsveiligheid.


  Wat kon Reilly te maken hebben met…


  Rauch schoof zijn stoel van zijn bureau weg en keek boos naar het computerscherm, alsof dat informatie achterhield.


  In vrijwel elk land in Europa kon hij wel een ambtenaar bellen en uitleggen dat hij interesse had in de passagierslijst van een bewuste vlucht, en bijna altijd kreeg hij dan ook die informatie.


  Maar of dat bij de Joden ook zo was, was nog maar de vraag.


  Op de eerste plaats waren de Israëli’s nogal een prikkelbaar volk; ze vertrouwden niemand.


  Op de tweede plaats was daar de kwestie Kurt Waldheim.


  Kurt Waldheim was secretaris-generaal van de Verenigde Naties geweest, en hij was in 1986 gekozen tot president van Oostenrijk. Hij was bevriend geraakt met een aantal wereldberoemde personen. Onder hen bevond zich ook een jonge Oostenrijker, Arnold Schwarzenegger, die in tweederangs Amerikaanse films speelde, en diens vrouw, een lid van de familie Shriver, die politieke connecties had. Waldheim zat nog maar net op zijn post toen iemand met documenten op de proppen kwam waaruit bleek dat hij tijdens de oorlog niet bij de Wehrmacht – het gewone leger – had gediend, gewond was geraakt en thuis was gekomen om rechten te gaan studeren, zoals hij had beweerd, maar dat hij vijf hele jaren bij de SS had gezeten. En alsof dat nog niet erg genoeg was, zat hij bij een Einsatzgruppe, die was gespecialiseerd in het uitmoorden en deporteren van ‘ongewenste personen’.


  Het was een diplomatieke ramp geweest.


  Nadat Oostenrijk zichzelf veertig jaar had weggezet als het land van de taarten, Mozart en The Sound of Music, was het oude verband met de nazi’s, waarvan ze hadden gehoopt dat het vergeten was, herleefd. De wereld begon zich weer te herinneren dat Hitler, net als de familie Von Trapp, ook uit Oostenrijk kwam.


  De Joden schreeuwden wereldwijd moord en brand. De Verenigde Staten verklaarden de president van het soevereine Oostenrijk tot persona non grata.


  De Oostenrijkers stelden zich op het standpunt dat zij en zij alleen hun nationale afgevaardigden kozen. Op de internationale zender kwam een vrouw met een mededeling die erop neerkwam dat de Joden graag overal de baas over wilden spelen, maar dat ze niet de baas gingen spelen over Oostenrijk.


  Een of andere grappenmaker merkte vervolgens op dat dit kwam omdat er nog zo weinig over waren.


  De wereld reageerde allesbehalve sympathiek.


  De relatie tussen Oostenrijk en de Staat Israël werd er niet beter op. Ruim veertig jaar na dato was de herinnering nog steeds niet vervaagd, en de betrekkingen met Israël waren politiek correct, maar allesbehalve hartelijk.


  Desondanks zouden de Joden geen uitleveringsverzoek weigeren voor iemand die betrokken was bij een moordonderzoek, vooral niet als het ging om iemand die amper in de positie verkeerde om aanspraak te maken op politieke vervolging. Als hij nu net deed alsof Reilly op die vlucht had gezeten, dan zouden zelfs de Israëli’s zich verplicht voelen om het verzoek te honoreren.


  Hij pakte de telefoon.
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  Kibboets Zion


  Bij Sderot, aan de grens met Gaza


  De volgende ochtend


  ***


  Alicia’s dagen en nachten leken in elkaar over te lopen. Misschien lag het aan de bedwelmende middelen, waardoor ze een tijd onder zeil was geweest en ze haar tijdsbesef was kwijtgeraakt. Maar het was waarschijnlijker dat dit kwam omdat alle dagen hier op elkaar leken. Waar ‘hier’ ook mocht zijn.


  Ze wist wel dat ze in Israël was; de witte vlag met de blauwe davidster vertelde haar dat. En ze vermoedde dat ze in een of andere kibboets zat, samen met nog zo’n honderdvijftig zeer devote Joden.


  Als de luiken voor het glasloze raam in haar kamer werden opengezet, zag ze de valleien van de geërodeerde heuvels, die even dor waren als die op de maan, met daarachter een heel hoge muur, waarachter zich – zo vermoedde ze – de zee bevond. De muur leek zich tot in het oneindige uit te strekken, alsof hij een grens aangaf. Ergens tussen de zanderige heuvels en waar zij was, was het land groen, als een oase in de woestijn, en ze vroeg zich af of dit natuurlijk of kunstmatig was. Ze zag ook keurige rijen hoge dadelpalmen, in het gelid neergezet alsof de bomen soldaten waren. Het had wat weg van een perceel pecannotenbomen in Georgia, maar hier waren de bomen hoger en ze hadden bladeren bovenin.


  Dus ze vermoedde dat de kibboets een dadelboerderij was. Ze probeerde zich dat beetje te herinneren wat ze van kibboetsen wist, of liever gezegd, kibbutzim. Het waren collectieve landbouwnederzettingen waar de communistische leer werd aangehangen en waar iedere bewoner, kibboetsnik geheten, voor een deel eigenaar van de boerderij was en in de winst deelde. Veel kibboetsen, zoals deze, werden bevolkt door een bepaalde sekte joden. De mannen hier droegen hoeden of van die petjes zonder klep, hadden lange pijpenkrullen langs hun gezicht en schoren zich niet. De vrouwen kwamen zelden buiten zonder een doek over hun hoofd. Of dit een religieuze reden had of dat het slechts een bescherming was tegen de constant warme, zanderige bries, wist ze niet.


  Wat ze wel wist, was dat het lange gebouw met het plaatstalen dak de gemeenschappelijke keuken en eetzaal was, en dat alle andere gebouwen die ze kon zien witgepleisterd waren en een plat dak hadden. Ze wist dat veel bewoners Engels spraken, maar dat niemand antwoord wilde geven op de vraag waarom ze hier was gebracht. ‘Hier’ was ook niet de geweldigste plaats waar ze ooit was geweest. Ze hadden haar kleren gegeven: een slecht passende kaki korte broek, een T-shirt en ondergoed. Het waren allemaal duidelijk afdankertjes. Net als die van iedereen.


  Het was hier niet bepaald Club Med. Er was geen airco om de heetste tijd van de middag draaglijk te maken. De temperatuur was dan zo hoog dat zelfs de hardste werkers de schaduw opzochten, of een plekje onder een ventilator om zich terug te trekken. Het was ook geen cruise op de Caraïben. De avond bracht tenminste wat koelte, en soms was het gewoon koud.


  Er was geen stromend water, alleen een put of waterreservoir, gevuld door een of ander irrigatiesysteem. Elke ochtend werd ze wakker geschud door een oude vrouw. Dan kwam ze uit haar bed in haar voor de rest lege, op een cel lijkende kamer, en sjokte ze naar de rand van de kleine nederzetting om in de gemeenschappelijke doucheruimte en latrine voor vrouwen op haar beurt te wachten. Zich natmaken, de kraan uitzetten, inzepen, de kraan aanzetten om zich af te spoelen en de kraan weer dichtdraaien. Als een kamp bij de gidsen. Twee mannen volgden haar van haar slaapvertrek naar de doucheruimte en terug. Als er in de doucheruimte ramen hadden gezeten, had ze er misschien aan gedacht om te ontsnappen. Maar er was geen raam en geen plek waar ze heen kon. Dus als ze zich had afgedroogd en aangekleed, werd ze terug naar haar verblijf gebracht, waar ze van de oude vrouw iets kreeg wat vermoedelijk geitenmelk was, flauw smakende yoghurt met stukjes vers fruit erin en een of ander bitter, zwart spul dat koffie moest voorstellen.


  Ze kon alleen haar kamer verlaten om naar de latrine aan de vrouwenkant te gaan. Gezien de nabijheid van de woestijn vermoedde ze dat water te kostbaar was om het te verspillen in een rioolsysteem, ook al was de lucht alleen al genoeg om haar draaierig te maken als ze overdag in de hitte gebruik moest maken van de latrine.


  Haar ontvoerders gaven haar wel exemplaren van de International Herald Tribune, USA Today en een of andere Britse krant van een week oud. Ze spelde ze helemaal uit, omdat ze wist dat als ze klaar was met lezen, ze niets anders te doen had om haar uren mee te vullen dan uit het raam te kijken.


  De eerste dagen had ze aan één stuk door gehuild. Of dat een nawerking van de medicijnen was, pure wanhoop of beide, dat wist ze niet. Toen nam ze zich voor op te houden zich als een uilskuiken te gedragen, zoals haar moeder altijd zei. Ze was niet van plan deze mensen de voldoening te schenken om haar te zien huilen. In plaats daarvan nam ze een hooghartige houding aan die minachting voor haar belagers uitdrukte, zo veel minachting als haar situatie toeliet, uiteraard.


  Haar veranderde houding leverde geen merkbare verandering op in de manier waarop ze haar behandelden: beleefd maar afstandelijk. De vrouwen glimlachten haar vluchtig toe, en de mannen knikten of wendden hun gezicht af. Desondanks wilde niemand haar vertellen waar ze was, of waarom. Ze nam aan dat als ze haar iets hadden willen aandoen, ze dat allang hadden gedaan.


  Ze vermoedde dat dit haar vijfde of zesde dag in gevangenschap was. Omdat ze niets beters te doen had, keek ze uit haar raam en wachtte op de stapel kranten. Ze had uitzicht op de enige toegangsweg naar deze nederzetting, een mulle tweebaansweg die eruitzag alsof er geregeld olie of teer overheen werd gegooid om het zand op zijn plaats te houden.


  Het leek alsof dit nu ook gebeurde. Twee mannen met keurig geschoren gezichten, waaraan te zien was dat ze niet uit de kibboets kwamen, reden langzaam in een tankwagen langs de muur die de kibboets van de weg scheidde.


  Vreemd. Ze was ervan uitgegaan dat de landweg bij de collectieve boerderij hoorde, omdat ze er alleen mannen uit de kibboets aan had zien werken. Toch waren de mannen in de tankwagen bezig iets op het zanderige oppervlak te spuiten.


  De man op de bijrijdersstoel draaide zich om. Hij was te ver weg om de details van zijn gezicht te kunnen onderscheiden, maar toch… Hij had iets bekends over zich, iets wat ze niet helemaal kon thuisbrengen.


  Als hij niet van de kibboets was, kon hij haar misschien helpen als hij wist dat ze hier gevangen werd gehouden. Zou ze gillen? Proberen om door het raam te kruipen en het op een rennen te zetten? Achter zich hoorde ze iets bewegen, en de oude vrouw kwam met een norse blik de kamer binnen. In één stap was ze bij het raam, en ze stak haar hand uit om de houten blinden te sluiten.


  Alicia moest haar best doen om niet weer in tranen uit te barsten.


  ***


  ‘Ik zweer dat zij het was,’ zei Lang.


  Jacob had het te druk met de vrachtwagen op de smalle zandweg houden. ‘Je moet verdomme haviksogen hebben om haar van deze afstand te herkennen.’


  Lang zakte terug tegen de gehavende bekleding. ‘Als zij het niet was, waarom zouden ze dan zo’n haast hebben gehad om de blinden te sluiten?’


  Jacob haalde een hand van het stuur en zocht de zak van zijn overhemd af. De vrachtwagen week meteen opzij, waarna hij het stuur weer met twee handen vastpakte. ‘Al sla je me dood. De Joden uit de kibboets houden er af en toe vreemde gewoonten op na. Misschien houden deze lui er niet van dat vrouwen hun gezicht aan vreemden tonen.’


  Lang boog zich voorover om de holster onder op zijn rug goed te doen. ‘Tot zover geen verrassingen. De indeling is precies zoals op de satellietfoto te zien was, de nederzetting ligt tegen de Gaza-omheining aan. Er stond alleen geen prikkeldraadafrastering op, en ik had er geen idee van dat heuvels, zandduinen, wat het ook moge zijn, zo hoog waren.’


  Jacob vond een plek waar hij kon keren. ‘Ik hoop dat ze waarderen dat we de weg voor ze geolied hebben.’


  ‘Dat is hun geraden. Het heeft ons genoeg gekost. Het was niet goedkoop om die wegwerkers om te kopen om hun vrachtwagen een paar uur “kwijt” te zijn.’


  Jacob draaide het stuur recht en reed met dezelfde trage snelheid verder. ‘Je hebt gelijk, maar we weten nu tenminste waar de irrigatiepijp naar binnen gaat.’


  ‘Ongelofelijk,’ zei Lang, ‘dat ze het water helemaal vanaf de rivier de Jordaan naar hier brengen! Dat is toch zeker een kilometer of zeventig, tachtig? Een ontziltingsapparaat lijkt me een stuk efficiënter.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze er daar ook een paar van hebben. Het probleem is alleen dat een apparaat met een capaciteit die groot genoeg is om de gewassen water te geven en te voorzien in de behoeften van die lui, even groot moet zijn als de kibboets zelf.’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Maar toch, om dat water nu over zo’n afstand naar hier te transporteren…’


  ‘De woestijn in bloei zetten, kerel, daar gaat het in dit land om. Bovendien vervoerden de Romeinse aquaducten het water over een nog veel grotere afstand.’ Hij stopte en wees. ‘Daar zit een of ander mechanisme dat het water die watertoren in pompt, zodat de zwaartekracht voldoende druk veroorzaakt om de gewassen te besproeien en deze mensen te helpen.’


  Lang keek naar de toren. Het was dat er Hebreeuwse karakters op de zijkant waren geschilderd, anders had deze toren in elk Amerikaans stadje kunnen staan. ‘Wat staat daar?’


  ‘Zion, de naam van de kibboets.’


  ‘Zion?’


  ‘Historisch gezien een citadel die het middelpunt van Jeruzalem was. Daarnaast de ideale natie of gemeenschap zoals de Joden zich die voorstellen.’


  ‘Goed gekozen voor nationaal-extremisten.’


  Deze keer lukte het Jacob wel om zijn pijp te vinden. Hij klemde hem tussen zijn tanden.


  ‘Ik zou je niet aanraden om te stoppen om dat ding te vullen,’ zei Lang.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat er pal achter ons een vrachtwagen zit. Ik denk dat Zwelk wil weten waarom we zijn privéweg aan het besproeien waren.’


  Jacob boog zich naar voren om beter in de achteruitkijkspiegel te kunnen kijken. ‘En hij knippert met zijn lichten. Volgens mij wil hij dat we stoppen.’


  Lang trok de SIG Sauer uit zijn holster en schoof hem onder de zitting. ‘Je ontsnapt toch niet aan hen. We kunnen net zo goed stoppen en kijken wat ze willen.’


  Toen Lang in de rechterzij spiegel keek, zag hij twee mannen met baard die ieder aan een kant op de vrachtwagen af liepen. Door de manier waarop ze hun uzi vasthielden, vermoedde hij dat ze wisten hoe ze hun machinegeweer moesten gebruiken. Zo vlak bij Palestijns grondgebied zou het vreemd zijn als ze niet gewapend waren. De man aan de rechterkant had zich zodanig bij het portier gepositioneerd dat Lang zich helemaal op zijn stoel moest omdraaien als hij hem wilde aanvallen. Zoiets leerde je op elke politieacademie ter wereld.


  De andere man sprak Jacob aan in een taal waarvan Lang vermoedde dat het Hebreeuws was. De toon was vlak, misschien zelfs vriendelijk. Uiteindelijk haalde Jacob zijn schouders op en richtte hij zijn ogen ten hemel, het universele Joodse gebaar dat alles kon betekenen, variërend van plotselinge verlichting tot totale frustratie. De man aan de andere kant van het portier van de bestuurder lachte, schudde zijn hoofd en liep terug naar zijn eigen vrachtwagen.


  ‘Wat heb je hem in hemelsnaam verteld?’ wilde Lang weten.


  ‘Hij wilde weten wat we daar aan het doen waren. Ik vertelde hem dat we zijn aangesteld om olie te gooien op alle zandwegaansluitingen op weg 477, tot aan de Gazastrook.’


  ‘Maar we zijn hier gekomen via de 477. Zo’n anderhalve kilometer terug zijn we afgeslagen.’


  ‘Dat zei die kerel eigenlijk ook. Hij bedankte ons voor het oliën van de weg naar de kibboets.’ Hij draaide zich naar Lang. ‘Denk je dat ik hem ervan heb overtuigd dat ik een fout heb gemaakt?’


  Lang keek naar de twee mannen in de vrachtwagen achter hen. Door de gestreepte voorruit zag hij dat een van hen met een mobiel aan het bellen was. ‘Ik hoop verdomme van wel.’
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  Bij kibboets Zion


  Zeventien minuten later


  ***


  ‘Weet je zeker dat zij het is?’ vroeg Jacob vanuit zijn plaats in het zand aan de schaduwkant van de heuvel.


  Lang haalde de kijker van zijn ogen. De ochtendzon warmde het metaal zo snel op dat het niet prettig was de kijker tegen zijn ogen te houden. ‘Vrij zeker.’


  Hij hoorde Jacob met de pijp tegen de achterkant van zijn schoen kloppen. ‘Vrij zeker? Bravo! Dat is geweldig! We vallen die kibboets binnen, banen ons vechtend een weg langs die ellendelingen naar de plaats waar je die vrouw hebt gezien, en dan… Dan zien we dat je verdomme een fout hebt gemaakt. Je zou het bijna proberen om jou een keer je excuses te horen aanbieden.’


  Lang zette de kijker weer tegen zijn ogen. ‘Jij was degene die voorstelde om hierheen te gaan toen je een satellietfoto van een roodharige had gezien. Daarom lig ik ook in de zon te bakken, om te proberen ervoor te zorgen dat we het niet verknallen.’


  Hij hoorde een lucifer aanstrijken. En toen: ‘Je hebt me nooit verteld hoe je erbij kwam dat die lui die hebben geprobeerd om je te vermoorden, Joden waren. Bijna elk land is wel geïnteresseerd in de krachten die in dat oude manuscript staan beschreven.’


  ‘Maar het gaat hun helemaal niet om het vermogen van de supergeleider.’ Lang liet de kijker weer even zakken, zodat hij met zijn mouw het zweet van zijn gezicht kon vegen. ‘Volgens mij heb ik al gezegd dat ik durf te wedden dat zoiets ook de basis was voor het Star Wars-verdedigingsprogramma dat president Reagan vijfentwintig jaar geleden voorstelde.’


  ‘Als het niet om het vermogen van het wapen gaat, waar dan wel om?’


  ‘Om wat in het boek Jereb staat.’


  Jacob moest dat even op zich laten inwerken. Toen: ‘Wat staat er nog meer in dat rechtvaardigt dat er mensen voor worden vermoord, behalve het geheim van de ark, dat zoals je me vertelde helemaal geen geheim is?’


  ‘Dat is…’


  ‘Dat is wat?’


  Lang had de kijker weer naar zijn ogen gebracht. ‘Dat is ze! Ze loopt tussen twee mannen in, en ze heeft iets vast… een handdoek, zo ziet het eruit. Ja, dat is het. Ze heeft een handdoek vast en iets wat schone kleren zouden kunnen zijn.’ Hij boog zijn arm naar achter en gebaarde. ‘Hier, kom zelf kijken.’


  ‘Met welk doel?’ bromde Jacob. ‘Ik heb die griet nooit gezien, dus ik zou haar nog niet herkennen als ze op het balkon van Buckingham Palace stond.’


  In zijn opwinding was Lang dat vergeten. ‘Dat is waar ook, je kent haar niet. Maar neem maar van me aan dat ze het is.’


  Jacob keek op zijn horloge hoe laat het was, en haalde fluitend adem door zijn gesloten lippen. ‘Als ik het goed heb, duurt het nog bijna negen uur totdat de zon ondergaat, dat is een behoorlijk lange tijd in de hitte.’


  Lang staarde nog steeds door de kijker. ‘We kunnen in het daglicht niet terugrijden. Als ze ons hier weer zien, zou er weleens iemand achterdochtig kunnen worden.’


  Jacob stond op en sloeg het zand van zich af. ‘Een kilometer of twee de andere kant op is er een stadje, Sderot. Als we toch moeten wachten, kunnen we daar tenminste iets fris drinken. En ik moet nog wat in elkaar knutselen.’


  Lang stelde geen vragen; hij wist maar al te goed wat het knutselen van Jacob meestal inhield.
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  Hoofdbureau van politie


  Ibn Gabirol en Arlozorov Street


  Tel Aviv


  Een uur later


  ***


  In plaats van aan de lange tafel te gaan zitten, liep kapitein Kel Zaltov er rondjes omheen. Ondanks de ijzige koelte van de overefficiënte airco vertoonde zijn overhemd zweetplekken onder de oksels. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom we moeten samenwerken met een of andere neonaziagent uit Oostenrijk,’ klaagde hij. ‘We zijn die moffen niets verschuldigd. En voor zover ik het kan bekijken heeft die goj Reilly niets gedaan. Daarbij heeft hij de zegen van de Mossad,’ voegde hij eraan toe.


  De andere man in de kamer zag eruit alsof hij net uit de pagina’s van GQ of Esquire was gestapt. Hij had een donker maatpak en een gladgestreken overhemd aan, en de neuzen van zijn schoenen glommen alsof hij ze net had gepoetst. ‘Ik ben hier niet namens onze Mossad-vrienden van King Solomon Street,’ antwoordde hij kalm. Hij strengelde zijn vingers in elkaar en legde zijn handen op de tafel. ‘Mijn gezag reikt verder.’


  Zaltov keek hem kwaad aan. ‘Ik ben een politieman, geen diplomaat of politicus.’


  Hij spuugde het laatste woord uit, alsof het een smerige smaak had. Dat, dacht de man in het pak, was het enige waarover ze het beiden eens waren.


  De politieman stond bekend om zijn achterdocht, zo niet oprechte haat ten opzichte van alles wat met Duitsland of Rusland te maken had. In de tien jaar tussen 1935 en 1945 had elk van de twee strijdende partijen in de Tweede Wereldoorlog het grootste deel van zijn familie uitgemoord: eerst de zuiveringen door de stalinisten, toen de Jodenvervolging door de nazi’s. Het was verbazingwekkend dat iemand zo woest kon zijn over de moord op familieleden die hij nooit had gekend. Maar aan de andere kant koesterden deze Joden van Oost-Europese afkomst vaak eeuwenlang wrok in plaats van generaties lang. Zaltov was waarschijnlijk ook nog steeds woest op de Romeinen omdat ze de tempel in Jeruzalem hadden verwoest in… wanneer was het ook weer, 70 na Christus?


  ‘Hoewel geheel onnodig, heb ik uitgelegd wat de positie van de regering is,’ zei de man in het pak. Hij begon wat geprikkeld te klinken, als iemand die zijn frustraties niet meer onder controle had. ‘Moet ik het nog eens uitleggen?’


  Zaltov ging zitten en stond weer op. ‘Wat kan mij het schelen wat zo’n stelletje kontkruipers van Buitenlandse Zaken denkt?’


  ‘Dat hangt ervan af of u prijs stelt op een oudedagsvoorziening als u volgend jaar met pensioen gaat. U doet uw werk immers in dienst van de Israëlische regering, kontkruipers inbegrepen.’


  De politieman ging zitten en bleef ditmaal zitten. ‘Vooruit, leg het me dan nog maar eens uit. Misschien luister ik deze keer wel.’


  De man in het pak knikte langzaam, alsof hij de wijsheid van de ander accepteerde. ‘Goed. Deze inspecteur Rauch wil een man aanhouden, ene Langford Reilly, een Amerikaan. Het schijnt dat meneer Reilly wellicht iets weet van een of meer schietpartijen in Wenen…’


  ‘Alsof dat onze zaken zijn,’ merkte Zaltov laatdunkend op.


  De man in het pak legde hem met een opgetrokken wenkbrauw het zwijgen op. ‘Zoals onze vrienden van King Solomon Street ons vertellen, wordt meneer Reilly begeleid door een van onze voormalige medewerkers, Jacob Annueliwitz, vandaar de samenwerking tot nu toe. Meneer Reilly en meneer Annueliwitz hebben beiden een meer dan gewone interesse voor een zekere Zwelk.’


  De politieman stond op en begon weer te ijsberen. ‘Een patriot, zo blijkt uit zijn dossier.’


  ‘Dat zou kunnen. Hij is de leider van iets wat een privéleger lijkt te zijn, een gewapende militaire strijdmacht die zich letterlijk tegen de muur van de grens met Gaza bevindt.’


  ‘Het lijkt me een goede plek voor een leger.’


  ‘De regering heeft het anders niet zo op strijdmachten waarover ze geen controle hebben, vooral niet in zo’n gevoelig gebied.’


  De politieman snoof verachtelijk. ‘U bedoelt iemand die het durft op te nemen tegen een stelletje fanatieke moordenaars van vrouwen en kinderen, iemand die het niet in zijn broek doet uit angst dat de Verenigde Naties geen goed woord voor hem over heeft? Als hij toch zo’n bedreiging vormt, waarom laten ze hem dan gewoon doorgaan?’


  ‘U weet hoe de politieke situatie momenteel is, de smalle coalitie op basis waarvan de president regeert. Als er wordt opgetreden tegen een groepering uit de rechtervleugel, dan zou iedere Arabieren hatende Jood in dit land alleen nog maar sneller vragen om de kop van de eerste minister. Of erger nog, zich aansluiten bij Zwelk.’


  ‘En dat is slecht vanwege…’


  De man in het pak zweeg even, misschien omdat hij niet wist of het wel de moeite waard was om de discussie voort te zetten. ‘De man is een extreme zionist, iemand die Israëls gematigde houding ten opzichte van de Palestijnse zaak veelvuldig in verlegenheid brengt. Hij was fel tegen de overgave van de bezette gebieden en het staakt-het-vuren tegen Libanon…’


  ‘Volgens mij was er in dit land vrijheid van meningsuiting.’


  De andere man ging door alsof hij dat niet had gehoord. ‘Hij wordt verdacht van een aantal preventieve aanvallen op Palestijnse bevolkingsgroepen, aanvallen die raketaanvallen op onze burgers uitlokten.’


  ‘Sinds wanneer moeten deze mensen worden uitgelokt?’


  De man in het pak zuchtte. ‘Niet elke raket kwam op een Israëlisch dorp neer, niet elke aanslag van een zelfmoordterrorist is zonder reden. U zit al lang genoeg bij de politie om te weten dat op het nieuws niet altijd het volledige verhaal wordt verteld.’


  ‘En u werkt al lang genoeg voor de regering om te weten dat ze uiterst zorgvuldig bekijken welk nieuws ze naar buiten brengen.’


  De man in het pak was het met die opmerking eens en vervolgde: ‘Van wat ik begrepen heb, zijn Annueliwitz en Reilly momenteel de kibboets van Zwelk aan het verkennen.’


  Zaltov sloeg zijn armen over zijn borst, lichaamstaal die niet meteen uitstraalde dat hij akkoord ging. ‘Dus u wilt dat ik Reilly aanhoud zodra hij de kibboets in gaat, en dat ik ondertussen om me heen kijk, dat ik de aanhouding als excuus gebruik om rond te snuffelen.’


  ‘Ik zou het zo niet willen omschrijven, maar inderdaad. Als u een legitieme reden hebt om een privéterrein te betreden, dan mag u zeker alles uitzoeken wat u verdacht vindt.’


  ‘Zoals de Gestapo of de NKVD.’


  De diplomaat schudde berustend zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ze met elkaar te vergelijken zijn.’


  De politieman glimlachte, een ijzige, humorloze grijns. ‘Ik maak gebruik van mijn recht op vrije meningsuiting.’
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  Hal drie


  Internationaal vliegveld Ben Gurion


  Die middag


  ***


  Terwijl inspecteur Karl Rauch hal drie in liep, werd hij opgewacht door een man en een vrouw. Ze hadden broer en zus kunnen zijn, Hans en Grietje. Beiden toonden hem een schitterende, orthodontistisch verantwoorde glimlach; beiden droegen wat in de Verenigde Staten informele kledij zou heten: een poloshirt over een korte broek met haarscherpe vouwen; en beiden hadden ze een schoongeboend jeugdig gezicht met een optimistische uitstraling die Rauch vertelde dat nog geen van beiden veel geleerd had van de wereld om zich heen. De man pakte het koffertje van de inspecteur, zijn enige bagage. Hoewel hij zelden vloog, was Rauch geregeld gewaarschuwd voor het wispelturige karakter van bagageafdelingen op vliegvelden.


  De vrouw gaf hem een hand, en ze hield haar legitimatiebewijs omhoog zodat hij dat kon zien. ‘Kom mee, inspecteur,’ zei ze. ‘Laten we geen tijd verliezen door bij al die toeristen in de rij te staan.’


  ‘U spreekt goed Duits,’ merkte Rauch op toen hij naast haar liep. ‘U hebt een Berlijns accent.’


  ‘U zit in de buurt. Potsdam. Mijn grootouders, eigenlijk. Als u enige tijd in Israël blijft, zult u merken dat vrijwel elk gezin naast het Hebreeuws nog een andere taal spreekt. We zijn een land van immigranten. Bent u gespecialiseerd in talen?’


  ‘Bij het werk dat ik doe, is het soms nuttig om een bepaald dialect te herkennen.’


  Als de man, Hans, Duits verstond, dan liet hij dat niet merken. In plaats daarvan liep hij in de richting van de hal, met Rauchs koffer in zijn hand.


  Rauch en de vrouw volgden zijn koffer. Voor de vorm stelden ze de beleefde vragen die je nu eenmaal hoort te stellen als je een onbekende van het vliegveld haalde. Dit was niet bepaald de ontvangst die iemand die voor politiezaken kwam, had verwacht. Rauch voelde zich eerder een ver familielid dat arriveerde op een familiereünie. De man voorop baande zich behoedzaam een weg langs vele rijen mensen die net waren aangekomen en op hun beurt wachtten om door de douane te gaan. De meesten wisten waarschijnlijk niet dat daarbij ook computerbeelden van hun gezicht werden gemaakt door camera’s die in het plafond verstopt zaten. Vlak voor de glazen hokjes waar de beambten zaten, hield Hans een deur open zonder bordje erop. Hoewel de inspecteur blij was dat hij zo de bureaucratische chaos kon passeren, wilde hij dat hij geweten had dat hij het visum, waarop hij meer dan een uur had moeten wachten, achteraf helemaal niet nodig had.


  Ze kwamen in een ruimte zonder ramen. Er stonden zes plastic stoelen, met poten en rugleuningen van chroom. Rauch vroeg zich af waarom iemand zo veel moeite had gedaan om meubels te maken die zo lelijk en oncomfortabel waren. Tegen de muur stond een tafel met formica tafelblad. De muren hadden een geelachtige tint, een kleur die iemand waarschijnlijk vrolijk had gevonden toen die voor het eerst werd aangebracht. De kleur was sindsdien vervaagd tot die van oude nicotine.


  Het meisje wendde zich tot hem. ‘Neem me niet kwalijk dat ik mezelf niet eerder heb voorgesteld. Dat leek me niet verstandig in het openbaar. Luitenant Heidi Strassman, politie Tel Aviv.’


  Rauch voelde een stevige, maar niet overdreven handdruk. ‘Mijn naam kent u kennelijk al.’ Hij keek naar de man en stak zijn hand uit. ‘En u bent?’


  De glimlach op het gezicht van de jongeman was al verdwenen; noch leek hij er voor te voelen om Rauch de hand te schudden. ‘Ik spreek geen Duits,’ zei hij in het Engels. ‘Aaron Gruber. Shin Bet, nationale veiligheid.’


  Rauch trok zijn hand terug en keek bedenkelijk bij het vooruitzicht om Engels te moeten spreken. Het was niet een van zijn sterkste kanten. Met werkwoorden die her en der stonden in plaats van keurig gerangschikt aan het einde van elke zin, werkwoorden die geen echte uitgang hadden, en naamwoorden die niet verbogen werden, vormde de taal een gesproken chaos.


  Het was Rauchs ervaring dat nationale veiligheid meestal gelijkstond aan een of andere operatie van de inlichtingendienst. Waarom konden deze mensen dit niet gewoon toegeven? ‘Mag ik vragen waarom jullie in meneer Reilly geïnteresseerd zijn?’


  Gruber keek Strassman eerst aan voordat hij iets zei. ‘Uw vriend Reilly blijkt belangstelling te hebben voor dezelfde persoon als de Israëlische veiligheidsdienst.’ Ze gebaarde dat hij op een stoel mocht gaan zitten, die even ongemakkelijk zat als hij had gedacht. ‘Wat kunt u ons over de Amerikaan vertellen?’


  Niets wat zij nog niet wisten, zo bleek.


  ‘We zijn van plan op uw verzoek in te gaan en meneer Reilly vanavond aan te houden,’ ging Gruber door. ‘Hij bevindt zich in de buurt van een kibboets bij Gaza. Hebt u zin om met ons mee te gaan?’


  Eigenlijk wilde Rauch veel liever een hotelkamer met een warme douche, airco en fatsoenlijk eten zoeken. Hij keek absoluut niet uit naar de lange retourvlucht met Reilly als gevangene. Maar hij zei: ‘Zeker. Bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘We gaan per helikopter,’ kondigde Gruber aan, alsof het een gevaarlijke operatie was. En dat was het ook.


  Rauch haatte helikopters. Volgens zijn beperkte ervaring waren ze onstabiel, stuiterden ze in de lucht, zodat je maag even vaak in je keel zat als niet. Het ergste was nog dat het belangrijkste rotorblad was bevestigd aan een verticale as, die in het Engels zo leuk de jezuskop werd genoemd: als die loskwam, dan zou je heel snel kennismaken met Jezus.


  ‘Helikopter?’ vroeg hij, en hij hoopte dat ze niet zouden zien dat het bloed uit zijn gezicht wegtrok, zoals hij vermoedde.


  ‘Helikopters,’ herhaalde Gruber. Rauch was ervan overtuigd dat de jongeman genoot van zijn onbehaaglijkheid. ‘Er staan er drie op ons te wachten, dus als u klaar bent, inspecteur.’


  Gedachten aan helikopters overschaduwden die van eten. Sterker nog, Rauch voelde zich nu al een beetje misselijk.
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  Vlak buiten kibboets Zion


  Een uur later


  ***


  Op hun buik in het zand hielden Lang en Jacob de kibboets in de gaten vanaf een heuveltje waarvandaan ze overzicht hadden over het grootste deel van de nederzetting. In gezinsverband liepen de bewoners naar de eetzaal, waarbij de laatste net naar binnen ging toen het laatste licht van de dag verdween in de westelijke lucht. Vrijwel meteen begonnen de dadelpalmen te spreken, met varenbladen die ruisten in de bries die opkwam vanaf de oceaan.


  Beide mannen wachtten nog enkele minuten totdat het helemaal donker was en stonden toen op.


  ‘Ik heb niemand op wacht zien staan,’ merkte Lang op terwijl hij het zand zo goed mogelijk van zijn kleren veegde.


  ‘Zo dicht bij die bruinen zullen ze best wel een of andere beveiliging hebben,’ zei Jacob. ‘Waarschijnlijk elektronische sensoren: visuele sensoren, bewegingsmelders of allebei.’


  ‘Toen we vanmorgen in de vrachtwagen langsreden, heb ik goed gekeken. Ik heb niets gezien.’


  ‘Dat zal wel niet. Ze zullen wel verstopt hebben gezeten, waarschijnlijk in die twee palmbomen bij de ingang.’


  ‘Die zijn eenvoudig onschadelijk te maken. En omdat we iemand met drie lunches uit de eetzaal zagen komen, is het ook duidelijk dat Alicia dag en nacht wordt bewaakt. Zoals we al dachten naar aanleiding van die satellietfoto.’


  Jacob bukte zich om een rugzak op te pakken en hees die op zijn schouders. ‘Zoals afgesproken pak jij hen aan. Ik leid de anderen af.’


  Lang wierp nog een laatste blik op de lichten die uit de open ramen schenen, waarna beide mannen de heuvel af liepen. Hij genoot van de vertrouwde tinteling van zijn hoofdhuid, de koude rilling langs zijn ruggengraat, de bijna narcotische roes van een actie die eraan kwam. Het was een gevoel dat een advocaat en directeur van een liefdadigheidsorganisatie niet vaak had.


  Hij had het gemist.


  Vlak buiten de ingang bleven ze staan. Zwijgend maakte Jacob met zijn hand een cirkel. Afzonderlijk liepen ze in een wijde boog en kwamen toen terug naar hun beginpunt.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Lang. ‘Naast die kokosnoten hangt er nog iets in die boom.’


  Jacob bestudeerde de bomen met de nachtbril. Hij schoof hem omhoog naar zijn voorhoofd. ‘Aan elke boom hangen twee cameraatjes, gericht op iedereen die naar binnen of naar buiten gaat.’


  Lang ging op zijn hurken zitten. ‘En ik neem aan dat de omheining onder stroom staat of is voorzien van struikeldraad.’


  Jacob pakte de nachtkijker weer om zelf te kijken. ‘Ik geloof er verdomme niks van dat de omheining onder stroom staat. De kans dat iemands vee wordt gedood, is te groot. We kunnen er gewoon een gat in knippen.’


  ‘Dan weet je zeker dat je een of ander alarm in werking stelt.’


  ‘Je hebt gelijk. Misschien kunnen we wat weggraven.’


  Terwijl ze ervoor zorgden om uit het gezichtsveld van de camera’s in de bomen te blijven, liep het tweetal naar de drie prikkeldraden die samen de omheining vormden.


  Lang bukte zich om onder de afrastering te voelen. ‘Shit! Cement, ze hebben cement gestort onder de omheining. Als we eronderdoor willen, hebben we een drilboor nodig.’ Hij stond op en keek naar de kibboets. ‘Maar ik durf te wedden dat hun dadelkwekerij niet binnen de omheining ligt.’


  ‘Nou en?’ vroeg Jacob. ‘We zijn hier toch niet om van die rotdadels te jatten?’


  ‘Misschien niet,’ erkende Lang, ‘maar laten we eens kijken.’


  Terwijl ze dicht bij de grond bleven zodat ze geen silhouet vormden, volgden ze de omheining totdat die een hoek om ging. Enkele minuten later zagen ze de statige palmbomen tegen de avondlucht. Toen ze dichterbij kwamen, werd duidelijk dat de palmbomen zich aan hun linkerkant bevonden en de omheining aan hun rechterkant.


  ‘Wat nu?’ vroeg Jacob. ‘Ben je van plan om als een of andere aap in een boom te klimmen?’


  Lang liep verder langs de afrastering. ‘Precies.’


  ‘En wat dan, springen? Een paar gebroken benen helpen niet echt.’


  ‘Ik geloof niet dat dat nodig is als we…’


  Lang bleef zo plotseling staan dat Jacob, die achter hem liep, in het donker bijna tegen hem aan botste.


  ‘Daar!’


  Een aantal dadelpalmbomen, scheef geduwd door een jarenlange zeebries, boog naar de omheining.


  Lang koos er een uit die vrijwel horizontaal hing. ‘Dit zou moeten lukken.’


  ‘Hoezo lukken?’ protesteerde Jacob. ‘We kunnen niet goed zien hoe ver die boom aan de andere kant boven de grond hangt.’


  ‘Ik betwijfel of hij daar hoger hangt dan wat we hier kunnen zien. Voel bovendien eens hoe zacht dit zand is. Dat zorgt voor een prima landingsplaats.’


  Jacob mompelde iets en haalde toen luidruchtig adem. ‘Ik neem aan dat dit de enige weg naar binnen is.’


  ‘Tenzij je een ander idee hebt.’


  Jacob schudde zijn rugzak af en gooide die over de omheining. ‘Als ik die niet in het donker kan terugvinden, is onze reis voor niets geweest.’


  Lang stak een hand uit. ‘Een zetje nodig?’


  ‘Hou dat verrekte zetje voor jezelf. Ik mag dan wel niet zo jong meer zijn, ik kan verdomme nog wel in een boom klimmen.’


  Twee pogingen later ademde hij zwaar. ‘Vooruit dan, misschien kan een klein zetje geen kwaad.’


  Met Lang achter zich die hem verder duwde, klom Jacob een meter of drie omhoog, totdat de boom in de richting van de omheining boog. De stam was dik genoeg om makkelijk naar boven te klimmen. ‘Dit zou ver genoeg moeten zijn,’ riep Lang, terwijl hij eroverheen zwaaide. Hij hing even aan zijn armen en liet zich toen met een nauwelijks hoorbare plof op het zand eronder vallen. ‘Zachter dan ik dacht,’ fluisterde hij naar boven.


  Het duurde bijna een volle minuut voordat ze Jacobs rugzak hadden gevonden.


  ‘Mooi,’ zei Lang. ‘Ik wacht tot jij zover bent. Probeer bij de plaats te komen waar ze haar vasthouden. Als we haar hebben, nemen we een van de auto’s die buiten staan om te ontsnappen.’


  Zonder te antwoorden, verdween Jacob de duisternis in.


  Gebruikmakend van de verlichting van de gebouwen ging Lang naar het gebouw waar hij Alicia die ochtend uit had zien komen. Er stonden drie voertuigen buiten, een Range Rover, een Mercedes-bestelauto en een Toyota-vrachtwagen met open laadbak.


  Lang bleef in de schaduw wachten tot hij er zeker van was dat er niemand in de buurt was. Terwijl hij de auto’s tussen hem en het gebouw hield, kroop hij naar de vrachtwagen, knielde om het portier open te doen en ontgrendelde de motorkap. Even later had hij de verdeelkap in zijn handen, en hij gooide die zo ver weg als hij kon. Hetzelfde deed hij bij de Range Rover, waarna hij zich weer in de schaduw terugtrok en wachtte.


  Hij wist niet hoelang hij daar had gestaan, alleen dat de ontploffing eerder kwam dan hij had verwacht.


  Hij zag een flits, een oranje wolk die de watertoren omlijstte, terwijl de twee poten aan de voorkant doorbogen als een dier dat door zijn poten zakt om te drinken. Hij voelde een sterke warme luchtstroom, en pas daarna hoorde hij het geluid, een lawaai als een donderslag, gevolgd door het geklots van een overstroming toen de vallende tank de grond raakte, openbarstte en duizenden liters water wegstroomden.


  Hij zag dat gedaanten zich net op tijd in de deuropening van de eetzaal verdrongen om het vuurwerk te kunnen zien van wat volgens Lang een brandstofopslagplaats was die uitbarstte in een vettige oranje-zwarte vuurstorm.


  Inmiddels stonden er mannen buiten voor de eetzaal, sommige vuurden blindelings met hun uzi in de richting van de vuurzee, in de overtuiging dat ze werden aangevallen door hun Arabische buren. Anderen brulden om brandblusmiddelen, wat, zo vond Lang, vrij nutteloos was nu de watertank het had begeven.


  De mannen en vrouwen liepen als mieren in het rond, niet wetende welke kant ze op moesten gaan.


  Lang stationeerde zich naast de deur van het gebouw waar hij in de schaduw had staan wachten.


  Twee mannen met uzi’s, Alicia’s bewakers, kwamen naar buiten. Door het helse kabaal en het gebulder van de vlammen die de schuur verteerden, was het onmogelijk om te horen wat ze zeiden, maar het was duidelijk dat ze even verrast waren als hun kameraden in de eetzaal.


  Lang stapte het deurgat achter hen binnen, zodat als iemand zijn kant uit zou kijken, het tweetal het uitzicht op hem blokkeerde. Hij had zijn SIG Sauer vast. ‘Deze kant uit, heren.’


  Ze draaiden zich vliegensvlug om en een van hen wilde zijn wapen al omhoog brengen, tot hij de loop van Langs pistool op enkele tientallen centimeters van zijn voorhoofd zag.


  Deze sekte mocht dan fanatiek zijn, suïcidaal waren ze niet.


  Beide mannen staken langzaam hun handen omhoog, en Lang pakte allebei hun uzi’s af, waarna hij zijn automatische pistool weer in de holster op zijn rug deed.


  Met een machinegeweer onder zijn linkerarm trok hij de grendel van het andere net ver genoeg terug om zich ervan te vergewissen dat er een patroon in het wapen zat, en dat het klaar was om te schieten.


  Hij gebaarde naar binnen. ‘Alstublieft, heren. Na u.’


  Wat hij zag, deed hem als verstijfd staan.


  Hij vermoedde dat hij in het hoofdvertrek stond, waar een of twee kleinere ruimten op uitkwamen. Behalve een onbehandelde houten tafel en een paar thonet-stoelen was de ruimte leeg. Alicia zat op een van de stoelen. Naast haar stond een man met een pijpenkrul aan beide kanten van zijn gezicht en een baard van een orthodoxe jood, zoals de mannen die Lang in de kibboets had gezien. Hij hield een van die zware Desert Eagles tegen haar hoofd.


  ‘Lang!’ bracht ze hortend uit van verbazing.


  ‘Ach, meneer Reilly! Ik verwachtte u al,’ zei de man die het pistool vasthad met een licht Engels accent. ‘Ik begon al te vrezen dat u er niet in geslaagd was om de aanwijzingen te combineren en dat u niet kwam.’


  De vuursnelheid was bij een uzi belangrijker dan nauwkeurigheid. Als hij probeerde de man die het wapen tegen Alicia’s hoofd hield neer te schieten, had hij even veel kans dat hij haar raakte. Maar al was dat niet zo, dan had hij nog niet de garantie dat de man de trekker niet kon overhalen voordat hij stierf.


  Lang legde beide uzi’s op de tafel. ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten. Bent u meneer Zwelk?’


  De man knikte terwijl hij naar de twee wachten gebaarde, die onmiddellijk Lang op een niet al te zachtzinnige manier begonnen te fouilleren. ‘Dat klopt. Ik moet bekennen dat ik toch ietwat teleurgesteld ben dat u me niet eerder hebt gevonden.’


  Lang stak zijn armen omhoog toen hij gefouilleerd werd. Een man trok de SIG Sauer los en legde die op de tafel. ‘Geloof me, ik ben zo snel gekomen als ik kon.’


  ‘Lang,’ begon Alicia, ‘deze man…’


  Met een woedende blik bracht Zwelk haar tot zwijgen. ‘Als je hier levend weg wilt komen, doe je er goed aan om stil te zijn.’


  ‘Het is helemaal niet uw bedoeling om ons te laten gaan,’ zei Lang.


  Zwelk keek hem met een kille glimlach aan, en hij knikte met zijn hoofd naar de flikkerende schaduwen die veroorzaakt werden door de vlammen buiten. ‘Als ik ervoor kies om jullie niet te laten leven, heb ik er zeker alle reden toe.’


  ‘Maar waarom…’ vroeg Alicia.


  ‘Omdat meneer Reilly in de positie is om een geheim te onthullen, een dat mijn volk veel schade zou kunnen berokkenen.’


  ‘Waarom laat u die beslissing niet aan uw regering over?’ vroeg Lang.


  Zwelk trok walgend zijn neus op. ‘De regering!’ spuugde hij. ‘De regering is gewoon een hoer, die zich overal voor prostitueert. De regering van de Staat Israël was oorspronkelijk bedoeld voor een joodse staat. Maar wat is ervan geworden? Een gemeenschap van materiële hebzucht in plaats van zionisme!’


  ‘Ik dacht dat alle Joden welkom waren, de zeloten, de conservatieven, net als degenen die Joods zijn door geboorte maar niet bijzonder religieus zijn.’


  Zwelk trok vol afschuw zijn lip op. ‘Niet religieus? Israël zou een religieuze staat moeten zijn!’


  ‘Zoals jullie vrienden de Arabieren? En dan een kerkelijke in plaats van een wereldlijke staat hebben?’


  CIA-training: hou je tegenstander aan de praat; zo lang mogelijk tijdrekken.


  Zwelk snoof verachtelijk. ‘Zoals de altijd even materialistische, antireligieuze Verenigde Staten? Nee, meneer Reilly, er zijn nog mensen die hogere verwachtingen voor onze natie hebben. Een natie, tussen haakjes, die u behoorlijk in gevaar brengt. De kracht die uw instituut heeft gevonden, zou weleens het ultieme wapen kunnen zijn.’


  ‘Volgens mij is het dat… was het dat al lang voordat ik om de hoek kwam kijken. Bovendien hebt u het nu niet over de krachten van de ark,’ zei Lang. ‘Dat weet u net zo goed als ik.’


  Alicia’s onzekere stem onderbrak hen. ‘Lang, waar hebben jullie tweeën het over?’


  Zwelk schonk haar geen aandacht. ‘Denkt u dat wij het energiepotentieel van het wapen negeren? Echt?’ Hij streek over zijn baard, een gebaar dat meer een gewoonte was dan dat het bewust gemaakt werd. ‘Waarover denkt u dan dat ik het heb?’


  ‘Over het boek Jereb, over de documenten die u gestolen hebt nadat u professor Shaffer in Wenen hebt laten ombrengen. Het ging niet om wat erin stond over de ark; het ging om wat erin stond over Mozes en de Israëlieten. Dat is wat u geheim wilt houden.’


  Terwijl de mannen aan het praten waren, had Alicia haar hoofd van de een naar de ander gedraaid. ‘Welke kracht? Welk boek Jereb?’


  Ditmaal was Lang degene die even geen antwoord op de vraag gaf. ‘Hoe wist u dat er een exemplaar van Jereb was gevonden?’


  ‘We wisten dat het ergens tussen de middeleeuwse manuscripten in Melk was verstopt. We konden niet gewoon naar binnen lopen en de hele boel overhoophalen. Dus toen de abdij besloot alles te rangschikken en een computerindex aan te maken, huurden we gewoon iemand in om alles nauwkeurig in de gaten te houden. Het was nooit bij ons opgekomen dat een man, Steinburg, een kopie van het boek zou maken en naar zijn neef zou sturen. Tegen de tijd dat onze man in Melk ons vertelde wat er gebeurd was, was het al te laat.’


  ‘Hebt u me ontvoerd en dreigt u ons nu te vermoorden om een of ander manuscript uit de middeleeuwen?’ vroeg Alicia ongelovig.


  Lang bleef Zwelk aankijken. ‘Niet zomaar een manuscript. Dit was een kopie van een veel ouder werk, een alternatief voor het boek Exodus.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘Net als Exodus beweert dit boek dat Mozes een Egyptenaar was. Het ging nog verder door te vertellen dat er een koning werd afgezet omdat hij in één god geloofde, waardoor hij de priesters van de diverse goden als het ware zonder werk zette. Maar het ging nog verder. De Israëlieten waren ook Egyptenaren, Egyptische gelovigen die één enkele god aanhingen, geen Joden. Meneer Zwelk dacht dat iemand die onderzoek doet naar supergeleiders als die van de ark, misschien uitkomt bij het boek Jereb, of bij het ware verhaal: dat niet de Joden, maar de Egyptenaren door de woestijn zwierven en zich vestigden in wat nu Israël is. Hij kon dat risico niet nemen, dus liet hij iedereen vermoorden die bij dat onderzoek betrokken was.’


  Alicia was duidelijk perplex. ‘Maar wat heeft dat te maken met…’


  ‘Onze vriend Zwelk hier wil er zeker van zijn dat er geen woord over de ware herkomst van de Israëlieten naar buiten treedt. Als de Israëlieten namelijk geen joden waren maar Egyptenaren, Arabieren…’


  Zwelk onderbrak hem. ‘De Staat Israël kan het zich niet veroorloven dat de legitimiteit van zijn claim op Palestina ter discussie wordt gesteld, vooral niet door de moslimwereld. Het is het land dat mijn volk door hun god is beloofd.’


  ‘Tenzij uw volk toevallig uit Egyptenaren bestaat,’ merkte Lang op.


  Woede trok over Zwelks gezicht. ‘En dat, meneer Reilly, is waarom u niet weggaat.’


  Alicia keek Lang angstig aan.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Hij zal niet…’


  Hij stopte halverwege zijn zin.


  De drie mannen in de ruimte hadden het ook gehoord: in de verte klonk het gedreun van helikopters.


  ‘Wie dat ook mogen zijn,’ zei Zwelk, ‘ik kan jullie verzekeren dat ze te laat zijn om jullie te helpen.’ Hij stak zijn hand uit naar de SIG Sauer die op de tafel lag. ‘Ze zullen tot de conclusie komen dat u uw vriendin hier hebt neergeschoten in een poging haar te ontvoeren uit onze gastvrije nederzetting.’


  ‘Dat zal niet werken, Zwelk,’ zei Lang, terwijl hij in gedachten berekende hoe groot zijn kansen waren om met succes een uitval naar de andere kant van de tafel te doen. ‘Niemand zal geloven dat ze hier uit eigen vrije wil is.’


  Zwelk deed een stap achteruit en richtte zijn wapen. ‘Waarom niet? Geen van jullie beiden zal in leven zijn om het te kunnen tegenspreken. In elk geval zal ik niet hier zijn tegen de tijd dat wie er ook in die helikopters mogen zitten, hier landen. Ik weet al heel lang dat mijn toewijding aan de puurheid van het joodse geloof de autoriteiten zou irriteren, en ik heb dienovereenkomstig mijn plannen gemaakt.’


  ‘Dat doet me denken aan ratten en zinkende schepen,’ zei Lang.


  Lang haalde diep adem toen hij Zwelk zijn vinger om de trekker zag spannen.


  Hij kon alleen maar hopen dat Jacob wist waar hij mee bezig was.
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  Drie kilometer van kibboets Zion vandaan


  Tegelijkertijd


  ***


  Als hij nog een paar minuten als een kurk in wild water zou stuiteren, zou inspecteur Rauch zichzelf in verlegenheid brengen door over te geven, door zijn laatste maaltijd over de vijf andere mannen in deze helse machine te spuwen, de Israëlische politieman, Zaltov, incluis. Die klootzak leek nog echt van de vlucht te genieten ook. De veiligheidsman, Gruber, had uitgelegd dat de afkoeling van de nachtelijke lucht boven de door de zon verwarmde woestijn temperatuurverschillen veroorzaakte en dat daardoor opwaartse luchtstromen ontstonden, thermiekbellen noemde hij ze, die de Bell-helikopter hevig heen en weer schudden. De meteorologische informatie had de tocht niet minder beangstigend gemaakt.


  Voor het eerst in jaren had Rauch God bedankt. Ze waren aan het dalen en deze helse tocht was bijna voorbij. Hij riskeerde een vluchtige blik door het plexiglas. De schijnwerper van de helikopter toonde iets wat op een klein dorp leek met in het midden iets wat een meertje kon zijn. Nee, geen meer maar de kapotte resten van een of andere grote container midden in de vloeistof die erin had gezeten. Een watertoren, nu zag hij het. Hij hoorde het woestijnzand bijna het beschikbare vocht gulzig opdrinken. En er was een brand; hij zag de vlammen uit een van de gebouwen slaan en kon de rook ruiken.


  Het licht verplaatste zich naar een open plek, en de helikopter zette een verticale afdaling in die Rauchs maag niet kon bijhouden. De twee helikopters links en rechts van hen werden eveneens aan de grond gezet.


  Nu bevond hij zich dicht genoeg bij de grond om een groep mannen en vrouwen te zien. De mannen droegen hoeden en hadden allemaal een baard en de pijpenkrullen aan weerskanten van hun gezicht die zo kenmerkend zijn voor chassidische joden. Verschillende mannen wezen naar boven.


  Rauch slikte en deed voor de eerste keer tijdens de vlucht zijn mond open. Hij vroeg Zaltov: ‘Hoe weten we dat die Reilly niet ontsnapt voordat we geland zijn?’


  De politieman lachte, dacht Rauch, maar door de herrie van de rotorbladen kon hij hem niet horen. ‘Ontsnappen? Waarheen? De kibboets is van de zee afgesloten door de muur langs de grens met Gaza, en de nederzetting ligt midden in de woestijn. Niemand met gezond verstand zou daar willen ronddwalen.’


  Rauch kwam in de verleiding om hem erop te attenderen dat Zaltovs voorvaderen dat volgens hun eigen overlevering wél hadden gedaan. En ze hadden niet alleen ‘rondgedwaald’. Na veertig jaar dolen waren ze erin geslaagd een van de weinige plekken in dit deel van de wereld uit te zoeken waar geen olie in de grond zat.


  In plaats daarvan probeerde hij zijn draaiende maag nog even onder controle te houden.


  Rauch was verbaasd toen de helikopter landde met de lichtheid van een ballerina. Even later stond Gruber naast hem instructies te schreeuwen boven het afnemende gierende geluid van de motoren en de remmende rotorbladen uit. Een stuk of tien geüniformeerde en gewapende mannen verspreidden zich, klopten op deuren voordat ze ze openden, terwijl er twee de duisternis in verdwenen, vermoedelijk om de uitgangen te bewaken. Voor de Oostenrijker was het net een militaire manoeuvre door goedgetrainde troepen. Hij stond ervan te kijken dat geen van de bewoners verrast of geschokt was dat er een inval in hun kibboets werd gedaan. Hij nam aan dat zo dicht bij vijandelijk gebied bevriende militaire eenheden altijd welkom waren.


  Een van de soldaten had een oude man met een witte baard bij de arm en leidde hem naar de plek waar Rauch en Gruber stonden. Het was Rauch duidelijk dat er meer respect dan dwang in het spel was. Hoewel de Oostenrijkse politieman de taal niet begreep, was de toon waarop het verhoor verliep eerder beleefd dan scherp. Uiteindelijk wees de oude man naar een paar bungalowachtige gebouwen die zich net buiten de kleiner wordende lichtcirkel van de uitgaande brand bevonden.


  Gruber wees naar dezelfde plek. ‘Hij zegt dat de enige vreemdeling die hier is, een roodharige vrouw is die een bezoek brengt aan de leider van de kibboets en zijn vrouw. Dat is hun huis.’ De veiligheidsman liep op een drafje. ‘Kom op!’


  Rauch had nog geen twee stappen gezet toen hij schoten hoorde. Ze schenen uitgerekend uit het huis te komen waarnaar hij op weg was.
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  De SIG Sauer ontplofte in Zwelks hand, en alle scherven kwamen in zijn gezicht terecht.


  Even puilden zijn ogen uit een met bloed bespat gezicht terwijl hij de flarden vlees bekeek die eerder zijn hand hadden gevormd.


  Daarna gromde hij van schrik, en hij greep naar de stomp aan het einde van zijn arm, alsof hij zo de warme rode straal kon tegenhouden die de spaakbeen- en ellepijpslagader naar buiten pompten.


  Lang betwijfelde of Zwelk zelfs maar een begin van pijn had gevoeld toen Alicia begon te schreeuwen.


  De schok die de twee wachten aan de grond had genageld, ebde weg. Allebei stormden ze op de tafel af, maar Lang was hun voor.


  Hij schoof Alicia opzij en griste in zijn duik over de tafel beide wapens mee. Hij bracht zijn handen omhoog, met in elk daarvan een uzi die kogels uitspuwde, die beide mannen in de borst raakten. De onregelmatige rode bloemen op hun borst werden steeds groter, totdat ze samensmolten tot een enkele paarse vlek.


  Alles bij elkaar had het misschien drie seconden geduurd, drie tikken van een klok. Het kleine vertrek stonk zo naar cordiet, bloed en dood, dat Lang bijna moest kokhalzen. Doordat er in zo’n kleine ruimte was geschoten, hoorde hij niets meer, en zijn ogen traanden door de bijtende slierten verbrand kruit.


  Hij liet één uzi vallen en draaide zich om om Alicia overeind te trekken. Ze keek hem aan zonder hem echt te zien, een catatonische blik van angst en verbazing.


  Met in zijn ene hand een uzi nam Lang haar hand in de andere, en hij zei iets wat hij zelf niet kon horen. ‘Kom op, Alicia. We kunnen hier niet blijven.’


  Met benen die net zo wankel waren als die van een pasgeboren veulen, stond ze op, en ze verplaatste haar blik naar iets over Langs schouder.


  Eerst dacht hij dat hij misschien hallucineerde.


  In de deuropening stond een lange man van halverwege de dertig, keurig geschoren en met haar dat net was geknipt.


  Witherspoon.


  De zogenaamde FBI-agent zei iets wat Langs tuitende oren maar half konden horen, maar de Desert Eagle in zijn hand sprak boekdelen. Met één beweging schoof Lang Alicia uit de vuurlijn, een beweging die Witherspoon net lang genoeg afleidde om Lang de gelegenheid te geven zijn uzi omhoog te brengen.


  In plaats van het te horen, voelde hij de doffe klik van de haan tegen een lege kamer. Toen hij het wapen had gepakt, was dat verdomde magazijn al voor de helft leeg geweest.


  Shit.


  Witherspoon had het gehoord. Terwijl hij zijn wapen naar beneden bracht, bewoog hij zich met de gratie van een beroepsbokser. Hij mepte met de Desert Eagle tegen de zijkant van Langs hoofd, waardoor Lang uitgleed over het glibberige bloed op de vloer en met een klap tegen de muur sloeg.


  Langs oren tuitten van de schoten en de klap, maar hij hoefde de woorden van de man niet te horen toen deze zijn eigen wapen achter zijn broekriem stak en op hem afstormde. De moordlustige blik in zijn ogen zei genoeg: Witherspoon was van plan Lang letterlijk met zijn blote handen te doden.


  Voordat Lang de kans had om op te staan, werd hij door Witherspoons gewicht op de grond gedrukt, terwijl grote handen probeerden hem te wurgen.


  Het had geen zin om de knellende vingers weg te trekken. Witherspoon was niet alleen groter, hij was ook sterker. Wanhopig probeerde Lang dat beetje lucht op te zuigen dat zijn longen konden opnemen.


  Tastend zocht Lang naar het wapen achter de broekriem van de man, en hij besefte dat die poging op niets zou uitlopen. In plaats daarvan gebruikte hij zijn laatste krachten om zijn rug als een worstelaar tot een brug te krommen, waardoor zijn schouders iets omhoogkwamen en zowel zijn eigen gewicht als dat van Witherspoon iets naar voren werden verplaatst.


  Doordat het gewicht nu iets minder op hem drukte, slaagde Lang erin zich snel op zijn rechterzij te draaien, zijn linkerarm te bevrijden en krachtig terug te rollen, zodat hij met de punt van zijn elleboog tegen de zijkant van het hoofd van zijn tegenstander kon beuken. Terwijl Witherspoon terugdeinsde door de klap, kroop Lang snel onder hem vandaan en kwam hij wankelend overeind.


  Nog voordat Lang helemaal rechtop kon gaan staan, lag Witherspoon alweer op hem. Maar deze keer lukte het Lang om zijn armen tussen de uitgestrekte handen van zijn vijand te steken en ze opzij te duwen. Nu zijn armen even gespreid waren, was Witherspoon kwetsbaar.


  Lang zette zijn volle gewicht en kracht in om een klap te geven, niet met zijn vuist, maar met zijn vingers zo gebogen dat ze onder Witherspoons borstbeen pasten en de lucht uit zijn tegenstanders middenrif persten met het gesis van een ballon die leegloopt.


  Het was Langs bedoeling geweest om de automaat achter Witherspoons broekriem vandaan te grissen nog voor de man weer adem kon halen. Maar door de kracht van de klap was het wapen losgeschoten en met veel lawaai op de grond terechtgekomen.


  Zonder aarzeling pakte Witherspoon iets uit zijn zak. Toen zijn hand naar voren schoot, klonk er een metaalachtige klik. Het lange lemmet van een stiletto glinsterde kwaadaardig. Aan de manier waarop hij het mes vasthad – met het lemmet omhoog, de arm gebogen – zag Lang dat de man zoiets al vaker had gedaan.


  ‘Je zit nu niet in je kantoor, Reilly,’ zei hij laatdunkend. ‘Je kunt me nu niet als een of andere vertegenwoordiger eruit zetten.’


  Hij gooide het mes van zijn ene in zijn andere hand en terug.


  ‘Heb je dat op de FBI-academie geleerd?’ vroeg Lang, verbaasd dat hij nu zijn eigen stem hoorde.


  Witherspoon bewoog zich in een halve cirkel en stapte zijwaarts, zodat hij steeds zijn evenwicht bewaarde. Lang moest denken aan de dans van een bokser die op een gelegenheid wacht om de beslissende klap toe te dienen. ‘Het enige wat voor jou belangrijk is, Reilly, is dat ik het geleerd heb.’


  Lang bewoog zich zo dat hij recht voor Witherspoon bleef. ‘Je weet dat dit geen zin heeft. Je hebt de helikopters gehoord. De Israëlische politie kan hier elk moment zijn. Ik zou niet graag een wapen vasthebben als ze komen binnenstormen.’


  Witherspoon trok zijn lippen op als een wrede parodie op een glimlach. ‘Nou en? Ik ben niet helemaal terug naar Israël gekomen om me over te geven, om jou mijn volk het recht te laten ontnemen op hun eigen land. Als ik voor die zaak sterf, zal ik gelukkig zijn.’


  ‘Ach, schei toch uit! Zelfs je moslimburen krijgen als ze in het paradijs aankomen diverse maagden voor hun martelaarschap.’


  ‘Geen praatjes meer, Reilly. Je laatste uur heeft geslagen.’


  Terwijl hij een stap achteruit zette, tastte Lang met zijn hand achter zich en voelde een stoel. Hij pakte die op bij de leuning en hield hem voor zich als een circusartiest die in een piste vol grommende leeuwen staat.


  Witherspoon duwde de stoel opzij en deed net of hij met zijn mes naar Langs rechterkant wilde uitvallen, maar hij hakte naar links.


  De stoel was te zwaar om als wapen te gebruiken. Lang liep achteruit en sloeg tegelijkertijd met de stoel op de vloer. Zoals hij gehoopt had, braken de poten af. Zonder Witherspoon uit het oog te verliezen pakte hij er een op. Nu had hij tenminste een knuppel.


  Witherspoon, die nog steeds heen en weer liep, snoof verachtelijk. ‘Dat stuk hout zal je leven echt niet redden.’


  Op de plek waar de stoelpoot was afgebroken, zat een scherpe punt. Lang stak ermee. ‘Geen woorden maar daden, Witherspoon. Hoe graag je het ook mag willen, met praten dood je me echt niet.’


  Lang wist dat hij de meeste kans had door tijd te rekken tot er hulp kwam opdagen, of door Witherspoon te dwingen om zich over te geven. Een kapotte stoelpoot was beter dan niets, maar nog steeds niet veel.


  Langs ogen vestigden zich op die van zijn tegenstander. Hij was er zich van bewust dat zelfs de meest ervaren vechter toch minstens even in de richting moest kijken van de plek waar hij aanviel.


  Stoten en afweren. Stoten en afweren. Lang blokkeerde elke uithaal met het stuk hout en deed bij elke beweging een stap achteruit. Hij voelde de muur tegen zijn rug. Gezien de triomfantelijke grijns op zijn gezicht had Witherspoon dat waarschijnlijk gezien.


  Maar de man had zichzelf verraden. Zijn blik verplaatste zich vlug naar de andere kant voordat hij net deed of hij wilde aanvallen. Ditmaal was Lang erop voorbereid. Witherspoons ogen schoten naar Langs rechterkant, terwijl hij vergeefs naar links stak. Toen hij zich naar rechts bewoog, zijn arm uitgestrekt voor de verwachte fatale steek, draaide Lang zich opzij, en sloeg hij met de stoelpoot hard op Witherspoons pols en verbrijzelde de ellepijp.


  Witherspoon gilde het uit van de pijn, terwijl zijn mes als een fonkelende komeet door het vertrek vloog. Hij boog zich voorover en legde zijn andere hand als spalk onder de verbrijzelde botten van zijn pols. Lang kwam in de verleiding om met de stoelpoot op het hoofd van de man te slaan. Te riskant. Alleen in films bleven de misdadigers dan bewusteloos liggen. In het echte leven was de schedel vaak te dik, zodat de tegenstander door zo’n klap hooguit even duizelig werd.


  Dat was een van de redenen waarom de CIA zijn mensen de zeven plaatsen leerde waar een slag op het menselijk lichaam dodelijk was. Lang stootte omhoog en stak met de houten punt in het gebied vlak onder de kin. Witherspoons hoofd knakte met zo’n klap naar achteren dat Lang de ruggengraat hoorde breken.


  Witherspoon viel levenloos op de grond.


  ‘Verdomme, wat een bende hier!’


  Terwijl hij de stoelpoot ophief voor een volgende klap, draaide Lang zich razendsnel om en stond hij oog in oog met de eigenaar van de stem.


  In de deuropening stond Jacob, die het bloedbad binnen overzag. ‘Leg die stomme stok neer en kom naar buiten.’


  Lang grijnsde. ‘Herinner me eraan dat ik je niet bij een van mijn wapens laat. Wat zou er gebeurd zijn als niet Zwelk, maar ik de trekker had overgehaald?’


  ‘Als jullie het met twee uzi’s hadden moeten uitvechten, had het niet uitgemaakt wie de trekker had overgehaald.’


  Lang hield Alicia’s hand vast toen hij Jacob volgde. Ze waren bijna op een plek aangekomen waar ze zich buiten het zwakke licht van het smeulende vuur en de verlichting van de omliggende gebouwen bevonden, toen Lang in het Engels iemand hoorde bevelen dat ze moesten stilstaan.


  Het was net licht genoeg om vier mannen te kunnen onderscheiden. Een, de oudste van de groep, droeg een gekreukeld pak en een stropdas. Een andere was gekleed in een sportief overhemd en een broek, alsof hij ging golfen. Een derde droeg het uniform van de Israëlische politie. De vierde, in legeruniform, had een uzi vast. Die was niet op Lang gericht, maar ook niet ver van hem af.


  Jacob deed onmiddellijk een stap naar voren. ‘Yosi, ben jij dat? Yosi Gruber, de knul die ik kende die slim genoeg was, maar niet de discipline had om het tot de inlichtingendienst te brengen?’


  De man in het poloshirt kwam grijnzend naar voren. ‘Jacob Annueliwitz! Wat doet een gepensioneerde ouwe bok als jij hier?’


  ‘Een ouwe bok?’ Jacob lachte. ‘Nou, ik zal jullie broekjes eens wat vertellen. Terwijl jullie daar aan het rondlummelen waren, heb ik hier een heel arsenaal aangetroffen.’


  ‘Nou en?’ zei de politieman. ‘Het is voor de kibboetsen hier niet ongebruikelijk dat ze alles in huis hebben om zichzelf te verdedigen.’


  ‘Met raket- en granaatwerpers?’ vroeg Jacob boosaardig grijnzend. ‘Ik durf er tien pond om te verwedden dat jullie ontdekken dat de laatste aanvallen door de Arabieren aan de andere kant van de muur begonnen zijn nadat een of andere kerel explosieven in hun dorpen had gegooid. Wat jullie hier hebben, is een onruststoker.’


  Rauch stond met zijn mond vol tanden. Hij dacht iemand te arresteren, en het was net of hij op een familiereünie was. Hij deed een stap naar voren en keek Lang aan. ‘Meneer Langford Reilly?’


  ‘Ja?’


  ‘U bent gearresteerd.’


  Lang keek vragend naar Jacob en toen naar Gruber. ‘Door wie en waarom, verdomme? Of is dat geheim?’


  ‘Ik ben inspecteur Rauch van de Weense politie en we willen u aan de tand voelen met betrekking tot de moord op doctor Heimlich Shaffer.’


  ‘Heimlich Shaffer?’ vroeg Lang. ‘De professor met wie ik heb gedineerd? Is hij vermoord? Door wie?’


  ‘We hopen dat u ons daar meer over kunt vertellen, meneer Reilly.’


  ‘Dan zult u behoorlijk teleurgesteld worden.’


  Een man in een Israëlisch uniform stapte uit de duisternis als een duveltje-uit-een-doosje. Hij sprak gehaast in het Hebreeuws met Gruber.


  Op zijn beurt wendde de veiligheidsman zich tot Rauch. ‘Ik zou uw gevangene graag even willen lenen, inspecteur.’


  De Oostenrijker bevond zich niet echt in een positie om te weigeren.


  Lang keek Alicia aan. ‘Gaat het?’


  ‘O, zeker,’ zei ze. ‘Ik heb het gewoon reuze naar mijn zin. En waarom ook niet? Het scheelde immers maar een haartje of ik was vermoord, ik ben getrakteerd op een schitterend schouwspel van testosteron, en ik zit helemaal onder de bloedspatten van een ander. Dus er is geen enkele reden om je zorgen om me te maken.’


  Sarcasme was een van haar minder aantrekkelijke eigenschappen. Lang, Gruber, Jacob en twee Israëlische soldaten staken over naar een kleine barak aan de andere kant van de kibboets. Rauch, die niet van plan was zijn gevangene uit het oog te verliezen, bleef een paar passen achter hen.


  Lang had het idee dat hij al eerder in het gebouw was geweest. Aan beide kanten van een lange tafel bevond zich wetenschappelijke apparatuur die als twee druppels water leek op die in het lab van de Technische Universiteit Georgia en in Amsterdam. Er was één opmerkelijke uitbreiding: een langwerpig apparaat in de vorm van een kist, gemaakt van hout en goud. Te midden van de glimmende meetinstrumenten, weegschalen en apparaten leek het daar duidelijk niet thuis te horen.


  Gruber wees ernaar. ‘Meneer Reilly, ik heb het gevoel dat u weet wat dit is.’


  ‘Waar haalt u dat idee vandaan?’


  Gruber keek stuurs. ‘Het is al laat aan het worden en ik heb geen geduld voor spelletjes. Ik geloof niet dat u deze kibboets aan het verkennen was om te zien of het een geschikte vakantiebestemming was. Ik denk dat u hierin geïnteresseerd was.’


  Jacob zei nu voor het eerst iets. ‘Eigenlijk, mijn beste kerel, was hij op zoek naar de dame, dat roodharige grietje dat je net gezien hebt. Het lijkt erop dat Zwelk haar heeft ontvoerd als lokaas om meneer Reilly te dwingen hierheen te komen. Niet echt netjes van de man, vind je wel?’


  Gruber was niet overtuigd. ‘Waarom zou hij dat doen, meneer Reilly dwingen om hierheen te komen?’


  Jacob haalde zijn schouders op. ‘Wie weet wat er in de zieke geest van zo iemand omgaat? Je hebt zelf gezegd dat de man een fanaticus was.’


  Aan Grubers houding te zien, was hij ervan overtuigd dat hij niet het hele verhaal te horen kreeg, Jacobs ogen verraadden dat hij alles verteld had wat hij wilde vertellen.


  Gruber schudde traag zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat iemand van de regering zal rouwen om Zwelks dood. Hij was een bedreiging voor de vrede met de Palestijnen.’ Hij maakte een hoofdgebaar naar de muur. ‘Het geheime arsenaal hier bevat veel meer dan nodig is om alleen maar de kibboets te verdedigen. De man was bereid een oorlog uit te lokken.’


  Een van de mannen in uniform, met sergeantsstrepen op zijn mouw, sprak opgewonden in het Hebreeuws. Gruber liep naar de plaats waar de man naartoe wees en hield een reageerbuis en een bekerglas omhoog.


  ‘Een of ander wit poeder en…’ Hij bekeek de reageerbuis beter. ‘Iets wat eruitziet als goudpoeder.’ Er verscheen een stomverbaasde blik op zijn gezicht. ‘Wat zouden deze mensen moeten doen met goudpoeder?’


  Jacob en Lang wisselden een blik.


  ‘Uitstrooien over de Jordaan?’ stelde Lang voor.


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk. Die ligt zo’n tachtig kilometer hiervandaan.’ Grubers boze blik vertelde Lang dat hij geen gevoel voor humor had.


  ‘Het lijkt me iets om voor te leggen aan je meerderen,’ voerde Jacob aan.


  Gruber keek sceptisch.


  In het Hebreeuws herhaalde Jacob blijkbaar de suggestie, waarna hij overschakelde op het Engels. ‘Ik kan je niet zeggen hoe verduiveld slim het zou zijn om al deze apparatuur, het goud en dat witte poeder mee naar Tel Aviv te nemen. Ik wed dat daar iemand zit die weleens heel geïnteresseerd kan zijn in de hele boel.’


  Gruber schudde zijn hoofd. ‘Ik kan toch niet… toch geen eigendommen van de kibboets meenemen omdat iemand op kantoor er belangstelling voor heeft.’


  Jacob blies zijn wangen op en ademde luidruchtig uit, het geluid van iemand die zich ergert. ‘Ik durf er vergif op in te nemen dat deze kibboets gesloten wordt als de regering ziet wat er in dit gebouw staat.’


  Hij haalde een pijp uit zijn zak. In zijn andere hand had hij de tabakszak. Toen Gruber hem kwaad aankeek, schudde hij zijn hoofd en stak beide weg, waarna hij zich tot Rauch richtte. ‘Inspecteur, ik ben geen politieman, maar ik stel voor dat u het arsenaal dat deze mensen hier hebben eens nauwkeurig bekijkt. Waarschijnlijk zult u het wapen vinden waarmee uw doctor Shaffer is vermoord. Het heeft geen zin om Reilly in de cel te zetten als duidelijk is dat Zwelk en zijn mannen alle reden hadden om de professor om te brengen.’


  Na de kosten die gemaakt waren om hier te komen, zag Rauch al helemaal voor zich wat er zou gebeuren als hij zonder Reilly in Wenen terugkeerde. Dan zou hij zijn uniform weer uit de kast kunnen halen om in de Karlsplatz Bahnhof op zoek te gaan naar drugshandelaren of bedelende zigeuners uit de metrostations te jagen. ‘Ik ben zeker geïnteresseerd in wat u me kunt laten zien,’ zei hij neutraal. ‘Ik ben hierheen gestuurd om meneer Reilly voor ondervraging mee naar Wenen te nemen. Mijn meerderen zullen beslissen wat ik moet doen.’


  De Duitse zinsbouw deed Lang denken aan Gurt. Jammer dat de inspecteur haar gevoel voor humor niet had.


  En haar uiterlijk.


  Gruber kwam tussenbeide. ‘Het spijt me u te moeten teleurstellen, inspecteur, maar ik heb het idee dat mijn regering eerst nog met meneer Reilly wil praten voordat hij het land verlaat.’


  En dat was zo.
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  Tel Aviv


  Twee dagen later


  ***


  Lang bracht zijn dagen door met een man die Jacob later herkende als de belangrijkste ondervrager van de Mossad. Hij was vooral geïnteresseerd in hoeveel Lang wist en hoe ver Zwelk met de verwerking van goud had kunnen komen. Het woord ‘wapen’ werd niet genoemd, maar er werd wel gesproken over de voortgang van het onderzoek van de stichting. Hoewel hem dat niet uitdrukkelijk was verteld, had Lang de indruk dat de stichting zich maar het best bij onderwerpen van medische aard kon houden.


  Het was een idee waar hij zeker over zou nadenken.


  Terwijl Lang druk bezig was met vragen beantwoorden, gaf Jacob Alicia een rondleiding door de stad. Hij liep daarbij zo hard dat ze smeekte om een time-out, zodat ze een middagdutje kon doen. Toen zij weer in het hotel was, ging Jacob meteen op zijn gemak naar de Jemenitische wijk, het oudste deel van de stad. Aan beide kanten van de smalle straten stonden Arabisch uitziende huizen die vochten om meer ruimte met de nieuwere art-decohuizen, waarvan er veel met tegels waren versierd. Hij sloeg Nahalat Binyamin Street in, waar modezaken en cafés goede zaken deden, ondanks de middaghitte.


  Hij liep langs een paar tafels die buiten onder een zonnescherm stonden en een uithangbord met daarop de naam van de zaak, DE BULT VAN DE KAMEEL, in het Hebreeuws en het Engels. Alsof hij niet goed wist waar hij was, nam hij de bijna verlaten straat in zich op en ging hij terug naar het café. Daar ging hij tegenover een tafel zitten van een man wiens gezicht achter een krant was verborgen.


  ‘Probeer de konafa eens,’ zei een stem achter de pagina’s. ‘Die komt net uit de oven.’


  Jacob knikte instemmend naar een kelner, die als bij toverslag was verschenen en ook even zo vlug weer weg was. ‘Ik neem aan dat je me niet naar hier hebt laten komen om het gebak te proeven.’


  De krant viel op tafel en Gruber schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar het gebak is wel de moeite waard om helemaal hierheen te reizen.’


  Jacob wachtte tot de kelner een klein kopje zwarte Turkse koffie naast een schaaltje geroosterde pistachenootjes in knapperig filodeeg had gezet en zich had teruggetrokken.


  Gruber vouwde de krant met veel meer zorg op dan een krantje van een dag oud verdiende. Jacob vroeg zich terloops af of de Mossad zo in het budget had gesneden dat kranten opnieuw gebruikt moesten worden.


  ‘We zijn jou en je vriend Reilly heel wat verschuldigd,’ zei de geheim agent.


  Jacob pakte zijn koffie. ‘En wie mogen “wij” wel niet zijn?’


  Gruber sloeg zijn armen over elkaar en boog zich over de tafel. ‘Alle Joden, de regering.’


  Jacob zei maar niet dat die twee absoluut niet synoniem waren.


  ‘We moesten van die gek aan de grens met Gaza af. Hij zou nog een oorlog met de Palestijnen veroorzaakt hebben.’


  Weer zweeg Jacob, en hij zei niet dat alles, van een terloops bezoek van Israëls eerste minister aan de Tempelberg tot veiligheidsmaatregelen tegen plegers van zelfmoordaanslagen, datzelfde ongelukkige effect had op de Palestijnen en hun weldadige, vredelievende islamitische broeders.


  ‘Of nog veel erger. En van de politiek zouden we nooit toestemming hebben gekregen om daar zonder reden naar binnen te stormen. Hoe heb je Reilly overigens naar die kibboets geleid?’


  Jacob proefde de koffie, die dezelfde consistentie had als motorolie. Hij verzachtte de bitterheid ervan door een hapje van zijn gebak te nemen. ‘Dat heb ik niet gedaan. Dat deed Zwelk voor ons.’


  Gruber knikte veelbetekenend. ‘Zoiets dacht ik al. Zelfs jij had niet kunnen regelen dat die vrouw ontvoerd en daarheen gebracht werd. Maar je hebt daar wel schitterende verwoestingen aangericht.’


  ‘Dat is mijn specialiteit,’ zei Jacob ongemakkelijk.


  Hoewel hij het prettig vond dat de Israëlische regering bij hem in het krijt stond, zou hij het vreselijk vinden als Lang ook maar het kleinste vermoeden had dat hij gemanipuleerd was.


  ‘Heeft hij zich dan nooit afgevraagd hoe het kwam dat die tankwagen met olie toevallig daar was, hoe het kwam dat je de coördinaten van de kibboets goed had geraden, of…’


  Jacob voelde zich beslist niet op zijn gemak. ‘Het kwam toevallig zo uit dat jullie en zijn belang samenvielen.’


  Hij wilde dat ze ter zake konden komen en er niet langer meer om de feiten heen werd gedraaid, maar eerst had hij nog een vraag. ‘Ik ben ergens benieuwd naar. Hoe hebben jullie ervoor gezorgd dat Zwelk van het manuscript uit Melk wist?’


  ‘Dat was niet zo moeilijk. Al eeuwenlang waren er geruchten over het bestaan ervan. Het probleem was het te vinden en te laten verdwijnen zonder een incident te veroorzaken. Zwelk had iemand in het klooster. Die kerel werkte ook voor ons.’


  ‘En jullie gingen ervan uit dat hij alles zou doen om ervoor te zorgen dat het nooit openbaar werd.’


  Een verklaring, geen vraag.


  ‘Dat was een feit dat vaststond. Onze historische claim op dit land is ons morele recht op een eigen natie. Iedere echte zionist zou sterven, als dat nodig was, om dat te beschermen.’


  ‘Dus jullie dubbelagent tipte jullie dat de jacht kon beginnen.’


  Gruber knikte bevestigend, en hij keek om zich heen alsof hij bang was te worden afgeluisterd, waarna hij zich naar voren boog om eindelijk ter zake te komen. ‘Hoeveel weet Reilly?’


  Jacob zette het gebak neer en keek hem onschuldig aan. ‘Waarvan?’


  Gruber keek hem dreigend aan. ‘Hou me niet voor de gek! Het wapensysteem, natuurlijk. Jij hebt voorgesteld dat ik dat poeder en die kist naar King Solomon Street zou brengen. Beseft Reilly wat het is, hoe het werkt en wat ermee gedaan kan worden?’


  Jacob nam nog een slok van de stroperige koffie om zichzelf de tijd te geven na te denken voordat hij antwoord gaf. Hij wist bijna zeker wat er met Lang zou gebeuren als hij de waarheid vertelde. ‘Ik denk dat hij die onzin die je hem hebt verteld dat je niet geïnteresseerd bent in de historie van het land voor zoete koek heeft aangenomen.’


  Grubers ogen glinsterden van irritatie, en Jacob wist dat dat dodelijk kon zijn. ‘Dat was de vraag niet.’


  Jacob haalde zijn schouders op. ‘Als je me op de man af vraagt of hij weet van de kracht die kan worden opgewekt door de afmetingen van de ark, dan zeg ik dat hij geen flauw benul heeft. De man is verdomme advocaat, geen wetenschapper.’


  Gruber zakte opgelucht weer in zijn stoel. ‘Blij dat te horen. Hij valt best mee voor een Amerikaan. Maar de nationale veiligheid komt op de eerste plaats. Als hij erachter komt, dan laat je het ons weten, afgesproken?’


  Jacob nam nog een hap van zijn gebak. ‘Afgesproken.’


  Meteen nadat ik in mijn blootje over Trafalgar Square ben gerend.


  Grubers stoel stribbelde tegen toen hij die over het trottoir naar achteren schoof en ging staan, terwijl hij een paar shekel op tafel gooide om Jacobs consumpties te betalen. ‘Ben ook blij om dat te horen.’ Hij pakte de krant op. ‘Net als King Solomon Street. Ze zouden al het noodzakelijke doen om ervoor te zorgen dat het geheim blijft.’


  Die waarschuwing kon hij maar beter serieus nemen. De bereden Canadese politie schepte erover op dat ze altijd degene kregen naar wie ze op zoek waren. Bij de Mossad was dat daadwerkelijk het geval. Ook al deden ze er jaren over. De vergelding voor de moord op de Israëlische atleten tijdens de Olympische Spelen in München was bijna vijftien jaar later afgerond.


  Jacob keek Gruber na, en hij vroeg zich af of Lang net ook een dreigement te horen had gekregen.


  ***


  Toen ze in een door Gruber aangeboden limousine naar het vliegveld reden, besloot Lang Jacob de vraag te stellen die hem maar niet losliet.


  ‘De ark?’


  Jacob draaide zich om. Hij had uit het raam zitten staren, knarsetandend vanwege de zeer duidelijke waarschuwing dat roken niet, herhaal, niet was toegestaan in wagens van de regering. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Israël heeft daar een of ander antiwapensysteem mee gemaakt, nietwaar?’


  Jacob keek voor zich om zich ervan te overtuigen dat het raampje tussen de bestuurder en het passagierscompartiment dicht was, waarna hij antwoordde. ‘Neem maar van me aan dat je dat niet wilt weten.’
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  Politiebureau Südbahnhof


  Wiedner Gürtel


  Wenen


  Drie dagen later


  ***


  Lang stond met zijn handen op zijn rug in Rauchs kantoor uit het raam te kijken, in afwachting van de inspecteur.


  Ergens daar buiten, ergens in Wenen, gaf Jacob Alicia een rondleiding door de stad. Of althans dat deel dat ze gisteren niet met zijn drieën hadden bekeken. Ze waren begonnen met een korte treinrit naar het zomerpaleis van de Habsburgers, Schönbrunn. Hier had de laatste echte Oostenrijks-Hongaarse keizer, Frans Jozef, een dag per week voor zijn onderdanen gereserveerd, zodat zij hun vorst konden ontmoeten en hem persoonlijk konden vertellen welke grieven, echte of onechte, ze hadden ten opzichte van de keizerlijke regering, De man had tijdens zijn leven zijn leger zien overgaan van paarden op vliegtuigen, waarna hij in 1916 was gestorven.


  Vervolgens hadden ze een bezoek gebracht aan het Kunsthistorisches Museum, om daar een ongelofelijk mooie collectie te bezichtigen van zestiende- en zeventiende-eeuwse meesters. Daarna hadden ze geluncht bij Do & Co, dat uitzicht bood op de Stephansdom.


  Als eetlust een indicatie was, dan leek Alicia haar vervelende ervaring in de kibboets te zijn vergeten, of er althans niets vervelends aan overgehouden te hebben. Ze wilde echter wel dat s nachts het licht op haar hotelkamer aan bleef. Lang had van haar gezelschap genoten, maar hij had wel gemerkt dat het nog lang zou duren voordat hij weer in haar slaapkamer werd uitgenodigd. Hij zag dat als een duidelijke aanwijzing dat ze hem verantwoordelijk hield voor haar pijnlijke ervaring. Hoe lang zou het duren voordat ze…


  Het geluid van een dichtslaande deur maakte een einde aan een mogelijk erotische herinnering.


  Inspecteur Rauch gebaarde Lang plaats te nemen op een stoel voor het bureau terwijl hij erachter ging zitten. De twee mannen keken elkaar over een stapel papier aan, waarna de Oostenrijker een klein knikje gaf en zei: ‘Goedemorgen, meneer Reilly.’


  ‘Am Morgen, Herr Inspector,’ antwoordde Lang in het weinige Duits dat hij zich herinnerde van zijn tijd bij de Frankfurtse vestiging van de CIA. ‘Wie geht’s?’


  ‘Heel goed, dank u,’ reageerde Rauch, terwijl hij zich afvroeg hoe lang dit tweetalige gesprek nog zou duren. ‘Ik hoop dat u van onze stad hebt genoten.’


  Lang glimlachte. Een aantal agenten in burger had hem op niet al te subtiele wijze de hele dag gevolgd. De inspecteur beschouwde hem duidelijk als vluchtgevaarlijk. ‘We hebben erg genoten, dank u. Trouwens ook bedankt dat ik vrij mocht rondlopen.’


  Rauch knikte. De beslissing om Reilly vrij te laten rondlopen in afwachting van de afronding van het onderzoek had hij niet genomen. Die was afkomstig geweest van Minoritenplatz 3 in de Hofburg, het kantoor van de kanselier. Dat de Israëlische regering hier de hand in had gehad, was duidelijk. Voordat ze toestemming hadden gekregen om Tel Aviv te verlaten, hadden Reilly en die Jood Annueliwitz een hele dag achter gesloten deuren doorgebracht met Gruber en nog een paar mensen, van wie Rauch vermoedde dat ze van de Israëlische veiligheidsdienst waren. Door zijn jarenlange politie-ervaring had de inspecteur de indruk dat de Amerikanen iets wisten wat de Joden niet naar buiten wilden brengen.


  Vervolgens had Rauch, heel ongebruikelijk, geen toestemming maar opdracht gekregen om met Reilly terug te komen in het privévliegtuig van de verdachte. Het was hetzelfde als een gevangene vragen of hij zichzelf en de agent naar de gevangenis wilde rijden. Eenmaal aan boord van het vliegtuig, wie weet waar ze zouden landen?


  Weer zag Rauch Israëlische bemoeienis met Oostenrijkse zaken. Dat en de wens van de Weense politie de kosten van het vliegtuig te besparen.


  ‘U hebt uw onderzoek afgerond?’ vroeg Lang hoopvol.


  Rauch knikte vermoeid. Eigenlijk was er amper onderzoek gedaan, behalve de dag na de schietpartijen op de Stephansplatz en de Michaelerkirche. Uit enkele ballistische tests was naar voren gekomen dat de kogels die waren afgevuurd op de politiemensen en die waarmee doctor Shaffer om het leven was gebracht uit hetzelfde soort wapen kwamen, de enorme IMI Desert Eagle. Het bewuste wapen waarmee was geschoten, was echter nooit teruggevonden. Inderdaad, die sektejoden… Hoe noemden ze zich ook weer? Essenen, dat was het. De Essenen hadden behoorlijk wat wapens in hun arsenaal, maar dat bewees weinig. Nee, er was meer, veel meer aan de hand. Dingen waarover in de hoogste regionen van de regering besloten was ze in de doofpot te stoppen in plaats van openbaar te maken.


  Op de een of andere manier had de politiek ermee te maken. En als dat gebeurde, hadden Rauchs meerderen – en die van hen in de Hofburg – het voor het zeggen, geen inspecteur. Degenen die Shaffer hadden omgebracht, net als degenen die de twee agenten hadden beschoten, zouden als ‘onbekend’ worden bestempeld, en de zaak zou snel worden gesloten.


  Misschien geen goed politiewerk, maar aan de andere kant was politiek dat zelden.


  Rauch stond op en gaf hem een hand over het bureau. ‘U bent vrij om te gaan, meneer Reilly.’


  ‘Dank u, inspecteur.’ Na een vluchtige handdruk draaide hij zich om naar de deur.


  ‘O, meneer Reilly. Ik zou u nog graag een gunst willen vragen.’


  Lang bleef staan, met zijn hand op de deurknop. ‘Als ik in de gelegenheid ben, zeker.’


  ‘Geniet van uw verblijf in Wenen.’


  Lang glimlachte. ‘Dat kan ik nauwelijks een gunst noemen.’


  Rauch knikte. ‘Dat klopt. Maar ik zou willen dat u er zo van geniet dat u in de komende drie jaar niet terug hoeft te komen.’


  Lang lachte nu breeduit. ‘Maar drie jaar?’


  ‘Daarna ben ik met pensioen.’


  Epiloog


  Vóór het Richard Russell Federal Building


  Atlanta, Georgia


  Twee maanden later


  ***


  Het lukte Lang om zijn mond te houden terwijl de burgemeester voor de media een bijtend betoog hield over racisme, de vooroordelen en het onrechtvaardige rechtssysteem waardoor hij op twee punten veroordeeld was voor belastingontduiking.


  Zelfs toen een knap, maar niet al te slim blondje hem een microfoon onder zijn neus hield, slaagde Lang erin om te komen met een mild: ‘We zijn zeer teleurgesteld in de uitspraak.’


  ‘Bent u van plan om in beroep te gaan?’


  ‘Daar beraden we ons nog over.’


  Hij was blij dat de burgemeester, die het nooit prettig vond dat de schijnwerpers even op een ander werden gericht, zijn scheldkanonnade weer voortzette.


  Eigenlijk was Lang verbluft geweest toen de jury, waar evenveel blanken als zwarten in hadden gezeten, de burgemeester hadden vrijgesproken van omkoperij, chantage, fraude en andere aanklachten. De burgemeester zou aanzienlijk minder tijd achter de tralies doorbrengen dan oorspronkelijk was geëist. Het was zelfs mogelijk dat er bij de uitspraak volgende maand een voorwaardelijke straf en geen celstraf werd gegeven.


  Verzadigd gingen de persmensen uiteindelijk uit elkaar, ongetwijfeld op zoek naar andere vuiligheid. Een zwarte limousine die discreet buiten het bereik van de camera’s was gebleven, stopte aan de stoeprand en het achterportier zwaaide open.


  ‘Het had een stuk erger gekund,’ merkte Lang op.


  De burgemeester keek hem met een van woede vertrokken gezicht aan, een beeld dat geen enkele nieuwscamera ooit zou vastleggen. ‘O, ja? Jij bent niet degene die uit de orde van advocaten wordt gestoten, of wel soms,’ grauwde hij. ‘Jij bent niet degene die de vernedering moet ondergaan.’


  Noch degene die de belastingbetalers miljoenen uit hun zak heeft geklopt met overeenkomsten die geen moer waard waren, dacht Lang.


  ‘Als je denkt dat dit een prestatie is om trots op te zijn, Langford Reilly, dan zou ik nog maar eens goed nadenken! Je bent ontslagen!’


  Zelfs de rug van de burgemeester drukte verontwaardiging uit, oprecht of niet, toen hij die paar treden naar de straat af liep en in de auto stapte.


  Lang schudde langzaam zijn hoofd. Dankbaarheid was een eigenschap die je bij strafzaken zelden tegenkwam. Als je cliënt veroordeeld werd, dan had je je werk niet goed gedaan. Als hij werd vrijgesproken… Nou, dan was hij onschuldig en had hij je eigenlijk helemaal niet nodig gehad.


  ‘Ondankbaar stuk vreten!’ zei een stem achter hem.


  Lang draaide zich om en zag Alicia staan.


  ‘Dat hoort bij het vak,’ zei hij. Hij zag dat ze een aktetas vasthad. ‘Mocht je eerder naar huis?’


  ‘Ik kom net terug van een gesprek met een getuige,’ legde ze uit. ‘Ik ging niet weg.’


  ‘Je geeft de belastingbetalers dus waar voor hun geld.’


  Ze keken elkaar even aan. Sinds ze uit Wenen terug waren, had ze zijn telefoontjes niet beantwoord. Hij vermoedde dat hij een herinnering vertegenwoordigde die maar moeizaam vervaagde.


  ‘Over ondankbaarheid gesproken,’ begon ze voorzichtig, ‘ik geloof niet dat ik je ooit heb bedankt omdat je mijn leven hebt gered.’


  ‘Of het in gevaar heb gebracht,’ voegde Lang eraan toe.


  ‘Dat ook,’ erkende ze. ‘Maar ik geloof niet dat er een reden was om aan te nemen dat je me in gevaar zou brengen als je met me omging.’


  ‘Dat klopt,’ was Lang het met haar eens. ‘Nu we het daar toch over hebben, ik had zelfs geen idee dat ze achter mij aan zaten.’


  Ze gebaarde met haar hoofd naar het gebouw. ‘Heb je even? Ik heb wel trek in koffie.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet? Het ziet ernaar uit dat de burgemeester me toch niet vraagt om voor hem in beroep te gaan.’


  ‘Mooi,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat ik een aanvaardbaar alternatief ben.’


  Op dat moment besefte Lang dat ze elkaar in de toekomst misschien wel zo vaak zouden zien dat haar sarcasme vertrouwd – of misschien zelfs grappig – zou kunnen worden.


  Van de auteur


  Ik ben geen natuurkundige. De delen uit dit boek die gaan over de ark als supergeleider komen uit Het mysterie van de Ark des Verbonds: verbazingwekkende onthullingen over de onvoorspelbare kracht van de Ark van Laurence Gardner, net als de hypothese dat Mozes en de farao die één god aanbad, Achnaton, één en dezelfde persoon waren. Het kleine beetje dat ik over supergeleiders heb geleerd, is afkomstig van een zeer geduldige vriend die doceert aan de Technische Universiteit van Georgia en die begrijpelijkerwijs liever anoniem wenst te blijven.


  Als scheikunde een verplicht vak op de middelbare school was geweest, had ik mijn diploma nooit gehaald. De toelichtingen over alchemie komen grotendeels uit een artikel uit The New York Times van John Noble Wilford: ‘Transforming the Alchemist’, van 1 augustus 2006.


  ***


  G.L.


  14 december 2006


  


  




OEBPS/Images/Cover_Sinai-geheim.jpg
% GREGG LOOMIS

THRIULER






OEBPS/Images/Wings_logo.jpg





